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‘* XENOPHON used the language as an instrament of which he was perfectly 
master. In his best works he writes as if he did not think about style at all, 
but simply aimed at saying, in a plain manner, what he had to say. His taste 
and cultivation gave an unstudied refinement to his diction; and his freedom 
from all eccentricity and from all excessive specialty of mind, allowed his writ- . 
ings to attain to a sort of national and universal standard, rather than an indi- 
vidual character. And so it has come about that the model of classical Greek 
prose is considered to be preserved, not in the labored antithetical greatness of 
the style of TaucyD1ngs, nor in the lovely half-poetical diction of PLaro, but in 
the every-day sentences which make up the page of ΧΈΝΟΡΗΟΝ." — GRANT. 


“ Accomplished XENoPHON ! thy truth hath shown 
A brother’s glory sacred as thy own. 
Ὁ rich in all the blended gifts that grace 
Minerva’s darling sons of Attic race ! 
The Sage’s olive, the Historian’s palm, 
The Victor's laurel, all thy name embalm ! 
Thy simple diction, free from glaring art, 
With sweet allurement steals upon the heart; 
Pure as the rill, that Nature’s hand refines, 
A cloudless mirror of thy soul it shines. 
Thine was the praise, bright models to afford 
‘To Cmsap’s rival pen, and rival sword : 
Blest, had ambition not destroyed his claim 


To the mild lustre of thy purer fame !” 
HAYLEY. 





Entered according to Act of Congress, in the year 1873, by AuPHEUS Crosby, in the 
Office of the Librarian of Congress, at Washington. 


PREFACE. 


SHALL the student commence the reading of Greek with a general 
or a special lexicon? Ifthe former is chosen, he must expect, 

1. Greater labor in finding words. The time required for finding 
a word in a lexicon is nearly in the direct ratio of the size of the book, 
aud the number of words in its list. The larger the book, the more 
pages must be turned over, or the more matter scrutinized on a page, 
—commonly both ; and the longer its list, the more words must be 
looked at, before the right one catches the eye. This would seem 
quite too obvious for remark, were not its disregard so common, and 
so costly of time to the learner. 

2. More labor in finding the required signification. How much time 
is often painfully spent in looking through a long article, — where 
various meanings, illustrative examples, translations of these examples, 
references, and remarks are commingled, — before the eye lights upon 
an appropriate signification ; and even after this, not unfrequently, 
how much in addition, before the different admissible meanings can be 
brought together and compared for the selection of the best ! 

3. A difficulty in finding some words at all. This difficulty occurs 
in the Greek far more than in most languages, from the many euphonic 
and emphatic changes in its inflection, from crasis, and especially from 
the various forms of the augment and reduplication, which often render 
it uncertain even under what letter the search should be commenced. 
The considerations first presented have also a special application to the 
Greek, from the copiousness of its vocabulary, and from the varicty of 
form and use which its words obtained through so many centuries, 
dialects, and kinds of literature. 

If relief from these disadvantages is sought in the use of an abridged 
general lexicon, then a more serious evil is often substituted, — the 
absence of what is needed, in the place of labor in finding it. 

The great’ use which is wisely made of Xenophon’s Anabasis in 
elementary study seems to entitle it to all the advantages which a 
special lexicon can confer. In more advanced reading, when com- 
paratively few words present themselves as strangers, and a more 
comprehensive view of the language is sought, there can, of course, 
be no adequate substitute for a good general lexicon, 
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It must also be confessed that special lexicons, in their appropriate 
sphere, have not been free from objections. One of their most comnon 
faults has been a detect in the vocubulary. It is exceedingly difficult, 
in the first attempt, to make a complete list of the words used ina 
particular book ; and the words of most frequent occurrence are pre- 
cisely those which are most apt to pass the collector's eye without 
attracting notice. Yet it is none the less on this account a severe trial 
to the student’s patience to be “sent to April,” — to waste his time in 
searching for that which is not to be found, simply because it does not 
exist. Another frequent defect has been the meagreness of information 
respecting the words presented, both as to form and meaning, and 
especially as to that connection and explanation of meanings which are 
so important to the learner. 

Some special lexicons have been rendered less useful to the student 
in quite a different way. Their authors, in seeking to make them 
commentaries upon the text, have so referred the different meanings 
to the passages in which they occur, as to leave little exercise for his 
own judgment in the choice, thus depriving him of one of the great 
benefits of linguistic study. 

An earnest effort has been made in the present work to avoid, so 
far as might be, these defects. The list of words in the Anabasis was 
already nearly complete through the labors of others. To guard 
against the omission of required forms and meanings, the text has 
been read again and again with pen in hand; and much pains has like- 
wise been taken in tracing back derived to primitive senses, while the 
syntactic constructions found in the text have also been quite fully 
stated. The significations of words have been presented with much 
copiousness, and different modes of translation have been offered to 
the student’s choice ; but that choice has been left, for the most part, 
wninfluenced, so that he should have the fullest benefit of the inde- 
pendent exercise of his own judgment. At the same time, every word 
has been referred to one or more places where it occurs, preference 
being given to the earliest place, as that with which the word should 
usually be most closely associated in the student’s mind. 

An asterisk (*) has been attached to many words which oceur in 
tables of irregular verbs, or in respect to whose form or use the student 
may profitably consult other parts of his grammar. This consultation 
he will readily make through familiarity with its pages, or the use of 
a full Greek Index. This general mode of reference has been adopted 
ds saving room, and as applying alike to different grammars. Even in 
cases Where reference has been made to a particular grammar, others 
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can be consulted through their indexes. The author has also aimed at 
impartiality towards different editions of the Anabasis, by presenting 
their various readings. 

Proper names are here treated with more fulness than has been usual 
in works of this kind; chiefly by giving such information as the 
student might desire in addition to that which the text itself furnishes. 
The modern identifications of ancient places are in part quite certain ; 
but there are some in respect to which the most painstaking and 
reliable travellers and geographers so differ, that it must simply be 
understood that that is here given which seemed most probable after 
the comparison of different authorities. A similar remark should be 
made respecting dates; in which there is this especial element of 
difference, that the Greek Olympic year was divided about equally 
between two years of our chronology. 

It has been a pleasure to the writer, that in preparing this work he 
brings himself into direct competition or comparison with no one. 
No Greek and English lexicon to the Anabasis, beyond the first three 
books, has ever been published. To those who have written such 
lexicons in Greek aud German, — Marbach, Theiss, Kriiger, Matthia, 
Vollbrecht, Strack (as successor to Theiss), and Holtzmann (for the 
Anabasis with the Cyropaedia), — he gratefully acknowledges his obli- 
gations; as also to that thesaurus of Xenophontic learning, the Lexicon 
Xenophonteum, and to the lexicons in Greek and English which have 
been prepared for the first two or three books, by Professor Boise, whom 
we rejoice to claim as an American scholar, and more briefly by 
Isbister and Fergusson. In making these acknowledgments to other 
works, however, it ought perhaps to be said, that the present lexicon 
is not a translation or compilation from these, but has been for the 
most part prepared directly from the Anabasis itself, the payes of 
which have been turned often enough, whatever may have been the 
success, to satisfy even the familiar precept of Horace, 


“Vos exemplaria Graca 
Nocturna versate manu, versate diurna.” 


Would that the graceful words of another were no more needed here 
than where they were first written! “Tam not so sanguine as to hope 
that I have escaped errors. He would be a hold man, who, even after 
years of study, should suppose that he had eliminated all the chances of 
error in treating of a language which is so delicate, so exquisite, and so 
perfect a medium for the expression of thought, as the Greek language 
is felt to be by all who have studied it. Some critics may doubtless 
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regard as erroneous, views which I may have deliberately adopted, 
and which I believe I could adequately defend ; but independently of 
these I may doubtless have fallen into positive mistakes, 


‘quas aut incuria fudit, 
Aut humana parum cavit natura.’ 


For the correction of any such errors 1 shall be grateful.” 


Postscript. This work, announced ὦ year and a half since, was all 
in type, with its preface, before the writer learned that another Greek and - 
English Lexicon to the Anabasis was in preparation. He welcomes the 
attestation which is thus given to the need of such a work. — May, 1878. 


EXPLANATIONS AND DIRECTIONS. 


1. Words are to be here sought, as in other lexicons, under their THEMES; 
yet other forms have been placed in the alphabetic list, when direction to 
the theme seemed desirable. 1 an awqmented or reduplicated form begins 
with ἢ (not beginning the theme), look first, unless otherwise directed, un- 
dera; with ἢ, under at; with ὦ, under 0; with w, under ov; with ε before’ 
a consonant, under that consonant ; with a consonant before « under the 
consonant following. Long u, 4, and v are commonly marked where they 
might have been supposed short, except in familiar endings. 

2. Methods of INFLECTION are denoted in the usual way: viz., in NOUNS, 
by showing the forms of the Nom. and Gen.; in ADJECTIVES, by showing 
the forms of the Nom., and in special cases of the Gen., the Compar. and 
Super]. being also noticed (often simply by c., s.), if they occur in the Anab- 
asis; in VERBS, by showing the forms of the Pres., Fut., and commonly 
Pert., and sometimes also of other tenses, especially the 2 Aor., if they occur 
and require notice. The ‘Attic Future” is commonly noted, if in use. 
The familiar method of indicating forms by their endings has heen usually 
followed, where it seemed to be quite sufficient ; aud some forms are marked 
as late or rare. Where a verb is compounded with a preposition, the forms 
added to the theme are commonly those of the simple verb; and in prelixing 
the preposition to these, there must be a careful regard to euphonic changes. 

3. The PART OF sprecit to which a word belongs will appear from its 
inflection or use. Unintlected words, not marked as indeclinable, will be 
considered «dverbs, unless otherwise stated or shown. The GENDER of nouns 
is marked in the usual way, except in Dec. 1, neuters of Dec. 2, and the 
names of persons, where the general rules render it needless. 

4. The composition of words is extensively indicated by hyphens sep- 
arating their parts; and their DERIVATION, by obelisks pointing up (4) or 
down (+) to the source, — several successive derivatives being sometimes £o 
referred, and a double obelisk (1) showing that the word lies between a more 
immediate and a more remote source. Simples and primitives have been 
given in the usnal inanner, within parentheses, whenever there seemed to be 
ueed ; and regularly translated, unless they also occur in the alphabetic 
list. A few words have been added to this list in brackets, simply for the 
sake of their derivatives er compounds. ᾿ 
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5. Such MEANINGS as would be chosen in translation are usually printed 
in Italics, aud explanatory meanings or remarks in Roman letters, — the 
stricter meanings leading. When a form of translation is equivocal, the 
sense in which it is here used will be in‘erred from adjoining forms. The 
student will, it is hoped, select carefully from the forms given, and often 
seek for himself others, perhaps more idiomatic. Latin cognates or equiva- 
lents have been often added in Roman letters for comparison ; and a few 
have been drawn from other languages specially stated. Attention has been 
often calle 1 to English derivatives or cognates by printing them in small 
capitals ; even thowgh some of them, it will be observed, come to us more 
iminediately fron the Latin. Proper names in τῶν, g. -wvos, admit a double 
form in Latin: as, Μένων, Menon or Meno. 

6. Much effort has been used so to state aud arrange the MEANINGS that 
the student shall be aided in the work, which is earnestly commended to 
him, of constantly tracing derived from original senses ; of observing the 
force of each element of a compound, even when not distinct'y translated ; 
and of discerning the distinction of words which may be translated alike. 
The prepositions, for example, give full range for each part of this work ; and, 
while they seem to be often translated without discrimination or not to need 
translation, their original distinctions should not be lost sight of, — that ἐν, 
els, ἐξ, and διά refer primarily to the inéertvr, and are hence so greatly used 
with names of places ; ἀπό and σύν to mere outward connection ; παρά to the 
side, and πρός to the front, whence they are so mich used with the names 
of persons ; &c. Other familiar illustrations are found in the distinctions 
between demonstrative pronouns in -ros and those in -8; between the sub- 
stantive verbs εἰμί and γίγνομαι (de and become) ; between the negatives ob 
and μή - the conjunctions καί, δέ, and ἀλλά - &e. 

7. The cConsTRuUCTION of words, so far as presented in the Anabasis, is 
usually shown, after their translation, by small capitals or by particles ;— 
6. showing that the word is grammatically followed by the Gen.; p., by the 
Dat.; a., by the Acc. (Ag. marking the Acc. of Effect); 1., by the Inf. 
(sometimes, in strict analysis, rather the subject), while 1.(a.) shows that 
this Inf. may have a subject Acc.; p., by a Participle; cr., by a Comple- 
mentary (in a few cases, Hinal) Clause ; ἀπό, els, ὡς, &c., by these particles. 
The sign A. sometimes occurs where the Acc. is only indicated by the use 
of the passive voice. Signs not separated by a comma indicate constructions 
that are found together. In the citations, some words which may be ex- 
pressed or omitted, or may take the place of others, are inclosed in paren- 
theses: sce ἅμα, νύξ, ὁ, ὀψέ. 

8. REFERENCES are made to the Anabasis by giving the book in Roman, 
and the chapter and section in Arabic numerals ; a period, avcording to the 
English system, separating the chapter from the section, and a comma sep- 
arating two sections of the same chapter. The interrogation-pcint here 
indicates a various reading, of more or less claim to regard. Special refer- 
ences to the writer’s Revised and Compendious Grammars are made by figures 
in the older style (as 238). The letter s fs often added to a reference to 
signify and the following ; and rarely, a small * above the line, to show that 
the reference is to the Revised Grammar only. 

9. Parallels (||) are used to mark’a PLACE in modern geography, which is 
believed to correspond closely or nearly with the ancient place spoken of in 
the paragraph (cf. page ¢.). 1{ is well known how various is the orthography 
of modern names within the region of the Anabasis. In the pronunciation 
of these names as here printed, ὦ is usually pronounced as in futher, frst, or 
man, eas in féle or men, ὃ as in marine or pin, o as in hope or hop, u like oo 
in cool or book, ch as iu chin, and j asin jet. In the Turkish, these names 
have so little distinctive accent, that, like French names, they are apt to 
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EXPLANATIONS. — ABBREVIATIONS. 


impress the English ear as if accented upon the last syllable; and hence 
Burun here signifies promontory, Chai or lrmak 
river, Dagh mountain, Dereh valley, Hissar castle, Keni or Koi village, Ovah 
plain, Shehy city, town, Su water, stream, Ak white, Eski old, Kara black, 
ἃς. Among the Greeks, there is now a strong tendency to preserve or revive 
the ancient names of places. 

1). A full List or ABBREVIATIONS follows, though they are generally 
sivu as to require no explanation : — 


they are often so marked. 


A., acc., accusative: 2 a., 
two accusatives, 

A., α., act., active. 

a., aor., aorist. 

A. D., Anno Domini. 

abs., absolute. 

ace. to, accoriling to. 

adj., adjective, -ly. 

adv., adverb, -ial, -ially. 

AE., accusative of effect. 

sch. Prom., Prometheus 
of Aschylus, 

Anab., Anabasis, 

apostr., apost.,apostrophe. 

art., article. 

Att., Attic. 

attr., attraction. 

ang., augment. 

B. C., before Crist. 

bef., before. 

c., compar., comparative. 

ef., confer, compare, con- 

ch., chiefly. [sudé. 

cog., cogn., cognate. 

comm., commonly. 

complem.,complementary. 

compos., composition. 

conj., conjunction. 

constr., construction : 
const. preg., constructio 
preegnans. 

contr., cont., contracted. 

cop., copulative. 

cp. complementary clause. 

Cyr., Cyropedia. 

D., d., dat., dative. 

Dan., Daniel. 

dec., declension. 

demonst., demonstrative. 

dep., deponent. 

der., derivative. 

dim., diminutive. 

Diod., Diodorus Siculus. 

Dor., Doric. 

8. g., exempli gratia, for 
example. 

encl., enclit., enclitic. 

Eng., English. 

Ep., Epic. 

esp., especially. 





euphon., euphonic. 

exc., except. 

Evek., Ezekiel. 

f., fut., future: f. pf., fut- 
ure perfect. 

fem., feminine. 

Fr., French. —fr., from. 

ft., feet. 

G., g., gen., genitive: 2c., 
two genitives, 

Gen., Genesis. 

Germ., German. 

Hat., Herodotus. 

Heb., Hebrew. — [ophon. 

Hel., Hellenica of Xen- 

Hom., Homer :— Apoll., 
Hymn to Apollo; IL, 
Tliad; Od., Odyssey. 

L, inf., infinitive: 1. (Δ.), 
infinitive with subject 
accusative. 

i. e., id est, that is. 

impers., impersonal, -ly. 

imv., imperative. 

in., inches. 

ind, indicative. 

indecl., indeclinable. 

indef., indefinite. 

interrog., interrogative. 

intrans.,; intransitive, -ly. 

Ton., Tonic. 

ipf., imperfect. 

L, late. 

Lat., Latin. 

Ibs., pounds. 

Luer., Lucretius. 

M., m., mid., middle. 

masc., masculine. 

metath., metathesis. 

meton,, metonymy. 

mss., nranuscripts. 

Mt., Mount. 

neg., negative. 

Neh., Nehensiah. 

neut., neuter. 

nom., nominative. 

Numb., Numbers. 

om., omitted. 

opp., opposed. 

opt., optative. 





orig., originally. 

0z., ounces. 

P., pt., part., participle. 

P., p., pass., passive. 

periphr., periphrasis. 

Pers., Persian. 

pers., person, -al, -ally. 

pf., perf., perfect. 

pl., plur., plural. 

pleon., pleonastically. 

plp., plup., pluperfect. 

poet., po., poetic. 

post-pos., post-positive. 

pr., pres., present. 

prep., preposition. 

pret., preteritive, -ly. 

prob., probably. 

pron., pronoun. 

prop., proper, -ly. 

q. v., quod vide, which see. 

r., rare, -ly. 

τ Revised Grammar. 

redupl., reduplication. 

retl., reflex. , reflexive, -ly. 

rel., relative. 

s, sequens, and the follow- 
ing. [tive. 

s., sup., superl., superla- 

Sans., Sanskrit. 

50 , scilicet, namely, under- 
stand, 

sing., singular: 2 sing., 2d 
person singular, &c. 

sp., specially. [tion. 

spec., specif., specifica- 

subj., subjunctive. 

subj. A., subject accusa- 
Live 

subst., substantive, -ly. 

syne., syncopated, 

Thue., Thucydides. 

trans., transitive, -ly. 

ust, ustially. 

v L, varia lectio, various 
reading. 

Virg., Virgil: — En, , Aine- 
id; G., Georgic. 

voc., vocative. 

w., with. 

Xen., Xenophon. 


For the signs }, t, ἢ» as here used, see 4 above ; for 2, 8; for |], 9; for *, page iv. 
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[a-,* an inseparable particle, com- 
monly denoting privation or negation, 
and then called a- privative (akin to 
ἄνευ without, the Lat. in-, and the 
Eng. and Germ. un-, and having com- 
monly the fuller form ἀν- before a 
vowel); butsometimes denoting union, 
likeness, or intensity, and then called 
a- copulative (akin to dua together, and 
having also the form 4-); 385 a.] 

4, ἅ-περ, sve ὅς, ὅσ-περ, i. ἃ. 27.- 

ἄ-βατος, ov, (βαίνω) impassable. (on 
foot, by fording, for a horse, &c.), ta- 
accessible, not fordable, iii. 4.49: v. 6.9. 

"ABpoférpys, ov, Abrozc/ines, inter- 
preter to Seuthes, vii. 6. 437? 

᾿Αβροκόμας, a, Abrocomas, satrap of 
Phrenieia, and commander of a fourth 
part of the army of Artaxerxes. On 
the approach of Cyrus, he appears to 
have considered the result doubtful, 
and to have pursued a course of selfish 
policy. As ifa friend to Artaxerxes, 
he burned the boats for crossing the 
Kuphrates, and marched as to aid the 
king; but, as if no enemy to Cyrus, 
he nowhere opposed his march, and 
did not reach the king till five days 
after the battle of Cunaxa. i. 3. 20. 

"Αβῦδος, ov, ἡ, Abydus, a city built 
by the Milesians upon the Asiatic side 
of the Hellespont, where the strait is 
narrowest. This spot, now Cape Na- 
gara, is famed for the bridge ot Xerx- 
es, and the loves of Hero and Lean- 
der. i. 1. 9. 

ἀγάγω, &c., see ἄγω, i. 3. 5, 17. 

ἀγαθός͵ 7, dv (akin to Germ. gut, our 
good, with d- intensive or euphonic); 
ce. and s.* ἀμείνων, ἄριστος " βελτίων, 
βέλτιστος + κρείττων, κράτιστος " λῴων, 
λῷστος " good, virtuous ; good in war 
(εἰς πόλεμον i. 9. 148), brave, valiant ; 
beneficinl, advantageous, useful, ser- 
viceable, desirable, valuab'e ; good for 

LEX. AN. 1 
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producing, fertile ; it. 4.22; 6.19: iv. 
4.9:—neut. subst., ὦ good thing, good, 
benef, advantage, blessing, service, 
fuvor ; also pl. goods, provisions, sup- 
plies, possessions ; ἐπ᾿ ἀγαθῷ for one's 
good; ii. 1.12; 3. 20: iii. 1. 20s; 5.1: 
v. 8.18. See καλός. 

ἀγάλλω," add, to adorn: M. to take 
pride in, be proud of, glory in, D., 
ἐπί, ii. 6. 26. 

ἄγαμαι," ἀγάσομαι Ep., a. p. as m. 
ἠγάσθην, to adnire, A., i. 1. 9. 
φἄγᾶν adv., very, very much, exceed- 
ingly, vii. 6. 39. 
ἀγαπάω, iow, ἠγάπηκα, to love, treat 
with affection, A.; be content or well 
pleased, ὅτι: 1. 9. 29: v. 5. 18. 
PAyaclas, ov, Agasias, a lochage 
under Proxenus, from Stymphalus in 
Arcadia. He was one of the bravest 
and most enterprising of the Cyreans, 
anda firm friend of Xenophon. iii.1.31: 
iv. 1. 27.— 2. V.1. for Bacias, vii. 8.10 
ἀἀγαστός, ἡ, dv, admirable, worthy 
of admiration, i. 9. 24. 

ἀγγεῖον, ov, (ἄγγος vessel for con- 
taining) ὦ vessel, receptacle, pail, jar, 
vi. 4. 23: vii. 4. 8. 

tdyyedla, as, a message, report, an- 
nouncement, ti. 3. 19. 

ἐἀγγέλλω, "ελῶ, Fyyedxa,toannounce, 
report, A. ΡΟ D., i. 7. 18: ii. ὃ. 19. 

ἄγγελος, ov, ὁ ἡ, (ἄγω) @ messenger, 
1. ἢ. 21: ii. 3.3. Der. ANGEL. 

ἄγε, see ἄγω, ii. 2. 10. 

dyelpw,* a. ἤγειρα, (ἄγω) to bring 
together, collect, assemble, A., iii.2.13. 

ἀ-γένειος, ov, (γένειον, chin, beard) 
beardless, ii. 6. 28. 

*Aynot-daos, ov, Agesilaus, one of 
the most eminent of the kings of 
Sparta, succeeding his brother Agis, 
B. c. 398, to the exclusion of his 
nephew Leotychides, and reigning 
with great fume for military prowess, 
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᾿Αγίας 


simplicity of manners, integrity, and 
patriotism, till his death in the win- 
ter of 361-0, at the age of 80. He 
was lane, and insignificant in general 
appearance. He was sent into Asia 
Minor, 8. c. 396, to prosecute the war 
against the Persians ; but was recalled 
from the plans and promise of great 
accomplishment, in 394, to sustain 
Spartaagainst the Thebans, Athenians, 
&c., over whoin he gained the battle 
of Coronéa. Xenophon served wider 
him in Asia, and retumed with hin 
to Greece. v. 3. 6. 
᾿Αγίας, ov, Agias, a Cyrean general 
from Arcadia, slain through the treach- 
ery of Tissaphernes. He prob. com- 
manded troops left by Xeuias or Pa- 
sion. 11, 5. 31; 6. 30. 
ἄγκος, eos, τό, a bend or hollow, 
valley, glen, dell, iv.1.7. Cf. Lat. 
uneus, angulus. 
ἀμἄγκυρα, as, ancdra, a ANCHOR, 
iii. 5. 10. 
d-yvodw, How, ἠγνόηκα, (γνο- in γι- 
γνώσκω) not to know or recognizc, to be 
ignorant or in doubt, cp., iv. 5.7: vi: 
5.12: vii. 3.-38. 
Τἀγνωμοσύνη, 7s, want of sense ; pl. 
misunderstandings, ii. 5. 6. 
ἀ-γνώμων, ον, g. ovos, (γνώμη) de- 
void of sense, thoughtless, inconsiderate, 
ignorant, vii. 6. 28, 38. 
ἀγορά, ds, (dyelpw) an assembly ; 
place of assembly (Lat. forum), market- 
place (the same open place in a city 
being commonly used for both pur- 
poses); market, provisions or supplics 
for sale; 1. 2.10; 3.14: v. 7. 3: vi. 6. 
ὃ: παρέχειν ἀγοράν to afford or provide 
a market, offer provisions for salc, ii. 
3. 26s: οἱ ἐκ τῆς ἀγορᾶς ἔφευγον those 
in the market fled from it, ov the mar- 
ket-men fled, 7040, 1. 2.18: ἀγορὰ 
πλήθουσα, the time of full merket, the 
middle of the forenoon, and from that 
time till noon, i. 8.1. See Κεραμῶν. 
ψἀγοράζω, dow, ἠγύρακα, to buy, pur- 
chase: M. to buy for one’s self: a.: 
1. 8.14: 5.10: vii. ὃ. δ. 
γἀγορα-νόμος, ov, ὁ, (νέμω) a super- 
intendent or inspector of the market, 
market-director, market-mastcr ; hav- 
ing the general care and direction in 
respect to order, fairness of dealing, 
the quality of the provisions, and often 
their price ; v. 7. 2, 28 8, 
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ἀδικέω 


φ ἀγορεύω, εύσω, ἠγόρενκα, (comm. f. 
ἐρῶ, pf. εἴρηκα, 2a. εἶπον) tu ἐγουα 
an assembly, harangue, speak, intro- 
duce a subject, A. εἰς, v. 6. 27. 

Ἰἀγρεύω, εύὐσω, (ἄγρα tield-roaming, 
hunting) to hunt, tale in the chase, 
A., v. 3. 8. 

Ἰἄγριος, a, ov, living in the field, 
wild, i. 2.7; 5.2. Cf. agrestis. 

ἀγρός, οὔ, ὁ, (cog. ager, Germ. acker, 
our acre) field, land, country as opp. 
to city, v. 3.9: vi. 2. 8. 

ἀγρ-υπνέω, Yow, (ἀγρ-υπνος sleep? 

hunting? sleepless) to lic awake, watch, 
πρό, Vii. 6, 36. 
ι Cya,* ἄξω, ἦχα, 2a. ἤγαγο", ago, 
to jut in motion, fo lead a person, 
armuy, animal, ἃ ον; conduct, direct, 
bring, carry, conrcy; lead on, ad- 
vance ; A, εἰς, ἐπί, &e.; 1. 8. δ; 6. 10; 
9. 27: iv. 8.5; 8.12: vi. 8.18: ἧσυ- 
χίαν or εἰρήνην ἄγειν to lead a quiet or 
peaceful life, 111. 1.14: φέρειν καὶ 
ἄγειν ferre et agere, to carry and lead 
off, to plunder, spoil, despoil, harry, 
by carrying off things and leading olf 
cattle, A. (of booty taken or persons 
robbed), v. 5. 18: ii. 6. 5: ἄγε (δή), 
ἄγετε (δή), come (now)! ii. 2.10: v. 4. 
9: ἄγων bringing, with, 674b, v. 4. 
11: Af. to bring one’s own things, A., 
i. 10.17. 

φἀγώγιμος, ov, portable ; τὰ ἀγώγιμα, 
thethingsto be carried, freight, v.1.16. 

}dydv, Svos, ὁ, a bringing together, 
gathering, assembly, especially to wit- 
‘ess a game or contest ; hence a game 
‘or games, contest, strife, encounter, 
struggle, i.2.10; 7. 4, Der. agony. 

ἀγωνίζομαι, ίσομαι ιοῦμαι, ἠγώνισμαι, 
to contend, strive, struggle, fight, A¥., 
πρός, περί, ii. 5.10: ii. 1. 48: iv. 8. 

27. Der. AGONIZE. 

}ecyavo-Bérys, ov, (τίθημι) an insti- 
tutor, director, or judge of a contest, 
umpire, iii. 1. 21. 

ἄ-δευπνος, ov, (δεῖπνον q. Vv.) supper- 
Tess, 1. 10. 19: iv. 5. 21. 

ἀ-δελφός, οὔ, (d- cop., ξελφύς matrix) 
a brother, i. 8, 8: vil. 2. 25, 38. 

d-Beas adv., (δέος fear) without fear, 
Searlessly, securely, i. 9.13: vi. 6. 1. 
ἄ-δηλος, ov, wnerrtain, duubiful, wn- 
known, P., ν. 1.10: vi. 1, 21. 
ἀ-διάβατος, ον, impassable, unford- 
able, ii. 1.11: iii. 1. 2. 
Ἰἀδικέω, ow, ἠδίκηκα, to be unjust, 








ἀδικία 3 
act unjustly, do wrong, be in the wrong ; 
to treat unjustly, wrong, injure,harm ; 
A. AE, P.3 1.3.10; 4.9; 6. 75: vii. 
7.3: pr. as pf..to be guilty of doing 
wrong, to have wronged, 612, i. 5.11: 
v. 7. 26, 29: μηδὲν d. to do no wrong, 
be guilty of no crime, i, 9. 18. 

Τάἀδικία, as, injustice, wrong-doing, 

ii. 6. 18. 

ἄ-δικος, ον, s., (δίκη) unjust, guilty, 
criminal, wicked, unprincipled, περί, 
i. 6. 8; 9.18: ii. 6. 20: τὸ ἄδικον in- 
justice, i. 9. 16. 

ἀδίκως, s.? unjustly, wrongfully, 

v. 7. 29: vii, 1, 16 (or adj.). 
ἀδόλως adv., (δύλος guile, fraud) 
without guile or treachery, faithfully, 
ii. 2.8; 3. 26; iii. 2. 24. 
᾿ΑδραμύτίτἼ]ιον, see ᾿Ατραμύττιον. 
ἀδύνατος, ον, impossible, impracti- 
cable ; unable, powerless, inefficient ; 
ii. 4.6: iv. 1.25: v. 6.10: vii. 7. 24. 
ἄᾷδω," ἄσομαι, to sing, A., iv. 3. 27; 
7.16: vi. 1. 6. 
del, less Att. αἰεί, alurays, contin u- 
ally ; at any time (esp. between the 
art. and a pt., or after a rel. w. ἄν), 
on each occasion, successively ; 1.9.19: 
iii. 2. 31, 38: iv. 7. 28: v. 4. 15. 
*aerds, less Att. alerds, οὔ, ὁ, an 
eagle. This bird was regarded by the 
Greeks as sacred to Zeus, and as sent 
by him to give omens of the future. 
It gave to the Assyrians and Persians, 
as to some modern nations, a symbol of 
royalty or power. i. 10,12: vi. 1. 23. 
ἄ-θεος, ον, s., (θεός) godless, inpious, 
ii. 5. 89. Der. ATHEIST. 

[᾿Αθϑηνᾶ, ds, Athina, Pallas, or Mi- 
nervit; in Greek mythology the daugh- 
ter of Zeus, sprung from his head, the 
goddess of wisdom and warlike prow- 
ess, aud the especial patroness of 
Athens. ] 

φΑθῆναι, dv, ai, Athens, the capital 
of Attica, and the city in which Greek, 
indeed ancient civilization culminated 
(799), “the eye of Greece.” Accord- 
ing to tradition, it was founded by 
Cecrops, named for the goddess Athé- 
na (who bestowed upon it the gift of 
the olive), and greatly enlarged by 
Theseus, who united the people of 
Attica as its citizens. At its zenith, 
it is supposed to have contained, with 
its harbor the Pireus, about 200,000 
inhabitants, or about two fifths of the 





αι 


whole population of Attica. From 
the Persian wars, in which it acquired 
such glory at Marathon and Salamis, 
and was burned by Xerxes, to the 
Peloponnesian war, in which it was 
conquered by Sparta, it was the lead- 
ing state of Greece. In politics, it 
was the head of the democratic, as 
Sparta of the aristocratic interest. 
The latter war had closed, with the 
prostration of Athens and the exalta- 
tion of Sparta, B. c. 404, about three 
years before the expedition of Cyrus. 
Preserved from destruction through 
the desolations of so many centuries, 
it became, A. D. 1834, the capital of 
the new kingdom of Greece. 111,1, 5. 
Ἐ A€nvata,as, poet. for’Adyqva, chosen 
as a password, from the kinship which 
Seuthes claimed to the Athenians, vii. 
3. 991 
VP A@nvatos, ov, ὁ, an Athenian: e.g. 
Xenophon, Lycius, Polycrates, &c. 
No Athenian is mentioned in the Ana- 
basis dishonorably. i. 8,15: 111, 3. 20. 
P Αθήνησι or -ἢσι, old d. pl. as adv., 
at Athens, 380¢, iv. 8. 4: vii. 7. 57. 
ἄθλον, ov, (ἄθλος contest) prize of a 
contest, i. 2.10. Der. ATHLETE. 
tabpolte, oicw, ἤθροικα, to assemble, 
collect, muster, levy, esp. troops, A.: 
AL, to assemble, muster, intrans.: i. 1. 
2,68; 21; 10.5: i 1.1. 
ἀ-θρόος, a, ον, (ἀ- cop., θρόος noise) 
rustling together, close or thick together, 
in a body, collected, assembled, esp. of 
persons, i. 10. 18: iv. 6.18: vii. 3. 9. 
ἰἀθυμέω, ow, to be discowraged, dis- 
heartened, dispirited, or dejected ; to 
despond, want courage or heart; D., 
πρός, ἕνεκα, Ore: iii. 2.18; 4. 20: v. 
4.19: vi. 2.14: vii. 1.9. 
φἀθυμητέον (ἐστὶν ἡμῖν) we must be 
disheartened [there is to be discourage- 
ment to us], 682, iii. 2. 23. 
ἀθυμία, as, discouragement, despond- 
ency, dejection, faintheartedness, iii. 2. 
8; 3.11 
&-Ovdpros, ον, c., (θῦμ’5), without spirit 
orcourage, dispirited, discouraged, de- 
jeeted, desponding, fainthearted, spirit- 
Tess, disinclined, πρός, 1.4.9: iii, 1. 36. 
ἀθύμως despondinyly,dejectedly, dis- 
piritedly, without heart : ἀθύμως ἔχειν 
1o be disheartened or dejected : iii. 1.3, 
4): vi. 4. 26. 
αἱ, αὐ, 2.3, see ὁ, Js, 1.6: ν. 4.33. 


αἰγιαλός 


αἰγι-αλός, οὔ, ὁ, (ἀΐτ τ fo rust, GAs 
840) that over which the sea rushes, 
set-shore, σαν, vi. 4 1, 4, 7. 

ΤΑἰγύπτιος, a, ον, Kyyptirn, ii.1.6: 
Αἰγύπτιος subst., an Lyyptim, 1.4.25 
8.9. The Egyptians mentioned in i. 
8. 9 may have entered the Persian ser- 
vice before the revolt stated below, or 
have been otherwise unatfected by it; 
or they may have been so called as 
descendants of the Egyptians settled 
in Asia by Cyrus the Elder. See Cyr. 
7.1. 45. 

Αἴγυπτος, ov, ἡ, Egypt, the north- 
eastern country of Africa, on both 
sides of the Nile, so famed for its fer- 

tility in the basin of ‘this river, its 
early and peculiar civilization, its va- 
ried history, and its wonderful remains 
so defying the hand of time. It was 
conquered by Cambyses, the son of 
the great Cyrus, B. c. 525, and made 
a Persian province. Its inhabitants, 
always impatient of the yoke (the more 
on account of the religious antagonisin 
of the two nations), had succeeded un- 
der Amyrteus in asserting their in- 
dependence, B. c. 414. The Persians 
were chagrined at the loss of so im- 
portant a province, and eager for its 
reconquest, ii. 1.14; 5.13. This was 
at length effected in the reign of Arta- 

. Xerxes TIL, RB. ὁ, 346. Not long after, 
B. ¢. 382, Egypt submitted to the|a 
arms of Alexander ; and after his death 
became the kingdom of one of his gen- 
erals, Ptolemy. In the year 30B.c., 
it became a Roman province. 
αἰδέομαι, ἐσομαι, ἤδεσμαι, a. ἠδέσθην, 
10 respect, reverence, revere, regard, A., 
iii. 2. 4s. 

4. ἰδήμων, ov, g. νος, 5. ονέστατος, 
respectful, modest, i. 9. 5. 

ee ov, private part, groin, iv. 
3.1 

“isis bos, 4, respect, reverence, 

, li. 6. 19. 

"αἰεί, αἰετός, v. 1. for ἀεί, ἀετός. 

Αἰήτης, ov, betes, a king of the 
Phasians, regarded as a successor, in 
both sovereignty and name, to the fa- 
ther of Medéa and keeper of the gol- 
den fleece which it was the object of 
the Argonautie expedition to recover, 
v. 6. 387. 

Ταϊἰθρία, as, (αἰθήρ ether) open air, 
cear ski, iv. 4. 142 


4 αἰσχρός 
αἴθω (in pr. & ipf.), ch. poet., to se¢ 
on sire, kindle, burn, a., iv. 7. 20: 
AM. ty be on fire, blaz:, burn, ustrans., 
vi. 3.19. 
ainlto, oftener «ἰκίζομαι, ἰσομαι 
ιοῦμαι, ἤκισμαι, (αἰκία insult, abuse) 
fo abuse, maltreat, insult, outrage, 
torture, mangle, A. AE., ii. 6. 29: iii 
1.18; 4. 5. 
αἷμα, aros, τύ, blood, v. 8. 15. 
Αἰνείας or Αἰνέας, ov, 6, <2neas, a 
lovhage from Stymphalus, iv. 7. 13. 
Αἰνιάν, dvos, 6,an nianian. The 
Euianes were a tribe of southwestern 
Thessaly, occupying the upper valley 
of the river Sperchius (now the Hel- 
lada). 1. 2.6: vi. 1. 7. 
αἴξ, αὐγός, ἡ ὁ, (ἀΐσσω to leap) a goat 
[leaper], iv. 5. 25; 6.17. Der. Ζ:918, 
AioNls, (dos, ἡ, Holts, a region in 
the northwest het of Asia Minor, 
colonized by oliaus. Its cities 
(twelve especially) were united in a 
tribal bond, and had a cominon tem- 
ple and rites at Cyme ; but attained 
no great power or distinction. v. 6. 24. 
taiperéos, a, ov, to be taken, that must 
be taken, iv. 7. 3. 
taiperés, %, ov, chosen, selected: of 
αἱρετοί, the persons chosen, deputies, 
delegates, i. 8. 21. 
aipéw,* ήσω, tense, 2a. Tov, a. p. 
pcm, to take, seize, catch, caphare, 
οἷν 4.8: ἵν. 2,13: Af. to take for 
one’s self, choose, elect, prefer, adopt, 
A.,2A., 1., ἀντί, 1.3. 5,14; 7. 38: ii. 
6.6: iv.8.25: v.7.28: P. to be {α΄ οἱ 
or chosen, 588, iii. 1. 46: v. 4.26. Sve 
ἁλίσκομαι. Der. HERESY, HERETIV, 
αἴρω," ἀρῶ, ἦρκα, a. ἦρα, to lift up, 
POISE, Ary 1. δ. 3: ve 6. 89. 
αἰσθάνομαι," θήσομαι, ἤσθημαι, 2a. 
ἠσθύμην, to perceive, notice, observe, 
learn, become aware of, hear, G., A. P., 
cP. 1.1.8; 2.21; 9.21, 31: 11.6.96: 
ν. 7.19: νἱ, 1. 31. Der. steric. 
φαἴΐσθησις, ews, ἡ, perception, means 
of or chance for discovery, iv. 6.13. 
αἴσθομαν τ. for αἰσθάνομαι ; v. /. at- 
σθεσθαι, ii. 5. 4. 
αἴσιος, ον, (αἷσα fate, luck) lucky, 
auspicious, ominous for good, vi. 5. 2. 
Αἰσχίνης, ov, schines, of Acarna- 
nia, a commander of targeteers, iv. 3. 
22; 8, 18. 
[αἴσχος, cos, τό, disgrace, shame. ] 
patoxpés, d, dv, c. αἰσχίων, 5, αἴσχι- 





αἰσχρῶς . 


oros,* disgraceful, shameful, base, in- 
famous, πρός, 1.9.3: ii. 5. 20: v. 7. 
12: vii. 6. 21. 

faloypas disyracefully, with dis- 
honor, tii. 1. 48 : vii. 1. 29. 

faloxivn, ns, shame, disgrace, dis- 
honor: ὥστε πᾶσιν αἰσχύνην εἶναι 80 
that all were ashamed, ii. 3.11: αἱ. 
ἀλλήλων ὦ sense of shame before each 
other, iii. 1. 10. 

jaloxivea, ὕνῶ, ἤσχυγκα l., to shame, 
disgrace: M. to be or feel ashamed, 1., 
P,, ὅτι, 1.3.10: vi. 5.4: vii. 6. 21: 
to be ashumed before, reverence, stand 
ὧν aw? of, A. 1, 0Ρ., 1. 7. 4: ii. 8. 22 
(ι. p. asm. ἠσχύνθηνγ; 5. 39; 6. 19. 

αἰτέω, yow, ἥτηκα 1., to ask for a 
thins, demand, A., 2 A., παρά, i. 1. 
10; 3. 14,16: ii 1.10: AZ. (more 
subjective, earnest, or humble) fo ask 
asa favor to one’s self, entreat, beseech, 
beg ; to obtain by entreaty; A. 1.» 
παρά, ii, ἃ. 185: v. 1. 11 : vi. 6. 31. 

φαϊτία, ας, [yround of demand] cause; 
blame, reproach, censure, charge, vi. 6. 
15s: αἰτίαν (airias) ἔχειν to tneur 
censure (reproaches), be blamed, ὑπό, 
vii. 1.85 6. 11, 15. 

falridopat, dooua, yriduat, dep.mid., 
to blame, accuse, complain of, charge, 
reprose, A. \., ὅτι, i, 2. 20; iii 1.7; 
8. 11s: v. 5.19: vi. 2. 9. 

φαὕτιος, u, ov, causative, causing, 
productive ; hence, chargeable with, 
respon ie, guilty, to blame : ὁ at. the 
author, τὸ at. the cause: ἃ. (444 f), τ. 
(A.)3 1.4.15: 11. δ. 22 : ἵν. 1. 17: vi. 
6. 8: vii. 7. 48. 

αἰχμ-άλωτος, ον, (αἰχμή point of a 
spear, ἁλίσκομαι) taken in war, cap- 
tured; ol al. the prisoners of war, cap- 
tives; taal. the things taken in war, 
prizes of war, including both prison- 
ers and booty: iii. 3.19: iv. 1. 12s; 
8.27: ν. ὃ. 4. 

[ἀκ- point, a root appearing in ἀκμή, 
ἄκων dart, ἄκρος, αἰχμή, ὀξύς, perh. 
ἀκούω to point the ear; Lat. acus, 
acuo, acies ; Sans, acan dart ; &c.] 

᾿Ακαρνάν, avos, ὁ, an Acarnanian. 
Acarnania was the most western prov- 
ince of Greece Proper, lying between 
ZEtolia, the Ionian Sea, and the Am- 
bracian Gulf (now the Gulf of Arta); 
and was occupied by colonists of dif- 
ferent tribes, none of which attained 
much eminence or refinement. iv.8.18. 
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ἀκούω 


ἄ-καυστος, ον, (καίω) unburnt, 111.. 
ὅ. 18 

ἀ-κέραιος, ον, (κεράννῦ νι) unmixed, 
undisturbed ; of troops, fresh, νἱ. δ. 9. 

ἀ-κήρνκτος, ov, (κηρύσσω) without 
tntercourse by heralds, without truce, 
tmp’ucable, ili. 8. 5. 

ἀκινάκης, ov, (fr. Pers.) a straight 
pontard, dagger, or short-sword, used 
by the Persians, and commonly at- 
tached to the girdle on the right side, 
i, 2. 27; 8. 29. 

ἀ-κίνδυνος, ov, without danger, safe, 
secure, vi. 5. 29. 
faxivBivas without danger, safely, 
securely, ii. 6. 6. 

ἄ-χληρος, ov, (κλῆρος lot, portion, 
estate) without estate, portiontess, poor, 
in poverty, iii. 2. 26 ? 

Taxpite, dow, to be at the acme of 
life, in one’s fullest maturity and 
strength, I., iii. 1. 25. 

ἀκμή, fs, (ax-) point, tip, ACME: 
ἀκμήν adv., in puncto temporis, on 
the point, in the act, just, even now, 
iv. 3. 26. 

ἀ-κόλαστος, ov, (κολάζω) wnchas- 
tised, ii. 6. 9. 

Ἰἀκολουϑέω, ἤσω, ἠ .ολούϑηκα, to ac- 

company, follow, υ. or σύν, vii. δ. 8. 

ἀ-κόλουθος, ον, (ἀ- cop., κέλευθος 
road, way) going the same way, ac- 
companying, following, consistent, ii. 
4.19. Der ax-acoLuruon. 
tdxovrita, low 1d, to throw, hurl, or 
fling a dart or javelin ; to shoot, hit, 
or pierce with a javelin, A.; i. 8. 27; 
10.7: Ui. 3.7: vii. 4. 18. 

ἀκόντιον, ov, (ἀκ- ; dim. of ἄκων 
javelin, 371) a javelin or dart, for 
throwing, smaller and lighter than the 
δόρυ, iv. 2. 28. 

μάἀκόντισις, ews, ἡ, use of the dart, 
throwing the javelin, i. 9. 5. 

Ἰἀκοντιστής, οὔ, javelin-thrower, 
javelin-man, darter, iii. 8, 7: ἵν. 8. 28. 

ἀκούω," ἀκούσομαι, ἀκήκοα, ἃ. ἤκουσα, 
(ἀκ- ἢ to hear, hear of, listen to, learn 
by hearing ; to hear to, heed, obey, 
G., A. P., 1. (w. subj. A.), CP., παρά, 
wept, the gen. properly expressing 
the cause or source of the hearing ΟἹ 
learning, whether person or thing 
(sometimes even the noise itself), 
while that which is heard or learned 
is comm. in the acc. or in a comple- 
mentary clause; i. 2.5, 21; 8. 20s; 


ἄκρα 
8.16: ii. 5. 15 5, 26: iii. 5.16: iv. 7. 
24: εὖ ἀκούειν bene audire, to be spoken 


well of, ὑπό, 575, Vil. 7. 23: pr. as 
pt., ἀκούομεν we hear =we have heard, 
are informed, 612, v. 1.13; 5. 8. 
Der. acoustic. 

ἄκρα, as, (fem. of ἄκρος) arx, a 
Sortijficd summit, stronghold ov for- 
tress on a height, citadel, v. 2. 17 8. 

ἄ-κρᾶτος, ov, (kepdvvcpu) unmixed, 
pure, strong. ‘The use of wine with- 
out mixture was accounted barbaric 
by the ancient Greeks, who usually 
tempered it with a much larger por- 
tion of water. iv. 5. 27: v. 4. 29. 

d-«ptros, ov, (κρίνω) unjudged, wn- 
tried, without trial, v. 7. 28s. 
Τἀκρο-βολίζομαι, ίσομαι, (βάλλω) to 
throw from «a height ov a distance, fight 
with missiles, skirmish, D., iii. 4. 18, 
33: v. 2.10. 

ξἀκροβόλισις, ews, ἡ, α skirmish, 
skirmishing, iii. 4. 16, 18. 

Ἰἀκρό-πολις, ews, ἡ, (πόλι5) the [top- 
most city] citadel, acropo’is, i. 2.1, 8s. 


ἄκρος, a, ov, s., (ἀκ-) at ‘the point,” 


tip, or top ; hiyhest, topmost, extreme : 
τὸ ἄκρον the highest point, height, top, 
summit, eminence, peak ; often τὰ &k2a 
the heights, summits, hil’s ; i. 2. 21: 
iii. 4. 49s: τὸ ἀκρότατον the loftics! 
summit, v. 4.15. Der. Acnro-sric. 

}dkp-wvuxla, as, (ὄνυξ claw, nat’) 
nail-tip ; hence, extreme edge, sharp 
ridge ov spur of a mountain, ili. 4. 37s. 

ἀκτή, js, (ἄγνῦμι to break) whee 
the sea breaks, promontory, headland, 
shore, vi. 2. 1. 

G-Kupos, ov, (κῦρος authority) with- 
out authority or force, null, void, vi. 
1. 28. 

ἄκων, ovoa, ἄκον, g. ovros, οὔσης, 
(ἀ-, ἑκών) un-willing, reluctant, vii. 7. 
14: ν΄. pt, involuntarily, uninten- 
tionally, iv. 8. 25: ἄκοντος Κύρου [C. 
being unwilling] against the will of 
C., or without his consent, i, 3.17. 

ἀλαλάζω, άξομαι, a. ἠλάλαξα, ch. 
poet, (ἀλαλά war-cry) to raise the 
war-cry, shout for battle, Dz, iv. 2. 
v. 2.14? vi. δ. 26. 

ἀλεεινός, ἡ, bv, (ἀλέα warmth) warm, 
iv. 4.11? 

ἀλέξω," ἀλεξήσω Ep., f. m. ἐλεξή- 
σομαι ov ἀλέξομαι, a.m. ἠλεξά χην or 
ἠλεξησάμην, (akin to ἀλκή prowess) to 
ward or keep off: M. to Leen ef f om 


6 ἀλλά 

one’s self, defend oue’s self, repcl, re- 

quite, A., 1.3.65 9.11: ili 4. 33. 
ἀλέτης, ov, (ἀλέω to grind) a grind- 

er: as adj., 506 f, évos ἀλέτης α [grind- 

er) mill-stone, i. 5. 5. 

ἄλευρον, ov, (ἀλέω to grind) flour, 
esp. wheat-flour, comm. pl., i. 5. 6. 

ἰ ἀλήθεια, as, truth ; reality ; sincer- 
ity, uprightness ; ii. 6. 25; vi. 2.10. 
ἰἀληθεύω, evow, to tell or speak the 
truth ; to speak, state, report, predict, 
or promise truly, A.; 1. 7.18: iv. 4.15. 

ἀ-ληθής, és, (λανθάνω or λήθω) un- 

concealed, true, real, sincere : τὸ ἀλη- 
θές [the eae hi 507a: ii. 5. 24; 
6. 22: v. 5. 2 

ἀληθινός, a ov, truthful, trusty, 
genuine, i. 9. 1 

εἈἀληθῶς σὰ! , in truth, ἵν. 7.72 

«λιεντικός, ἡ, ov, (ἀλιεύω to fish, fr. 
ads sea) for fishing : ἁ. πλοῖον fishing- 
boat, vii. 1. 20. 

‘arlfa, ἃ. p. ἡλίσθην, (ἁλής crowded) 
to collect or assemble (trans.): Mf. to 
co'lect or assemble (intrans.), rendcz- 
vous: ii. 4.3: vi. 3.3. 

ἄ-λιθος, ov, (AiPos) free from stones, 
not stony, vi. 4. 5. 

ἅλις adv., in crowds, heaps, or 
abundance ; abundantly, sufficient! 
enough : subst., G., v. 7. 12. 

λισάρνη, 7s, Halisorne, a small 

town in southwestern Mysia, not far 
from Pergamum, belonging to the 
principality of the descendants of the 
Spartan Damaratus, vii. 8. 17 ? 

ἁλίσκομαι," ἁλώσομαι, ἑἄάλωκα & 
ἡλώκα, 2a. ἑάλων & ἢ wy, (as pass. of 
aipéw) to be taken, captured, οὐ caught, 
p.; to be taken prisoner ; i. 4.7; 5.2 
iii. 4. 8,175; 5.14: vii. 1. 36. 

ἄλκιμος, ον, 5., (ἀλκή prowess, cour- 
age) brave, valiant, warlike, iv. 8. 4. 

GAN’ ἤ " exceptive conj., (fr. ἄλλα 
or ἄλλο ἤ, ef. ἀλλά) other than, cacept, 
iv. 6.11: vii. 7. 88. 

ἀλλά," sometimes adv., but comm. 
adversative couj., (ἄλλα neut. pl. of 
ἄλλος, w. accent changed) otherwise, 


7:|0n the other hand, on the contrary, but, 


yet, still, however, nay, but only ; 
often after a negation ; and often in 
transitions, to introduce questions, 
commands, exhortations, δε ὁ ; 1.1.4; 





4.18, 6. 3: ii. 5.188, 22: iv. 17: 
a. (xa!)ebut also, but even, iii, 2.195 
5.16: 6.6.10: ἐς “ιᾷλιλονν but rather, 


ἀλλαχοῦ 


ΠῚ. 1. 35: vii. 8.16: ἀ. ὁμῶς but yet, 
yet nevertheless, i. 8.13: ἀ. οὐδέ nay 
(or yet} not even, nor yet, 1. 8. ὁ Ὁ 4. 8. 
A speaker, from reference to some- 
thing before expressed or mutually 
understood, often commences with 
ἀλλά, which may then be frequently 
translated adverbially (well, well in- 
deed, indeed, for my part, &c.) or 
omitted in translation (sometimes, w. 
μέν, seeming almost as if used prospec- 
tively, cf. ἄλλος, 567), 1.8.17: 11.1.4, 
10, 20: iii. 1. 45. See δέ, γάρ, μήν. 
ἀλλαχοῦ (ἄλλος, 380e) v. 7. for ἄλλῃ, 
ii. 6. 4: so ἀλλαχῆ or -ἢ, vii. 3. 47. 
ἄλλῃ (dat. of ἄλλος, as adv., 380¢) 
in another place, direction, way, or 
manner ; elsewhere, otherwise; i. 9. 
14? ii. 6.4? iv. 2. 4,10: & καὶ ἄ. here 
and there, v. 2.29% See dddose. 
ἀλλήλων * g. pl., ous, aes, &e., recip- 
rocal pron., (4AAos) one another, each 
other, i. 2.27. Der. PAR-ALLEL. 
ἄλλοθεν (ἄλλος) from another place 
or point, 1.10.13. See ἄλλος α. 
ἄλλομαι," ἁλοῦμαι, a. ἡλάμην & ἡλό- 
μην, to leap, jump, iv. 2.17: vi. 1. δ. 
ἄλλος, * 7, 0, alius, other, another, else, 
remaining, rest, besides ; one, pl. some : 
(a) other than has been mentioned, i. 
1.7; 4.14; 8.9: ἄ. στράτευμα another 
army, τὸ ἄ. στράτευμα the [remaining] 
rest of the army, 523f, 1.1.9; 2. 25: 
τὰ ἄλλα or τἄλλα [as to the rest] in 
other respects, i. 7.4: τὶ καὶ ἄλλο ὕλης 
also {any thing else] any other kind 
of shrub, i. 5.1: τῇ ἄλλῃ, se. ἡμέρᾳ, 
the next day, ii. 1. 3; οὐδὲ ἄλλο οὐδὲν 
δένδρον nor, besides, a single tree, 567 6, 
i.5.5:— (b) other than is to be men- 
tioned, i. 3.3: 11. 1.7: οὐδὲν ἄλλο F 
nothing else than, iii. 2.18: ἄλλο τι 
[sc. ἔστιν] 4; [is there aught else than 
this ?] zs ἐξ not certain that? 567g, 
iv. 7.5: οἱ ἄλλοι Κρῆτες the rest, the 
Cretans, 567 6, v. 2.31: (Ὁ, a) ἄλλος 
ἄλλον εἷλκε one drew up another (alius 
alium), v. 2. 15:—(e, repeated or 
joined with a der., 567d) different 
from each other, as ἄλλοι ἄλλως alii 
aliter, [different persons in different 
ways] some in one way and others in 
another, i. 6.11: ἄλλοι ἄλλοθεν some 
from one point and others from an- 
other, in various directions, i. 10. 13: 
ἄλλος (ἄλλοι) ἄλλῃ One (some) one way 
and another (others) another, in dif- 
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ἅμα 


ferent directions, ἵν. 8.19: ἄλλος ἄλλα 
λέγει one says one thing, another an- 
other, ii. 1. 15. 

φἄλλοτε at another time, at other 
times, iv. 1.17: d. καὶ d. at one time 
and at another, now and then, from 
time to time, ii. 4. 26: v. 2. 292 

φἀλλότριος, a, ov, alignus, belonging 
to another or others, another's, foreign, 
iii, 2, 28; 5.5: vii. 2. 88. 

ἄλλως in another or any other man- 
ner or way, otherwise, differently ; on 
any other condition ; [otherwise than 
should be] at random ; i. 6.11 (see 
ἄλλος cc): iii. 2, 89: v. 1.7: vi. 6. 10 
(pleon.): d. πὼς ἤ in any other way 
than, iii. 1.20, 26: a. ἔχειν to be other- 
wise, iii. 2. 87: &. τε καί both other- 
wise and in particular, especially, v. 
6.9. Cf. Lat. aliter. 

ἀ-λόγιστος, ov, (λογίζομαι) incon- 
siderate, unreasoning, ii. 5. 21. 

ἄλσος, cos, τύ, (ἀλδαίνω to make 
grow) @ grove, esp. ὦ saered grove, v. 
3. 11s. 

“Αλυς, vos, 6, the Halys, the largest 
river of Asia Minor. It flows into the 
Euxine, and formerly separated the 
Lydian and Persian kingdoms (and 
afterwards Paphlagonia and Pontus). 
Creesus crossed this river, trusting to 
a deceptive oracle, and fought near it 
a great battle with Cyrus. v. 6. 9. 
|| The Kizil-Irmak, i. 6. Red River. 

ἄλφιτον, ov, comm. in pl., groats, 
esp. barley-groats, barley-meal, i. 5.6. 

ἀλωπεκῆ, -ῆς, or -ls, ίδος, ἡ, (ἀλώπηξ 
Sou) a fox-skin, fox-skin cap, vii. 4. 4. 

GO, ἁλώσομαι, see ἁλίσκομαι, i. 4. 7. 

φἁλώσιμος, ον, casy to take, liable to 
be taken, easily captured, v. 2. 3. 

ἅμα at the same time; at the same 
time unth, together with, with, p.; i. 
2.9: 11. 4.9: ἅμα (τῇ) ἡμέρᾳ at th: 
same time with the day, at daybreak, 
at the dawn of day, dua ἡλίῳ ἀνίσχοντι 
or ἀνατέλλοντι (δύνοντι or δυομένῳ) at 
sun-rise (-set), 1. 7. 2: ii. 1.28; 2. 18. 
It is often joined with the earlier of 
two words or clauses, when ace. to the 
Eng. idiom, it would rather be joined 
with the later ; or with both, instead 
of one only ; vii. 6. 20: iii. 4.19: so 
with a pt., rather than the verb, ἅμα 
ταῦτ' εἰπὼν ἀνέστη [having said this, 
he at the same time rose] ws soon as 
he had said this, he rose, 662, iii. 1. 47: 


᾿Αμαζών 


ἐμάχοντο ἅμα πορευόμενοι, fought [at 
the same time] while marching, vi. 3. 5. 
᾿Α-μαζών, ὄνος, ἡ, (μαζύς breast) an 
Amazon (so called as wanting a breast, 
the right breast having been removed 
for the better use of arms). The Ama- 
zons were fabled as a nation of female 
warriors, dwelling about the Thermd- 
don in the north part of Asia Minor, 
ail having as their capital Themis- 
cyra (now Thermeh ἢ). iv. 4. 16. 
ἅμαξα, ns, (dua, ἄγω) a wagon, ep 
for treight (cf. ἅρμα); wagon-load ; 
5.7383 Ἵ. 20: iv. 7. 10. 
ἡ ιάμαξιατός, a, ον, large enough to load 
a@wayon, cach a wagon-load, iv. 2. 3. 
fapag-urds, dv, (iris, verbal of efx) 
prssasle by wayons: 65)3 4. a wagon- 
way, carriage-road, i. 2, 21. 
ἁμαρτάνω," ἁμαρτήσομαι, ἡμάρτη:α, 
2a. ἥμαρτον, to fail of hitting, miss, 
G.; te fail or err in conduct, do wrong, 
sin against one, AE. περί; i. δ. 12: 
iii. 2. 20; 4.15: μικρὰ ἁμαρτηθέντα 
small things done wrong, small errors 
or mistakes, v. 8. 20. 
d-paxel adv., (μάχομαι) without 
Sighting, resistance, or a battle, 1.7.9: 
iv. 6.12: vi. 5. 15 (υ. ἰ. ἀμαχὶ). 
fd-paxnrl = duayel, iv. 2.15 (υ. 1. 
dwaxnrei). 
᾿Αμβρακιώτης οΥ᾿Αμπρακιώτης; ov, 
an Ambraciot or Ambracian. Am- 
bracia (now Arta), the most celebrat- 
ed city in Epirus, was a colony of 
Corinth, about seven miles north of 
the Ambracian Gulf. Siding with 
Sparta in the Peloponnesian war, it 
suffered greatly. It was chosen by 
Pyrrhus for his capital, and won much 
fame by its brave and resolute defence 
against the siege of the Romans, B. c. 
189. The entrance of the gulf was 
the scene of the decisive victory of 
Angustus over Antony, B.c. 31. i. 7. 
18: v. 6. 16. 
ἐμείνων," ov, as 6. of ἀγαθός, better, 
superior, braver : for emphasis, ἀμείνων 
καὶ κρείττων better and more efficient, 
nearly = far better: ἄμεινον as adv., 
c. of εὖ, in a better way, better : i. 7. 
3: ii. 1. 20: iii. 1. 21, 23. 
TdapAdea, as, neglect, carelessness in 
guarding, G., iv. 6. 3. 
ἐἀμελέω, ἥσω, ἠμέληκα, to be careless 
or neyligent of, neglect, slight, G., i. 
8.11: v. 1.15: vii. 2.7. 
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᾿Αμφίδημος 


[ἀ-μελής, ἐς, (dre) careless, hecd- 
less, negli sent. | 
φἀμελῶς carelessly, heedlessly, with- 
out cauttun, tneautiously, v. 1. 6. 
G-perpos, ov, (μέτρον) mensurcless, 
immense, im-munsus, ili, 2. 16. 
᾿Αμευσικλείδης, see Ναυσικλείδης. 
ἐ-μήχανος, ον, (μηχανή) without 
means, resources, or expedients ; of 
persons, destitute of means or resources, 
resource'ess, helpless ; of things, tmn- 
practicable, oe tnsurmount- 
able, inextricab.e ; i, 2. 21: Ἢ. 3. 18; 
5. 21. 
ἁμιλλάομαι, ήσομαι, ἡμίλλημαι, 
(ἅμιλλα strife, competition) to compete, 
contend ; w. ἐπί or πρός, to race for ot 
towards, vie for the attainment of, 
strugg'e to reach, iii. 4. 44, 46. 
é μπέλος, ov, 7, (ἀμφὶ ἑλίσσω to twine 
round) α vine, i. 2. 22: vi. 4. 6. 
᾿Αμπρακιώτης, see ᾿Αμβρακιώτης. 
ἀἐμυγδάλινος, ἢ, ον, (ἀμυγδάλη al- 
mond) of almonds, made from al- 
mounds, iv. 4. 13. 
ἀ-μύζω, 866 Hise, iv. 5. 272 
ἀμύνω, ἀμῦνῶ, 1a. ἤμῖνα, (ef. mi- 
nio) to ward or leep off: M. to [keep 
off from one’s self] defend one’s self, 
act in self-defence, one means of which 
is retaliation ; hence lo avenge one's 
self upon, requite, punish, A.; ii. 3. 
23: ill. 1.14, 29: v. 4. 25. 
ἀμφί prep.,* (akin to ἄμφω and Lat. 
ambo, amb-) on both sides of, l:ence 
on different sides of, about, around : 
(a) w. Acc. of place, i. 2.3: of person 
(the person himself often inc'uded, 
527 a), of ἐμφὶ Ἰ᾿σσαφέρνην [11,086 
about T.] 7. and those with him, iii. 
5.1: of object of concern or relation, 
τὰ ἀ. τάξεις [the things al out] maticrs 
re‘ating to tactics, in 1.7; ἀ. εἶναι or 
ἔχειν to be busy about οὐ oceupicd with, 
ili. 5.14: v. 2. 26: of time or 1.um- 
ber, about, 1. 8.15; ἀ. τὰ εἴκοσιν alout 
[the] twenty, 531d, iv. 7. 22 :— (Ὁ) 
w. GEN., poet. or r.: of object sought 
or cause, about, iv. 5. 17. In compos. 
asahove. Cf. περί. 
dpdi-yvotw,* iow, ipf. ἠμφιγνόουν 
or ἠμφεγνύουν, (yvo- in γίγνωσκω) to 
think on both sides, to be puzzled, in 
doubt, or at a loss, to wonder, CP., ii. 
5. a 
᾿Αμφί-δημος, ov, Amphidémus, an 
Athen an, father of Amphicrates. 


᾿Αμφικράτης 


᾿Αμφι-κράτης, cos, Amphicrates, a 
lochage from Athens, iv. 2. 13, 17. 
ἀμφι-λέγω," λέξω, λέλεχα ]., to speak 
on both sides, to dispute or quarrel 
about, A., i. 5. 11. 

᾿Αμφιπολΐτης, ov, (Αμφί-πολις) an 
Amphipolite, i.10.7. Amphipolis was 
a city of western Thrace mostly sur- 
rounded by the Strymon near its 
mouth (whence its name), a greatly 
prized colony of the Athenians, for 
the loss of which in the Peloponnesian 
war the historian Thucydides was 
banished. || Neokhorio. 

ἀμφορεύς, dws, ὁ, (shortened from 
ἀμφι-φορεύς, a vessel carried on both 
sides, i. e. with two handles; φέρω) 
amphora, a two-handled vessel (com- 
monly of clay and with a small neck), 
jar, ν. 4. 28, 

tdpddrepos, a, ον, both (taken or 
viewed together) ; from its significa-] ἢ 
tion ‘rarely in the sing.: of two in- 
dividuals, pl. or dual: ἀμφότεροι both 
or the two persons or parties. With 
the article, it is placed acc. to the or- 
der of statement, as τὼ παῖδε ἀμφο- 
τέρω both the children, ἀμφότερα τὰ 
ὦτα both ears, 523b. i. 1.1; 4.4; 5. 
14,17: i. 4.10: iii. 1.31: iv. 7. 14. 

ξἀμφοτέρωθεν from or on both sides, at 
both ends, G., 1. 10. 9: iii. 4. 29; 5. 10. 

ἄμφω, " ow, both, ch. substantively, 
and of two persons, ii. 6.30: iv. 2. 21. 

ἄν" adv., a contingent particle 
which has no corresponding word in 
Eng. (though it may sometimes be ex- 
pressed by perhaps, or, if joined with 
a rel. pron. or adv., by -ever or -socver'); 
but verbs with which it is connected 
ave commonly translated by the poten- 
tial mode. [Ὁ is post-positive, and is 
thus distinguished from ἄν if. i. 1. 
10. See 618 8. 

av * conj., (contr. fr. ἐάν q. v.) tf, 

20; 7.4; 8.12: ii 1.8? 

ie see d- and ἀνά. 

ἀνά," by apostr. ἀν᾽, prep., up, opp. 
to κατά : w. Acc. of place, up through, 
along, upon, iii. 5.16: of standard, 
ἀνὰ κράτος [up to one’s strength] af 
Sull speed, 1.8.1; 10. 15: of number 
(distributively), ἀνὰ ἑκατόν by the hun- 
dred, each a hundred, iii. 4.21: ν. 4.12: 
ἀνὰ πέντε παρασάγγας τῆς ἡμέρας π΄ 
the rate of 5 parasangs a day, iv. 6. 4. 
In compos., up, up again, again, back. 

LEX. AN. 1* 


ἀναθορυβέω 


ἀνα-βαίνω," βήσομαι, βέβηκα, 2 ἃ. 
ἔβην, to go up, march up, climb up, 
ascend, mount, as a height, horse, ship, 
&c.; to go on board a vesse', embark ; 
often, to go up from the coast of Asia 
into the interior ; ἐπί, &c.; 1,1. 2; 2. 
22, 8. ὃ; Vi 1. 14. 

ἀνα-βάλλω," βαλῶ, βέβληκα, 2 ἃ. 
ἔβαλον, to throw up; to lift or put 
upon a horse, A. ἐπί: iv. 4.4: v.2.5. 

dva-Bacts, ews, ἡ, (dva-Balrw) ascent, 
upward-march, expedition into the in- 
terior, i. 4.9: iv. 1.1, 10. 

ἀνα-βιβάζω, βιβάσω βιβῶ, (βιβάζω 
to make yo) to lead up, i. 10. 1 

dva-Bodw, yrouat, βεβόηκα, i raise 
a cry, call or shout aloud, ν. 4. 31. 

ἀνα-βολή, fis, (ἀνα-βάλλω) earth 
thrown be ea v. 2. 5. 

dv-ayy: * ελῶ, ἤγγελκα, a. ἤγ- 
γειλα, to bring back word, re-port, A. 

τ i. 3.19, 21. 

dva-yiyvaoke,* γνώσομαι, ἔγνωκα, 
2 ἃ. ἔγνων, [to know again, as persons 
or characters before seen] to recognize, 
rood, 6. 4: Ti, 1. Ss ν. 8. 6. 
tdvaykdta, dow, ἠνάγκακα, to compel, 
JSorce, oblige, require, constrain, A.1., 
li. 1.6: iii, 8.12; 4.19, 49. 
tdvaykaios, a, ov, or os, ov, necessary, 
indispensable, inevitable: ἀναγκαῖόν τι 
some necessity : ol ἀναγκαῖοι [those con- 
nected by necessary ties] necessarii, 


kinsmen, relatives : 1.5.9: ii. 4. 1. 
ἀνάγκη, ης, necessity, constraint, 


necessary cause: ἀνάγκη (ἐστίν) there 
is a@ necessity, it is necessary, indis- 
pensable, or unavoidable, it must be, 
I, (A): 1. 8. δ 1 ii 4. 26: iv. 5. 15. 
dva-yvous, see ἀνα-γιγνώσκω, i. 6. 4. 
ἀν-ἄγω," ἄξω, Axa, 2a. ἤγαγον, lo 
lead up, bring or carry up, A., 11. 3. 
21; 6.1: to bring upou the high sea ; 
M. to pyt out to sea, weigh anchor, set 
sail, ν. 7. 17: vi. 1. 8885, Cf. κατ-άγω. 
ἀνα-ζεὐγνῦμι," ζεύξω, ἔζευξα 1., lo 
yoke up, lurness up, break up the camp, 
prepare to sturt, iii, 4. 87: iv. 6. 1. 
ἀνα-θαῤῥέω, ow, τεθάῤῥηκα, to be- 
come confident again, regain vonfidence 
or courare, wi. 4.12. 
ἀνα-θεῖναι, -Oels, see ἀνα-τίθημι. 
ςἀνά-θημα, aros, τό, a sacred gift or 
votive offering set up in a te ale ,usa 
statue, tripod, &e., G., v. 3.5 
ἀνα-θορυβέω, How, Τεθορύβηκα, (00- 





puBos) lo raise a shout or clamor, cry 
A 


ἀναθρέψας 10 ἐναρχία 
out, shout, cheer, applaud, ὧς: ν.1.8:} ἀνα-μίγνυμι," μίξω, μέμιχα 1., 
vi. 1. 30. Pee, to mix up, mingle, ἐν, i ᾿ν 
ἀνα-θρέψας, see ἀνα-τρέφω, iv, 5. 35. a3 
dv-atpéw,* ἥσω, ἥρηκα, 2 a. εἷλον, to ἀνα-μιμνήσκω," μνήσω, aw. p. ἐμνή- 


take up; sp. to take nH a question for 
reply, hence, through an oracle or 
omen, to respond, answer, signify, di- 
rect, point out, A. D., 1, lii. 1.68: 
_ vii. 6.44: M, to take or pick up for 

one’s 861}, undertake ; sp. to take up 
or carry off one’s dead for burial (to 
which the Greeks attached great im- 
portance, believing that the souls of 
the unburied dead were long debarred. 
from repose ; so A. rarely, vi. 4. 9); 
Α., iv. 1.19; ν, 7. 21, 27. 

ἀνα-καίω & Att. xiw,* καύσω, κέ- 
καυκα, to light up a fire, kindle, A., 
iii. 1. 3. 

dva-Kadéw,* καλέσω καλῶ, κέκληκα, 
to call (with raised voice] aloud, Α., 
vi. 6.7: AL, to call back to one’s self, 
summon, sound a retreat, iv. 4. 22. 

dvd-Ketov or ἀνα-κεῖον, ov, (κεῖμαι) 
an upper floor, v. 4. 292 

ἀνα-κοινόω, wow, pf. m. κεκοίνωμαι, 
to bring up trom concealment in the 
breast and communicate to another ; 
to consult, as a god: 17. to consult or 
confer with, as with a friend, to com- 
municate: Ὁ. A., wept: iii. 1.5: v. 6. 
86: vi. 1. 22. 

dva-Kopltw, low ιῶ, κεκύμικα, to 
bring up: M. to lay up for one’s self, 
store, A., iv. 7. 1, 17. 

ἀνα-κράζω r., κράξω l., κέκράγα, 2a. 
ἔκραγον, to raise a ery, ery out, cry 
aloud, exclaim, shout, AE., ws or ὅτι, 
iv. 4. 20: v. 8.10, 12: vii. 3. 33. 

ἀν-αλαλαΐω, άξομαι, to raise the 
battle-shout, to shout the war-cry, iv. 
3. 19. 

dva-hapBdve,* λήψομαι, εἴληφα, 2a, 
ἔλαβον, to take up, take with one or 
away, rescuc, A., i. 10.6: iv. 7. 24. 

ἀνα-λάμπω," yu, λέλαμπα, to blaze 
up, burst into flames, v. 2. 24. 

ἀνα-λέγω," λέξω, to gather Up, Te- 
count, relate, repeat, A., ti. 1.17? 

ἀν-ἀλίσκω," τἀλώσω, -ἥλωκα, a. 
τήλωσα, (ἁλίσκω to take, A. as trans. 
not in use) to take up, use up, expend, 
spend, consume, A., iv. 7. 5, 7, 10. 

ἀν-άλωτος͵ ov, (ἁλίσκομαι) not to be 
taken, impregnable, v. 2. 20. 

dva-pévw,* μενῶ, μεμένηκα, to re- 
nuain, stay ; wait for, AL, ii. 1.14. 





σθην, to remind of, make mention of, 
2a., iii. 2.11: P. and M. to be re- 
minded of, call to mind, remember, re- 
miniscor, A.v., CP., vi. 1. 23; δ. 23. 

dv-avipos, ον, (ἀνήρ) un-manly, 
weak, cowardly, ii. 6. 25. 

᾿Αναξίβιος, ov, Anaxibius, a Spar- 
tan admiral, false, corrupt, and cruel. 
He was afterwards sent out to oppose 
the Athenians on the Hellespont, and 
having been surprised by the Athenian 
general Iphicrates, died fighting like 
a Spartan, &. c. 388. v.i. 4: vil. 1.25. 

ἀναξυρίδες, ἰδων, αἱ (fr. Pers.), trow- 
sers, such as the Persians wore, i. 5. 8. 

ἀνα-παύω, παύσω, πέπαυκα, to re- 
Sresh : M. to refresh οὐ rest one's self, 
take one’s rest, go to rest (as for the 
night), repose, rest, take breath ; to 
desist, G.; 1.10.16: ii. 2.4: v. 6.31? 

ἀνα-πείθω," πείσω, πέπεικα, to bring 
over to another opinion, gain over, 
persuade, induce, ALL, i. 4.11. 

᾿ἀνα-πετάννυμι or τύω," πετάσω πε- 
τῶ, (πετάννῦμι. to spread out) to throw 
wide open again, A., vii. 1.17. 

ἀνα-πηδάω, ἥσομαι, πεπήδηκα, (πη- 
δάω to leap) to leap or spring up, spring 
upon or mount a horse, tii. 4.27? vii. 
2. 20. 

dva-trvéw,* πνεύσομαι, πέπνευκα, a. 
ἔπνευσα, to breathe again, take or re- 
cover breath, iv. 1, 22. 

ἀνα-πράττω," πράξω, wémpaxa, to 
[make up] ὀχασί, A. D. παρά, vii. 6. 40. 

ἀνα-πτύσσω," véw, (πτύσσω to fold) 
to fold back, swing back, wheel round, 
A. i 10. 9. [v. 2. 245} 

ἀν-άπτω," dw, to light up, kindle, 

ἀνα-πυνθάνομαι," πεύσομαι, πέπυ- 
σμαι, 2a. ἀν-επυθόμην, ta inquire aguin 
or closely, learn by eluse inquiry, A. P., 
περί, V.5. 25 1 7.1 

ἀν-αρίθμτος, ον, (ἀριθμέω to aem- 
ber, tr. dpiOuss) in-uumerable, count- 
less, iii. 2. 18. 

ἀν-ἄριστος, ov, (ἄριστον) without 
breakfast, i.10.19: iv. 2.4: vi. 5.21. 

ἀν-ρπάζω," dow or άσομαι, ἥρπακα, 
to snatch up, seize, curry off, A.,i.3.14. 
vii. 1. 15. 

dv-apxla, as, (ἀρχή) want of gov- 
ernment, ANARCHY, 111: 2. 29. 


ἀνασκενάζω 


ἀνα-σκευάζω, dow, to pack up, re- 
mote, A., Vi. 2, 8. 
dva-ords, -στῆναι, see ἀν-ίστημι. 
ἀνα-σταυρόω, wow, (σταυρός) to fix 
or exhibit on a'stake or pole, A., iii. 
1.17. 
ἀνα-στέλλω," ελῶ, ἔσταλκα, to send 
> drive back, keep back or in check, 
4 Ve 4. 28. [μι. 
“μὰ στήσας; στήσομαι, see ἀν-ἰστη- 
ἀνα-στρέφω, " έψω, ἔστροφα 1., 2 ἃ. 
p.as m. ἐστράφην, to turn back, γ0- 
treat, retire, turn or wheel round: M. 
to move round, carry one's self ; face 
about, rally: 1.4.5; 10,8, 12: 11.5.14. 
ἀνα-σχέσθαι, -σχωμαι, see ἀνεχο, 
ἀνα-ταράττω," άξω, τετάραχα 1., 
stir up, confuse: pt. p. pt. hate 
been put] ἐν disorder, i. 7. 20. 
dva-telyw,* rev, réraxa, a. ἔτεινα, 
to stretch ov lift up, hold up, ruise, 
elevate, A.: ἀνα-τεταμένος, elevated, 
ace. to some with expanded wings ; 
10.12: iii. 2.9: vil. 4.9? 
ἀνα-τέλλω," τελῶ, τέταλκα, (τέλλω 
to raise, rise) to rise up, ii .3. 1 
ἀνα-τίθημι," θήσω, τέθεικα, a. ἔθη- 
κα (θῶ, &c.), to put up; put, place, or 
lay upon: sp. to set up as a sacred 
gift, consecrute, deposit: a. ἐπί, els: 
li. 2.4: iii, 1. 30: v. 3. ὅ 8. 
dva-tpépw,* θρέψω, τέτροφα, to [feed 
up] fatten, iv. 5. 35. 
dva-evyw,* φεύξομαι, πέφευγα, 2a. 
ἔφυγον, to flee or escrepe up, ἐπί, vi. 4.24. 
dva-ppovéw, ἥσω, πεφρόνηκα, to be- 
come rational again, come to one’s 
senses, iv. 8. 21. 
dva-xdtw,* (χάξω drive back, ch. 
poet.) M. to draw back, retire, retreat, 
iv. 7.10: so A. iv. 1. 16. 
dva-xwpéw, ow, κεχώρηκα, to go 
bach, retreat, retire, withdraw, return, 
iii. 3.13: iv. 3. 6: vi. 4. 10. 
ἀνα-χωρίζω͵ low 1d, toseparateagain, 
draw off, A., ν. 2. 10 
ἄνδρα, -ds, &c., see ἀνήρ, i. 1. 6. 
fdvBp-aya@la, as, (ἀγαθός) virtus, 
manly excellence, esp. velor, v. 2. 11. 
ψἀνδρά-ποδον, ov, (πούς) [ἃ man’s 
footstool, as the captive often fell at 
the fect of the conqueror, and the foot 
of the latter was sometimes placed on 
his neck] @ slave, esp. one made in 
war, ὦ captive, i. 2. 27: ii. 4. 27. 
| dvBpetos, a, ov, τι, brave, val- 
aout, vi. 5. 24 
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ἀνήρ 


ψἀνδρειότης, yros, ἡ, virtus, γιαγυζέ- 
ness, bravery, valor, vi. 5. 14. 
φἀνδρίζω, low, to make one a man: 
M. to make one’s self a man, to act 
the man, act manfully, display one’s 
valor, iv. 3. 34: v. 8. 15. 
ἀν- ~Bny, see ἀνα-βαίνω, i. 1. 2. 
dy-eyelpw,* ἐγερῶ, ἐγήγερκα 1., a. p. 
ἠγέρθην, to wake up another, TOUse : 
P, fo be arouse.t, lo awake, iii. 1.12s. 
dv- -εἴλον, see ἀν-αιρέω, iii. 1. 6. 
ἀν-εἶναι, see ἀν-ίημι, vii. 6. 80 1 
ἀν-ειπεῖν, 2 a. inf. (see εἰπεῖν), to 
{speak up] proclaim, announce, τ. (A.), 
ὅτι, ii. 2.20: v. 2. 18, 
ἀν-εκ-πίμπλημι, * πλήσω, πέπληκα, 
0| to fill out again, fil up, A., iii, 4. 22? 
dv-chéo Bon, see ἀν-αι έω, iv. 1. 19. 
ἄνεμος, ov, ὁ, (akin to Lat. animus, 
anima) wind, iv. 5. 3s. 
ἀν-εἐπιλήπτως͵ (ἐπι-λαμβάνω) in a 
way not. to be taken hold of, blameless- 


i. ἄν, without blame or censure, vii. 6.37. 


ἀν-ερεθίζω, low 1B, ἠρέθικα, (ἐρέθω 


ivrito, to provoke) to stir up, cacite, in- 


flame, instigute, A., vi. 6. 9. 

dv-epwtdw,* ἐρωτήσω & ἐρήσομαι, 
ἠρώτηκα, to ask [up] directly and as 
one who has a right to know, demand, 
question, inquire of, A. ΟΡ., ii. 3.4: 
Iv. 5. 34. 

ἀν-έστην, sec ἀν-ίστημι, i 11. 2.1. 

ἀν-εστράφην, see ἀνα-στρέφω. 

ἄνευ adv. as prep., without, G., i. 3. 
11, 13: 11. 6. 6, 18. 

ἀν-ευρίσκω, " εὑρήσω, εὕρηκα or ηὕ- 
ρηκα, to find again, discover, find, A., 
vii. 4. 14. 

dv-éxw and ἀν-ίσχω, " ἕξω and σχή- 
ow, ἔσχηκα, 2a. ἔσχον, to hold or lift 
up ; of the sun, éo [lift itself up] rise, 
ii. 1.3: Jf. (ipf. w. double aug. ἤνει- 
χόμην, 2 a. ἀν-εσχόμην, oftener ἠνεσχό- 
μην, 282 b) to hold up under, sustain, 
endure, bear, tolerate, hold firm against, 
restrain or control one’s self, A., G. 
(661 b), P., 1.7.4; 8.11, 26: 11. 2.1. 

ἀνεψιός, οὔ, ὁ, a cousin, kinsman 
(in, Byzantine law, NEPHEW), vii.8.9. 

ἀν-ἤγαγον, τηγμένος, see ἀν-άγω. 

ἀν-ηγέρθην, see ἀν-εγείρω, iii. 1. 12. 

ἀν-ήκεστος, ον, (ἀκέομαι to heal) in- 
curable, irremediable, irreparable, ii 
5.5: vii. 1. 18. 

ἀν-ήκω, ἥξω, to [come up to] reach, 
extend, εἰς, vi. 4. 3, 5 

ἀνήρ," ἀνδρός, vir, a man in dis- 


ἀνηρώτων 


tinction from « woman or child (as 
ἄνθρωπος is a man in distinction from 
a higher or a lower being, as from a 
god or a beast); hence a man em- 
phatically, as a husband, a warrior or 
soldier (though hostile, or even cow- 
ardly, vi. 6. 24), a brave man, a man 
of full age, a man to be honored. A 
more specific name with adjective force 
is often joined with it (esp. in address, 
where dvdpes is the term of respect in 
addressing a company of men), and it 
need not then be always translated. 
i.1.6,11; 2.20; 8. 8; 7.4: iv. δ. 24, 

ἀν-ηρώτων, see ἀν-ερωτάω, 11. ὃ, 4. 

ἀν-ἤχθην, see ἀν-άγω, ii. 6. 1. 

ἀνθ᾽, by apostr. for ἀντί, i. 8, 4. 

ἀνθέμιον, ov, (ἄνθος flower) a flower, 
figure of a flower, pattern of flowers, 
v. 4. 32. 

ἀνθ-ίστημι," στήσω, ἕστηκα, to set 
against: M. to stand against, with- 
stand, resist, vii. 3. 11. 


ἀνθρώπινος, η, ov, human, ii. 5. 8. | 


ἄνθρωπος, ov, ὁ ἡ, homo, a man 
(one of the race, see ἀνήρ), human 
being, person, fellow ; pl. men, per- 
sons, people, mankind ; 1.3.15; 5.9; 
6.6. In the expression of respect, 
ἀνήρ is the rather used ; of contempt, 
ἄνθρωπος, 1. 7.4: iti. 1. 27, 30; and 
in speaking of one’s self, it is more 
modest to use ἄνθρωπος, vi. 1. 26. 
Yet, without special expression, dv- 
θρωπος is often used as a more general 
and unemphatic term, where avis 
might have been used, as in speak- 
ing of soldiers, i. 8.9; with a more 
specific name, vi. 4.23; &c. Der. PHIL- 
ANTHROPY. See wy. 

ἀνιάω, dow, ἠνίακα 1., (ἀνία grief, 
distress) to annoy, trouble, ἃ... M. to 
be grieved, troubled, or distressed : i. 
2.11: iii, 3.19: iv. 8. 26. 

dy-inpt,* ἥσω, εἶκα, a. ἧκα (ὦ, &c.) 
to [let one get up] let go or escape, A. 
P., vii. 6. 30? 

ἀν-ιμάω, (ἱμάς lcathern strap used 
in drawing) to draw up, A., iv. 2. 8. 

ἀν-ίστημι," στήσω, ἕστηκα, 1 a. 
ἔστησα, 2 ἃ. ἔστην, to raise, rouse, or 
start up another, A.: ./., w. pf. and 
2a. act., to raise one’s self up, stand 
up, get up, rise (sp. for speaking): i. 
3.13; 5.3; 6.10: iv. 5. 8, 19, 21. 

ἀν-ίσχω, see ἀν-έχω, 11.1.3: v. 7.6. 

ἄν-οδος, ov, ἡ, (avd, ὁδός), = ἀνά- 
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᾿Αντιλέων 


βασις, the way up, upward march, 
ascent, Wi. 1. 1. 

ἄν-οδος, ov, (a-, ὁδός) pathless, in- 
accessible, or difficult of access, iv.8.10. 

ἀ-νόητος, ον, (νοέω) senseless, de- 
mented, foolish, ii. 1. 13. 

ἀν-οίγω," dv-olfw, ἀν-έῳχα, ipl. dv- 
égryor, (οἴγω to open) to [open up or 
again] open, A., v. 5. 20: vii. 1. 16. 

ἀνομία, as, (d-voyos) lawlessness, v. 
7. 838. 

dy-opolus, (ἀν-όμοιος wn-like) dif- 
Jerently: a. ἔχειν to be differently 
situated or esteemed, vii. 7. 49. 

&-vopos, ov, (νόμος) lawless, vi. 6.13. 

ἀντ' or ἀνθ᾽, by apostr. for ἀντί. 

ἀντ-αγοράζω, dow, ἠγόρακα, to buy 
or purchase in return, A., i. 5. 5. 

ἀντ-ακούω," ἀκούσομαι, ἀκήκοα, to 
hear in return, listen in turn, ii. ὅ. 16. 

"Αντανδρος, ou, ἡ, Antandros, an old 
town of Troas, south of Mt. Ida and on 
the north shore of the Adramyttian 
Gulf, where Virgil makes A.neas build 
his fleet (En. 8. 6). It was later col- 
onized by Molians, and was sometimes 
under Greek, and sometimes under 
Persian power. vil.8.7. || Avjilar. 

ἀντ-εμ-πίπλημι," πλήσω, πέπληκα, 
to fill in refurn, A. G., iv. δ. 28. 

ἀντ-επιμεχέομαι, " yoouar, ἐπιμεμέ- 
λημαι, to take heed or care in return, 
ὅπως, iii. 1. 16. 

ἀντ-ευ-ποιέω, ow, πεποίηκα, to do 
well or @ sevcice in velura, v. ὃ. 21; 
also written, through tmesis, ἀντ᾽ εὖ 
ποιέω, 699 i. 

ἀντί " prep., over against, against 
(behind, iv. 7. 6); instead of, in pluce 
of, in preferen-c to, in return for; G.: 
in compos., ayvinst, instead, in turn 
or refurit: 1, 1. 4; 3, 4, 21; 1. 88. 

ἀντι-δίδωμι, " δώσω, δέδωκα, a. ἔδω- 
κα (δῶ, &v.), to yive instead or in re- 
turn, A., iii. 3.19. 

ἀντι-θέω, " θεύσομαι, to run against, 
ἐπί, iv. 8. 171 

ἀντι-καθ-ίστημι͵ ᾿ στήσω, ἕστηκα, a. 
». ἐστάθην, to appoint instead, Α.,111.1. 88. 

ἀντι-λέγω," λέξω, to speak or say 
against or in opposition, gainsay, op- 
pose, object, D.1.(A.), ὡς, 11.8.25; 5. 29. 

᾿Αντι-λέων, ovros, Antileon, aCyrean 
from Thurii, a flourishing Athenian 
colony in Italy, on the Tarentine Gulf. 
Among its colonists were the historian 





Herodotus and the orator J_.ysias. v.i.2. 


ἀντίος 


τς, ἀντίος, a, ον, (ἀντί) set against ; 
opposite, fronting, over against ; ἐκ 
τοῦ ἀντίου [sc. μέρους] from the oppo- 
site part, ὧν front; w. ἱέναι, &e., as 
adv., against ; opposed, contrary, dif- 
ferent (other than, #): p.: i. 8. 17, 
2357.10.10: iv. 3, 26: vi. 6. 84. 
ἀντι-παρα-θέω," θεύσομαι, to run 
[along against] sidewise to meet or op- 
pose, ἐπί, iv. 8. 171 
ἀντι-παρ α-σκευάζομαι, άσομαι, ἐσκεύ- 
ασμαι, to prepare in turn, make prep- 
aration against, i, 2.5. 
ἀντι-παρα-τάττομαι, τάξομαι, Téra- 
yuat, to [array one’s self] draw up or 
form against, A. or κατά, iv. 8. 9. 
ἀντι-πάρ-ειμι," ipf. few, to march 
[along over agninst abreast, iv. 3. 17. 
ἀντι-πάσχω," πείσομαι, πέπονθα, 
to suffer in turn or return, ii. ὅ. 17. 
ἀντι-πέρας or ἀντι-πέρᾶν, over 
against, on the other side of, G.,i.1.9: 
iv. 8.3: see κατ-αντιπέραΞ. " 
ἀντι-ποιέω, How, πεποίηκα, to do or 
act in return, retaliate, a., iii.3.7,12: 
Al. to [make for or claim in opposition 
to another] contest, dispute, contend, 
or strive with one about or for ; to vie 
in, seek distinction for ; Ὁ. G., περί: 
ii. 1.11; 3. 28: iv. 7.12: v. 2. 11. 
ἀντι-πορεύομαι, evcoua, &c., 
march against, iv. 8.17? 
, ἀντί-πορος, ov, ch. poet., 
to, over against, D., iv. 2. 18. 
ἀντι-στασιάζω, dow, to forma party 
against, to contest or contend with, D., 
iv. 1. 27. 
ἀντι-στασιώτης, ov, (στασιώτης par- 


to 


opposite 


tisan) one of an opposite party, op-: 


ponent, adversary, antagonist, i. 1.10. 

ἀντι-στοιχέω, how, (στοῖχος row) to 
stand in opposite rows, front each 
other, p., v. 4. 12. 
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ἀπαγγέλλω 


ἀντι- φυλάττω," ἀξω, πεφύλαχα, to 
guard in turn; A. to be on one’s yuard 
du turn, i. 5, 3. 
ἄντρον, ov, antrum, cave, cavern, 
grot, ANTRE, 1, 2. 8 (3. 11. 
ψἀντρώδης, es, (εἶδος) cavernous, iv. 
Ἰάνυστός, dv, practicable, possible, i. 
8. 11. 
ἀνύω & Att. avita,* vow, ἤνυκα, to 
accomplish, effect; M., for one’s own 
advantage, A., vii. 7. 24, 
ἄνω, c. ἀνωτέρω, 8. 5. ττάτω, ἄν., (ἀνά) 
UD, upwards, high up, above, in the 
ascent ; into the air ; up the country, 
from the sea-coast into the interior, in 
the interior: 6 ἄνω the upward, upper, 
inland : τὸ ἄνω [86. μέρος] the part or 
division above : οἱ ἄνω those above: τὰ 
ἄνω the [places ee high ground, 
heights; G.: 1.2.13 4.17: iii 1.8; 
4.17: iv. 3. 8, 23, 25 ; 6.26; 8. 28. 
φἀνώ-γαιον, ov, or ἀνώγεων, w, (γαῖα 
= γῆ) an upper floor, v. 4. 29 1 
ἄνωθεν, from above, from the in 
terior, iv. 7.12: v. 2. 28 : vii. 7. 2. 
ἀξία, as, (fem. of ἄξιος) value, desert, 
due, vi. 6. 88. (i. 5. 12. 
ἀξίνη, ns, (ἀγνῦμι to break 3) an axe, 
ἄξιος, a, ov, ¢., 5., (ἄγω to bring or 
weigh) [bringing or weighing so much] 
worth, worthy, deserving, worth one’s 
while, befitting, becoming, adequate, 
G. D., I.: πολλοῦ d. worth much, valu- 
able, of great value : 1. 3.12; 4.7; 7. 
3; 9.1, 29: 11.1.14; 8. 25: vii. 3. 27. 
φἀξιο-στράτηγος, ov, c., worthy to be 
a general or to command, iii. 1.24. 





eg or reasonable, a 


τἀξιόω, dow, ἠξίωκα, to deem worthy, 
A.G., 1.3 to deem fit, proper, or reason- 


‘able, to approve, A.; hence to clain, 


demand, ask, request, or desire, as fit, 
» L(A); 1.1. 
7.8; 9.15? iii. 2.7: ν. 5. 12. 


ἀντι-στρατοπεδεύομαι, evrouai, ral Pablo aros, 76, dignity, vi. 1. 28. 
στρατοπέδευμαι, to encamp or take the Der. AXIOM. 


field against, vii. 7. 33. 
ἀντι-τάττω͵ " τάξω, réraxa, toarray 
against, draw up or marshal against, , 


oppose to, A. D.: Mf. to array one’s self | 
pf. _p. as pret. to [have unarmed, 11. 3. 3. 


against, D.: 
been marshalled] stand in array or be: 
drawn up against : 1.10. 8: ii. 5.19: 
iii, 2.14: iv. 8. 5. 

ἀντι-τϊμάω, ow, τετίμηκα, to honor 
in return, A. ἀντί, v. 5. 14. 

ἀντι-τοξεύω, εύσω, ἰο shool in return, 
shuet back, iii. 8. 15: v. 2. 32. 


ἄξω, f. of ἄγω, ii. 3. 6. 

ἄξων, ovos, ὁ, (ἄγω) axis, Germ. 
Achse, an AXLE, i. 8. 10. 

&-omhos, ον, (ὁπλον) without armor, 


, ἀπ᾽, ἀφ᾽, by apostr. for ἀπό, i. 7.18. 
ἀπ-αγγέλλω, ελῶ, ἤγγελκα, to bring 
or carry word, a inessaye, ov tidings 
from a person or place; comm. éo 
bring or carry back word, a message, 
or tidings, to re-port, aunounce: ΑΙ. ΤῊ.» 
, OP., παρά, περί, &c.; 1. 4.128; 10. 149, 


ἀπαγορεύω 


ἀπ-αγορεύω, εύσω, ἠγόρευκα, (comm. 
f. ἐρῶ, pt. εἴρηκα, 2 ἃ. εἶπον) to [speak 
off from a thing, bid farewell to it] 
renounce, resign, give up; to give out, 
become exhausted or fatigued, tire, ὑπό: 
also, ἐο [bid one away from a thing] 
forbid : ἀπ-είρηκα, as pret., I [have 
become fatigued] am fatigued, tired, 
or weary, P.: 1.5.3: 11. 2.16: v. 1. 
2; 8.3. See ἀπεῖπον. 
ἀπ-ἄάγω," ἄξω, ἦχα, 2a. ἤγαγον, to 
lead, conduct, bring, or carry away ; 
conn. to lead, &., back: M. to carry 
off one’s own: A. διά, εἰς, &c.: 1.8.14; 
10. 6: ii. 8.29: v. 2. 8 5; vi 6.1. 
4μἀπ-αγωγή, ἧς, ὦ leading away, re- 
moval, vii. 6. 5. 
ἀ-παθής, és, (πάθος) free from suffer- 
ing, G., vil. 7. 88. 
d-ralSevros, ov, (παιδεύω) unedu- 
cated, ignorant, stupid, ii. 6. 26. 
ἀπ-αίρω͵ " ἀρῶ, ἦρκα, a. ἤρα, to lift 
from its resting-place, as a vessel, &c.; 
hence to set sail, depart, vii. 6, 88 1 
ἀπ-αιτέω, ἤσω, to ask from, de- 
mand, esp. one’s due, as the payment 
of a debt ; to ask back; 2 Α.; 1.2.11: 
ii. 5. 88 ; iv. 2.18: vii. 6. 2, 17. 
ἀπ-αλλάττω," άξω, ἤλλαχα, 2 a. 7. 
ἠλλάγην (ἀλλάττω to change, fr. ἄλλος) 
to (change from or off] put awry, get 
rid of, escape, A.: M. and P. to be rid 
or quit of, to be freed from, G.; to de- 
part from, leave, withdraw, ἀπό, ἐκ: 
1.10.8: iii. 2.28: iv. 3.2: v. 6. 82, 
ἁπαλός, ἡ, dv, ο., (ἄπτω) soft to the 
touch, tender, i. 5.2: v. 4. 82. 
ἀπ-αμείβομαι, ψομαι, a. p. ἠμείφθην, 
ch. poet., esp. ὄ ρ., (ἀμείβω to tnter- 
change) to [give back in exchange] re- 
ply, ii. 5. 15.° ᾿ 
ἀπ-αντάω, yow, ἤντηκα, (ἀντάω to 
meet, fr. avri) to go or come from the 
other side in order to meet or to op- 
pose, to meet as a friend or foe, en- 
counter, go against, D., 11.8.17: iv.6.5. 
ἅπαξ once (after ἐπεί, ἐάν, ws, as in 
Lat. ut semel), i. 9. 10: ii. 2. 12. 
ἀ-παρα-σκεύαστος or ἀ-παρά-σκευ- 
os, ον, ¢., 8., (σκευάζω, σκεῦος) wn- 
prepared, 1.1. ὁ; 5.9: ii. 8. 21. 
ἅ-πᾶς, doa, av, {ras strengthened 
by a- cop.) all together, all, the whole 
or entire: πεδίον ἅπαν, all a plain, 
a level region throughout: i. 4. 4,15; 
5.1; 6.10: iv. 4.1. 
ἀπ-αυθημερίζω, iow 10, (αὐθημερόν) 


14 


ἀπήειν 


to come back ον return on the same day, 
ἐπί, ν. 2.1. 
ἀπ-εγνωκέναι, see ὠπο-γιγνώσκω, 
ἀπ-εδόμην, -ἔδωκα, sev ἀπο-δίδωμι, 
ἀπ-έδραν, 2 ἃ. οἵ ἀπο-διδράσκω. 
ἀπ-έθανον, 2a. of ἀπο-θνήσκω,1,8. 27, 
ἀπειθέω, tow, (ἀ-πειθής disobedient, 
fr. πείθομαι) to be disobedient, disobcy, 
ii. 6.4: ili, 2. 31. 
Τἀπειλέω, ow, to threaten, D. A., CP 
v. 5.22; 6. 84. 
ἀπειλή, js, a threat, vii. 7. 24. 
ἄπ-ειμι͵ " ἔσομαι, (εἰμί) absum, to ¢ 
away or absent, to absent one’s self, τ. 
li. 5. 87: vi. 6. 20, 
ἄπ-ειμι * (often as f. of ἀπ-ἐρχομαι), 
ipf. ἤειν or fa, (elu) to go from or 
away, depart, withdraw, retire, re- 
treat, desert ; to go back, return ; AR. 
ἀπό, ἐκ, ἐπί, εἰς, &c., i. 8.11; 9. 29: 
ii. 2. 4,108; 3. 7, 29. 
ἀπ-εῖπον, 2 a. associated with ἀπα- 
γορεύω q. V., to renounce, resign, A.; 
to forbid, τ. 1.3 vii. 1. 41; 2. 12. 
ἀπ-είρηκα, pf. associated with ἀπα- 
γορεύω q.'v., 11. 2. 16. 
ἅ-πειρος, ov, c., (πεῖρα) tn-experi- 
enced, un-skilled, un-acquainted with, 
G., ii. 2.5: iii, 2.16: v. 1.8; 6. 29, 
ἀπ-εῖχον, see ἀπ-έχω, iii. 1. 2. 
ἀπ-έκτονα, see ἀπο-κτείνω, ii. 1. 8. 
ἀπ-ελαύνω," ἐλάσω ἐλῶ, ἐλήλακα, a. 
ἤλασα, to drive off or away, dislodge, 
A. ἀπό: to [drive a horse or army] ride 
or march off, away, or back, to retreat, 
eis, &.: 1.4.55; 8.17: iii. 4. 40. 
ἀπ-ελθών, see ἀπ-έρχομαι, i. 4. 7. 
ἀπ-ερύκω," véw Ep., a. ἤρυξα, ch. 
poet., to keep off, A., v. 8. 25. 
ἀπ-έρχομαι," ἐλεύσομαι, ἐλήλυθα, 2 
a. ἦλθον, to come or go from or away, 
depart, withdraw, retire, retreat, de- 
sert ; to go back, return; παρά, ἐπί, 
els, πρός, &c.; 1.1. 4; 38.17; 9, 29. 
ἀπ-εχθάνομαι, " -εχθήσομαι, -ἠχθη- 
μαι, 2 ἃ. -ηχθόμην, (ἔχθος) to incur 
one’s hate in return, displease, offend, 
D., ii. 6.19: v. 8. 25; vii. 6. 34. 
ἀπ-έχω," ἕξω, ἔσχηκα, 2 a. ἔσχον, to 
{have one’s self away from] be off from 
or distant, G. A. of extent, ἀπό: M. to 
hold oy exclude one’s self from, refrain 
or abstain from, refrain from injuring, 
spare, decline, G.: 1.3.20: il. 4, 10; 
6.10: iii. 1. 22: iv. 8.5: vi. 1. 31. 





ἀπ-ήγαγον,͵ 2 a. of ἐπ-άγω, 1. 10. 6. 
am-sjelv, see ἄπ-ειμι (et), 1. 9. 29, 


ἀπίλασα 


ἀπ-ήλασα, -ἤλαννον, see ἀπ-ελαύνω. 

ἀποῆλθον, 2 ἃ. οἵ ἀπ-έρχομαι, 1. 9. 20. 

arn Add yqy, see ἀπ- adddrrw,i.10.8. 

ἀπ-ῆρα, a. of ἀπ-αίρω, vii. 6. 33 1 

ἀπ-ιέναι, -ἰθι, -ἰμεν, -ίοιμι, &c., see 
ἄπ-ειμι (εἶμ:), i. 8. 11. 

Ἰἀπιστέω, jow, ἠπίστηκα, to distrust, 
mistrust, suspect ; to disobey ; D. 
5. 6, 158; 6.19: vi. 6. 13. 

tamorrla, as, want of faith ; distrust, 
mistrust ; faithlessness, perfidy, treach. 
ery, πρός ; ii. 5. 4, 21: 111. 2. 4, 8. 

ἄ-πιστος, ov, void of faith ; void of 
credit, distrusted, D., ii. 4.7: vii. 7. 28 5. 

ἀπ-ιτέον ἐστίν (ἄπ-ειμι) ἐξ is neces- 
sary to depart, 682 ; v. 3.1. 

ἀπ-ίω, -ἰών, &c., see ἅπ-ειμι (ely). 

ἄ-πλετος or ἄ-πλῶᾶτος, ov, (πελάω to 
approach) |un-approachable] immense, 
vast, prodigious, iv. 4. 11. 

ἁ-πλόος," dy, dor, contr. οὖς, ἢ, οὖν, 
simplex, simple, sincere ; τὸ ἁπλοῦν 
simplicity, sincerity, 5079; ii. 6. 22: 
v. 8. 18. 

ἀπό," by apostr. ἀπ᾿ or ἀφ᾽, prep., 
ab, from; w. GEN. of pLacn, from, 
away from, i.1.2; 2.5 (so of persons 
or things from which a separation 
takes place, i. 8.3, 28): of rime, fron 
(either before or after), i. 7.18: 11. 6.5; 
ἀφ᾽ οὗ [from the time when, 5578] 
since, ill. 2.14: of souRCcE (origin, 
cause, means, &c.), from, by means of, 
by, with, through, upon, i. 1.9; 5.10: 
ii. 5.7. In compos., from, away, off, 
back (hence where something is due); 
sometimes strengthening, asd some- 
times reversing the idea of the simple. 

ἀπο-βαίνω," βήσομαι, βέβηκα, 2 a. 
ἔβην, to [step off from ἃ vessel] dis- 
embark, εἰς, ἐπί : to [come off] be ful- 
JSulled or prove true: v.7.9: vii. 8. 22. 

ἀπο-βάλλω," βαλῶ, βέβληκα, 2 a. 
ἔβαλον, to throw away, lose, A., iv. 6. 
10: vi. 1. 21: vii. 6. 31. 

ἀπο-βιβάζω, βιβάσω BBG, (βιβάξζω 
to make go, causative of βαίνω) to dis- 
embark or land another, A., i. 4. 5. 

ἀπο-βλέπω, ἐψομαι, βέβλεφα 1., 
look off to, as one does to ἃ quarter 
from which help is expected ; hence 
to look expectanily or intently upon, 
gaze at, watch, εἰς, 1. 8.14: vii. 2. 88. 

ἀπο-γιγνώσκω, " γνώσομαι, ἔγνωκα, 
2a. ἔγνων, to decide away from some- 
thing, i. ὁ. to abandon or relinquish 
the idea of it, to renounce or give up 
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5 ἢ. [11. 8.14: 


ἀποθύω 


the thought or intention of, 
19 
ἀπο-δέδρᾶκα, see ἀπο- -διδράσκω,]. 4.8, 
ἀπο-δείκνυμι, ᾿ δείξω, δέδειχα, ιι. p. 
ἐδείχθην, lo point off or out, shou, di- 
rect, declare, publish, A. D., 1., CP.3 
to de-signate, appoint, 2 A.; i. 1. 2: 
iii. 2. 36: vy. 8.7: Al. to ex- 
press or show one’s eae or feeling, 
A. 1 (A.), Cl, Vv. 2.9 ; 5.3; 6. 37. 
ἀπο-δέρω, * δερῶ, Qa. ». ἐδάρην (δέρω 
to skin) to take off the skin, to skin, 
flay, A., iii. 5. 9. 
ἀπο-δέχομαι, δέξομαι, δέδεγμαι, to 
receive from one, accept, vi. 1. 24. 
ἀπο-δημέω, jow, (ἀπό-δημος awry 
Jrom one’s people) to leave home, vii.8.4. 
ἀπο-διδράσκω, " δρώσομαι, δέδρᾶ. α, 
2 ἃ. ἕδραν, to run off ον awry, flee, de- 
sert, withdraw, eserpe, esp. by stealth, 
secretly, or unobserved (cf. φεύγω, 
ἀποφεύγω); to escape by cneertliment, 
slip away, hide one’s se f ; A., εἰς, ἐκ, 
&e.5 1. 4. 8: ἢ, 2.13; 5.7: vi 4. 8. 
ἀπο-δίδωμι," δώσω, δέδωκα, a. ἔδω α 
(δῶ, &e.), to give back, restore ov re- 
turn, give or deliver up; hence esp. 
to give or pay what has been bor ates 
or is due, A. D., 1. 2. 115; 4.15: 
2.19, 23: λ΄. to [give up for one's 
own profit] sell, A., vil. 2.3, 6; 8. 6. 
ἀπο-δοκέω," δύξω, to seem avay 
from one’s interest ; 3 only as impers., 
ἀποδοκεῖ, it docs not seem good or expe- 
dient, it is decided not to, D. 1., 11. 8. 9. 
ἀπο. δοῦναι, see ἀπο-δίδωμι, i. 7. 5. 
ἀπο-δραίην, -δρᾶναι, -Spds, sve ἀπο- 
διδράσκω, i ii. 2.13; 
ἀπο-δραμοῦμαι, fh of amo-rpéxw. 
ἀπο-δύω," Stow, δέδυκα, 2 a. as Τὶ. 
ἔδῦν, to take off from or strip another, 
despoil, n.; M. to strip one’s self, take 
off one’s own clothes ; iv.3.17: v.8.23. 
ἀπο-δώσω, £. of ἀπο-δίδωμι, i, 4. 15. 
ἀπο-θανεῖν, τθανών, see ἀπο-θνήσκω. 
ἀπο-θαῤῥέω, Yow, to be confident, ν. 
2. 22} 
ἄποθεν or ἄπωθεν, (ἀπό) from a dis- 


G., 1. 7. 


to|tance, i. 8. 141 


ἀπο-θνήσκω," θανοῦμαι, τέθνηκα, 
2 ἃ. ἔθανον, to die off, dic, fall in bat- 
tle ; as p. of ἀποκτείνω, to be killed, 
slain, or put to death, ὑπό: 1. 6.11; 
8. 27: ii. 6. 29s: iii. 2. 39. 

ἀπο-θύω (ὔ)," θύσω, ré00Ka, to sacri- 
jice in payment of a vow, pay « sacri- 





fice, A. D., 1.1. 2.12: iv. 8. 25. 


᾿ 
ἀποικία 


Ἰἀποικία, as, a colony, iv. 8. 22. 
ἄπ-οικος, ον, transplanted from 
home, colonized : subst. ἡ ἄποικος [sv. 
més] colony ; οἱ ae ie aes γ. 
3.2; 5.10: ὙἹ:.1..15 
ἀπο. καίω & Att. poe. καύσω, 
κέκαυκα, to burn off; also of intense 
cold (ne frigus adirat, Virg. G. 1. 92), 
to blast, freeze off, A., iv.5.3: vii. 4.3. 
dtro-kahéw,* καλέσω καλῶ, κέκληκα, 
to call aside or apart, A., vii. 8. 35. 
ἀπο-κάμνω," καμοῦμαι, κέκμηκα, 2a. 
ἔκαμον, to fall off from work through 
fatigue, become fatigued, grow tired or 
weary, iv. 7. 2. 
ἀπό-κειμαι, " κείσομαι, to be laid 
away or laid up, to be reserved, stored, 
or kept in store, p., 11. 8.15: vii. 7. 46? 
ἀπο-κλείω," κλείσω, κέκλεικα, to shut 
off οὐ out, intercept, exclude, A. G.; to 
Shut, A.; iv.3. 20s: vi. 6. 18: vii. 6. 24. 
ἀπο-κλίνω," κλινῶ, κέκλϊκα 1., to 
turn aside, ii. 2. 16. ~ 
ἀπο-κόπτω," κόψω, κέκοφα, 2 a. p. 
pees to cut Rp strike off, beat off, 
., lil. 4. 389: iv. 2, 10, 117 : vii. 4.15. 
ἐποικρ, voici, us κρϊνοῦμαι, κέκρἴμαι, 
a. ἐκρινάμην (later ἀπ-εκρίθην), to (de- 
cide back] reply, answer, D. AE., CP., 
πρός, i. 3.20; 4.14; 6.78: 11.1. 15,228. 
ἀπο-κρύπτω, * κρύψω, κέκρυφα, to hide 
away, conceal, cover, A.: M. to conceal 
one’s own, hoard : 1. 9. 19? iv. 4.11. 
ἀπο-κτείνω," κτενῶ, 2 pf. ἔκτονα, a. 
ἔκτεινα, (P. supplied by ἀποθνήσκω) to 
kill off, kill, slay, put to death, A., i. 
1. 3,7; 2. 20: it 1. 8. 
ἀπο-κτίννθμι;" = ἀποκτείνω, vi. 3.5. 
ἀπο-κωλύω (ὔ), vow, eras ἢ 
hinder or prevent from, A. G., 1., 
8. 81 vi. 4. 24. 
ἀπο-λαμβάνω," λήψομαι, εἴληφα, 2a. 
ἔλαβον, ἃ. p. ἐλήφθην, to take or reccive 
back, re-take, recover ; to receive what 
is due ; to take or ‘cut off, intercept, 
-arrest ; Av; i, 2.27; 4.8: ii. 4.17: 
vil. 7. 21, 33, 55? 
᾿ ἀπο-λείπω," λείψω, 2 pf. λέλοιπα, 
2 ἃ. ἔλιπον, to leave behind, forsake, 
desert, quit, fail ; to leave [out] a space; 
A.: P. and M. to be left behind, fall 
behind, fail to observa, G.: 1.4.8: 11.6. 
12: iv. 3.22: ν. 4.20: vi. 3.26; 5.11. 
ἀπό-λεκτος, ov, (λέγω) picked out, 
select, choice, li. 3. 15. 
ἀπο ληφθῶ, τλήψομαι, see ἀπο-λαμ- 
βάνω, i. 4. 8: ii. 
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ἀποπήγνυμι 


ἀπ-όλλῦμι," ὀλέσω ὀλῶ, ὀλώλεκα, 
(δλλῦμι to destro y) to destroy (otf or ut- 
‘erly], slay, A.; to lose, be deprived of, 
As ὑπό: MU, ( ᾿δλοῦμαι, 2a, ὠλόμην) to 
perish, dic, ὑπό : 2 pf. as m. ἀπ-όλωλα 


perii, 1 have perished, I am lost ΟΥ̓́ wn- 
done: i. 2.25; 5.5: ii. 5. 17, 39, 41: 
iii. 1. 2; 4.11: vi. 6. 23. 


᾿Απόλλων," wros, wt, wa and w, 
"Λπολλον, Apollo, son of Jupiter and 
Laténa, and twin-brother of Diana, 
oneof thechief divinities of the Greeks, 
and regarded as the patron of divina- 
tion, music, poetry, archery, &v. His 
oracles were numerous, and that at 
Delphi in Phocis was the most famous 
of all the Greek oracles. ‘‘ Apollo had 
more influence upon the Greeks than 
any other god. It may safely be as- 
serted that the Greeks would never 
have become what they were, without 
the worship of Apollo: in him the 
brightest side of the Grecian mind.is 
reflected.” Dr. Schmitz. i. 2. 8. 
{ Amodiwvla, as, Apollonia, a small 
town of Mysia near Lydia, vii. 8. 15. 

} ArroddovlBys, ov, Apollonides, a 

mean-spirited lochage, a Lydian by 
birth, but serving as a Greek in the 
division of Proxenus, iii. 1. 26. 

ἀπο-λογέομαι, ἤσομαι, -λελόγημαι, 
(λόγος) to plead off from a charge, 
speaTe or say in defence, APOLOGIZE, 
περί, ὅτι, ν. 6. 8. 

ἀπο-λύω," λύσω, λέλὔκα, to loose 
From, a uit, a. G., Vi. 6. 15. 

ἀπ᾿ ολόλεκα, see ἀπ-ὀλλῦμι, ii. 5. 39. 

ἀπο-μάχομαι," χέσομαι χοῦμαι, pe- 
" μάχημαι, to fight off, resist, refuse, vi. 

2. 6. 


ἀπό-μαχος, ov, (μάχη) Fr. hors de 
combat, kept from fighting, disabled, 
non-combatant, out of the ranks, iii. 4. 
32: iv. 1. 13. ; 

ἀπο-νοστέω, ἤσω, (νόστος a return) 
to return [back] home, iii. 5. 16. 

ἀπο-πέμπω," πέμψω, πέπομφα, to - 
send off, away, or back ; to send what 
is due, re-mit; A. D., εἰς, ἐπί, &e.: 
M. to send away or back from one’s 
self, dismiss, Α.: i. 1.8, 5,8; 2.1.20. 

Bho sbeckas ν πετήσομαι, comm. 
πτήσομαι, 2a. a. ἔπτην or ἔπτᾶν, to 
Sly off or awry, i. δ. 32 

ἀπο-πήγνῦμι," πήξω, πέπηχα 1., 
form curds from a liquid: 2). to cur- 
dle, become congealed, freeze, v. 8. 15. 


ἀποπηδάω 


ἀπο-πηδάω, ἥσομαι, πεπήδηκα, (πη- 
δάω to leap) to leap or spring off, 
away, or back, iii. 4. 27 1 
ἀπο-πλέω," πλεύσομαι or πλευσοῦ- 
μαι, πέπλευκα, a. ἔπλευσα, to sail off, 
away, or back, to sail for home, ἐκ, 
&e., 1.38.14; 4.7: νἱ. 6.9: vii. 1.38. 
4ἀπό-πλοος, contr. ous, ov, ὁ, a voyage 
back or home, v. 6. 20. 
dro-rropetopan, εύσομαι, πεπόρευμαι, 
to go away, depart, vii. 6. 33. 
Τἀπορέω, ήσω, ἠπόρηκα, to be without 
resource or means ; to be at a loss what 
to do, to be perplexed, puzaled, or in 
doubt, ἡ. (M. in like sense, cP., 1.}; to 
be destitute or in want, to want, lack, 
σι; 1. 8.8; 7.3: vi. 1. 22? vii. 8. 29. 
tdropta, as, lack of resource or 
means; perplexity, embarrassment, 
distress ; difficulty, 1.; want, lack, 
α.; 1. 8. 18 : 11. 5.9: iii, 1.2, 11s. 
ἄ-πορος, ov, without way, resource, 
or means ; impracticable, impossible, 
dificult ; of places, impassable ; of 
persons, without resource, devoid of 
means, 1.3 subst. ἄπορον something 
impassable, an insuperable obstacle, 
pl. obstacles, difficulties, straits : ii. 4. 
4; 5. 21: iii. 2.22; 3.4: v. 6. 20. 
ἀπό-ῤ-ῥητος, ov, (ῥε- to speak) [away 
from speaking] not to be spoken, for- 
bidden to be told, secret, i. 6.5: vii. 6. 
48, See ποιέω. 
ἀπο-ῤ-ῥώξ, ὥγος, ὁ ἡ, ch. post., 
(ἀπο-ῥ-ῥήγνυμι to break off) broken off, 
ab-rupt, steep, vi. 4. 3. 3 
ἀπο-σήπω," yw, 2pf. asm. σέσηπα, 
(σήπω to rot) to rot off (trans.): M. to 
rot off (intrans.), be mortified ; τοὺς 
δακτύλους ἀποσεσηπότες (mortified as 
to] having lost their toes, ὑπό, iv. 5.12. 
ἀπο-σκάπτω," dyw, ἔσκαφα, (oxd- 
arw to dig) to trench off, dig a trench 
to intercept, ΑΕ.» ii. 4. 4. 
dro-cxeSdvvupi,* σκεδάσω oxedd, 
to scatter abroad (trans.): P. and M. 
to be scattered or dispersed, scatter or 
disperse (intrans.), stray or straggle : 
ol ἀποσκεδαννύμενοι the stragglers : iv. 
4,9, 15: vii. 6. 29. 
ἀπο-σκηνέω, Yow, or -σκη dw, wow, 
to encamp at a distance from, iii. 4. 35. 
ἀπο-σπάω," dow, ἔσπᾶκα, a. p. 
ἐσπάσθην, to draw off, separate, A. 
ἀπό: also intrans. to separate one’s 
self from, outstrip (or M.), 577¢: P. 
to be separated or removed from, G., 
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ἀποφεύγω 


᾿ ἀπό: ἴ. ὅ. 81 8.18: ii, 2.12: vii. 2. 
11; 8, 41. 
ἀπο-σταίην, -στάς, see ἀφ-ίστημι. 
ἀπο-στανυρόω, dow, to stake or pali- 
sade off, A., vi. 5.1. 
ἀπο-στέλλω," στελῶ, ἔσταλκα, to 
send away or back, A., ii. 1. 5. 
ἀπο-στερέω," ἤσω, ἐστέρηκα, to de- 
prive, rob, de-fraud, 2 Α., vi. 6. 28. 
ἀπο-στῆναι, see ἀφ-ίστημι, i. 1. 7. 
ἀπο-στρατοπεδεύομαι, εύσομαι, ἐ- 
στρατοπέδευμαι, to encamp at a dis- 
tance, G., iii. 4. 84 : vii. 7. 1. 
ἀπο-στρέφω," yw, ἔστροφα 1., to 
turn back, recall, a. ἐξ, ii. 6. 8. 
Ἠἀπο-στροφή, ἢς, a [turning aside or 
back] retreat, refuge, resort (place as 
well as act), ii. 4, 22: vii. 6. 34. 
ἀπο-συλάω, ήσω, (σύλάω to strip) to 
strip off, despoil, rob, 2 A., i. 4. 8. 
ἀπο-σχεῖν, -σχω, see αἀπ-έχω,11.2.12. 
ἀπο-σώζω," σώσω, σέσωκα, to lead 
or bring buck in safety, to restore safe, 
A. els, li. 3. 18 
ἀπο-ταφρεύω, evow, (τάφρος) to 
trench off, complet: a trench, vi. 5. 1. 
ἀπο-τείνω," rex, τέτακα, pf. p. τέ- 
ταμαι, to stretch off,ex-tend, els, i. 8.10. 
ἀπο-τειχίζω, iow ιῶ, τετείχικα, to 
wall off, build a wall to intercept, ii. 
4, 4. 
ἀπο-τέμνω,͵ * rend, τέτμηκα, 2a. ἔτε- 
μον, a. p. ἐτμήθην, to cut off, intercept, 
A.: ἀποτμηθέντες τὰς κεφαλάς beheaded, 
481:1.10.1; 11. 6.1: 11.1.17; 4. 29. 
ἀπο-τίθημι," θήσω, τέθεικα, a. ἔθηκα 
(θῶ, &c.), to put away, lay up, store, 
A., li. 8. 15. 
dmo-ttve,* τίσω, rérixa, (row to 
pay) to pay back, or what is due, A. D.: 
M. to get pay from, take vengeance, 
requite, punish, A.: iii. 2. 6: vii. 6. 16. 
ἀπο-τμηθείς, see ἀπο-τέμνω, ii. 6. 1. 
ἀπότομος, ov, cut sharp off, precip- 
itous, iv. 1.25; 7.2? 
ἀπο-τρέπω," yw, τέτροφα, 2 a. m. 
ἐτραπόμην, to turn off or back, trans. : 
M. to turn off, aside, or back, intrans., 
111. 5.1: vii. 8.7; 6. 11. 
ἀπο-τρέχω, " δραμοῦμαι, δεδράμηκα, 
2 a. ἔδραμον, to run off or back, re- 
treat, return, v. 2.6: vii. 6. 5. 
ἀπο-φαίνω," φανῶ, πέφαγκα, ἃ. 
ἔφηνα, to show off ov forth: M. to 
show one’s self or one’s own ; appear ; 
express, A.; 1.6.9: v. 7. 12. 





πέφευγα, 
Β 


ἀπο- φεύγω," φεύξομαι, 


ἀπόφραξις 


2a. ἴφνγον, to flee away, escape, esp. 
through speed (cf. ἀπο-διδράσκω), ἐκ, 
εἰς, 1. 4. 8: 11. δ. 7: iii. 4.9: iv. 2. 27. 

ἀπόφραξις, ews, ἡ, (ἀπο-φη»άττω to 

Sence uff, obstruct) obstruction, blockade, 
G., iv. 2. 25s, 

ἀπο-χωρέω, ήσω or ἤσομαι, κεχώρη- 
κα, to go back, retreat, return, i, 2. 9. 

ἀπο-ψηφίζομαι, ἰσομαι εοῦμαι, ἐψή- 
ῴφισμαι, to vote [oft trom] otherwise or 
against, 1. 4.15. 

d-mpsOupos, ον, not inclined, dis- 
inclined, un-willing, vi. 2. 7. 

ἀ- προσϑόκητος, ov, (προσ-δοκάω) 
unexpected, sudden ; ἐξ ἀπροσδοκήτου 
ex improviso, of a sudden, suddenly, 
unexpectedly, by surprise, iv. 1. 10. 

ἀ-προφασίστως adv., (προφασίζυ- 
μαι) without making excuses, prompt- 
ly, without hesitation, ii. 6. 10. 

ἅπτω," ἄψω, to fasten, kindle: M. 
to fasten one’s self to, touch, engage in, 
G., 1.5.10: v. ὃ. 28. 

ἀπ- ὡλόμην, see ἀπ-όλλύμι, 1. δ. 5. 

ἀπ-ών, see ἄπ-ειμι (εἰμί), ii. 5. 87. 

{dp-, to fit, suit, please, unite. | 

}dpa* postpos. adv., a particle ex- 
pressing inference or relation, and 
often throwing force upon the pre- 
ceding word. It is variously trans- 
lated: accordingly, therefore, then, 
now, indeed, in truth ; tt sccms ; per- 
haps (as w. εἰ or édv); 1.7.18: 11. 2. 
8; 4.6: iv. 6.15? 

} dpa, * interrog.adv., (a stronger form 
of dpa) indeed? surely? often not ex- 
pressed in Eng., except by the mode 
of utterance. “Ap οὐ expects an af- 
firmative, and dpa μή a negative an- 
swer. iii. 1.18: vi. 5. 18: vii. 6. 5. 

᾿Αραβία, as, (“Apay Arab) Arabia, 
the great southwestern peninsula of 
Asia, so extensively desert, and most- 
ly oceupied in ancient as in modern 
times by nomadic and predatory tribes. 

Its limits on the north were not fixed, 
and Xenophon so extends them as to 
include a desert region beyond the 
Euphrates. 1, 5. 1: vii. 8. 25. 

᾿Αράξης, ov, the Araxes, prob. the 
same with the Χαβώρας, now Khabir 

(the Chebar, the scene of the prophet 
Ezekiel’s sublime visions, Ezek. 1. 1), 
the largest affluent of the Euphrates 
above its junction with the Tigris, 
i, 4. 19. 

ἀράτω, sev αἴρω, v. 6. 33. 
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ἀρήγω 


᾿Αρβάκας, or’ ApBdxns, ov, Arbacas 
or -ces, satrap of Media, and conmand- 
er of a fourth part of the army of 
Artaxerxes, i. 7.12: vii. 8. 25. 
᾿Αργεῖος, ov, ὁ, (“Apyos) an Argive. 
Argos was the chief city of Argolis, 
the most eastern province of Pelopon- 
nesus ; and according to tradition was 
the oldest city in Greece. Its ea'ly 
importance was such that its nanwe is 
applied by Homer, not only to tue 
surrounding district, of which Mycé- 
nz was the Homeric capital, but even 
to the whole Peloponnese ; and sume- 
times the name ᾿Αργεῖοι, tu the Greeks 
in general. Other cities afterwards 
so eclipsed and depressed it, that it 
played no great part either in Greck 
politics or civilization. In the Per- 
sian wars, it was inactive ; in domes- 
tic wars, as the Peloponnesian, it was 
generally inclined to side with the 
enemies of Sparta. It worshipped 
Héra (Juno) as its especial patroness. 
iv. 2. 18, 17. 
ἀργές, 4», (contr. fr. d-epyds, fr. 
“cyov) without work, at ease, idle, 
iti. 2. 25. 
tdpyipeos, a, ov, contr. ἀργυροῦς, a, 
otv (772 ο), of silver, iv. 7. 27. 
Τἀργύριον, ov, dim., sélver in small 
pieces for money, si'ver-money, money, 
1.4.13: 11, 6.16: iii, 2. 21. 
tdpyupd-mous, ὁ ἡ, g. -ποδος, silver- 
footed, iv. 4. 21. 
[ἄργυρος, ov, ὁ, (ἀργός shining, white) 
silver. 
᾿Αργώ, dos, ἡ, the Argo, the vessel, 
small in size but great in mythic fame, 


‘}in which Jason with his band of fifty 


heroes sailed from lolecos in Thessaly 
to Ma in Colchis, in quest of the gold- 
en fleece, about a generation befoie the 
Trojan war, vi. 2. 1. 

ἄρδην adv., (αἴρω) [all taken up] 
altogether, wholly, quite, vii. 1. 12? 

ἄρδω (in Att. only pr. and ipf.) to 
water, irrigate, A., li. 3. 13. 

ἀρέσκω," apécw, (ap-) to please, 
satisfy, suit, D., 11. 4. 2. 
ἀρετή, fis, goodness, cacellence, virtue, 
magnanimity ; good service, repl; esp. 
goodness in war (virtus), manhood, 
valor, prowess, courage; i. 4.88: ii. 
1.125: iv. 7. 12. 

ἀρήγω, ἥξω, ch. poet., (akin todpxéw) 
tu qive aid oy succor, esp. in war, i. 10.5, 


᾿Αρηξίων 


Τ᾿ Αρηξίων, ὠνος, Arcxion, a sooth- 
sayer in the Cyrean army, from Par- 
rhasia in Arcadia, vi. 4.13; δ, 2, 8. 

᾿Αριαῖος, ov, Ariwus, chief com- 
mander under Cyrus of the barbarian 
troops, but treacherous to the Greeks 
after the battle of Cunaxa. He is 
mentioned as in command at Sardis, 
8, c. 895. 1. 8. δ; 9.31: ii. 4. 1 5. 

ἀριθμός, οὔ, 6, number; numbering, 
enumeration ; summary, total, whole 
extent, τῆς ὁδοῦ: 1.2.9; 7.10: 11. 2.6. 
Der. ARITHMETIC. From dp-? 

᾿Αρίστ-αρχος, ov, Aristarchus, Spar- 
tan harmost at Byzantium, corrupt 
and cruel, vii. 2. 5s, 12s. — 2. See 
᾿Αριστέας. 

ἀριστάω, ἤσω, ἠρίστηκα, (ἄριστον 
4. v.) to breakfast, take the first or 
morning meal, iii. 3. 6: iv. 3. 10. 

᾿Αριστέας, ov, Aristeas, of Chios, a 
brave and useful commander of light- 
armed troops, iv. 1. 28 (v. ὦ. ᾿Αρίσταρ- 
xos); 6. 20. 

ἀριστερός, ά, dv, (fr. ἄριστος by eu- 
phemism ? cf. εὐώνυμος) left in distine- 
tion fr. right : ἡ ἀριστερὰ χείρ the left 
hand, the left (the art. and χείρ oftener 
omitted): 11. 8.11; 4. 28: iv. 8. 2. 


᾿Αρίστ-ιππος, ov, Aristippus, of 


Larissa in Thessaly, one of the noble 
family of the Aleuade. Obtaining 
money from Cyrus, he enlisted troops 
to withstand an opposing party, and 
from these sent a force under his fa- 
vorite Menon to the service of Cyrus. 
ἀν 1.10; 21: ii. 6. 28. 
"ἄριστον, ov, τό, (cf. ἦρι carly) the 
first of the two usual and regular 
Greck meals, the morning or forenoon 
meal, breakfast ; not usually taken 
very early, and sometimes correspond- 
ing to our early dinner, or the English 
Zunch (Lat. prandium) ; i. 10.19. 
ψφἀριστο-ποιέω, ήσω, to prepare break- 
Jjast : M. to prepare one’s own break- 
Jast, get breakfast, iii. 3. 1, cf. 6. 
ἄριστος, ἡ, ον, s. to ἀγαθός, (ἀρ-) 
most filling, best, most useful or ad- 
vantageous (often coupled with κάλ- 
Moros, ii, 1. 9, 17); best or first in 
rank, noblest, most eminent ; best in 
war, bravest: ἄριστα adv. (8. to εὖ), 
in the best way, best, most successfully 
or advantageously: i. 8.12; 5.7; 6. 
1,439.5: 1Π|..1. Ὁ. Der. ARISTO-CRAT. 
Τ᾿ Ἀρίστων, wvos, Ariston, an Athe- 
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“Ἀρμήνη 


uian sent by the Cyreans on an em- 
bassy to Sinope, v. 6. 14. 
ΦΑριστ-ώνυμος, ov, Aristonymus, 
a lochage from Methydrium in Arca- 
dia, one of the bravest and nost ad- 
venturous of the Cyreans, iv. 1. 27. 
Τ᾽ Αρκαδικός, ἡ, dv, Arcadian : 7d’ Ap- 
καδικόν [se. στράτευμα or πλῆθος] the 
Arcadiun force, iv. 8. 18. 
*Apds,ddos,d,an Arcadian. Arcadia 
was the mountainous central province 
of the Peloponnese, inhabited by a 
brave and energetic but not wealthy 
people, many of whom, like the mod- 
ern Swiss, sold their services abroad 
for more liberal rewards than could 
be obtained at home. Their pastoral 
habits Jed to the especial worship of 
Pan and culture of music. Arcadia 
was the Greek province most largely 
represented in the army of Cyrus; and 
its modern inhabitants are said to be 
the bravest people in the Morea, i. 2. 
1: vi. 2. 10. 
ἀρκέω, έσω, to be sufficient or enough ; 
to suffice, content, satisfy: dpxavasadj., 
sufficient, enough; D., πρός : i. 6.20: 
v. 6.1; 8.18: vi. 4. 6. 
ἄρκτος, ov, 7, comm. epicene, ὦ bear; 
the Northern Bear (Ursa Major), the 
north ; i.7.6; 9.6. Der. ARCTIC. 
ἅρμα, ατος, τό, (ἀο-) a yoked vehicle, 
α οδιαγίοξ, esp. for war, with two wheels, 
and open behind. Its use in battle 
(except as scythe-armed among bar- 
barian nations) belonged rather to the 
Homeric than to later times. i. 2.16; 
7.105, 20; 8. 8,10. Cf. ἅμαξα & 
φἁρμ-άμαξα, ys, a covered carriage, 
esp. for women and children, i. 2. 16. 
tT Appevia, as, Armenia, an elevated 
region of Western Asia, containing the 
head-waters of the Euphrates, Tigris, 
and several other rivers. Here the 
garden of Eden seems to be most nat- 
urally located ; here the ark of Noah 
is comm. supposed to have rested ; 
and this region prefers strong claims 
to be regarded as an especial cradle 
of Caucasian civilization. The (y- 
reans found its winter climate severe ; 
and its heights occupied by hardy and 
brave, but rude tribes. iii. 5, 17. 
*Appévios, a, ov, frmenian : ol A. 
the Armenians : iv. 3. 4, 20; 5. 38. 
‘Appin, ys, Hurméne, a village 
and harbor about ‘five miles west of 


ἁρμοστής 


Βπδρο and belonging to it: v. 2. ᾿Αρ- 
μήνη: νἱ. 1.15, 17. || Ak-Liman, i.e. 
White Haven. 
ἁρμοστής, οὔ, (dpudsw to regulate) 
a regulator, director, governor of a 
dependent state, harmost ; a title esp. 
given to the officers who were sent by 
Sparta during her supremacy to regu- 
late and control the affairs of subject 
states, and whose arbitrary and_cor- 
rupt conduct brought so much odium 
upon the Spartan rule ; v. 5. 19s. | 
dpveos, a, ov, (apvis lamb’s) of a 
lamb, lamb’s, iv. 5. 31. 
taprayn, js, seizure, robbery, rapine, 
pillage, plunder ; καθ᾽ ἁρπαγήν [with 
reference to] for plunder : iii. 5. 2. 
ἁρπάζω," dow, oftener άσομαι, ἥρ- 
πακα, pt. p. ἥρπασμαι, rapio, to snatch 
up, seize, carry away, capture; to 
plunder, pillage, rob: ol ἁρπάζοντες 
the pillagers : A.: i. 2. 25, 27; 10. 8 5. 
“Aptracos, ov, ὁ, the Harpasus, prob. 
the same river with the Acampsis (now 
Choruk-8u), flowing into the south- 
eastern Euxine, iv. 7. 18. 
[Aprta-, great or honored, a common 
prefix in Persian names. ] 
᾿Αρτα-γέρσης; ov, Artagerses, com- 
ΠΕ ἊΝ of the body-guard of Arta- 
xerxes, i. 7.11; 8. 24. 
᾿Αρτα-κάμας, a, Art 
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ἄρχω 


ἀρτάω, tow, ἤρτηκα 1., to fasten, 
hang, or suspend one thing to another, 
A., iii. 5. 10. 

“Apress, dos, δι, ἐν or da, t, Arte- 
mis or Diana, twin-sister of Apollo, 
the goddess of virginity and of the 
chase. She was greatly worshipped 
by the Greeks, and with especial honor 
at Kphesus and in Arcadia, i. 6. 7. 

ἄρτι adv., (dp-) cwactly, just, just 
now, iv. 6.1: vii. 4. 7. 

*Apripas, a, Artimas, satrap of 
Lydia, vii. 8. 25. 

Ἰάρτο-κόπος, ov, ὁ ἡ, (κύπτω) a [bread- 
beater] baker, iv. 4. 21: υ.1. ἀρτο-ποιός, 
00, (ποιέω) a bread-maker. 

ἄρτος, ov, ὁ, a loaf of bread, esp. of 
wheat, bread, i. 9. 26: ii. 4. 28. 

᾿Αρτούχας, ov ora, Artichas, a com- 
mander of forces for the king, prob. a 
ruler of the Mardonii or Mardi, iv. 3. 4. 

*Aptoras, ov ora, Arystas, an Ar- 
cadian, a great eater, vii. 3. 23s: v. J. 
ἤΆριστος, “Apvoros. 

t’Apx-ayépas, ov or a, Archagoras, 
a lochage, an exile from Argos, iv. 2.13. 

tdpxatos, α, ov, [in the beginning] 
old, ancient : Kipos 6a. C. the Elder: 
τὸ ἀρχαῖον, as adv., of old, formerly : 
11.6; 9.1: iii 1. 4: iv. δ. 14. 

ΕΙ ἀρχή, fis, beginning ; rule, command, 





as, satrap 
of Phrygia, vii. 8. 25. 

*Apra-ofos, ov, Artaozus, a follower 
of Cyrus, who made his submission to 
the king, ii. 4.16; 5. 35. 

᾿Αρτα-ξέρξης, ov, (translated by 
Herodotus μέγας ἀρήϊος great warrior, 
6. 98, see Hépéys) Artaxerxes 11., sur- 
named Mnemon from his great mem- 
ory, eldest son of Darius Nothus, and 
his successor upon the Persian throne, 
reigning B.c. 405-359. Before his 
accession, his name was Arsaces. Of 
natural mildness and easy temper, he 
was a weak king, yielding undue pow- 
er to his mother, the unprincipled and 
cruel Parysatis, and leaving the gov- 
ernment too much to slaves and eu- 
nuchs. His subjects were rebellious ; 
his arms had little success ; and his 
last years were embittered and short- 
ened by the quaprels and crimes of his 
sons. i. 1.1, 3s. 

᾿Αρτα-πάτης or -as, ov or a, Arta- 
petes or -as, the personal attendant in 
«hom Cyrus most contided, i. 6. 11. 


ion, sovereignty, G.; government, 
realm, empire, principality, satrapy, 
province: ἀρχήν, as adv., in the first 
place, at all (followed by a negative) : 
1.1.28: 11.1.11: vi. 3.1: vii. 7. 25, 28. 
ἰἀρχ-ηγός, οὔ, ὁ, (ἄγω) a leader, com- 
mander, officer, iii. 1. 261 
tdpxixds, ἡ, ὄν, fitted to command, 
qualified for command, ii. 6. 8, 20. 
dpxw, ἄρξω, ἦρχα r., to be forcimost, 
take the lead ; in time, to begin or com- 
mence, esp. for others to follow, &., 1.5 
in rank or office, to lead, command, 
rule, govern, reign, G.; ἄρχων sulst., 
a leader, commander, officer, ruler, 
governor, prince, chief: P. to be ruled, 
governed, or commanded, hence to sub- 


Lmit to authority, to obey or serve, ὑπὸ" 


οἱ ἀρχόμενοι those under command, the 
common soldiers, ‘‘the men”; πρὸς 
ἄλλους ἀρχομένους ἀπιέναι to go as sol- 
diers to other officers (ii.6.12; v. 1. dp- 
xovras, ἀρξομένους, &c.): M. to begin or 
commence for one’s self, 1., G.; w. ἀπό, 
to begin [from] at οὐ with (ἀπὸ θεῶν 





with the gods, i.e. by consulting them, 


ἄρωμα 


vi. 8.18): 1.1,2,8; 3.1,15; 4.10,15: 
ii. 1.3; 6. 148,19: vi. 4.1. Der. 
ARCH-, -ARCH, -ARCHY, in compounds. 
ἄρωμα, ατος, τό, ὧν ΑΒΌΜΑΤΊΟ, 
spice, 1. ὅ.1. - 
Ἰἀσέβεια, as, impiety, wngodliness, 
iii. 2. 4. 
ἀ-σεβής, és, (σέβομαι to revere) ir- 
reverent, impious, ungodly, πρός, ii. 5. 
20: v. 7. 32. 
Ἰἀσθενέω, How, to be sick, feeble, or in- 
Jirm, i. 1.1: iv. 5. 19, 21. 
ἀ-σθενής, és, (σθένος strength) weak, 
Feeble, i. 5. 9. 
᾿Ασία, as, Asia, a name sometimes 
applied by the Greeks to Asia Minor 
(Anatolia) or the nearer part of it, 
and sometimes to all they knew of 
the grand division now bearing this 
name. The latter was sometimes di- 
vided into ἡ κάτω᾽᾿Ασία Lower Asia, 
the part west of the Halys, and ἡ ἄνω 
᾿Ασία Upper Asia, the part east of this 
river. v. 3.6: vii. 1. 1s; 2.2. 
᾿Ασιδάτης, ov, Asidates, a Persian 
of rank and wealth, vii. 8. 9, 12, 21. 
᾿Ασιναῖος, ov, 6,('Acivy,a small town 
on the Laconian gulf, nearly south of 
Sparta) an Asinwan, v. 3. 4: vi. 4. 
11. || Passava ? 
ἀ-σινῶς adv., 5, ἀσνέστατα, (ἀ-σινής 
harmless, fr. σίνομαι) without doing 
harm, without injury or depredation, 
harmlessly, ii. 3. 27: iii. 3. 3. 
ἄ-σῖτος, ov, (σῖτος) without or in 
want of food, fasting, 11.2.16: iv.5.11. 
ἀσκέω, ow, ἤσκηκα, to practise, 
cultivate, observe, maintain, ii. 6. 25. 
ἀσκός, οὔ, ὁ, a skin, esp. of a goat, 
a leathern bag, iii. 5, 98: vi. 4. 28. 
ἄσμενος, 7, ον, (dw) well-pleased, 
glad ; always with a verb, and like 
an adv. in force, gladly, willingly, 
cheerfully, ii. 1.16: iii. 4. 24. 
ἀσπάζομαι, άσομαι, (σπάω) to [draw 
to one’s self] embrace ; to salute, greet, 
welcome, take leave of ; A.; vi. 8. 24. 
᾿Ασπένδιος, ov, ὁ, ("Aomevdos) an 
Aspendian. Aspendus was a city of: 
Pamphylia. on the Eurymedon (now 
Capri-Su), about six miles from the 
sea, an Argive colony. Here Thrasy- 
bilus, the deliverer of Athens from 
the tyranny of the Thirty, lost his life, 
B. ὁ. 389. i. 2.12. || Balkésu. 
ἀσπίς, dos, ἡ, a shield ; here sp. ap- 
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Greek hoplites, comm. made of sev- 
eral thicknesses of stout leather 
strengthened by a metallic front and 
Tim, and convex outwardly (so that 
it could even be used as a vessel to 
receive blood, ii. 2. 9): as a collective 
noun, heavy-armed infantry ; ἀσπὶς 
μυρία 10,000 [shield] shield-men or 
hoplites (cf. ‘*10,000 horse,” i. e. horse- 
men): παρ ἀσπίδας [by the shields] 
by or to the left, since the shield was 
carried on the left arm (while, ina 
posture of waiting in readiness for 
action, it was also supported in part 
by the bent knee, i. 5.13): 1.2, 16; 7. 
10; 8.9,18: iv. ὃ. 26. 

Τ᾽ Acovpla, as, Assyria (the kingdom 
of Asshur, Gen. 10. 11), a name ap- 
plied, with varying extent, to the 
famous country of which Nineveh 
was the capital ; in a narrower sense 
confined to the region between Media 
and the Tigris, but in a wider sense 
extending over Mesopotamia to the 
Euphrates. It was the seat of one of 
the greatest of the early empires, which 
was overthrown by the Medes and Bab- 
ylonians about 625 B. c. vii. 8. 25. 

᾿Ασσύριος, a, ov, Assyrian, per- 
taining to Assyria, vii. 8. 15. 

ἀ-σταφίς, idos, ἡ, = σταφίς (ἀ- eu- 
phon.) α dried grape, raisin, iv. 4. 91 

ἀστράπτω, άψω 1,, (akin to ἀστήρ 
star) to gleam, flash, glisten,i. 8. 8. 

Τἀσφάλεια, as, safety, security, v. 7. 

10: vii. 6. 80, 
ἀ-σφαλής, és, c. έστερος, 8. ἔστατος, 
(σφάλλω) not liable to fall, firm, safe, 
secure: ἐν ἀσφαλεῖ in a safe place or 
position, in safety : i. 8. 22: iii. 2. 19. 
ἄσφαλτος, ov, ἡ, ASPHALT, bitumen, 
much used of old for mortar, ii. 4. 12. 
ἀσφαλῶς, ὁ. dorepov, 8. έστατα, 
(ἀσφαλής) safely, securely, i.3.11, 19. 
ἀσχολία, as, (ἄ-σχολος without leis- 
ure, busy, fr. σχολή) occupation, en- 
gagement, vii. 5. 16. 

taraxréw, iow, to be disorderly or 

out of order, v. 8. 21. 

ἄ-τακτος, ov, (τάττω) disarranged, 
out of order, in disorder or confusion, 
disorderly, 1.8.2: 111. 4.19: ν, 4. 21. 
᾿ ἀ-ταξία, as, (τάττω) want of order 
or discipline, disorder, leaving the 
ranks, iii. 1. 88; 2. 29: v. 8. 13. 
ἀτάρ conj., but, yet, as in a ques- 





plied to the large oval shield of the 


tion expressing objection, rl; iv.6.14. 


᾿Αταρνεύς 


᾿Αταρνεύς͵ éws, ὁ, Atarneus, a city 
in southwest Mysia, on the A‘gean, 
over against Lesbos, vii. 8. 8. || Di- 
keli-Koi. 
ἀτασθαλία, as, (ἄτη infatuation) 
recklessness, wantonness, iv. 4. 142 
&-rados, ov, un-buried, vi. 5. 6. 
ἅτε " (neut. pl. of the relative ὅστε, 
used as an adv. of manner) just as, 
as ; W.P., expressing cause and = in- 
asmuch as w. verb; iv, 2. 18; 8. 27. 
ἀτέλεια, as, (ἀ-τελής exempt from 
tax, fr. τέλος) immunitas, exemption, 
immunity ; ἄλλην τινὰ ἀ. some exemp- 
tion from other service, iii. 3. 18. 
tatipate, dow, ἠτίμακα, to dishonor, 
disyrace, hold in dishonor, A., i. 1. 4. 
ἄ-τῖμος, ov, c., (τιμή) without honor, 
dis-honored, in dis-honor, ἐν, vii. 7. 24, 
46, 50. ᾿ 
ἀτμίζω, low, (ἀτμός vapor) to exhale 
ΟἹ send up vapor, to steam, iv. 5. 15. 
᾿Ατραμύττιον, ov, Adramyttium, a 
city in Mysia, at the head of the gulf 
bearing its name, and called by Strabo 
an Athenian colony: τ. ἢ. ᾿Αδραμύτιον, 
᾿Ατραμύτειον, &v.: vii. 8. 8. {| Adra- 
miti or Edremit. 
ἀ-τριβής, ἐς, (τριβή) without wear, 
uwn-worn, untrodden, non tritus, iv. 
2.8: vii. 3. 42. 
᾿Αττικός, ἡ, 6», (ἀκτή) Attic, Athe- 
nian, 1. 5. 6. 
ad post-pos. adv., again, back, in 
respect eitherto time, or to the order 
or relations of the discourse (often w. 
δέ: δ᾽ αὖ); further, moreover, on the 
other hand, tn turn; i.1.7,983 6.7; 
10. 5, 11; 11. 6. 7, 18. 
atalve, avavd, ch. poet. & Ion., 
(αὔω to dry) to dry, trans.: M. (ipf. 
αὐαινόμην & ηὐαινόμην, 278d) to dry 
up, wither, intrans., ii. 3. 16? 
αὐθ-αίρετος, ov, (αὐτός) self-chosen, 
self-elected, self-appointed, v. 7. 29. 
αὐθ-ημερόν or αὐθήμερον adv., (αὐ- 
τός, ἡμέρα) on the same day, ἵν. 4.22 5. 
αὖθις adv., (αὖ) again, back; more- 
over, besides; at another time, after- 
wards, hereafter ; i. 10.10; ii. 4. 5. 
αὐλέω, yow, (αὐλός) to play on a 
flute or other wind instrument: Jf. to 
have the flute played for one’s self, 
581, πρός : vi. 1.11: vii. 8. 32. 
αὐλίζομαι, ίσομαι, ηὔλισμαι ]., a. ηὐ- 
λισάμην in Thuc., but ηὐλίσθην in 
Xen., (αὐλή court) to lodge or be lodged, 
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encamp, quarter, be quartered, take 
quarters, bivowae, ii. 2.17: iv. 8. 1 8. 
αὐλός, οὔ, ὁ, (dw to blow) a flute, 
differing from that common with us, 
in having a mouthpiece and a fuller 
tone ; ὦ pipe, oboe, clarinet ; vi. 1. 5. 
φαὐλών, Gros, ὁ, a water-pipe, canal, 
ii. 3. 10. 
αὔριον adv., to-morrow: ἡ αὔριον 
(sc. ἡμέρα] the morrow, the next day ; 
li. 2.1? iv. 6.8: vi. 4.15. 
αὐστηρότης, τος, 7, (avornpos harsh, 
AUSTERE, fr. atw to dry) harshness, 
roughness, strength, of wine, v. 4, 29. 
αὕτη, αὗται, see οὗτος, i. 1. 7. 
αὐτίκα at the very time, at once, 
immediately, forthwith, directly, specd- 
ily, presently, 1.8.2: iii. 2.3828; 5.11. 
αὐτόθεν from the very spot, from 
this or that place, hence, thence, iv. 2. 
6: ν᾿ 1.10. 
Ἰαὐτόθι ibidem, in the very place, 
here, there, i. 4.6: iv. 5.15; 8. 20. 
Ταὐτο-κέλευστος, ov, (κελεύω) sedf- 
bidden, self-prompted, of one’s own im- 
pulse, iii. 4. 5. 
tadro-xpdtap, opos, ὁ ἡ, (κρατέω) 
ruling by one’s self, sole, absolute (cf. 
AUTOCRAT), Vi. 1. 21. 
tatrd-paros, 7, ov, or os, ov, (μάομαι 
to seck) self-moved, or prompted : ἀπὸ 
or ἐκ τοῦ αὐτομάτου of one’s own mo- 
tion or accord, of one’s self, spontane- 
ously, by chance: i. 2.17; 3.18: iv, 
3.8: vi. 4.18. Der. AUTOMATON. 
Ταὐτο-μολέω, jaw, ηὐτομόληκα, to de- 
sert : of αὐτομολοῦντες, the deserters : 
παρά, πρός, &c.: 1.7.18: 11.1.6; 2.7. 
Ταὐτό-μολος, ov, (μολ- to go) [going 
off of one’s self] a deserter, i. 7. 2. 
Ἰαὐτό-νομος, ov, self-ruling, inde- 
pendent, vii. 8.25. Der. AuToNomy. 
αὐτός," ἡ, 6, (αὖ, old definitive τός) 
very, same : (a) preceded by the art., 


.[ὁ αὐτός idem, the same, D.: τὰ αὐτὰ 


ταῦτα these same things, the same 
course; ἐκ τοῦ αὐτοῦ, ἐν τῷ αὐτῷ, εἰς 
ταὐτό, from (in, into) the same place: 
1.1.7; 8.14: ii. 6. 22. (Ὁ) Not pre- 
ceded by the art., it is either the 
common pron. of the 3d pers. (Adm, 
her, it, them, but only in the oblique 
cases, and uot beginning a clause); 
or is used as an adjective or apposi- 
tive, with an emphatic or reflexive 
force, as in Lat. ipse, and in Eng. the 





compounds of self (myself, himself, 





αὐτόσε 


&e.), the adjectives very, own, &c. 
(sometimes expressed by alone, apart, 
simply, quite, close, directly, as xwpet 
αὐτός he gocs [himself only} alone, iv. 
7.11; ἐπ᾽ αὐτὸν τὸν ποταμόν to the very 
river, quite te the river, iv. 3.11): 1. 
1.28; 3.783 9. 21: αὐταῖς ταῖς τριή- 
ρεσι [with the triremes themselves] 
triremes and all, 467 ¢, i. 3.17? ἡμέ- 
Tepos αὐτῶν our own, 498, vii. 1. 29. 
Distinguish carefully the adv. αὐτοῦ, 
the forms of οὗτος (αὕτη, αὖ ται), and 
those of the contr. reflexive αὑτοῦ. 
Der. avro- in compounds. 
jatrdéoe to the very place, hither, 
iv. 7. 2. 
fatrod adv., ‘in the very place, in 
this or that place, here, there, often 
followed by a prepositional phrase 
defining the place, i. 3. 11: iv. 3. 28. 
jabrod contr. fr. ἑ-αυτοῦ q. v., i. 3. 2. 
fatras or αὕτως, see doatrw;,v. 6.9. 
αὐχήν, évos, ὁ, the neck; nect of 
land, isthmus, vi. 4. 3. 
ἀφ᾽ by apostr. for ἀπό, before the 
rough breathing, iii, 2. 14. 
ἀφ-αιρέω;" αἱρήσω, ἥσγηκα, 2 ἃ. εἶλον, 
a. p. ἠρέθην, to take from or away, de- 
tach, A.: oftener Af. to take to one’s 
self from another, take away; to rescue 
from another; ¢o deprive or rob an- 
other of; 2A., A. G., 485d: P. to be 
taken away or rescued ; to be deprived 
of, Avi 1. 8. 4: iv. 4.12: vi. 5.11; 6. 
23, 26s: vii. 2. 22. 
᾿ ἀ-φανής, és, (φαίνω) not appearing, 
unseen, unobserved; out of sight, gone; 
secret, private, doubtfu!, little known; 
i. 4.7: 11. 6. 28 : iv. 2. 4. 
φἀφανίζω, low ιῶ, ἠφάνικα, Lo make 
invisible, hide from view, annihilate, 
A., iii. 2.11; 4. 8. 
dp-aprdte,* dow or άσομαι, ἥγπακα, 
to plunder from, pillage, A., i. 2. 27% 
ἀφειδῶς, ὁ. έστερον, s. έστατα, (ἀ- 
φειδής, fr. φείδομαι to sparc) un-spar- 
ingly, without mercy, i. 9.13: vii. 4. 6. 
ἀφ-εἴκα, -etpat, -etvat,-els, see ἀφ-ίημι 
ἀφ-ειλόμην, -ελών, see ἀφ-αιρέω. 
ἀφ-ἔξεσθαι, see ἀπ-έχω, ii. 6. 10. 
ἀφ-έστηκα, -εστήκειν OF -εἰστήκειν, 
-εστήξω, see ἀφ-ίστημι, i-1.6: ii. 4.5. 
ἀφ-ηγέομαι, ἡγήσομαι, ἤγημαι, to 
lead off in conversation, relate, tell, 
D. cP., vii. 2. 26. 
ἀφ-ήσω, -ἢκα, sce ἀφ-ίημι, v. 4. 7. 
ἀφθονία, as, abundance, i. 9. 15. 
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ἄ-φθονος, ον, ὁ., (pOdvos) without 
grudging, boentcous ; of land, fertile ; 
abundant, copious, plentiful ; iii. 1. 
19: v. 6.25: ἐν ἀφθόνοις amid abun- 
dant supplies, in abundance, ili. 2. 25 ; 
ἐν πᾶσιν ἀφθόνοις in [all things abun- 
dant] great abundance, iv. 5.29: & 
ἀφθονωτέροις [sc. mAolors] in vessels 
more abundantly provided, or in a 
more abundant supply or greater num- 
ber of them, v. 1. 10. 
ἀφ-ίημι," fow, elka, a. ἧκα (ὦ, &e.), 
pe. ». εἶμαι, to send off, away, or back; 
to dismiss, let go, allow to depart, suf- 
fer lo escape ; to let loose, set free, re- 
lease, give up; to let flow, as water ; 
to let sink or drop, as anchors ; i. 3. 
19: ii, 2. 20; 3.18, 25: 111. 5. 10. 
ἀρ-ικνέομαι," ἕξομαι, ἴγμαι, 2 a. ich- 
μην, (κω), to urrive, reach, come to, or 
return to, from another place, D. εἷς, 
πρός, &c., 1.1.5; 2.4,12; 5.4: 11.1.48. 
ἀφ-ιππεύω, evow, (ἵππο:) to ride 
away or back, i. 5. 12. 
ἀφ-ίστημι," στήσω, ἕστηκα, 2 a. 
ἔστην, f. pf. ἑστήξω, to withdraw 
(trans.), alienate from, A. ἀπό, vi. 6. 
34: Mf., w. act. complete tenses and 
2 ἃ,, to stand off or aloof, forsake, de- 
sert, revolt from, go over to another, 
withdraw or retire (intrans.), G., pds, 
els: 1.1.68: 11.6.27. Der. APOSTATE. 
ἄφ-οδος, ov, ἡ, (ὁδός) a [way back 
or off] retreat, departure, iv. 2. 11. 
Gppovtioréw, ἥσω, (ἀ-φρόντιστος 
heedless, fr. φροντίζω) to be heedless of 
or indifferent to, neglect, make light of, 
οἷ, v. 4. 20: νυ. 1. ἀμελέω. 
ἀφροσύνη, ης, folly, infatuation, 
want of consideration, ν. 1. 14. 
ἄ-φρων, ον, g. ovos, (φρήν mind) 
without understanding, senseless, fool- 
ish, infatuated, delirious, iv. 8. 20. 
tapvdraktéw, jow,to be of one’s guard, 
vii. 8. 20. 
ἀ-φύλακτος, ov, (φυλάσσω) wn- 
guarded, ii, 6. 24: v. 7. 14. 
φἀφυλάκτως, unguardedly, v. 1. 6. 
᾿Αχαιός, οὔ, an Achean, a man of 
Achaia, the hilly province on the 
north of the Peloponnese, along the 
Corinthian Gulf. In the early his- 
tory of Greece, the Achzans were so 
dominant a race that the name most 
frequently applied by Homer to the 
Greeks in general is "Axacol. On the 





conquest of their old seats in the 


ἀχάριστος 


Peloponnese by the Dorians, many of 
the Achzans retired to the northern 
shore, expelling from it, it is said, 
lonian settlers, and giving to it their 
own name. Here they formed a con- 
federacy of twelve cities, none of which 
attained any great power or distinc- 
tion. For a long time, the Achzans 
took little part in the general affairs 
of Greece, remaining for the most part 
neutral in the great contests, whether 
foreign or internal. Ina later period 
of its history, the Achwan League be- 
came eminent. The Arcadians and 
Achzans constituted more than half 
of the Greek army of Cyrus. i. 1. 11. 
ἀχάριστος, ov, (xapifouar) without 
grace or thanks: of things, unpleas- 
ing, disagrecable ; unrewarded: of 
persons, ungrateful, els: λέγεις οὐκ 
ἀχάριστα you speak [things not with- 
out grace] quite rhetorically or enter- 
tainingly - 1.9.18: ἢ.1.18 1 vii. 6. 23. 
ψἀχαρίστως adv., without thanks, 
gratilude, or reward ; ungratefully ; 
li. 3. 18: vii. 7. 23. 
&-xapts, ¢, g. eros, or &-xdpuros, ov, 
(χάρι) = ἀχάριστος, ii. 1. 18 
᾿Αχερουσιάς, άδος, ἡ, Gas 
fabled river in Hades) as an adj., 
Acherusian. "A. Χεῤῥόνησος the Ache- 
rusian Peninsula, a promontory near 
the Bithynian Heracléa, with a very 
deep mephitic hole, fabled as the place 
of Hercules’ descent to Hades, vi. 2. 2. 
{| Baba-Burun. 
ἄχθομαι," dxPécouar, ἤχθημαι 1., 
a. p. ἠχθέσθην, to be [burdened] vexed, 
displeased, offended, provoked, troubled, 
distressed, nettled, or chagrined, D., 
6. P., AE., τοῦτο (483 b), ὅτι, ἐπί, i. a 
8: iii. 2. 20: vii. 5.58; 6.10; 
d-xpeios, ov, (χρεία use) oy 
unfit for use, unserviceable, iv. 6. 26. 
ἄτχρηστος, ον, (χράομαι) wse-less, 
inappropriate, ii. 1. 18 1 iii. 4. 26. 
ἄχρι (and, before a vowel, less Att. 
ἄχρις) adv., as far as, even to, els: 
conj., till, wntil, ἄν w. subj.: ii. 3. 2: 
v. 5.4. Akin to ἄκρος : cf. μέχρι. 
ἀψίνθιον, ov, wormwovd, i. 5. 1. 





B. 


Βαβυλών, vos, ἡ, Babylon, one of 
the greatest and most magnificent 
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cities of the ancient world, and the seat 
of successive empires. 1 was situated 
on both sides of the lower Euphrates, 
in a rich alluvial plain. According 
to Herodotus, it was square, with a 
circuit of more than 50 miles; and 
was surrounded by a wall more than 
300 feet high and 80 broad, with 100 
brazen gates, and with a deep moat 
without. It was taken by Cyrus 
through a diversion of the river, B. c. 
538 ; and opened its gates to Alexan- 
der, after the battle of Arbéla, B.c. 331. 
It is now for the most part in utter 
ruin, the more from the perishable 
nature of its chief material, brick, and 
from the removal ‘of this for the con- 
struction of other cities. i. 4. 11, 13: 
ii. 2.6: v. 5.4. |] Hillah. 
ἘΒαβυλώνιος, u, ov, Babylonian: ἡ 
Βαβυλωνία (se. χώρα) Babylonia, the 
alluvial region around Babylon and 
west of the Tigris, comm. regarded a8 
extending from the Wall of Media, 
which separated it from Mesopotamia, 
to the Persian Gulf. Watered by the 
overflowing of the Euphrates and Ti- 
gris, and by canals drawn from them, 
ait had great fertility. 1.7.1: ii. 2.13. 
βάδην adv., (βαίνω) δίς» by step, in 
regular step: B. ταχύ in rapid step: 
iv. 6.25; 8.28: vi. 5. 25. 
λἀβαδίζω, ἰσομαι ιοῦμαι, βεβάδικα, to 
ualk, march, set foot, go, ν. 1. 2. 
t άθος, €0s, τό, depth, i. 7.14. 
alts, εἴα, 0, decp,i.7.148: v. 2.3. 
βαίνω," βήσομαι, βέβηκα, 2 a. ἔβην, 
to step, go: pf. pret., 1 [have planted 
foot] stand, stand firm, 111. 2. 19. 
oem pla, as, haculum, a staff, cane, 
8. 11: iv. 7. 26. 
coos ov, ἢ, glans, an acorn or 
like fruit, nat, date, 1.5.10: 11. 8.15. 
βάλλω," βαλῶ, βέβληκα, 2 ἃ. ἔβα- 
λον, to throw, cast, hurl; to throw at, 
hit with a missile, pelt (esp. w. stones), 
stone, A. Ὁ. of the missile: of ἐκ χει- 
pds βάλλοντες [those throwing from 
the hand] the javelin-~men or darters : 
i. 8.1: Hii. 3.15: iv. 6. 12: v. 4. 28. 
βάπτω," βάψω, to dip, a., ii, 2. 9. 
Der. BAPTISM. 
tBapBapixds, ἡ, dv, BARBARIC, bar- 
barian, foreign ; here esp. Persian: 
τὸ βαρβαρικόν [se. pee the bar- 
barian force or army: i.2.1; 5.68: 
iv. 5.33; 8. 7. 





βαρβαρικῶς 


βαρβαρικῶς in the barbarian tongue, 
in Persian, i. 8.1. 

βάρβαρος, ov, 8, BARBAROUS, bar- 
barian, rude: βάρβαρος subst., a bar- 
barian, foreigner. The Greeks so 
termed all other nations. i. 1.5: ii. 
5. 82: v. 4. 84; 5.16. 

βαρέως (βαρύς heavy) heavily, with 
heavy heart: B. φέρειν graviter ferre, 
to take ill, be smitten with grief: ii. 
1. 4, 9. 

Bactas, ov, Basias, an Arcadian in 
the army of Cyrus, iv. 1.18. — 2. A 
soothsayer from Elis, vii. 8. 10 ? 

ἐβασιλεία, as, kingdom, royal power, 
regal authority, sovercignty, i. 1. 8. 
tBactreos, ov, royal, regal, kingly : 
βασίλειον (sc. δῶμα], oftener pl., [royal 
building or buildings] a ro youl rest- 
dence, a palace of a king or satrap: 
i. 2. 7s, 20; 10.12: iii. Δ. 24. 
βασιλεύς, éws, ὦ king, esp. applied 
(often w. μέγας, and comm. without 
the art.) to the Persian king: 1.1. δ 8; 
2.8, 12s: iii. 1.12, Der. BAsILisK. 
φμβασιλεύω, εύσω, to be king, to reign, 
α.: ὡς βασιλεύσοντι [as about to reign] 
as the future king: 1.1. 4; 4. 18. 
μβασιλικός, ἡ, ὀν, 5., relating to or 
jit fora ee kingly, royal, the king’s, 
1.9.1: ii. 2.12, 16. Der. Bastutca. 

Bdormos, ον, (βαινω) passable (for ἃ 
horse), iii. 4. 49. 

Bards, ἡ, dv, (βαίνω) passable, D., 
iv. 6.1 

βέβαιος, a, ov, (βαίνω) standing firm, 
Jirm, constant, i. 9. 30. 

$BeBardw, dow, to make firm, confirm, 
make good, fulfil, complete, A. D., vii. 
6. 17. Ε 
βεβηκώς, see βαίνω, iii. 2. 19. 
ἔλεσυς, vos, Belesys, satrap of 
Syria, i. 4.10: v. 1. Βέλεσις, cos. , 

“βέλος, cos, τό, (βάλλω) a missile, 
iii. 3.16: iv. 3.6; 8.11. 

βελτίων," ov, ἐλτιστος, 7, ov, (βελτ-, 
akin to βέλος Ὁ) better, best, as ὁ. and 
8. to ἀγαθός q.v.; braver, nobler, more 

dient or advantageous, &c.; 1.1.6: 
ii. 9.1; 5.41: iii. 8. δ. 
βῆμα, ατος, τό, (βαίνω) a step, pace, 





"ala, a vis, force, violence : roe w. 
G., in spite of or despite: 1. 4. 4: 
4. 12: vi. 6. 25: vii. 8. 17. 
fPrdfopor, άσομαι, βεβίασμαι, to use 
force, force one’s way; to force or com- . 
LEX. AN. 2 
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βοεικός 


pel, A. 1.3 to force back, Α.; i. 8.18; 
4.5: vii. 8.11. 

βίαιος, u, ov, violent : βίαιόν τι [se. 
πρᾶγμα) any violent act or violence : 
v. 5. 20 : vi. 6. 15. 

| Pralws, forcibly, violently, with great 
force, i. 8. 27. 

[βιβάζω, βιβάσω pee (causative of 
βαίνω) to make go. 

βίβλος, ov, ἡ, the inner bark of the 
papyrus; hence, paper made from 
this ; a book: B.yeypaypevac (3) manu- 
scripts, vii. 5.14. Der. BIBLE. 

Βιθυνός, ἡ, 6», Bithynian: Βιθῦνός 
subst., α Bithynian. The Bithyni, 
driven by more powerful tribes, crossed 
from Thrace into Asia, and gave their 
name to a region south of the Euxine 
and east of the Propontis (also called 
Asiatic Thrace). vi. 2.17; 5. 80. 

βῖκος or Blkos, ov, ὁ, a large earthen 
vessel, esp. for wine; ὦ jar, flagon ; 
i. 9. 25. 

βίος, ov, ὁ, (cf. Lat. vivo) vita, life; 
a living, livelihood, subsistence ; i. 1. 
1: ν. 5.1: νἱ. 4.8. Der. Bio-GRAPHY. 
φμβιοτεύω, evow, to live, pass one's life, 
ἐν, iii, 2. 25. 

B.cdv6n, ys, Bisanthe, a pleasant 
town in Thrace, on the ee 
founded by the Samians, vii. 2. 38; 
5. 8. || Rodosto. 

Βίων or Βίτων, wros, Bion or Biton, 
a Spartan envoy who brought money 
to the Cyreans, vii. 8. 6. 

βλάβη, ys, ἡ, or βλάβος, eos, τό, 
(βλάπτω) harm, injury, detriment, 
il. 6. 6: vii. 7. 28. 

βλακεύω, evow, (βλάξ lazy) to be 
lazy, loiter, shirk, yield to sloth, ii. 3. 
11: v. 8. 15. 

βλάπτω," ἀψω, βέβλαφα, to harm, 
hurt, injure, 2.a., ii. δ. 17: iii. 8.11. 

βλέπω, ἐψομαι, βέβλεφα 1., to look ; 
of seythes, to be directed or point to- 
wards ; πρός, εἰς : i, 8, 10: ili, 1. 36; 
iv. 1.20. See ὁράω. 

βλώσκω," μολοῦμαι, μέμβλωκα, Qa. 
ἔμολον, ch. poet., to go, come, arrive, 
vii. 1. 33. 

Bodw,* ἥσομαι, βεβόηκα 1., (βοή) boo, 
to cry or call out or aloud, shout, D.1., 
aie 1, 8.1, 12,19: iv. 7. 28 8. 

βοεικός, ἡ, dy, (820s) relating to 
oxen, of oxen; ζεῦγος B. a yoke of 
oxen, an ox-team, vii. 5.2,4: 0.6 





ι βοϊκός. 


ΕἾ 
ra 


βοή 
βοή, 7s, a loud cry, shout, shouting, 
outcry, iv. 7. 28. 
ἐξοήθεια, as, help, assistance, succor, 
rescue ; auxttiary troops; ii. 3.19: 
iii. 5. 4, 
φἐβοηθέω, row, βεβοήίθηκα, (βοη-θύς 
assisting, running to a ery for help, 
βοή, θέω) to run to the rescue, hasten 
to help, bring aid, go or come to the 
assistance of another ; to succor, help, 
assist, give assistance: D., ἐπί, ὑπέρ : 
1.9.6; ii. 4. 25: iii. 4.13; 5. 6. 
βόθρος, ov, ὁ, (cf. βαθύς & Lat. pu- 
teus) ὦ pit, iv. 5.6: v. 8. 9. 

Βοΐσκος, ov, Boiscus, a Thessalian 

boxer, lazy and lawless, v. 8. 23. 
tBowwrla, as, Bedtia, ii. 1. 31. 
Ἰβοιωτιάζω, dow, to resemble a Beo- 

tian, iii. 1. 26. 

Βοιωτός, οὔ, ἃ Βοιώτιος, ov, ὁ, a 
Beotian. Beotia, lying northwest 
of Attica, was a very fertile province, 
whose inhabitants were in general 
regarded by their neighbors as want- 
ing in spirit, vivacity, intellect, and 
refinement. It had, however, a short 
period of glory under Epaminondas 
and Pelopidas. Its chief city was 
Thebes ; and in Greek politics, except 
Platex, it was oftener opposed to 
Athens, i. 1.11: v. 3.6; 6. 19. 

βορέας," ov, contr. βοῤῥᾶς, ἃ, bo- 
reas, the north-wind, iv. 5.3: v. 7. 7. 

όσκημα, ατος, τό, (βύσκω to feed) 

a fed or pastured animal; pl. catile, 

iii. 5. 2. 
tBovdeto, εύσω, βεβούλευκα, to plan, 

plot, devise, counsel, A. D., ii. 5.16: 

AL. to take counsel with one’s self, 

deliberate, consider ; to consult togeth- 
er; to meditate, consult, concert, plan, 

devise, propose, purpose, resolve ; A., 

1., CP., περί, mpds, &e.; 1.1.4,7;3 ὃ. 

11,19s; 10.5: 11, 3. 20s: iii. 2.8? 

βουλή, fs, (βούλομαι) will, plan, 

counsel, consideration, vi. 5. 13. 

Bovripida, dow, (βου-λιμία buliny, 
intense hunger, faintness from hunger, 
Bots, Atu5s) to have or suffer from the 
bulimy, to be faint with hunger, iv. 
5.78. 

βούλομαι τ (2 sing. βούλει, 111. 4. 
41 5), λήσομαι, βεβούλημαι, volo, to 
will, be willing, wish, desire, choose, 
prefer, consent : ὁ βουλόμενος he or any 
one that wishes, whoever pleases: 1. 


6 γέμος 


1.1.1,11; 3.4s,9: ii. 4.4; 5.5; 6.6. 

See ἐθέλω, 

tBov-mépos, ov, (πείρω to picrec) ox- 
peercing ; B. ὀβελίσκος an ou-spit, vii. 
8. 14. 
βοῦς," Bobs, ὁ ἡ, bos, an ox, cow ; 
pl. oxen, kine, neat cattle: ἡ, an ox- 
hide: in compos., sometimes aug- 
mentative: 11. 1.6: iv. ὅ. 82; 7. 22. 

Ἱβραδέως slowly, i. 8. 11. 

βραδύς, εἴα, ¥, 8. ύτατος, slow, vii. 
3. 37. 

βραχύς, εἴα, ύ, c. vrepos, short: 
βραχύ or ἐπὶ βραχύ [sc. χωρίον, or διά- 
στημα distance] a short distance: Bpa- 
χύτερα a shorter distance : i. 5. 8: iii. 
3. 7,17. Cog. brevis, brief. 

βρέχω," βρέξω 1., a. p. ἐβρέχθην, to 
wel, A., 1.4.17; iii. 2.22: iv. δ. 2. 

βροντή, fs, thunder, iii. 1. 11. 

Bpords, ἡ, dv, (βιβρώσκω to eat) eat- 
able, iv. 5. 5. 

Βυζάντιον, ov, Byzantium, a city 
founded by the Megarians, Β. c. 657, 
in an admirable situation upon the 
Propontis at the entrance of the Thra- 
cian Bosphorus. The Athenians and 
Spartans contended repeatedly and 
earnestly for its control. The Cyreans 
found it, as so many Greek cities at 
this time, under the rule of a Spartan 
harmost. The Roman Emperor Con- 
stantine made it his capital, a. p. 330, 
and gave’ to it a new name from his 
own. vi. 4.2: vii. 1.3. || Constanti- 
nople or Stambil. 

ζάντιος, a, ov, (Bifas, avros, By- 
zas, the reputed founder of Byzan- 
tium) Byzantine ; of Βυζάντιοι the By- 
zantines, vii. 1. 19, 39. 
βωμός, οὔ, ὁ, (βαίνω) a raised place, 
esp. for sacrifice; an allar, whether 
of rude stones or earth, or of claborate 
workmanship. Altars were commou 
places of refuge. i. 6. 7: iv. 8. 28, 


I. 


γαλήνη, ns, (akin to γελάω δ a 
{smile upon the sea 3] calm, ν. 7. 8. 
Der. GALENA. 

Tyapéw,* γαμῶ, γεγάμηκα, to marry 
(of the man): 21. to marry or be mar- 
ried (of the woman), iv. 5. 24. 

γάμος, ov, ὁ, marriage, wedlock: 





(A.), often supplied from the context : 


ἐπὶ γάμῳ [on terms of marriage] in 


Τάνος 


marriage, as his wife, ii. 4. 8. Der. 
PUOLY-GAMY. 

Τάνος, ov, 7, Ganus, 4 small town 
of Thrace, on the west shore of the 
Propontis, vii. 5. 8. || Ganos. 

γάρ" post-pos. conj., (yé da at least 
in accordance with this) a particle 
commonly marking the accordance 
between a fact, statement, &c., and 
its ground or reason, explanation or 
specification, confirmation, &e. It is 
commonly translated for ; but some- 
times since, as, or because (as a causal 
conj.), that or namely (in specifica- 
tion), indeed or certainly (in explana- 
tion or confirmation), then, now, &c.; 
1.2.2; 7.4: 11.8.1; 5.11: iii 1. 24. 
It often occurs in elliptic construc- 
tion (as in questions, replies, &¢., i. 6. 
8; 7.9: 11. 5. 40); and may frequent- 
ly be either explained as a conj. by 
supplying an ellipsis, or as an adv. 
without doing so: ἀλλὰ γάρ at enim, 
but (enough, no more, not so, no, &c.,) 
for, ov but indeed, yet indeed, iii. 2. 
25s, 82: καὶ γάρ etenim, and (this 
the rather, &c.,) because, or for indced, 
and indeed, for even, i. 1. 6, 8: ii. 2. 
15: καὶ γὰρ οὖν and (this is apparent, 
for) therefore, and consequently, as- 
cordingly, i. 9. 8, 12,17: li. 6. 13. 

γαστήρ," répos, sync. τρύς, ἡ, the 
belly, abdomen, prunch, stomach, ii. 5. 
33: iv. 5.36. Der. Gastric. 

γαυλικός or γαυλιτικός, 7, ov, (γαῦ- 
dos a round-built freighting vessel) 
pertaining to a γαῦλος : γ. ne 
cargoes of freighting vessels, v. 8. 1. 

Ταυλίτης, ov, Gaulites, an exile 
from Samos, faithful to Cyrus, 1. 7. δ. 

yé,* a post-pos. aud encl. adv. giv- 
ing emphasis or force, more frequent- 
ly to the preceding word, or to a word 
or clause which this introduces, and 
often with an associate idea of restric- 
tion or limitation ; quidem, at least, 
indecd, even, surely, certainly ; but 
‘often expressed in Eng. simply by 
emphasis ; i. 3.9, 21; 6.5: 11, 5. 19: 
γὲ δή [surely now] indeed, iv. 6.3: 
γὲ μέντοι, γὲ μήν, certainly at least, 
and οὐ but certainly, moreover, 1. 9. 
14, 16, 20: ii. 3. 9. 

γεγένημαι, γέγονα, see γίγνομαι, i. 
6. 8 


πὰς ovos, ὁ ἡ, (γῇ a neighbor, 
Ὁ. or G., li. 8.18: iii. 2. 4. 
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γίγνομαι 


YeAda, άσομαι, ἃ. ἐγέλασα, to laugh, 
snrile, ἐπί, i. 1.13: v. 4. 34. 
φγελοῖος or γέλοιος, a, ov, lacyhable, 
ridiculous, ν. ὁ. 25: vi. 1. 30. 
{γέλως, wros, 6, laughter, i. 2. 18. 
{γελωτο-ποιός, οὔ, ὁ, (ποιέω), a laugh- 
ter-maker, jester, buffvon, vii. 3. 33. 
γέμω, only in pr. and ipf., ἐο be full 
of or stored with, G., iv. 6. 27. 
yeved, Gs, (yev- in γίγνομαι) birth: 
ἀπὸ γενεᾶς trom birth, of age, ii. 6. 30. 
Der. GuNEA-LOGY. 
γενειάω, dow, (γένειον chin) to have 
a beart or be bearded, ii. 6. 28. 
γενέσθαι, γενοίμην, γενήσομαι, &c., 
see γίγνομαι, i. 6.8; 9.1: iii. 1. 13. 
Tyevy .cdtys, nros, ἡ, (γενναῖος of good 
birth) nobleness, generosity, vii. 7. 41. 
γένος, cos, τύ, (γεν- in γίγνομαι) ge- 
nus, birth, descent, race, i. 6.1 
yepaids, 4, dv, c. airepos, (yep- in 
γέρων) old, v. 7. 17. 
γερόντιον, ov, τὸ, (dim. fr. 
a feeble old man, vi. 3. 22. 
yéppov, ov, an oblong shield of 
wicker-work, comm. covered. with ox- 
hide, and sometimes strengthened 
with metallic plates, much used by 
the Asiatices ; ὦ wicker-shield, ii. 1. 6. 
ψγεῤῥο-φόρος, ov, ὁ, (φέρω) a wicker- 
shield-bearer, a soldier with a wicker- 
shield, i. 8. 9. 
γέρων, ovros, 6, (cf. γῆρας) an old 
man, iv. 3.11: vii. 4. 24. 
γεύω, γεύσω, to make one taste: M. 
gusto, to laste, u., 1. 9. 26: iii. 1. 3. 
γέφυρα, as, α bridge, whether firm 
or floating, i. 2.53 7.15: vi. 5. 22. 
ἐγεΐδης, es, (eldos) earthy, vi. 4. 5. 
γῆ, Ὑ15, (ὁ ntr. fr. yéa) earth, land, 
country, ground, i. 1.7; 5.1; 8.10: 
iii. 2.19. Der. Gr-oLogy, GrorcE. 
ψ{γήϊνος, ov, made of carth, carthen, 
vii. 8. 14. 
ψ{γήτλοφος, ov, ὁ, (λύφος) an eleva- 
tion of earth, Aill, eminence, height, 
i. 5.8; 10.12: iii. 4. 245. 
γῆρας, aos, τό, (cf. γέρων) old age, . 
advanced age, iii. 1. 43. 
γίγνομαι," Ion. or later γίνομαι, 
γενήσομαι, yeyévnuat & 2 pf. γέγονα, 
2a. ἐγενόμην, (cf. gigno) to come to be 
(more briefly translated be or come), 
become, get (intrans.); to take place, 
happen, occur, result (av εὖ γένηται if 
it come out well, if the result be fa- 
vorable, i. 7.7); to come to be in a place, 


γέρων) 


γιγνώσκω 


arrive, come, get, extend, (ἐν ἑαντῷ 
ἐγένετο came to [be within] himself, i. 
5.17); to be ascertained, shown, or 
proved to be, to prove or show one’s self’ 
to be; D., διά, ἐκ, ἐν, ἐπί, κατά, &c. 
It is variously translated according to 
the subject or other words with which 
it is connected, and sometimes by a 
pass. verb (as if supplying the pass. 
of ποιέω, &c.): of children, to be born 
or descended, G., ἀπό" of rain or snow, 
to fall ; of a cry, shout, laughter, tu- 
mult, war, &c., to arise ; of the day, 
to dawn ; of a road, to pass or lead ; 
of income, to accrue (τὰ γιγνόμενα the 
proceeds, vii. 6. 41); of numbers, to 
amount to; of acts, to be performed, 
ὑπό - of meetings, to be he'd; of oaths 
or pledges, to be taken, given, or ex- 
changed ; of sacrifices, to [result as 
they should] take effect, be favorable 
or auspicious, 1.; &c.; 1.1.1, 8; 6. 
5,8; 8. 8, 23s: ii. 2.3, 10: — w. dat. 
of possessor (459), δρόμος ἐγένετο τοῖς 
στρατιώταις {to the soldiers there came 
to be a running] the soldiers began to 
run, i, 2.17; ἐγένετο καὶ Ἕλληνι καὶ 
βαρβάρῳ πορεύεσθαι [it came to he, be- 
came possible to, ὅτι. both Greek and 
barbarian could go, i. 9.13; τὴν ἡμέ- 
ραν αὐτοῖς ἐγένετο occupicdthem through 
the day, iv.1.10; &c. The aor. and 
complete tenses of γίγνομαι sometimes 
seem to supply these tenses for edul. 
γιγνώσκω," Ion. or later γινώσκω, 
γνώσομαι, ἔγνωκα, 2 a, ἔγνων, a. p. 
ἐγνώσθην, gnosco, fo KNOW, recognize, 
understand, perceive, discern, judge, 
decide, think (pf. have recognized the 
fact, reficct, iii. 1. 48): A. P., 1. (A), 
ΟἹ", 2A., περί : 1.38.2, 128; 7.4: ii. 
5. 8, 35: iti. 1. 27, 45. Sce ὁράω. 
Τλοῦς," οὔ, οὔ, ofv, οὔ, Glus, an 
Egyptian, son of the admiral Tamos. 
He was a favorite officer of Cyrus ; 
and was afterwards taken into favor 
by Artaxerxes. He was probably ap- 
pointed to the command of the Per- 
sian fleet; but slain, after » victory 
over the Cyprians, as he was meditat- 
ing revolt, B.c. 383. 1.4.16: ii. 4.24. 
νήσ-υππος, ov, Gnesippus, an Athe- 
nian lochage, vii. 3. 28. 
γνοίην, γνούς, γνῶναι, γνώσομαι, 
&e., see γιγνώσκω, 1.7.43 9, 20. 
φγνώμη, ns, understanding, judg- 
ment, conviction, sentiment, thought, 
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Γυμνιάς 
‘opinion, design, plan, expectation, 
mind, disposition, inclination, pref- 





erence, favor, consent: Thy γνώμην 
ἔχειν to have one’s mind made up or 
jixed, to be asswred, inclined, disposce, 
or attached, D., πρός, ws w. P. abso- 
lute : γνώμῃ on principle : i. 3. 6,18 ; 
6.98; 7.8; 8. 10: ii. δ. 29; 6.9: 
vi. 6.12. Der. GNomIc. 

Τογγύλος, ov, Gongylus, the name 
of a father and son sprung from Gon- 
gylus, an Eretrian who was banished 
for aiding the treason of Pausanias, 
put rewarded by Xerxes with four cities 
in western Asia Minor, vii. 8. 8, 17. 

γοητεύω, see κατα-γοητεύω, v. 7. 9? 

γονεύς, dws, ὁ, (yer in γίγνομαι) 
father : pl. parents, iii. 1. 3: v. 8. 18. 

yovv,* γόνατος, τό, genu, the KNEE; 
a joint or knot in a plant; i. 5.13: 
iii. 2. 22 : iv. 5. 36. 

Topylas, ov, Gorgias, a celebrated 
sophist and rhetorician from Leontini 
in Sicily, who taught at Athens and 
elsewhere in Greece, for large price, 
dazzling his hearers by the ingenuity 
of his reasoning and the glitter of his 
declamation. He is introduced by 
Plato into a dialogue bearing his 
name. 11, 6. 16. 

Topylwv, wros, Gorgion, a son of 
Gongylus and Hellas, vii. 8. 8. 

γοῦν adv., (γὲ οὖν) at least then, at 
any rate, at all events, certainly, as- 
yee iii. 2.17: v. πον vii. 1. 80. 

αἴδιον, cont. γράδιον, ov, τό, 
ak. fr. γραῦς old scsean) a feeble old 
woman, vi. 3. 22. 
typdppa, aros, τό, litera, a letter ; 
pl. letters, an inscription, v. 3. 18. 
Der. GRAMMAR. τ 

γράφω," γράψω, γέγραφα, pf. ». γέ- 
Ypappat, to GRAVE, write, paint, A., 
cp., 1. 6.3: vii. 8.1. Der. Grapnic. 

υμνάζω, dow, γεγύμνακα, (γυμνός) 

train naked] train, exercise, A., i. 
7. Der. GYMNASTIC. 
γυμνής, ἢτος, ὁ, or γυμνήτης, ov, 
(γυμνός) as adj., [naked] light-armed ; 
comm. subst., a light-armed soldier ; 
aterm applied to all foot-soldiers ex- 
cept the hoplites, and with special 
propriety to archers and slingers (to 
slingers only, v. 2. 12): 1. 2. 3: iii. 4. 
26: iv. 1. 6, 28. 

Τυμνιάς, dios, ἡ, Gymnias, a large 
city of the Scythini in Armenia, iv. 


to 
2. 





γυμνικός 


7.19. v. 1. Τυμνίας or -υάς. {ΟΠ 8} 
Kaneh ?— acc. to some, Erzrum, &c. 
Τγυμνικός, ἡ, dv, yymniastic, iv. 8. 20. 
γυμνός, ἡ, dv, naked : less strictly, 
lightly clad, in one’s under-garment 
only ; exposed without defensive ar- 
mor, πρός : i. 10. 3: iv. 3. 6, 12. 
γυνή," γυναικός, voc. γύναι,α woman, 
wife, i. ἃ. 12, Der, MISO-GYNIST. 
Γωβρύας, ov or a, Gobryas, com- 
mander of a fourth part of the army 
of Artaxerxes, 1. 7. 12. 


A. 


δ᾽ by apostr. for δέ, i. 1. 48. 
δάκνω," δήξομαι, δέδηχα 1., ἃ. p. ἐδή- 
χθην, to bite, a., iii. 2. 18, 35. 
ϑακρύω, dow, δεδάκρῦκα 1., (δάκρυ a 
tear) toa shed tears, weep, i. 3. 2. 
ἰδακτύλιος, ov, ὁ, ὦ jfinger-ring. 
Rings were greatly worn by the Greeks 
for use as seals, and also as ornaments 
or amulets. They were most worn on 
the fourth finger of the left hand, and 
were often embellished with stones cut 
with exquisite art. iv. 7. 27. 
δάκτυλος, ov, ὁ, (cf. δείκνῦμι and δέ- 
χομαιὴ digitus, finger, toe (τῶν ποδῶν), 
iv. 5.12: ν. 8.15. Der. pacryL. 
Aap-dparos, ov, Damardtus, a king 
of Sparta, deposed through the in- 
trigues of his colleague Cleomenes, 
π. c. 491, but kindly received by king 
Darius Hystaspis. He attended Xerx- 
es in his invasion of Greece, and gave 
him wise counsel in vain. His ser- 
vice was however rewarded by the gift 
of a small principality in southwestern 
Mysia. ii. 1.3. Vil. Δημάρατος. 
Aava, 7s, ἡ, or Adva, wy, τά, Dana 
or Tyana, an important city in south- 
ern Cappadocia, at the northern foot 
of Mt. Taurus, on the way to the Ci- 
lician Pass. It was the native place 
of Apollonius, the Pythagorean thau- 
maturgist. 1. 2. 20: ν. 1. Θόανα, || Kiz- 
Hissar (Girls’ Castle), or Kilissa-Hissar. 
δαπανάω, jow, δεδαπάνηκα, (δαπάνη 
expense, akin to δάπτω) to expend, 
spend ; to live upon, consume (τὰ éav- 
τῶν δαπανῶντες at their own expense, 
v. 5. 20); a. els, ἀμφί: 1. 1. 8 ; 3. 3. 
δά-πεδον, ov, (διά, πέδον ground) 
ch. poet., the ground, iv. 5. 6. 
(Sarre, δάψω, poet., to devowr.] 
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δασύς 


Δαράδαξ͵, axos, ὁ, see Δάρδας, 1.4.10? 

AapSaveis, éws, ὁ, (Δάρδανος) a Dar- 
danian. Dardanus was an Holic town 
of Troas, on the southern part of the 
Hellespont. Its name remains in the 
modern Dardanelles. iii. 1. 47. 

AdpSas, aros, or Adpdns, ros, ὁ, the 
Dardas or -es, supposed (with some 
dissent) to have been ὦ short canal 
from the Euphrates to the princely 
residence of Belesys, where was aftcr- 
wards the city Barbalissus (ficld of Be- 
lesys; now Balis)i. 4.10: v. l. Δαράδαξ. 

Ἰδαρεικός, of, ὁ, [sc. στατήρ coin] a 
daric, a Persian gold coin stamped 
with the figure of a crowned archer, 
= about $5.00 by weight, but in ex- 
change with Attic silver coins, reck- 
oned at 20 drachmaw = about $4.00 
(3000 darics = 10 talents, i. 7. 18). 
It was struck of great purity by Da- 
rius Hystaspis, and either named from 
him or from the Pers. dara, king; cf. 
the Eng. sovereign. 1. 1. 9; 3. 21. 

Δαρεῖος, ov, Darius τι., king of 
Persia, natural son of Artaxerxes 1. 
{Longimanus), and hence surnamed 
Nothus. This prince, whose previous 
name was Ochus, ascended the throne, 
B. c. 424, through the murder of his 
half-brother Sogdianus, who had him- 
self become king in a similar way. 
He aided the Spartans in their war 
with Athens; and his weak reign was 
disturbed by various revolts, of which 
che most important and successful was 
that of Egypt. He was greatly under 
the influence of his ambitious and im- 
perious wife Parysatis ; but, in oppo- 
sition to her wishes, appointed as his 
successor his eldest son Arsaces, rather 
than the younger Cyrus. He died, 
B. C. 405, leaving, according to Cte- 
sias, four children of thirteen born of 
Parysatis. Δαρεῖος, like Ξέρξης and 
᾿Αρταξέρξης, seems to have been rather 
a title of dignity than a simple name, 
and to have signified controller or lord 
(épéins Hdt. 6. 98 ; Pers. dari king). 
i. 1.1, 3. 

Ἰδάσμευσις, ews, ἡ, division, distri- 
bution, vii. 1. 37. 

Sacpds, οὔ, ὁ, (δαίομαι to divide) a 
portion paid to a ruler, @ tax, inpost, 
tribute, revenue, i. 1. 8: iv. 5. 24. 

Sacts, εἴα, ὕ, thick or dense with 
trees, shrubs, hair, &c.; bushy, shag- 
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gu, hairy, with the hair on: τὸ ὕασύ] ρεγίϊ, danger, obstacle: 1. 9.19: ii 
the thicket - ii. 4. 14: iv. 7. 68, 22. 3.18, 22; 5.15; 6.7: iv. 6.16. 


Δαφν-αγόρας, ov, Daphnagoras, a 
guide sent by Hellas, vii. 8. 9. 
δαψιλής, és, (δάπτω) abundant, in 
abundance, plentiful, amp e, iv. 2. 22. 
δέ" distinctive conj. and adv., post- 
pos., but, and; yet, however ; on the 
other hand, on the contrary; also, 
JSurther, morcover ; sometimes trans- 
lated while, for, or, then (as after a 
conditional clause, v. 6. 20), now, in- 
deed, even, or omitted in translation ; 
ills: iv. 5.4: ν. 7. 6: vi. 6.16: 
. δέ and [not only so, but] alco, 
and indeed, and even, 1. 1. 2; 5.9; 8. 
2: οὐδὲ... δέ nor yet further, nor in- 
deed, nor even, i. 8. 20. Aé€ (to which 
μέν corresponds) is the common par- 
ticle of contradistinction, invermediate 
in its force between the copulative καί 
and, and the adversative ἀλλά but. 
Ke! adds without implying distinc- 
tion ; while δέ implies some distinc- 
tion, and ἀλλά not ouly distinction, 
but even opposition. See μέν, ὁ. 

(-Se* an inseparable enel. partic'e, 
denoting direction towards, affixed in 
demonstratives, and also as a prep. to 
accusatives to form adverbs of place. } 

δέδια & δέδοικα, sve δείδω : i. 3. 10. 
ϑέδογμαι, see δοκέω, iil. 2. 89. 

δέϑομαι, sec δίδωμ!, i. 4. 9. 

δεηθῆναι, δεήσα", &e., see δέω, 1.2.14. 

δεῖ inpers., see δέω, i. 3. 5. 

δείδω " Ep., δείσομαι Ep. & vii. 3. 
26? pret. δέδοικα & 2 pf. δέδια, a. 
ἔξεισα, to fear, be afraid, A., μή, 1. 8. 
10; 7.7; 10.9: iil. 2. 5, 25. 

δείκνυμι & -tw,* δείξω, δέδειχα, in- 
divo, to point out, show, indicate, make 
signs, A. D., CP., iv. 5. 33; 7. 27. 

δείλη, 7s, afternoon, both carly 
(wpwia) and late (ὀψία); evening : δεί- 
Ans or THs δείλης in the afternoon, at 
evening : ἀμφὶ δείλην about the com- 
ing of afternoon, carly in the after- 
noon: i. 8.8: ἢ. 2.14: iii, 8. 11. 

Sedrds, 7, dv, (δείδω) timid, coward- 
19, i. 4.77% iii. 2.385: vi. 6. 24. 

ϑεινός, ή, dv, (δείδω) dreadful, fright- 
ful, fearful, terrible, perilous ; out- 
ragcous, intoierable, insufferable, yricv- 
ous, severe; strange, wondrous ; very 


powerful, able, skilful, clever, or 
adroit ; 1. (φαγεῖν δεινός a ferrible fel- 


Tow to cat, vii. 3.23): δεινόν subst., 


«δεινῶς derribly: εἶχον δεινῶς they 
were [in a terrible condition] δες ον τη 
severely, vi. 4. 23. 

Ἰδευπνέω, ἤσω, δεδείπνηκα, to take 
the seconi or afternoon meal, to dine 
or sup, 11. 2.4: iii. 5.18: iv. 6.17, 22. 

. δεῖπνον, ov, (akin to δάπτω and Lat. 
daps, though it has been fancifully 
referred to de? wov.iv, as the meal that 
must be worked for} coena, the secoi.d 
ef the two usual cr regular Greek 
meals, the afternoon or evening ameul, 
supper, often corresponding to our 
latcr dinner; the neal for which most 
preparation was made, and to which 
guests were especially invited ; ii. 4. 
15: iv. 2.4: vii. 3. 15s. 

{ϑδειπνο-ποιέω, ἥσω, lo prepare sup- 
per for another; but df, for one’s 
self, vi. 3. 14; 4. 26. 

δεῖσαι, -σας, &c., see δείδω, 111. 2. 5. 

δεῖσθαι, δεῦται; &c., see δέω, i. 1.10. 

δέκα indecl., fen, 1. 2.10, 14. Der. 
DECADE. 

“yScxa-mevrcindecl., fifteen, vii. 8. 26. 

{δεκατεύω, cicw, to lake a tenth of, 
ithe, A., V. 3. 9. 

{8ékates, ἡ, ov, (nth: ἡ δεκάτη 80, 
μοῖρα part) the tenth port, tithe: ν. ὅ. 4. 

Δέλτα, τύ, indecl., the Delta, a part 
of Thrace between the Euxine aud 
Propontis, so named from its shape, 
vil. 1. 33; 5.1. 

δελφίς, ἢ ivos, ὁ, a dolphin, v. 4. 28. 

Δελφοί, ὧν, of, De'phi, a small city 
of Phocis, famed for the natural εἰ Ὁ- 
limity and beauty of its situation 
overhung by the clitts of Mt. Parnas- 
sus, and for its temple and oracle of 
Apoilo, the most celebrated in the 
world. It was the seat cf the Pythian 
games, and one of the two places for 
the meeting of the Amphictyonic 
council; and was accounted by the 
Greeks the central point of the earth, 
It abounded in consecrated gifts and 
works of the choicest and richest art ; 
and here several states, as the Athe- 
nians, Corinthians, &c., had sacred 
treasuries, esp. for the keeping of such 
gifts as should not stand in the open 
air. Its oracle was finally silenced by 
the emperor Theodosius in his general 
prohibition of Pagan worship, A. 0.890. 
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ξένδρον, " ov, (dat. pl. δένδροις or δέν- 
δρεσι, iv. 7. 9; 8. 2), ὦ tree, i. 2. 22.. 
δέξασθαι, -opar, &c., seu δέχομαι. 
Τδεξιόομαι, ὥσομαι, to give the right 
hand to another, welcome, greet, con- 
gratulute, vii. 4, 19. 
δεξιός, d, dv, (akin to δέχομαι and 
detxvuut, from the use of the right hand 
in taking and pointing) dexter, right 
in distinction fr. left, on the right (the 
auspicious side in Greek augury, as 
the left, in Roman): ἡ δεξιά (se. χείρ] 
the right hand, often used, as now, in 
greeting, and also in solemn assevera- 
tion; hence, a pledge or solemn as- 
surance, esp. of friendship or peace ; 
ἐν δεξιᾷ, on the right (hand), G.: τὸ 
δεξιόν (sc. κέρας, μέρος, &c.] the right 
(wing) of an army (a position of spe- 
cial honor), the right side or part (so 
τὰ δεξιάν, the right ; ἐπὶ δεξιά to or on 
the right: i. 2.15; 5.1; 6.6; 8. 48, 
18: ii 4.1: iv. 8. 17: vi. 1.23; 4.1. 
Δέξοιππος, ov, Dexippus, a, Laconi- 
an, prob. a lochage in the division of 
Clearchus, faithless and slanderous, 
ν. 1,14) vi 1. 92; © 5. ϊ 
Δερκυλ[λΊ᾽ δας, ov, Dercyl[T}idas, a 
Spartan general of great ability (sur- 
named Sisyphus from his varied re- 
sources), under whom as the successor 
of Thibron, the Cyreans, after their 
return, served against the Persians. 
He had previously commanded for the 
Spartaus in the region of the Helles- 
pont (sent out B. c. 411). Plutarch 
informs us, that his generalship did 
not secure him from insult at Sparta 
for being unmarried. v. 6. 24. 
δέρμα, aros, τύ, (δέρω to flay) the 
skin stripped off, hide, 1. 2.8: iv. 8. 26. 
φδερμάτινος, ἡ, ον, of skin, leathern ; 
δερματίνη (sc. ἀσπίς or πέλτη] a buck- 
ler of leather or skin, iv. 7. 26? 
Δέρνης, ov or εος, Dernes, satrap of 
Arabia, vii. 8. 25. 
TSerpetw, evow, to chain or tie up, 
A., v. 8. 24? 
δεσμός, οὔ, ὁ, (δέω to bind) a band, 
strap, yoke-strap, iii. 5. 10. 
Seomdrys, ov, (cf. Lat. potis) @ mas- 
ter, lord, ii. 3.15. Der. nEspor. 
δεῦρο adv., hither, here, i. 3. 19. 
δεύτερος, a, ov, (c. form fr. δύο, 276 ο) 
second: δεύτερον or τὸ δεύτερον, as 
adv., the second time: 1.8.16: ii. 2.4: 
iii. 4. 28. Der. DEUTERO-NOMY. 
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ϑηλόω 
δέχομαι," δέξομαι, δέδεγμαι, to γ6- 
ceive, accept, take what is ottered.; to 
receive hospitably, admit, welcome (ol- 
κίᾳ δέχεσθαι to receive [with] info one’s 
house, vii. 2. 6); to receive an chemy, 
to mect ov await his charge or attack 
(els χεῖρας δέχεσθαι to receive an enemy 
hand to hand, to meet him in close 
combat, iv.3.31); A. eds, éwi: i. 8.17; 
10. 6, 11: iv. 5. 82: v. 5.25, 19 8. 
δέω," δήσω, Sédexa, pf. p. δέδεμαι, 
to bind, tie, fasten, A., iii. 4.35; 5 
10: iv. 3.8; 6.2. Der. prA-peM. 
δέω," δεήσω, δεδέηκα, a. p.as γι. ἐδεή 
θην, to need, want, lack, ὦ. 1.; as αὖ- 
τοῦ ὀλίγου δεήσαντος καταλευσθῆναι 
when he had wanted Little {to be} of 
being stoned to death, had narrowly 
escaped or come near this, i. 5. 14; 
πολλοῦ δεῖν to luck much of, be far 
From, vii.6.18:—M. to need for one’s 
self, stand in necd of, want, require, 
desire ; to beg, entreat, beseech, ask, 
request ; ἃ. 1. (A.), A. of neut. pron. ; 
1.1.10; 2.14; 3.45 4. 14s: ὑπὸ τοῦ 
δεῖσθαι by want or poverty, ii. 6.13. ---- 
Impers. δεῖ (δέῃ, δέοι, δεῖν, δέον, f. δεή- 
cet, a, ἐδέησε) there is need of, G.; there 
is need that, it is necessary, due, or 
proper, it behooves (often translated 
personally by must or ought, am 
obliged, &c.), 1. (A., T. D., iii. 4. 35): 
οὐδὲν (τὶ, τί, ὅ τι) δεῖ, there is no (some, 
any, &c.) necd (adv. acc. or of spec., 
necd as to nothing, &c., ii. 4.7: ii. 4. 
28): τὸ δέον the thing needed or prop- 
er: els τὸ δέον satisfactorily: ws δεῆ- 
σον as it would be necessary (pt. abs., 
v. 2.12): 1.8.58, 8: iii. 2. 28, 88, 36. 
84 * post-pos. adv., (δέ) indeed, 
truly, surely, forsooth, even, accord- 
ingly, of course, just, so, then, now, 
pray. It is also translated by other 
strengthening words, or sometimes by 
emphasis only. 1.1.4; 2.38; 9. 28 5. 
δῆλος, η, ov, evident, manifest, plain, 
clear : δῆλον (ἐστίν) it is evident: by 
personal constr. for impers., δῆλος ἣν 
ἀνιώμενος it was manifest that he was 
grieved, or he was manifestly grieved 
(so often w. a pt., 573, 1.2.11; 5.9: 
ef. v. 2.26): δῆλον ὅτι parenthetically, 
also written δηλονότι as an ady., [it is 
evident that] ex/dently : i.3. 9: 1]. 3. 
1, 6: iii. 2. 26, 34. 
ςδηλέω, dow, δεδήλωκα, to manifest, 
siow, make evident ; tu set forth, relate, 





δημαγωγέω 


declare; A., CP. D,, πρός: i. 9,28: ἢ 
1.1; 2. 18 (ἐδήλωσε τοῦτο this showed 
uself, became evident, 577¢; or he 
Showed this); 5. 26: vii. 7. 35. 
δημ-αγωγέω, yow, (δημ-αγωγός a 
DEMAGUGUL, δῆμος, ἄγω) to play the 
demayogue or curry favor with, win 
by popular arts, A., vii. 6. 4. 
Anp-dpatos, ov, Demaratus, v. 1. for 
Aapd_aros, ii. 1. 3: vii. 8.17. 
Δημο-κράτης, eos, Democrates, a 
Temenite, a trusty scout, iv. 4. 15. 
Δημοσ-άδης, νυ. 1. tor Μηδοσάδης. 
[δῆμος, ov, ὁ, the peop.e, the com- 
mons. Der. DEMO-CRACY. } 
δημόσιος, a, ον, belonging to the 
people, being public property : τὰ δη- 
μόσια the public money: iv. 6. 16. 
Sy do, daw, δεδήωκα 1., (δήϊος hostile) 
to ravage, lay waste, A., v. 5.7 
δή-πον adv., doubtless, surely, cer- 
tainly, of course, iti. 1. 42; 2.15. 
δῆσαι, -σας, -σω, see δέω, to bind. 
δηχθείς, see δάκνω, iii, 2. 18. 
δῶν by apostr. δι᾽, prep. w. 6. and 
» (akin to δύο and Lat. dis- ) through : 
qoaraltterally, w. Gen. (of place, time, 
means, manner, &c.),i.2.5: ii. δ. 215: 
iv. 6.22: διὰ ταχέων through quick 
measures, rapidly, 1.5.9: αὐτοῖς διὰ 
φιλίας ἱέναι to go to them through the 
way of friendship, to seek their friend- 
Ship, διὰ παντὸς πολέμου αὐτοῖς ἱέναι 
to wage utter war with them, iii. 2. 8: 
διὰ τέλους through the con:pletion, 
throughout, vi. 6. 11:— w. Acc., cau- 
sal, through the influence, agency, or 
aid of; on account of, by reason of, for 
the sake of, for, through, i.2.8; 7.85: 
vii. 7.7,49s. Incompos., through (of 
place, time, completion, &c.); apart, 
asunder, about, abroad, denoting di- 
vision or distribution, cf. Lat. dis-. 
Ala, Aut, Διός, see Ζεύς, i. 7. 9. 
δια-βαίνω," βήσομαι, βέβηκα, 2 a. 
ἔβην, to go or pass through, over, or 
across, to cross, A., διά : to step apart, 
stride, straddle : i. 2. 6; 4,145: iv.3.8. 
Bua-BadAe, * Bard, βέβληκα, 2 a. 
ἔβαλον, to pierce with words like darts, 
to calumniate, traduce, slander, accnse 
or state falsely or maliciously, insinu- 
fe, A., A¥., πρός, ws, 1.1. 8: vii. δ. 8. 
Ἰδιάβασις, ews, ἡ, the act, means, or 
place of crossing; ὦ crossing, passage ; 
Jord, bridge, ferry; témporary bridge ; 
1.5.12: it. 8. 10. 
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Ἰδιαβατέος, a, ov, that must be crossed, 
to be crossed, ii. 4. 6: vi. 5. 128, 
Ἰδιαβατός, 7, dv, that may be crossed, 
passable, fordable, i. 4. 18 : 11. δ. 9. 
δια-βέβηκα, -βάς, -βῆναι, -βώ͵, &e., 
see δια-βαίνω, i. 2.6; 4. 14,160, 18. 
φ4μδια-βιβάζω, βιβάσω βιβῶ, (θιβάζω 
to make go, causative of βαίνω) to carry 
or bring across or over, take or lead 
across, transport, A., ili. 5. 2, 8. 
διαβολή, js, (dia-BdrAdw) calumny, 
slander, false accusution, ii. 5. 5. 
δι-αγγέλλω, ελῶ, ἤγγελκα, to carry 
word through, report, announce, com- 
municate, A. D., els: M. to pass the 
word [through] one to another: i. 6.2: 
ii. 8.7: iii. 4, 86: vii. 1.14, 
δια-γελάω, ᾿άσομαι, to make sport of 
among others, expose to ridicule, laugh 
at, jeer at, mock, A., ii. 6. 26. 
δια-γίγνομαι, * γενήσομαι, γεγένημαι 
& 2 pf. γέγονα, 2 ἃ. ἐγενόμην, to come 
or get through, subsist, continue, pass 
time, A. Ρ., ἐν, 1.5.6; 10.19: i.6. δ. 
δι-αγκυλόομαι, ὥσομαι, ἠγκύλωμαι, 
(ἀγκύλη α loop, the leathern thong of 
a javelin, fr. dyxos) to insert one’s fin- 
ger in the thong of 2 javelin, in im- 
mediate preparation for hurling it: 
διηγκυλωμένοι with their fingers in the 
thongs. The ἀγκύλη (Lat. amentuin) 
was prob, fastened to the javelin at 
or near the centre of gravity, and was 
so used in throwing as to give greater 
force or (through rotation) steadiness 
to the motion. iv. 3.28: v. 2.12: v1, 
δι-αγκυλίζομαι, ἰσομαι, ἠγκύλισμαι. 
ϑι-άγω," ἄξω, ἦχα, 2a. ἤγαγον, to 
lead or carry through oy across, bring 
over, transport, A.; to pass time, A.; 
without an ace. expressed, fo puss the 
time, live, continue, be constantly, 0.» 
i. 2.11: ii. 4. 28: iii. 1. 43; 5.10. 
δι-αγωνίζομαι, ἔσομαι cocpat, wyy.- 
νισμαι, to contend throughout or con- 
stantly, πρός, iv. 7. 12. 
δια-δέχομαι, δέξομαι, δέδεγμαι, to re- 
ceive one from another through a line, 
to relieve one another, succced, i. 5. 2. 
δια-δίδωμι," δώσω, δέδωκα, a. ἔδωκα 
(δῶ, δοίην, &c.), to dis-tribule, A. D. 
1., 1.9.22; 10. 18: v.8.7: vii. 7. 56. 
διάδοχος, ov, ὁ, (δια-δέχομαι) a suc- 
cessor, T)., Vil. 2. 5. 
δια-ζεύγνῦμι;" feviw, ἔζευχα. . pf. p. 
ἔζενγμαι, to un-yoler, disunite, sepa- 
rete, A. ἀπό, iv. 2. 1(. 


διαθεάομαι 


δια-θεάομαι͵ ἄσομαι, τεθέᾶμαι, to 
took. through, observe, consider, ον. G. 
of theme, iii. 1. 19. 

δι-αιθριάζω, dow, (αἰθρία) dis-sere- 
nasco, to be clearing up or away [the 
clouds dispersing, hence διά], iv. 4. 
10: v. ἢ. συν-αιθριάξω. 

δι-αιρέω," ἥσω, ἥρηκα, 2 a. ef dov, to 
take apart, and thus destroy or remove, 
A., li. 4. 22: v. 2. 21. 

Sid-Ketpar,* κείσομαι, (ἕο be arranged, 
dis-posed, or affected, ch. of the state 
of the mind, D., πρός, ii. δ. 27; 6.12: 
iii. 1, 3: vii. 3. 17 (impers.; yet by 
some, of the gift, to be disposed of). 

δια-κελεύομαι, εύσομαι, to exhort or 
encourage through an undertaking, 
&c., to cheer on, D., iii. 4.45: iv. 7. 26. 

δια-κινδυνεύω, εύσω, to expose one’s 
self throughout, incet all dangers, in- 
cur all risks, hazard a battle, i. 8. 6. 

δια-κλάω, κλάσω 1., (KAdw to break) 
to break in pieces, A., vii. 3. 22. 

διακονέω, jaw, δεδιακόνηκα, (διἄ-κονος 
@ waiter, one who goes through the 
dust, κόνις " or akin to διώκω) to wait 
upon, serve, iv. 5. 33. 

δια-κόπτω," κόψω, κέκοφα, 2 a. p. 
ἐκόπην, to cut through or in pieces, 
break through, A., i. 8.10: iv. 8. 11. 

διακόσιοι, αι, a, (dis, ἑκατόν) two 
hundred, i. 2. 9. 

δια-κρίνω," κρινῶ, xéxpixa, to judge 
between, decide, vi. 1. 22. 

δια-λαγχάνω," λήξομαϊ, εἴληχα, Qa. 
ἔλαχον, to divide, assign, or take by lot, 
to allot, A., iv. 5. 23. 

δια-λαμβάνω," λήψομαι, εἴληφα, 
2 a. ἔλαβον, to take apart, separate, 
divide; to take severally, each his 
share ; A.; iv. 1. 23: v. 3. 4. 

δια-λέγομαι," λέξομαι, εἴλεγμαι, ἐλέ- 
χθην, to share the talk, converse, con- 
Fer, or treat with, D., πρός, AE., περί, 
1.7.9: iv. 2.18s. Der. DIALOGUE. 

δια-λείπω," λείψω, λέλοιπα, 2 a. ἔλι- 
πον, to leave an interval, to be or stand 
apart or at intervals, be distant, a. 
ἀπό: τὸ διαλεῖπον the interval ; i. 7. 
15; 8.10: iv. 7.6; 8. 12s. 

δι-αμαρτάνω," ἁμαρτήσομαι, ἡμάρ- 
Tyxa, 2 ἃ. ἥμαρτον, to stray apart 
from, fail to find, miss, G., vil. 4. 17. 

δια-μάχομαι͵ " χέσομαι χοῦμαι, pe- 
μάχημαι, to fight [through] hard, con- 
tend or resist earnestly ov obstinately, 
D., 10), περί, V. 8. 23; 6.25? vii. 4. 10. 


LEX. AN. 2* 
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διαῤῥίπτω 


δια-μένω," μενῶ, μεμένηκα, to remain 
through, still remain, vii. 1. 6: v. 4. 
2 


Sia-perpéw, iow, to distribute by 
measure, measure oul, A. D., vii. 1. 
40s. 

δι-αμπερές (for δι-ανα-περές fr. πείρω 
to pierce) ch. Ep., quite through, adv., 
or as prep. w. A., iv. 1.18: vii. 8.14. 

δια-νέμω, " νεμῶ, νενέμηκα, ει. ἔνειμα, 
to distribute, apportion, A. D., vii. 5.2. 

δια-νοέομαι, ήσομαι, νενόημαι, a, évo- 
ἤθην, to dis-pose one’s thoughts, pru- 
pose, purpose, design, intend, 1., AE., 
1. 4.17: v.7.15: νἱ. 1.19: vii. 7. 485. 
μ διάνοια, ας, a design, intent, purpose, 
project, v. 6. 31. 

δια-παντός adv., or διὰ παντός, 
through everything, throughout, vii. 
8.11. 

δια-πέμπω," πέμψω, πέπομφα, to 
send about or round, A., i. 9. 27. 

δια-περάω, dow, πεπέρακα, to pass 
through, cross, A., iv. 3.21? 

δια- πλέω," πλεύσομαι, πέπλευκα, to 
sail across, els, vii. ἃ. 9; 3. 3.; 8.1. 

δια-πολεμέω, ow, πεπολέμηκα, to 
carry the war through, fight it out, D., 
iii. 3. 3. 

δια-πορεύω, εύσω, pf. m. πεπόρευ- 
μαι, to carry ΟΥ̓ convey across or over, 
A.: M. to carry one’s self over, to 
cross, to march or pass through or over, 
A.: 11.2.11; 5.18: iii. 3.3: νἱ. 5.19. 

δι-απορέω, jow, ἠπόρηκα, A. and M. 
to be at a loss or in doubt between two 
courses, vi. 1. 22. 

δια-πράττω," πράξω, πέπραχα, pf. 
m, and p. πέπραγμαι, to work through, 
work out, effect, accvumplish, obtain, 
gain; διαπρᾶξαι ὅπως εἰσέλθοι to ob- 
tain for him [how he might enter] the 
privilege of entering: M. much as 4., 
to work out for one’s self, effect one’s 
desire, accomplish one’s aim, obtain 
one’s reyuest, gain one’s point; to 
negotiate, stipulate, inake an agree- 
ment, arrange or settle affairs: A. D., 
1. (A.), CP., παρά, πρός, rept: ii. 3. 20, 
25: iii. 5.5: v. 7.29: vii. 1.38; 2.7. 

δι-αρπάζω," dooua, ἥρπακα, pf. p. 
ἥρπασμαι, di-ripio, to snatch apart, 
plunder, sack, seize, carry off, A., i. 2. 
19, 26; 10. 2,18: ii. 2.16; 4. 27. 

δια-ῤ-ῥέω = v. 7. διὰ... pew, v. 3. 8. 

δια-ῤῥ-ῥίπτω or ῥιπτέω," ῥίψω, ξόῤῥι- 








ga, to throw about, scatter, A., ν. 8. 6. 
c 


διάῤῥιψις 
φδιάῤῥιψις, ews, ἡ, a throwing about, 
scattering, ν. 8. 7. 
δια-σημαίνω, avd, a. ἐσήμηνα or ἄνα, 
to signify or indicate a decision be- 
tween two courses, cP., ii. 1. 23. 
δια-σκηνέω (intrans.), qow, & δια- 
σκηνόω (trans.?), wow, to encamp 
apart, separate for quarters, κατά, els, 
iv. 4. 8,10; 5. 29. 
{8ta-cnynvyréov ἐστίν, if is necessary 
to encamp apart, els, iv. 4. 14. 
δια-σπάω," σπάσω, ἔσπᾶκα, pf. p. 
ἔσπασμαι, ἃ. p. ἐσπάσθην, to draw 
apart, separate, scatter, disperse, A., 
1.5.9: iii. 4. 20: iv. 8. 10, 17. 
δια-σπείρω," σπερῶ, ἔσπαρκα 1., pf. 
p. ἔσπαρμαι, 2 ἃ. p. ἐσπάρην, to scatter, 
disperse, spread, trans.: M., intrans.: 
1, 8, 25 : ii. 4.3: vi. 8.19; 5. 28. 
δια-στάς, -στῆναι, see δι-ίστημι. 
δια-σφενδονάω, ow, to sling or 
throw in all directions, iv. 2. ὃ. 
διά-σχω, -σχοιμι, see δι-έχω, 
δια-σώζω, σώσω, σέσωκα, a. p. ἐσώ- 
θην, to preserve through danger, save, 
keep or bring safe: P. & M. to be 
saved or brought sufe, save one's self 
or one’s own, arrive safely: A. D., 
els, πρός: v.4.5; 5.13; 6.18: vi. 6.5. 
δια-τάττοω, " τάξω, réraxa, ‘a. p. ἐτά- 
χθην, to arrange, draw up, or distrib- 
ute, in order of battle, a., i. 7. 1. 
δια-τείνω," revd, τέτακα, a. trewa, 
to stretch out: M. to strain or exert 
one’s self; πᾶν πρὸς ὑμᾶς δ. to use every 
effort with you, vii. 6. 36. 
ϑια-τελέω," dow ὥ, τετέλεκα, to fin- 
ish through or entirely, complete, a.: 
w. A. understood (476. 2) to finish the 
way, complete the distance ; to fill up 
the time, to continue, be continually 
or constantly, P.: 1. δ. 7. iti. 4.17: 
iv. 8.2; 5.11. 
δια-τήκω, ἢ τήξω, 2 pf. rérnxa, to 
melt through, trans.: M. and 2 pf., 
intrans., iv. 5. 6. 
δια-τίθημι, ἢ θήσω, τέθεικα, a. ἔθηκα 
(θῶ, &c.), dis-pono, to dis-pose in 
mind ; to dispose of, handle, treat or 
serve; A., 1.1.5: 1v. 7.4: M. to dis- 
pose of for one’s own profit, sel, Α.: 
vi. 6. 37: vii. 4. 2. 
δια-τρέφω, ἢ θρέψω, τέτροφα, 2 a. p. 
ἐτράφην, to feed through, nourish, 
sustain, A., iv. 7. 17. 
ἰδια-τρβή, fs, delay, vi. 1.1. 
δια-τρήβω, τρίψω, rérpipa, to rab 
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through, wear away, waste, pass or 
spend time, A.; w. A. understood, to 
spend the time, delay, turry ; i. 5.9: 
ii. 8. 9: iv. 6. 9: vii. 2. 3. 
δια-φαίνω," φανῶ, πέφαγκα, to show 
through : M.to appear ov shine through, 
v. 2.29: 2 ἃ. p. impers. διεφάνη [it] 
the light shone through, vii. 8. 14. 
ςδιαφανῶς (διαφανής transparent) 
transparently, clearly, mantfestly, vi. 
1. 24. 
ἰδιαφερόντως surpassingly, pre-emi- 
nently, peculiarly, i. 9. 14. 
δια-φέρω, * οἴσω, ἐνήνοχα, a. ἤνεγκα or 
τον, dif-fero, éo DIF-FER from, surpass, 
cacel, G. AE., #* impers. w. 1., διέφερεν 
ἀλέξασθαι it was different or easier to 
repel; or by pers. constr., διέῴερον 
ἀλέξασθαι they were [different] better 
able, or found it easier to repel, 573 ; 
ii. 3.15: iii. 1. 37; 4. 83: οἱ ποταμοὶ 
διοίσουσιν [v.-l. διήσουσιν) the rivers 
will [carry us across] permit us to 
cross (ace. to some, will differ in size), 
iii. 2. 23: M. to differ with, quarrel, 
be at variance, ἀμφί, πρός, iv. 5.17. 
δια-φεύγω, " φεύξομαι, πέφευγα, 2 a. 
ἔφυγον, to flee through, get away, 
escape, A. ἐξ, v.2.3: vi.3.4: vii. 3. 43. 
δια-φθείρω, " φθερῶ, ἔφθαρκα, 2a. p. 
ἐφθάρην, to spoil utterly, ruin, destroy; 
to corrupt, seduce, bribe; a.: P. to be 
destroyed or ruincd, go to rwin, waste 
away, &c.: 111. 8.5: iv. 1.11; 5.12. 
διάφορος, ον, s., (δια- φέρω) at vari- 
ance: neut. subst., variance, disagree- 
ment, cause of difference or dissension, 
iv. 6.3: vii. 6.15. 
δια-φυή, fs, (φυή growth, fr. φύω) 
growth between, u partition or divi- 
ston, v. 4. 29. 
δια-φυλάττω, ἄξω, πεφύλαχα, to 
guard throughout: AL. to take care or 
exercise precaution throughout, ΔΕ. 
ὡς, vii. 6. 22? 
δια-χάζω," (χάξω to drive back, ch. 
Ep.) to draw apart, separate, intrans., 
iv. 8.18? 
δια-χειμάζω, dow, (χεῖμα winter, fr. 
xéw to pour) to go through or pass the 
winter, to winter, vii. 6. 31. 
δια-χειρίζω, iow ιῶ, κεχείρικα, (χείρ) 
to pass through one’s hands, adminis- 
ter, manage, A., i. 9.17. 
δια-χωρέω, How, κεχώρηκα, to go or 
work through: impers. κάτω διεχώρει 





αὐτοῖς they had a diarrhea, iv. 8. 20. 


διδάσκαλος 


ἰδιδάσκαλος-, ov, ὁ, a teacher, ii. 6. 12. 
διδάσκω," ἀξω, δεδίδαχω, τὸ teach, 
instruct, inform, A. CP., 1: P. to be 
taught, learn: i. 7.4: ii. 5. 6: iii. 3. 
4; 4.32: vi. 5.18. Der. pipacric. 
δίδημι," ch. Ep., a prolonged form 
of δέω to bind, q. v.; v. 8. 24. 
δίδωμι," δώσω, δέδωκα, a. ἔδωκα (δῶ, 
&c.), pf. ». δέδομαι, ἃ. p., ἐδόθην, Lat. 
do, to give, grant, bestow, A. Ὁ.» 1.1. ὃ, 
85; 2.12, 27: δοθῆναι αὐτῷ σώζειν 
that it should be granted to him to 
save, the privilege of saving, 663 Ὁ, 
ii. 3. 25; οὗ, vii. 3.18. Der. Dosx. 
δι-έβαινον, -έβην, see δια-βαίνω. 
δι-εγενόμην, see δια-γίγνομαι, ii. 6. 5. 
δι-εἰργω," εἴρξω, to intercept (se. αὐὖ- 
τοὐΞ), intervene, iii. 1. 2. 
δι-εἶχον, see δι-έχω, i. 8. 17. 
δι-ελαύνω," ἐλάσω ἐλῶ, ἐλήλακα, 
ἃ. ἤλασα, to ride, drive, or charge, 
through, i. 5.12; 10.7: ii. ὃ. 19. 
δι-ελθεῖν, -ελήλυθα, see δι-έρχομαι. 
δι-ελών, see di-aipéw, ii. 4. 22. 
δι-εξ-ἔέρχομαι," ἐλεύσομαι, ἐλήλυθα, 
2a. ἦλθον, to come out through, εἰς, 
vi. 6. 38? 
δι-έρχομαι," ἐλεύσομαι, ἐλήλυθα, 22. 
ἦλθον, to go or come through, pass or 
march through, cross, A., διά: of a 
rumor, to go abroad, spread ; i. 4.7: 
ii. 4.12: iv.1.3,5; 5.22: v4.14 
δι-ερωτάω, to appeal to, v. ἰ. for épw- 
rdw, iv. 1. 26. 
δι-εσπάρθαι, see δια-σπείρω, 11. 4. 3. 
δι-έχω, * ἕξω, ἔσχηκα, ipf. εἶχον, 2a. 
ἔσχον, {to have one’s self apart] to be 
apart, distant, or separated, to diverge, 
G., ἀπό: τὸ διέχον, the intervening 
space, interval: i. 8.17; iii. 4. 22. 
δι-ηγέομαι, ἤσομαι, ἥγημαι, to lead 
through a story, ἕο relate or state in 
detail, nurrate, A., iv. 3.8: vii. 4. 8. 
δι-ήλασα, see δι-ελαύνω, i. 10. 6. 
δι-ῆλθον, see δι-έρχομαι, i. 4, 7. 
δι-ίημ:, " ow, εἶκα, a. ἧκα (ὦ, &e.), 
tosend through, per-mit to go through, 
let pass, A. διά, ili. 2. 23? iv. 1. 8. 
δι-ίστημι," στήσω, ἕστηκα, 2 ἃ. ἔστην, 
to station apart: M., w. pf. and 2 ἃ. 
act., to stand apart, be stationed at in- 
tervtis, open the ranks, i. 5. 2; 8. 20. 
δίκαιος, a, ov, c., 8., (δίκη) just, 
right, righteous, upriyht, proper, rea- 
sonnble, τ., 1.38.5: iii.1.37: τὸ δίκαιον 
justice, right, pl. rights ; ἐκ τοῦ δικαίου 
{out of ] according to justice, in a just 
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way,i.9.19; δίκαια ποιεῖν to do what is 
right,i.3.5; τὰ δίκαια λαμβάνειν to take 
Justice, vii. 7.17: ods ἐδόκουν δικαιοτά- 
τους εἶναι whom they deemed to be the 
most proper to invite, or the best en- 
titled to an invitation, = v.1. ods ἐδόκει 
δικαιύτατον εἶναι whom tt seemed to be 
the most proper to invite, 573, vi. 1.3. 
{δικαιοσύνη, 7s, justice (as a quality), 
uprightness, righteousness, i. 9. 16. 
δικαιότης, ros, ἡ, δικαιοσύνη, 
ii. 6. 26, 
4δικαίως justly, with reason, reason- 
ably, properly, deservedly, ii. 3. 19. 
Τδικαστής͵ οὔ, (δικάζω to judge) a 
judge, v. 7. 84. 
δίκη, ns, justice or right ; just retri- 
bution either (1) to him who has suf- 
fered, or (2) to him who has done 
wrong (ἡ ἐσχάτη δίκη the severest retri- 
bution or punishment, v. 6.15); also 
(3) sing. or pl., ὦ process of justice, 
judicial proceedings, trial; cg. Thus, 
(1,3) δίκην διδόναι peenas dare, to give ret- 
ribution or satisfaction, make amends, 
pay the penalty, suffer punishment ; to 
render a judicial account of one’s con- 
duct ; D.; ii. 6.21: v. 7.29; 8.1: δί- 
xnv λαμβάνειν poenas sumere, fo tke 
satisfaction, obtain amends or justice, 
inflict punishment, v.8.17: δίκην ἔχειν 
to have satisfaction, vii. 4. 24:— (2, 3) 
δίκην ἐπιτιθέναι to inflict retribution, 
punishment, or just desert, D., i. 3.10, 
20: 111. 2.8: τῆς δίκης τυχεῖν to receive 
one’s desert, vi. 6.25: ἔχειν τὴν δίκην 
to have one’s desert or due, receive the 
punishment duc, ii. 5, 88, 41: ὑπέχειν 
δίκην to undergo retribution, make 
amends, submit to an «investigation, 
trial, or punishment, render account, 
p., v. 8. 1,18: vi. 6.15: els δίκας κα- 
ταστῆσαι to present for trial, bring to 
trial, v. 7. 34. 
δι-μαιρία, as, (dis, μοῖρα portion) a 
double portion, twice as much, vii. 
2. 36. 
Sivéw, ήσω, ch. poet., (δίνη a whirl) 
to whirl, trans.: Af., intrans., vi. 1. 9. 
διό adv. = δὲ 8, on account of which, 
wherefore, i. 2.21: v. 5.10: vii. 6.39. 
δί-οδος, ov, 7, ὦ way or journey 
through, passage, ν. 4. 9. 
δι-οίσω, sev δια-φέρω, iii. 2. 23? 
δι-οράω, " ὄψομαι, ἑώρακα or éipdxa, 
to see through, percetve, discover, A., 
ν. 2. 30. 


διορύττω 


Si-optrra,* ύξω, ὀρώρυχα, to dig 
through, A., vii. 8. 18 8. 
διότι" conj., (δι ὅ τι) on account of 
this that, becazse, ii. 2. 14. 
ἐδίςπηχυς, υ, § erm (wAxus) two cu- 
bits long, iv. 2. 2 
1δι-πλάσιος, a, "8 (πλάττω to form) 
two-fold, double, twice as much or 
many: διπλάσιον double the distance, 
twice as fur, G.: iii. 3.16% iv. 1. 18. 
T8l-wAeOpos, ov, (πλέθρον) two hun- 
dred feet long or wide, iv. 3. 1. 
Τδι-πλόος, 67, dov, contr. δι-πλοῦς, 
ἢ, οὖν, (-πλοος, akin to πλέκω) duplex, 
two-fold, double, νἱῖ. ὁ. 7. Der.-p1- 
PLOMA. 
[δίς adv., also in compos. &-, (δύο) 
twice, doubly. ] 
4Bie-x tot, at, a, two thousand, i. 
4.10; 2.9 
διφθέρα, ‘as, (δέφω to tan) a tanned 
or prepared skin, a leathern bag or 
pouch, i.5.10: v. 2.12. Der. pipH- 
THERIA. 
4διφθέρινος, 7, ον, made 
leathern, ii. 4. 28. 
δί-φρος, ov, ὁ, (dis, φέρω) a scat, 
originally for two, as in the old char- 
iot for the warrior and the driver, 
1. 8.10: vii. 8. 29. 


of skins, 


δίχα adv., (dis) in two, asunder : 


δίχα ποιεῖν to divide, vi. 4. 11. 
4μδιχάζω, dow, to divide or separate, 
intrans., iv. 8. 18 ? 
διψάω (contr. -%, -ς, -7),* ow, dedi- 
ψηκα, (δίψα thirst) to thirst, be thirsty, 
iv. 5. 2 
ἰδιωκτέος, a, ov, to be pursued: διω- 
κτέον ἐστίν it is necessary to pursue, 
chase must be given, iii. 3. 8. 
διώκω, ἢ ὦξω, oftener dEouat, dediw- 
xa, (iw to run away, fice) to make 
flee or run, pursue; chase, give chase, 
drive or follow as an enemy, A. els, 
&e., 1. 4.78; 5.28; 8.21: as intrans., 
to hasten or gallop off, vii. 2. 20. 
ιδίωξις, ews, ἡ, act of pursuing, pur- 
suit, iii. 4. 5. 
ἐδιῶρνξ, UX0S, ἡ, (δι-ορύττω) a canal, 
trench, i. 7.15: 11. 4. 13,17. 
t δόγμα, ατος, τό, α decree, ordinance, 
DOGMA, lil. 3.5: vi. 4.11; 6. 8, 27. 
ϑοθῆναι, δοίην, 866 δίδωμι, ii. 3. 25. 
δοκέω," δύξω, δεδόκηκα poet., (1) of 
the action of the mind itself, to think, 
suppose, imagine, expect, 1. (a), 1. 7. 
1; 8.2: δεδογμένος thought best, ap-!v. 
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ϑορπηστός 


proved, determined, resolved on, voted, 
iii. 2.39: τούτους τί [sc. παθεῖν] δο- 
κεῖτε; what do you think [these suf- 
fered] was the case with these? v.7. 26: 
— (2) of the action of an object upon 
the mind, to seem, appear, Lat. vide- 
or; to seem good, best, expedient, right, 
proper; to be approved, determined, 
resolved on, adopted, or voted; both 
personally and impersonally, and with 
the former construction for the latter 
(the two combined, iii. 1. 11%, 573; 
Ὁ. 1. (A.; the inf. often supplied fr. 
the context); i. 2.1; 3. 11s, 18, 20; 
4.7, 15: δόξαν ταῦτα (sc. ποιεῖν fr. the 
context, or see 502] it having been 
voted to pursue this course, or this re- 
solved on, 675 ἃ, iv. 1.13. With the 
uses 1 and 2, compare 7 think and me- 
thinks = me-seems = it seems to me. 
Aoxéw is much used for greater mod- 
esty or courtesy of expression, i. 3.12; 
7. 4 (αἰσχύνεσθαί μοι δοκῶ, me-thinks 1 
am ashamed): iii. 1. 88 ; ef. 70m, 654. 

δοκιμάζω, dow, (δόκιμος accepted on 
proof, fr. δέχομαι) to approve on ex- 
amination, iii. 3. 20. 

δόλιος, a, ov, (δόλος) deceitful, 
treacherous, perfidious, i. 4. 7 1 

δόλιχος, ov, ὁ, the long race, pro- 
tracted to several miles, by an exten- 
sion of the course, or a repetition of 
it, iv. 8. 27. 

δόλος, ov, ὁ, dolus, a wile, fraud, 
deceit, treachery, v. 6. 29. 

Δόλοψ, οπος, ὁ, a Dolopian. The Do- 
lopes were a rude but hardy tribe, 
living on both sides of the southern 
range of Mt. Pindus. i. 2. 6. 

T8dfa, 7s, opinion, expectation; repu- 
tation, credit, glory, els: ii.1.18: vi. 
1.21; 5.14. Der. onTHO-DOXyY. 

ζδοξάζω, dow, to commend, extol, A., 
vi. 1. 32? 

δόξας, δόξω, see δοκέω, 1. 3.20; 4.15. 

δοράτιον, ov, τό, (dim. of δύρυ) a 
short spear, of special use in carrying 
booty or baggage, yet also used as a 
weapon, vi. 4, 23. 

δορκάς, άδος, ἡ, (δέρκομαι, pf. δέδορ- 
xa, to look keenly) a small, swift, and 
beautiful antelope, so named from the 
lustre of its eye, a gazelle, i. 5.2: v. 
3.10. Hence prop. name Dorcas. 

δορπηστός, οὔ, or δόρπηστος, ov, ὁ, 





(δόρπον supper) supper-time, i. 10. 17: 
v. ἰ, δόρπιστος, 


δόρυ 


δόρυ," δόρατος, τό, (cf. δρῦς oak) a 
beam or large stick, the shaft of a 
spear; hence comm. ὦ spear, lance, 
pike, Lat. hasta, The common spear 
of the Greek hoplite consisted of a 
long wooden shaft, with a sharp steel 
point (αἰχμή), and upon the reverse 
end an iron spike (σαυρωτήρ) for thrust- 
ing the spear into the ground in time 
of rest. Επὶ δόρυ [spear-ward] to the 
right, since the spear was carried in 
the right hand; cf. mag ἀσπίδας. 1. 
8.18: iii. 5. 7: iv. 8.29; 7.16. 

φδορυ-φόρος, ov, ὁ, (φέρω) ὦ spear- 
bearer, speur-man, ἂν forager carrying 
a spear, v. 2. 4: cf. δοράτιον. 

Tdovdela, as, slavery, servitude, bond- 
age, subjection, vii. 7. 32. 

Ἰδουλεύω, εύσω, δεδούλευκα, to be a 
slave, iv. 8. 4. 

δοῦλος, ov, ὁ, (δέω to bind) a slave, 
bondman, bond-servant ; under an ab- 
solute government, ὦ subject ; 1.9.15, 
29: ii. 5. 32, 88: iii. 1.17. 

Sotvar, Sovs, see δίδωμι, i. 2. 12. 

Ἰδουπέω," yow, δέδουπα, ch. Ep., to 
mate a din, to clash, D. of instrument, 
πρός, i. 8.18. Onomatopoetic, 

δοῦπος, ov, ὁ, ch. poet., a loud 
noise, din, uproar, hubbub, ii. 2. 19. 

Δρακόντιος͵ ov, Dracontius, a Spar- 
tan exile, iv. 8. 25: vi. 6. 30. 

δράμοιμι, δραμοῦμαι͵ see τρέχω. 

ἱδρεπανη-φόρος, ον, (φέρω) scythe- 
bearing, scythe-armed, 1. 7.105; 8.10. 
δρέπανον, ov, τό, or poct.Speravn, 7s, 
(δρέπω to pluck) a scythe, sickle, i.8.10. 

Δρίλαι, ὧν, the Drilw, a warlike 
people dwelling near Trebizond,v. 2. 1 5. 

δρόμος, ov, ὁ, (τρέχω, pf. δέδρομα) 
the act or place of running; ὦ run, 
running, race; race-course: δρόμῳ 
upon the run, as in a race, at full 
speed, rapidly: δρόμος ἐγένετο τοῖς 
στρατιώταις the soldiers began to run, 
459: 1. 2. 17; 8. 18s: iv. 8. 25s, 

δύναμαι," δυνήσομαι, δεδύνημαι, ipf. 
ἐδυνάμην or ἠδυνάμην, ἃ. p. ἐδυνήθην, 
ἠδυνήθην, or rv. ἐδυνάσθην, to be able 
(can), have power, 1. (often under- 
stood); hence elliptivally, to be strong 
or powerful; to be equal or equivalent 
to, to mean, A.3 1.1. 4; 5.63 7.5: 
ii. 3. 125: iv. 5.118: οἱ μέγιστον (or 
μέγιστα) δυνάμενοι 80. ποιεῖν] the most 
powerful, ii. 6.21: οὐκ ἐδυνάμην ζῆν 
I could not (consent to) live, vii. 2. 33. 
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δυσπορία 


It is often used or to be supplied with 
arel. and superl., §53¢: ὡς μάλιστα 
ἐδύνατο ἐπικρυπτόμενος [concealing it 
as he best could] as secretly as possible, 
1.1.6; ἢ ἐδύνατο τάχιστα [as he could 
most rapidly] as rapidly as he could, 
1. 2. 4; ὡς ἂν δύνηται πλείστους as 
many as he could, i. 6. 3. 

δύναμις, ews, ἡ, ability, power, 
might, strength, force ; military force, 
forces, troops, army (so pl. i. 5. 9): 
κατὰ or els δύναμιν according to or to 
the extent of one’s ability: i. 1.6; 6. 
7: ii. 3,23: iii, 2.9. Der. pyNamic. 

{8uvderys, ov, a chicf or powerful 
man, lord, nobleman, i. 2.20. Der. 
DYNASTY. 

{8uvards, ἡ, dv, c., s., actively, able, 
competent, powerful, strong, 1.3 pas- 
sively, possible, practicable, feasible, 
bD.1.; 1. 8.17; 9. 24: ii. 6. 8, 19: iv. 
1.12, 24: ἐκ τῶν δυνατῶν from [the 
possibles] the means in their power, 
Iv. 2. 23. It is often used or to be 
supplied with a rel. and superl., 5536: 
ἡ δυνατὸν μάλιστα [so as is possible, 
most implicitly] as implicitly as pos- 
sible, 1.3.15; ὅτι ἀπαρασκεναστότατον 
{according to what is possible, most 
unprepared] as unprepared as possible, 
ὅτι πλείστους as many as possible, i. 1. 
6; ws τάχιστα πορεύεσθαι to proceed as 
speedily as possible, i. 3. 14. 

δύω," δύσω, to make enter, put on: 
hence δύνω & δύομαι, δύσομαι, δέδῦκα, 
2 ἃ. ἔδῦν, of the sun, to enter the 
western sea, 0 set, i. 10.15: ii. 2. 3. 

δύο," δυοῖν, or, w. plur. nouns, 
indecl., duo, Two, i. 1.1: iii, 2. 37: 
vi. 6.14: vii. 5.9; 6.1. Der. DUAL. 
[δυσ΄-" inseparable particle, id, nis-, 
un-, DYS-, with difficulty. ] 

δύσ-βατος, ov, difficult of access, 
v. 2.2: iv. 1. 25? 

δυσ-διάβατος, ov, difficult to pass, 
vi. 5. 19? 

δυσμή, fis, (δύνω) usu. in pl., setting 
of the sun; ἡλίου δυσμαί sun-set ; vi. 
4. 26; 5.32: vii. 3. 84. 

δυσ-πάριτος, ov, (πάρ-ειμι to pass) 
hard or difficult to pass, iv.1. 25: v.1. 
δυσπόριστος (for δυσπρόσιτος difficult 
of access ?) or δύσβατος. 

δυσ-πόρεντος, ov, (πορεύω) difficult 
of passage or to pass, D., i. 5. 7. 

t8voropla, as, difficulty of crossing, 

difficult passage, G., iv. 3. 7. 


δύσπορος 


δύσ-πορος, ον, difficult of passage, 
hard to cross, ii. 5.9:v. 1.13: vi. 5.12. 
δύσ-χρηστος, ov, (xpdouat) hard to 
use or manage, of little use, unservice- 
able, iii. 4. 19. 
δυσ-χωρία, as, (x@pos) the rugged- 
ness or difficulty of the country, diffi- 
cult ground, iii. 5. 16. 
δῶ, δώσω, see δίδωμι, 1. 7. 7. 
δώ-δεκα indecl., (δύο, δέκα) twelve, 
4.2.10; 7.15. 
᾿δωρέομαι, qoouat, δεδώρημαι, to make 
or give a present, to present, give, 
D., vii. 8, 18, 26s; 5.3. 
Ἰδωρο-δοκέω, How, (δέχομαι) to receive 
a gift, take a bribe, vii. 6. 17. 
δῶρον, ov, (δίδωμι) εἰ gift, present, 
reward, i. 2.27; 9.14, 22; ii. 1. 10. 


E. 


ἐᾷ, ἐᾶν, &c., see édw, 111, 8. 3. 
ἑάλωκα, ἑάλων, see ἁλίσκομαι, i 11.4.8. 
ἐᾶν," (el, ἄν) contr. ἤν or "ἂν, conj. 
followed by the subj., 4f perhaps, if 
haply, if, in case that: ἐὰν μή if not, 
unless, except: ἐάν re. . ἐάν τε [both 
if .. and if] whether .. or; i. 3.14, 
18s; 4.12: vii. 1.31; 8. 87. 
{ἐάν-περ, if indeed, if. only, iv. 6. 171 
ἐαρίζω, ίσω ιῶ, (fap ver, spring) to 
pass or spend, the spring, iii. 5. 15. 
é-avtod,* 7s, contr. αὑτοῦ, js, refi. 
pron., (& him, αὐτός) sui, of himself, 
ΥΩ itself, ch. used when the reflex 
reference is emphatic or direct. In 
the gen., it often supplies the place 
of a possessive pron. (suus): οἱ ἑαυτοῦ 
his own men, τὰ ἑαυτῶν their own 
affuirs, interests, or possessions. i. 1. 
5; 2.7, 15: iii. 1.16. V0. for éuav- 
τοῦ or σαυτοῦ, 539d, vi. 6. 15: vii. 5. 
5: often for αὐτοῦ, or the converse. 
édw,* ἐάσω, elaxa, ipf. εἴων, to per- 
mit, allow, suffer, let, A. τι: to let be, 
let alone, leave, dismiss, have nothing 
to do with, A. D.: οὐκ ἐᾶν to forbid, 
prohibit, protest, 6861: 1. 4. 7, 9; 9. 
18: vii. 3.2; 4.105, 20, 24. 
ἐέβδομήκοντα indecl., seventy,iv.7.8. 
ἕ δομος, ἡ, ον, (ἑπτά) seventh, vi. 2.12. 
βοζέλμιος or ᾿Εἰβολίζέμιος, ov, υ. 7. 
for ᾿Αβροζέλμης, vii. 6. 43. 
éy-, the form which ἐν takes in 
compos. before a palatal, 150. 
ἐγ-γίγνομαι," γενήσομαι, γεγένημαι 
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Α. αὐ hand, G.; nearly, closely : 


ἐγώ 


& 2 pf. γέγονα, to take place, be pro- 
duced, or arise in, D., Vv. 8. 3. 
2ἔγ- γόνος, ov, ὁ, aul sseenclant, iii.2.141 
άω, ἢ jow, ἠγγύηκα, (ἐγ- γύη ὦ 
pledye in ” hand, tr. yuiov limb, hand) 
to put in hand, pledge: AM. to pledge 
one’s self, enyaye, promise, 1. (A)., Vil. 
4, 13. 
téyyidev adv., from nigh at hand, 
iv. 2. 27. 
ἐγγύς ἢ adv., c. & 5. ἐγγύτερον, 
τατα, or τέρω, τάτω, near, nigh, close 
superl. 
w. art. the nearest, last: 1. 8.8; 10. 
10: ii, 2.11, 16s; 4.1: iv. 2. 28. 
ἐγείρω," ἐγερῶ, ἐγήγερκα 1., to wake 
another : 2 pf. pret. ἐγρήγορα to be or 
keep awake, keep watch, iv. 6. 22. 
ἐγενόμην, ἐγωηνόμην, see γίγνομαι. 
ἐγ-καλέω," καλέσω καλῶ, κέκληκα, 
to call upon as responsible, make a 
demand upon, charye, blame, throw 
‘the blame upon, find fault with, v. 
cp.; to call upon one for, demand, a.; 
vii. 5. 7; 7. 88, 44, 47. 
ἐγ-καλύπτω, ύψω, κεκάλυφα 1., (κα- 
λύπτω to wrap, cover) to wrap up ina 
covering, A., iv. 5. 19. 
ἔγ-κειμαι," κείσομαι, 
therein, iv. 5. 26. 
ἐγ-κέλευστος, ov, (ke εὐω) urged on, 
instructed, incited, bidden, i. 3. 13. 
ἐγ-κέφαλος, ov, ὁ, (κεφαλή) the brain; 
thé brain, crown, ov cabbage of the 
palm, a large cabbage- -like bud at the 
top of the stalk, ii. 3. 16. 
ἐγ-κρατής, ἐς, (κράτος) in power 
over, in possession of, master of, G., i. 
7.7: v. 4, 15. 
ἔγνωκα, ἔγνων, ἐγνώσϑην, see γιγ- 
νώσκω, 1.3.2: 11. 4. 22: ii, 1. 48. 
ἐγρήγορα, -εἰιν, see ἐγείρω, iv. 6. 22. 
ἐγ-χαλινόω, dow, pi ». κεχαλίνω- 
μαι, to put ἃ bit in the mouth of, do 
bridle, A., vii. 2. 21; 7. 6. 
ἐγ-χειρέω, ow, ἐγ-κεχείρηκα, (χείρ) 
to take in hund, undertuke, make an 
attempt, v. 1. 8. 
ἐγ-χειρίδιον, ov, τό, (χείρ) a hand- 
knife, dagger, iv. 3. 12. 
ἐγ-χειρίζω, iow 1B, κεχείρικα, (χείρ) 
to put in the hands of another, commit, 
entrust, A. D., ti. 2. 8. 
ἐγ-χέω," f. χέω or xe, κέχυκα, (χέω 
to pour) ty pour in wine for a libation, 


to lic in or 





D., iv. 3. 13. 
ἐγώ," ἐμοῦ or pod, pl. ἡμεῖς, (the 


ἔγωγε 


forms beginning w. é having comm. 
some emphasis, and those w. p- being 
enclitic) ego, mei, nos, J, we, i. 3. ὃ, 
5s: πρὸς ue for πρὸς ἐμέ, 788 e, 111. 2. 
2: ἡμᾶς = ἐμέ, ἰ. 7. 1: ἔγῷμαι by cra- 
sis for ἐγὼ οἶμαι, I think, iii. 1. 851 
Der. EGOTISM. 

}tyw-ye,* ἐμοῦ ye, ἔμοιγε, ἔμεγε or 
ἐμέ ye, equidem, J at least, I for τὴν 
part, I certainly, i. 4. 8: vii. 1. 30. 

ἔδει, ἐδεῖτο, see δέω, 1.5.14: iv.1.13. 
ἔδιισα, ἐδεδοίκειν, see δείδω, 1. 10. 9. 
ἐδήδοκα, see ἐσθίω, iv. 8. 20. 
ἐδόκουν, ἔδοξα, see δοκέω, i. 3. 20. 
ἔδραμον, see τρέχω, iv. 3. 88. 
ἔδωκα, ἔδοσαν, see δίδωμι, i. 2. 27. 
ἔζων, ἔζη, see ζάω, 1.5.5: v. 8. 10. 
ἐἐθελοντής, οὔ, ὁ, ὦ voluntecr ; as adj. 
voluntary, willing, of one’s own accord, 
i. 6.9: iv. 1. 265. 

t@edovrl adv., willingly, iii. 3. 18? 

ἐἐθελούσιος, a, ov, voluntary, of one's 
own accord, iv. 6.19: vi. 5. 14. 

ἐθέλω," ἐθελήσω, ἠθέληκα, by ashorter 
but less frequent form θέλω, θελήσω, 
to be williny, consent, wish, desire, 
will, choose, please, prefer, 1., τί : οὐκ 
ἐθέλω, 7 am not willing, I will not, 

1 refuse: ἐθέλων w. adverbial force, 
willingly: i. 2.26; 3.6,8; 9.185: 
iv.4.5: vi.2.6. ᾿Εθέλω and βούλομαι 
are nearly synonymous and may be 
often interchanged ; yet, in strict dis- 
tinction, ἐθέλω expresses the wish or 
wtll more as uw feeling, and βούλομαι 
more as a rational purpose or prefer- 
ence, Simple inclination, acquiescence, 
or desire is rather expressed by ἐθέλω, 
and plan or determination by βούλο- 
μαι: el ὑμεῖς ἐθέλετε ἐξορμᾶν, ἕπεσθαι 
βούλομαι if you are willing to take the 
lead, I am resoleed to follow, iii. 1. 25: 
cf ν. 6. 20; 7. 27 5. 

ἐθέμην, ἔθηκα, sce τίθημι, 1. 5. 14. 

ἔθνος, cos, τό, a nation, tribe: κατὰ 
ἔθνη or ἔθνος, according to their nations 
or tribes, by nations ov tribes: 1.8.9: 
iv. 5. 28: v. 5.5. Der. nTHno-Loey. 

εἰ * conj. (becoming ἐάν before the 
subj., 619 a), si, tf, supposing, provid- 
ed, in case that, i. 2.2: εἰ μή nisi, if 
not, unless, creept, 1.4.18: iv. 2.4: 
εἰ δὲ μή but if not, otherwise, used even 
after negative sentences, ii. 2. 2: iv. 
3.6: εἴ mys Uf any, sonetimnes, as a 
mmore moderate form of expression, 
supplying the place of ὅστες whoever, 
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εἰμί 


whatever, 630, 1.5.1; 6.1 ; καὶ εἴ τις 
νόσῳ and a few perhaps by sickness, 
v.3.3: καὶ el, εἰ καί even tf, although, 
though, iii. 2.22, 24: vi.6.27:— eas 
complem., if, whether, whether not, 
1. 3.5; 10.5: iii. 2.22; so elliptical- 
ly, to 866 or try tf, to ascertain whether, 
iv. 1.8: ν. 4. 8. 
εἴα, εἴῶσα, see ἐάω, 1. 4. 7; 9.13, 18. 
εἶδον, εἰδῶ, εἰδέναι, εἰδώς, &c., see 
ὁράω. Cf. video, Sans. vid, to wit. 
{εἶδος, eos, τό, mppearance, form, 
beauty, ii. 3. 16. 
εἴην, εἴνισαν or elev, see εἰμί, i. 1. 5. 
εἰκάζω," dow, εἴκακα 1., pf. p. εἴκα- 
σμαι or ἤκασμαι, to make like, liken, 
A.; to think likely, conjecture, sup- 
pose, estimate, 1. (A.), i. 6. 1,11; 10. 
16: pf. p. to have been made like, to 
resemble, D., ν. 3.12; 4.12 :--- 2 pf. 
pret. ἔοικα, 2 plup. ἐῴτειν, to be like, 
resemble, seem like, D.; to seem; ii. 1. 


13; 2.18. 


ψεἰκός, dros, (neut. pt. of εἶκα = ἔοι τα) 
likely, probable, reasonable, proper, 
natural, w. frequent ellipsis of ἐστί or 
Wy, τ. (A.): τὸ εἰκός the likelihood, prob- 
ability, &c.: ii. 2.195; 3.6: iii. 1. 21. 
elkcot(y) indecl., dwrenty, i. 2. 5, 8. 
εἰκότως adv., (εἰκός) reasonably, nat- 
urally, with good reason, ii. 2. 3. 
εἴληφα, -ev, see λαμβάνω, iv. 5. 35. 
εἴληχα, -εἰν, see λαγχάνω, iv. 5. 24. 
εἷλκον, see ἕλκω, iv. 2. 28: v. 2. 1ὅ. 
εἱλόμην, εἶλον, see αἱρέω, 1. 8. δ; 9.9. 
εἰμί," ἔσομαι (8 sing. ἔσται), ipf. ἣν, 
sum, to be, exist, the chief substantive 
verb, variously translated acc. to the 
context, 1. 1. 4: w. GEN., ¢o be of or 
one’s, belong to, be the property or part 
of, &C., 437% 440, 443, 1. 1. 6: ii. 1. 
4,9; ὄντα τὸ εὖρος πλέθρου being [of] 
a plethron in width, i. 4. 9: W. DAT., 
to be to or for (where have is frequent 
in translation, 459), i. 2. 7; 3. 21: w. 
a PaRT., often a stronger form of ex- 
pression for the simple verb, 679, ii. 
2.13; 3.10: τὰ ὄντα the things be- 
ing, facts, effects, possessions, iv. 4.15: 
vil. 8.22: τῷ ὄντι in rerlity or fact, 
really, v. 4. 20. — Its IMPERS. use 
(which may usu. he also explained 
personally, 571 f, h) is extensive : ἔστι 
there is or it is, it ἐδ possible, the part 
of, &e., τ. (A.), 1.5. 2853 11.9: often 
w. iv neut. adj. sing. or pl., as δῆλον 
ii. 3. 6, ἄβατα iii. 4. 49: w. a relative, 


εἶμι 


often forming a complex indefinite, 
559 ἃ, as ἔστι δ᾽ ὅστις but there is who 
= but some one, i. 8. 20, ἢν obs = some, 
1. 5.7, ἔσθ᾽ ὅτε there is when = some- 
times, ii. 6.9; and negatively, οὐκ ἣν 
ὅπου there was [not where] πὸ place 
where, iv. 5.31 (cf. ii. 3. 28), οὐκ ἔστιν 
ὅπως {there is not how] i cumnot be 
that, ii. 4. 3 (cf. the personal use τοῦτ᾽ 
ἔστιν ὅπως ; is this possible, how ? zs 
tt possible that? v. 7.7): τὸ κατὰ τοῦ- 
τον εἶναι so far as regards him, τὸ viv 
εἶναι for the present, 665 Ὁ, i. 6.9: iii. 
2. 37. — For the accent of the pres. 
ind., see 787 ὦ, 788 a, b, ἃ, ἢ, 
εἶμι," ipf. ἤειν οὐ. ἦα, to go, come ; 
the pres. regularly used in the ind., 
and sometimes in other modes, as fut. 
(εἶμι Lam going = I shall go, cf. épxo- 
μαι): imv. ἔθει αρθ, come! AE., Ὁ. διά, εἰς, 
érl, &e.: 1. 2. 11 ; 8.1, 63 4. 8: iv. 
6.12: vii. 2. 26. For M. ἴεμαι, see Inu. 
εἶπα, εἶπον, see φημί, 1.3.7: 11.1.21. 
εἴ-περ if indeed, if in fuct or really, 
1.7.9: ii. 4. 7: iv. 6. 16. 
εἱπόμην, see ἕπομαι, iii. 4. 18. 
elpyw or elpyw,* piw, to bar, debar, 
shut im or out, hem in, exclude, keep 
off, prevent, A. ἀπό, ἐκ: M. to sku 
one’s self out, get one's self excluded : 
iii. 1.12; 3.16: vi. 3.8; 6.16. 
εἴρηκα, εἴρημαι, see φημί, 1. 2. 5. 
εἰρήνη, ης, (εἴρω to join, or to talk) 
peace, ii. 6. 2, 6: iii. 1. 37. 
εἰς," sometimes és, (év-s,688 d) prep., 
w. acc. of place, into, more briefly to 
or in; at, on, or upon; [to go into] 
Jor; sometimes for ἐν by const. preg. 
704a; 1.1.28; 2. 2s, 24: so of state 
oraction, ii. 6.17: iii. 1. 43:— ofa col- 
lection of persons or things, amona, to, 
into the land of, against, 1. 1. 11; 6. 
7: ii. 2. 20: v. 6. 278: — of time, [in 
ee into] on or upon, in, at, i. 7. 
1: ii. 1.17: iii. 1. 3:— of number or 
measure, up to, even to, to the number, 
extent, or depth of, i. 1.10: ii. ὃ. 23: 
vi 4.16; εἰς ἀφθονίαν [to] in abun- 
dance, abundantly, vii. 1. 33; els δύο 
two by two, ii. 4. 26 ; els ὀκτώ eight deep, 
vii. 1. 28: —of aim, end, result, ob- 
ject of reference, &c., for, in respect 
to, concerning, i. 1.9; 3. 3; 9.5, 16, 23: 
ii. 6.30. In compos., into, in, &e. 
εἷς," μία, ἕν, g. ἑνός, μιᾶς, one, a 
single one, an individual ; used more 
strictly as a numeral than one in Eng.; 
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εἰσφέρω 


2.6; 9.22: καθ᾽ ἕνα one by one, 
ae , iv. 7.8: εἷς res any single one, 
els ἕκαστος each individual, each sin- 
gly, ii. 1.19: vi. 6. 12, 20. 

εἰσ-άγω," ἄξω, ἦχα, Ἂ ἃ. ἤγαγον, 4. 
». ἤχθην, to lead or bring into or in, 
A. els, πρός, i. 6.11? vi. 1. 12. 

els-axovrifw, low 1, to throw or 
hurl darts in, vii. 4. 15. 

εἰσ-βαίνω," βήσομαι, βέβηκα, 2 a. 
ἔβην, to go into a vessel, embark, cls, 
v. 7.15% 

εἰσ-βάλλω," Bard, βέβληκα, 2 a. 
ἐβάλον, to throw one’s self into, effect 
an entrance ov make an irruption into, 
enter ; of ‘streams, to empty into ; els; 
i. 2.21; 7.15: v. 4. 10. 

els- -βιβάζω, βιβάσω βιβῶ, to [τὰ into 
or on board a vessel, A., v. 8.1 

εἰσ-βολή, ἢ», (εἰσ- ᾿βάλλω) irruption, 
entrance, pass, i. 2. 21: v. 6.7. 

εἰσ-δύομαι, * δύσομαι, to enter or sink 
into, els, iv. 5. 14. 

εἰσ-έδραμον, -δραμών, see εἰσ-τρέχω. 

εἴσ-ειμι, " ipf. ἤειν, (εἶμι ᾳ. v.) to go 
or come into or in, enter, els, παρά : to 
enter one’s mind, occupy one’s thoughts, 
A.op.: i 7.8: vi 1. 17: νῇ 2 14. 

εἰσ-ελαύνω," ἐλάσω ἐλῶ, ἐλήλακα, 
ἃ. ἤλασα, to ride into, enter, εἰς, 1.2.26, 

εἰσ-ελθεῖν, see εἰσ-έρχομαι, i, 2. 21. 

εἰσ-έρχομαι," ἐλεύσομαι, ἐλήλυθα, 
2 ἃ. ἦλθον, to come or go into or in, 
to penetrate into, enter, els, ἐπί, i. 2.21: 
iv. 8.13: vii. 1. 27. 

εἰσ-ἥειν, -ἤεσαν or -ἦσαν, see εἴσ- 
εἰμι, i. 7. 8. 

εἰσ-ἤλασα, see εἰσ-ελαύνω, i. 2. 26. 

εἰσ-ηνέχθην, see εἰσ-φέρω, i. 6. 11? 

εἰσ-ήχθην, see εἰσ-άγω, i. 6. 11? 

εἴσ-οδος, ου, ἡ, ἃ Way in, entrance, 
eds, iv. 2. ὃ: vi. 5. 

εἴσομαι, see big ὅράω, 1 1. 4. 15. 

εἰσ-π' ηδάω aw, ἥσομαι, πεπήδηκα, ἃ. 
ἀπήδησαι (πηδάω to leap) to leap into, 
els, i. 5. 8. 

elo-trlarra,* πεσοῦμαι, πέπτωκα, 2a. 
ἔπεσον, to fall into or upon, burst or 
rush into, els, 1. 10.1: vii. 1. 17, 19. 

εἰσ-πλέω," πλεύσομαι, πέπλευκα, to 
sail into, els, vi. 4.1. 

εἰσ-πορεύομαι, evoouat, πεπόρευμαι, 
to march into, els, iv. 7. 27 1 

εἱστήκειν or ἑστήκειν, see lor nt. 
εἰσ-τρέχω," δραμοῦμαι, δεδράμηκα, 
2 ἃ. ἔδραμον, to run into or in, v. 2. 16. 





εἰσ-φέρω," οἴσω, ἐνήνοχα, a. ἤνεγκα 


εἰσφορέω 


or -ον, a. p. ἠνέχθην, to bring or carry 
into or in, A. D., εἰς, i. 6. 111 vii. 3. 21. 
εἰσ-φορέω, jaw, πεφύρηκᾳ, to bring 
into, A. εἰς, iv. 6. 1. 
εἴσω, sometimes ἔσω, adv., (els or 
és) within, inside of, G., i. 2.21; 4. 5. 
εἰσ-ωθέω," dow, to push into or in, 
trans.: Af. intrans., v. 2. 18 
εἶτα adv., (εἰ τά if those things are, 
ef. ἔπειτα) then, in that eas, there- 
upon, after that, next, i. 2. 16, 25. 
el-re . . εἴ-τε si-ve .. si-ve, both if 
.. and if, whether. . or, ii.1.14: iii. 
1.40; 2.7. See εἰ, 
εἶχον, εἰχόμην, see ἔχω, i. 1. 6. 
εἴωθα," J {have accustomed myself] 
anv wont or accustomed, 1.; intrans. 
2 pf. pret. of ébifw, low ιῶ, εἴθικα, to 
accustom : 2 plup. εἰώθειν, vii. 8. 4. 
εἴων, εἴας, εἴα, see ἐάω, 1. 4. 9. 
ἐκ, the form which the prep. ἐξ takes 
before a consonant, 165, 1. 1. 6. 
ἐξκασταχόσε in euch direction, iii. 5. 
17. 
ἕκαστος, 7, ον, (see ἑκάτερος) quis- 
que, cach of more than two, every, 
cach or every one: pl. several, respec- 
tive, cach body, all, or translated as 
sing. or like an adv. (severally). Its 
sing. is often joined, esp. through ap- 
position, with a plural. 1.1.6; 2.15; 
7.15; 8.9: ii. 2.17: v. 5. 5. 
ψέκάστοτε at cach time, uniformly, 
always, ii. 4. 10. 
ἑκάτερος, a, ον, (a compar. in form 
w. ἕκαστος as sup., perhaps derived fr. 
els, 276 ο, d) uterque, each of two; pl. 
both, cach party, or translated as sing. : 
καθ᾽ ἑκάτερα on cach side, G.: i. 8. 27: 
iii. 2. 86: v. 5. 25; 6. 7: vi. 1. 9. 
Lékatépwev from or on cach or both 
sides, i. 8. 18, 22: vi. 4.3; 5. 25. 
ψέκατέρωσε to euch side of two, in 
both directions, i. 8.14? 
ἑκατόν indecl., a hundred, i. 2. 25. 
‘Exat-dvupos, ov, Zecatonymus, an 
envoy to the Cyreans from Sindpe, v. 
5.7; 6. 8. 
ἐκ-βαίνω," βήσομαι, βέβηκα, 2 a. 
ἔβην, to go out, forth, or aside, from a 
road, valley, river, vessel, &c.; to sally 
forth; to disembark; els, &c.; iv. 2.1, 
10, 25s; 3.3, 23: v. 4. 11. 
ék-BdAAW,* βαλῶ, βέβληκα, 2 a. ἔβα- 
λον, a. p. ἐβλήθην, to throw or cast out 
or away (out of one’s hands, quiver, 
&e.); to drive out, banish, expel; ἐξ, 
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ἐκκλησιάζω 


els: 1.1.7; 2.1: it 1.6: vii. 1.16; 
5. 6. Cf. ἐκ-πίπτω = passive. 
ἔκ-βασις, ews, ἡ, (€x-Balvw) egress, 
outlet, passage, pass, iv. 1.20; 2. 1s. 
᾿Εἰκβάτανα, wr, τά, Ecbatana (also 
written Agbutana, and Achmetha, Kiz- 
va 6. 2) the capital of Media, favorably 
situated for coolness and good aiy, 
and containing the strongly fortified 
and magnificent summer residence of 
the Persian king, ii. 4. 25: iii. 5. 15. 
|| Hamadan. 
ἐκ-βληθείην, see ἐκ-βάλλω, vii. 5. 6. 
ἐκ-βοηθέω, yow, βοήθηκα, to rush or 
come forth to the rescue, ἐξ, vii. 8. 15. 
&k-yovos, ov, (γίγνομαι) born from : 
οἱ ἔκγονοι the descendants: τὰ ἔκγονα 
the young of animals; iii. 2, 14? iv. 
5. 25? 
ἐκ-δεδράμηκα, éx-Spapdy, see ἐκ-τρέ- 
χω, ν. 2.17; 4. 16. 
éx-Sépw,* depd. a. ἔδειρα, (δέρω to 
skin) to take out of cne’s skin, to flay, 
A., 1.2.8: v. L. ἐκδείρειν. 
ἐκ- δίδωμι," δώσω, δέδωκα, pf. p. δέ- 
δομαι, to give forth or up, Α.: to give 
forth in marriage, settle with a hus- 
band, a. παρά: iv. 1. 24: vi. 6. 10. 
ἐκ-δύνω," δύσομαι, δέδῦκα, 2 a. Eddy, 
to get out of one’s clothes, to strip 
one’s self, iv. 3. 12. 
ἐκεῖ adv., there, in that place, yon- 
der, i. 3.20; 10.8: iv. 1. 94. 
4ἐκεῖθεν thence, from that place or 
region, ν. 6. 24. 
ψἐκεῖνος, ἢ ἡ, υ, that, that one; often 
as a strong pers. pron., he, she, it; i. 
1.4; 3.9; 7.18: 11.1.85. See ἐπ-έκεινα. 
féxeioe thither, to that place, there 
(= thither), vi. 1. 33; 6. 86, 
ἐκήρνξε, -ύχθη; see κηρύττω, 11. 2. 21. 
ἐκ-θλίβω," (Yo, τέθλϊφα 1., (θλίβω 
to squceze) to press or crowd out, A., iii. 
4.19s. 
ἐκ- καθαίρω, *apd, pf. p. xexdOapuat, 
to cleanse from defilement, burnish ; 
or 
ἐκ-καλύπτω, ὕψω, pf. p. κεκάλυμμαι 
(καλύπτω to cover, veil) to un-cover, to 
take the shield out of the leather case 
(σάγμα) in which it was commonly 
carried on the march to preserve its 
brightness ; i. 2. 16. 
ἐκκλησία, as, (ἐκ-καλέω to call forth) 
a convocation, assembly, i. 3.2; 4.12. 
{ἐκκλησιάζω, " dow, fo call an assem- 





bly, ν. 6.37. Der. ECCLESLASTIC. 


ἐκκλίνω 


ἐκ-κλένω," κλινῶ, κέκλικα 1., (κλίνω 
clino, ἐο bend) to bend out of line, 
turn to flight, give way, i. 8.19. Cf. 
IN-CLINE. 

éx-Kopltw, ἔσω 1, κεκόμικα, to bring 
or curry out, to lead owt (of the Pon- 
tus, vi. 6. 36): Mf. to carry out or off 
for one’s self: a.: i. 5.8: v. 2.19. 

«ἐκ-κόπτω, " κόψω, κέκοφα, fo cit trees 
out of a wood, cut down, fel; to lay 
ea or destroy by cutting down trees ; : 

«3 1. 4.10: 11. 8.10. 

cern how, to throw a somer- 
set, a feat often performed among the 
Greeks over swords pointing upwards, 
vi. 1.9. See κυβιστάω. 

ἐκ-κυμαίνω, avd, (κῦμα wave) to 
[wave out of line] bend out or swell 
Sorth like a wave, i. 8. 18. 

ἐκ-λέγω," λέξω, εἴλοχα, (λέγω lego, 
to LAY, gather) to lay or gather out, 
to pick or single out, sclect ; so M., more 
subjectively ; A.; ii. 3.11: iii. 3.19: 
v. 6. 20. Der. ECLECTIC. 

ἐκ-λείπω," λείψω, λέλοιπα, 2 ἃ. ἔλι- 
πον, to leave. (going out of), quit, 
abandon, desert, forsake, A. els: of 
snow, to disappear : 1. 2.24: iii, 4.8: 
iv. 1.8; 3.24; 5.15. Der. eciipse. 

ἐκ μηρύομαι;, ὕσομαι, (μηρύομαι to 
wind) to wind out; of an army, to 
defile, vi. 5. 22. 

ἐκ- πέμπω," πέμψω, πέπομφα, to send 
out, conduct forth: M. to send forth 
of one’s own company: A.: iii. 2. 24: 
v. 2. 21. 

ἐκ- πέπληγμαι, see ἐκ-πλήττω. 

ἐκ- πεπτωκώς, see ἐκ-πίπτω, i. 1. 7. 

ἐκ-περαίνω, ava, to finish out, fully 
accomplish, A. D., Vv. 1. 18. 

ἐκ- πεσών, see exminru, vy. 2. 31. 

ἐκ-πηδάω͵ ἥσομαι, πεπήδηκα, ‘to leap 
or spring out or forth, vii. 4. 16. 

ἐκ πιμπλημι," πλήσω, πέπληκα, to 
Jill out or up, A., iii. 4. 221 

ἐκ-πένω, " πίομαι, πέπωκα, 2 ἃ. ἔπϊον, 
to drink [out] up, a., i. 9. 25. 

ἐκ-πίπτω, " πεσοῦμαι, πέπτωκα, 2 a. 
ἔπεσον, to fall or be thrown out: out 
of one’s home, to be driven out, ban- 
ished, or exiled ; οἱ ἐκπεπτωκότες the 
exiles: of trees, out of their places, to 
Sali down: out of the sea, to be thrown 
ashore or wrecked : to throw one’s self 
out, rush or hurry out, tumble out : 
é€: 1.1.7: 11.8.10: v.2.17s: vii.5.12s. 

éx-tAayels, see ἐκ-πλήττω, i, 8. 20. 
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ἑκών 


ἐκ- πλέω," πλεύσομαι, πέπλευκα, to 
sail out, forth, or away, e. g. out of the 
Pontus, ἐξ, ii. 6.2: vii. 1.1, 39. 

ἔκ-πλεως, wy, (rrhdws* full) filled 
out, entirely full, complete, iii. 4. 22. 

ἐκ- πλήττω," πλήξω, πέπληγα, pf. p. 
πέπληγμαι, 2 ἃ. p. ἐπλήγην, but ἐξ- 
ἐπλάγην, to strike out of one's self- 
possession ; to strike with surprisc, 
astonishment, alarm, or terror ; to sur- 
prise, amaze, astonish, confound, coz- 
fuse, alarm, terrify ; A.3 1.5.18; 8.20. 

ἐκ- ποδών adv., (πούς) out of the wey 
of the feet, out of the way : ἐ. ποιεῖσθαι 
to put out of the way: 1.6.9; ii. 5. 29. 

ἐκ-πορεύομαι, Aa πεπόρευμαι, 
to march or go out or forth, v. 1. 8 

éx-tropl{a, ίσω 13, πεπόρικα, to bring 
out, provide, procure, A. D., ν. 6. 19? 

éx-trapa, aros, τό, (πίνω) drinking- 
cup, beaker, iv. 8.25; 4.21: vii.3.18. 

ἐκ-ταθείς, see ἐκ-τείνω, v. 1. 2. 

ἑκταῖος, a, ov, (xros) on the sixth 
day, vi. ὃ. 88. 

ék-rétte,* τάξω, réraxa, to draw 
out or up in battie-order, trans.: Jf, 
intrans. ocr refl., v. 4. 12? vii. 1. 24. 

ἐκ-τείνω, " τενῶ, τέτακα, a. ἔτεινα, 

a. p. ἐτάθη,ν, to stretch out, ex-tend, Α., 
v. 1.2; 8 14. 

ἐκ-τοξιύω, etow, to shoot forth ar- 
rows (out of a tower), vii. 8. 14. 

ἕκτος, 7, ον, (ἔξ) sixth, vi. 2. 12, 

ἐκ-τρέπω, * έψω, τέτροφα, 2 a. m. 
ἐτραπόμην, to turn out or aside, trans. ; 
M., intrans., iv. 5. 15. 

ἐκ-τρέφω, * θρέψω, τέτροφα, 2 ἃ. p. 
ἐτράφην, to bring up (out οἵ child- 
hood), vii. 2. 32. 

ἐκ- τρέχω," δραμοῦμαι, δεδράμηκα, 2a. 
ἔδραμον, to run out or forth, to sally 
forth, v. 2.17; 4. 16. 

ἐκτώμην, see κτάομαι, 1. 9. 19. 

ἐκ-φαίνω, " φανῶ, πέφαγκα, a. ἔφηνα, 
to show forth, Α.. πόλεμον ἐκφαίνειν to 
make hostile demonstrations, iii. 1.16. 

ἐκ- φέρω," οἴσω, ἐνήνοχα, wu. ἤνεγκα 
ΟΥ̓ -ov, to bring or carry out or forth ; 
to report: ¢. πόλεμον to make open 
war: A. els, πρός : i. 9.11: iii. 2. 29. 

ἐκ- φεύγω," φεύξομαι, πέφευγα, 2 a. 
ἔφυγον, to flee out of danger, escape, 
A., 6. or l., πρός, 1. 8.2; 10. 8. 

ἑκών, οὔσα, dv, g. dvros, οὔσης, will- 
tag ; w. force of adv., willingly, vol- 
untarily, of free will ov one’s own ac- 





cord, 1.1.9; 9.9: 41.4.4: iii, 2. 6. 


ἔλαβον 


ἔλαβον, see λαμβάνω, i. 2. 26. 
t&hala & Att. ἐλάα, as, oliva, an 
OLIVE; the olive-trec, fabled as the; 
gift of Athena, and sacred to her: vi. | 
4.6; vii. 1. 37. 
ἔλαιον, ov, oleum, OIL, esp. o/ive-oil, | 
iv. 4.18: v. 4. 28: vi. 6. 1. : 
ἐλάττων, " ον, ἐλάχιστος, 7, ον, Ο. & 8. 
of ἐλαχύς Ep., usu. referred to μικρός 
snuull, little, or ὀλίγος little, few: rov- 
λάχιστον (= τὸ EX.) αὐ least: 11. 4. 13: 
lil. 2. 28: v. 7.8: vi. 2. 45: vii. 1. 27. . 
ἐλαύνω," ἐλάσω ἐλῶ, ἐλήλακα, a. 
ἤλασα, to drive, ride, Α.; intrans., or 
w. ἵππον, ἄρμα, στράτευμα, &c., under- 
stood, to ride, drive, advance, march, | 
churge, ΔῈ. διά, &e.: 1.2.28; 5.7, 18, ' 
15; 8.1,10,24: iv.7.24. Der. ELASTIC. | 
Τἐλάφειος, ov, ofa deer: κρέα ἐλάφεια 
deer’s meat, venison, i. 5. 2. | 
ἔλαφος, ov, ὁ ἡ, (in Att. ἡ as a ge- 
neric term), ὦ deer, stag, v. 8. 10. 
φἐλαφρός, d, dv, [deer-like] Jight in 
motion or weight, nimble, agile, iii. 3. 
6: iv. 2. 27. 
ψἐλαφρῶς lightly, nimbly, with agil- 
uy, vi. 1.12: vii. 8. 33. 
ἐλάχιστος, 7, ov, see ἐλάττων, iil. 2.28. 
ἐλέγχω," έγξω, pf. p. ἐλήλεγμαι, ἃ. 
». ἠλέγχθην, to examine, question, or 
inquire, closely ; to convict, prove; A. 
ΟΡ.» P.; ἴἰ, δ. 21 ὃ iti. 5. 14 (a. by attr., 
474b): iv. 1. 23. 
ἔλεεινός, ἡ, dv, (ἔλεος pity) piteous, 
iv. 4.11? 
ἑλεῖν, ἑλέσθαι, &c., see αἱρέω. 
ἐλελίζω, léw, (ἐλελεῦ a war-cry) to 
raise the war-ery, lo shout in battle, 
i. 8.18: v. 2.14? 
ἔλεξα, ἐλέχθην, see λέγω, i. 4. 18, 
tédevdepla, as, freedom, liberty, in- 
d pendence, i. 7.3: 11, 2.18: vii. 7.32. 
ἐλεύθερος, a, ov, (ἐλευθ- Ὁ see ἔρχο- 
μαι) going and coming at pleasure, 
Sree, independent, ii. 5. 32: iv. 8. 4, 
ἐλήφθην, see λαμβάνω, i. 7. 18. 
ἐλθεῖν, -οιμι, -ὠ, -ὦν͵ see ἔρχομαι. 
᾿Ελισάρνη, 7s, v. 2. for ᾿Αλισάρνη, 
vii. 8. 17. 
ἕλκω," ἔλξω, ipf. εἴλκον, to draw, 
drag, pull, A., iv. 2.28; 5.32: v. 2.15. 
TEAAds, ddos, ἡ, Hellas, Greece ; 
originally, it is said, the name of a 
town or district in southern Thessaly, 
settled by Hellen. The name was 
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afterwards so extended as to ποθ, 
all Greece except the Peloponnesus ;! 


ἔμαθον 


and yet further, so as to include not 
only this, but even all the Greek col- 
onies, wherever situated. 1.2.9; 4.7. 
— 2. Hellas, wife of Gongylus, triend- 
ly to Xenophon, vii. 8. 8. 

"EdAqv, nvos, ὁ, Hellen, a Greek ; 
originally, it is said, the name of a 
son of Deucalion, and the father of 
Solus and Dorus, and grandfather of 
Acheus and lon. Passing to his pos- 
terity, it became the general name of 
all the Greeks (Hellénes), while their 
great divisions were named from his 
children and grandchildren. As an 
adj., Greek. i. 1.2; 2.14,18; 10. 7. 

μέλληνίζω, low, to speak Greek, vii. 
3. 25. Der. HELLENIST. 

ψἙλληνικός͵ ἡ, dv, Hellenic, Grecian, 
Greek : τὸ ᾿Ἑλληνικόν [se. στράτευμα] 
the Greek army or force : 1.1.6; 8.148, 

Ἐ Ἑλληνικῶς adv., in the Greek lan- 
guage, in Greek, i. 8. 1. 

4 EdAnvis, (dos, (fem. adj. = ‘EAA7- 


ἱνική, 235) Grecian, Greek, iv. 8. 22. 
| Ἑλληνιστί δάν., (spoken) in Greek, 
‘vii. 6. 8. 


tEdAqorovtiaxds, 7, dv, Hellespontic 
or Hellespontian, i.1.9: v. 1. -txds, -tos. 
‘EdAf\o-trovros, ov, ὁ, [the sea of 
Helle, who was here drowned, accord- 
ing to fable, in endeavoring to escape 
through the air to Colchis, with her 
brother Phrixus, on the back of a 
golden-fleeced ram] the Hellespont, a 
strait about 40 miles long and from 
1 to 4 miles wide, connecting the 
Propontis and Agean, and separating 
Europe and Asia. It was bridged by 
Xerxes, and was the scene, in the Pelo- 
ponnesian war, of the great naval bat- 
tles of Cynosséma and gospotami. 
The name was also applied to the re- 
gion lying about this strait. i. 1. 9. 
|| The Dardanelles, or Strait of Gallipoli. 
ἕλοιμι, -οίμην, -dpevos, see alpéw. 
ἐἐλπίζω, iow ιῶ, ἤλπικα 1., to hope, 
expect, τ. (A.), iv. 6.18: vi. 5.17. 
ἐλπίς, δος, ἡ, (ἔλπω to give hope) 
hope, expectation : ἐλπίδας λέγων speak- 
ing or expressing hopes: τῶν μυρίων 
ἐλπίδων μία one [of the 10,000 expec- 
tations] chance in ten thousand : G., τ. 
(A.): 1.2.11: 11.1.19; 5.12: iii. 2. 8, 
ἐλῶν, see ἐλαύνω, i. 8. 10. 
ép-, the form which the prep. ἐν 
takes in compos. before a labial, 150. 
ἔμαθον, see μανθάνω, v. 2. 25. 


ἐμ:υτοῦ 


ἐμ-αυτοῦ," js, τοῦ! pron., (ἐμέ, αὐτός) 
of myself: ἡ ἐμαυτοῦ ἀρχή my own 
province: 1. 8.10: 11. 8. 29; 5.10. 

ép-Balve,* βήσομαι, βέβηκα, 2 a. 
ἔβην, to step or go into ; to go on board, 
embark ; εἰς, i. 8.17; 4.7: 11. 8. 11. 

ἐμ-βάλλω," βαλῶ, βέβληκα, 2a. EBa- 
λον, to throw or thrust in or upon, in- 
sert ; to inflict blows; to (thrust in] 
give fodder to horses; A. D.; i. 5. 11; 
9. 27: rellexively, to throw one’s 8617 
into or upon, fall upon, attack, charge; 
to strike into, invade, enter; ἐμβάλλειν 
εἰς αὐτούς to [enter among them] én- 
vade their country; of a river, to empty 
into; εἰς" 1. 2.83; 8. 24: iii. 5. 16s. 

ép-Bas, -βάντες, see ἐμ-βαίνω, i. 4. 7. 

ἐμ-βιβάζω, βιβάσω βιβῶ, to put into 
or on board a vessel, make one embark, 
A. els, v. 8.1; 7. 8. 
᾿ ἐμ-βολή, fis, (ἐμ-βάλλω) an irrup- 
tion, invasion, inroad, entrance, iv. 1.4. 

ἐμ-βρόντητος, ον, (βροντάω to thun- 
der, tr. βροντή) thunder-struck ; hence, 
stupefied, insane, panic-struck ; iii. 4. 
12. - 

ἔμεινα, see μένω, i. 2. 6, 10, 14. 

ἐμέω," ἐμέσω 640, ἐμήμεκα, vomo, 
tu ΝΟΜΙΊ, iv. 8, 20. Der. EMETIC. 

ép-péve, * μενῶ, μεμένηκα, to remain 
or abide in, ἐν, iv. 7. 17. 

tépds, ἡ, dv, ny, mine, i. 6. 6. 

ἐμοῦ, ἐμοί, ἐμέ (by apostr. ἐμ’), 
oblique cases of ἐγώ, 1. 3. 8, 6; 5. 16. 

ἔμ-παλιν adv., on the return, back- 
wards, back, back again: sa τοὔμπα- 
λιν (by crasis for τὸ ἔμπαλω) & els 
τοὔμπαλιν |to that which is on the re- 
turn], 1, 4.15: iii. 5.13: v. 7. 6. 

ἐμ-πεδόω, dow, (πέδον the ground) 
to fix in the ground, make firm’; 
henee, to hold fast or sacred, sacredly 
observe, A., iii. 2. 10. 

ἔμ-πειρος, ov, s., (πεῖρα) in acquaint- 
ance with, acquainted with, experi- 
enced in, familiar with, G., iv. 5.8: 
v, 6.1, 6: vii. 3. 39. Der. EMPIRIC. 

4“ἐμ-πείρως adv., in acquaintance 

with, α.; ἐμπείρως ἔχειν to be acquaint- 
ed with, ii. 6. 1. 

ἐμ-πέπτωκα, -πεσών, see ἐμ-πίπτω. 

ἐμ-πένω," πίομαι, πέπωκα, to drink 
in, take a drink, νὶ. 1. 111 

ἐμ-πίπλημι or -πίμπλημι," πλήσω; 
πέπληκα, a. p. ᾿ν-επλήσθην, fo fill into, 
Jill up, cover with ; to satisfy, content ; 
Avu., Py 1. 7.8; 10.12: vit. 7. 46. 
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ἐν 


ἐμ-πίπρημι or -πίμπρημι," πρήσω, 
πέπρηκα, ἃ. ἐν-έπρησα, (πίμπρημι to 
burn) to put fire in, set fire to, set on 
Jire, A., iv. 4.14: v. 2.8: vii. 4. 15. 
ἐμ-πίπτω," πεσοῦμαι, πέπτωκα, 2 ἃ. 
ἔπεσον, to fall into, upon, or among ; 
to throw one’s self into ; to attack ; to 
(tall into one’s mind] occur to; D., els: 
11. 2.19; 3.18: iii. 1.13: iv. 8.11? 
ἔμ-πλεως, ων, (πλέως " full) filled in 
with, full of, abounding ia, G.,i. 2.222 
ἐἐμ-ποδίζω, iow ιῶ, im-pedio, to IM- 
PEDE, hinder, be in the way of, A., iv. 
3. 29. 
Τἐμ-πόδιος, ov, in the way, presenting 
an obstacle, D., vii. 8. 8 5. 
ἐμ-ποδών adv., (ἐν ποδῶν ὁδῷ) in the 
way of the feet : ἐμποδὼν εἶναι to be in 
the way, hinder, prevent, Ὁ. 1. (w. τό 
or rod), iii. 1.13: iv. 8.14: v. 7.10. 
ἐμ-ποιέω, ήσω, πεποίηκα, to create or 
produce in, inspire in, impress upon, 
D. A., CP., ii. 6. 8,19; vi. 5.17. 
ἐμ-πολάω, yow, ἠμπόληκα, (akin to 
πωλέω) to obtain or realize from a sale, 
A., Vii. 5. 4? 
Ἰἐμπόριον, ov, a place of trade, EM- 
PORIUM, mart, i. 4. 6. 
ἔμ-πορος, ov, 6, a person on a jour- 
ney for trade, a merchant, v. 6.19. 
ἔμ-προσθεν adv., in front, before (in 
place or time), G., i. 8. 23: vil. 7. 86: 
ὁ ἔ. the foregoing, preceding, or past, 
ii. 1.1: of & those in front, iv. 8.14: 
τὰ é. the fore parts or places in front, 
v. 4. 32: vi. 8, 14. 
ἐμ-πωλέω, iow, to sell, obtain by sale, 
Ae, Vo, 5. 47 
ἐμ-φαγεῖν 2 aor. (ἐν-ἐφαγον, ἐμ- φάγω, 
οιμι, &c.; see ἐσθίω, the pr. ἐν-εσθίω 
not being in use), to take in food, eat 
a little or hastily, a., iv. 2.1; 5. 8. 
ἐμ-φανής, és, (φαίνω) shining in, 
manifest: ἐν τῷ ἐμφανεῖ in public, 
publicly, openly, ii. 5. 25. 
φἐμ-φανῶς openly, v. 4. 33. ' 
év* prep., Lat. ὧν w. abl., In: w. 
DAT. of place or persons, in, within, 
on, upon, at, among, 1.1.68; 5.1; 6. 
1: iv. 7.9; ἐν Βαβυλῶνι [in the region 
of Β.7 at or near B., v.5.4:— of time, 
in, at, on, during, within; ἐν τούτῳ 
(sc. χρόνῳ] in or during this time, 
meanwhile; ἐν Ὁ during whic time, 
ow (in the time when, 5574] while, 
whilst ; i.2.20; 5.158; 7.18; 10.10: 





—of state, manner, imeans, instru- 


ἕν 


ment, &c., in, under, with, i. 3.21; 
7. 20; 9.1: iv.3.7s. In compos. (ἐμ- 
before a labial, and éy- bef. a palatal, 
150), in, into (698 d*), among, upon, at. 

ἕν, ἑνός, ἑνί, see εἷς, 1, 9,12; vii. 5.4. 

ἐν-αγκυλάω, ήσω, (ἀγκύλη, see διαγ- 
κυλόομαι) to [put in a] fit with a thong, 
iv. 2. 28. 

Τἐναντιόομαι, σομαι, ἠναντιώμαι, to 

oppose, withstand, Ὁ. περί or G., Vii. 6. 5. 

éy-aytios, a, ov, on the opposite side, 
opposite, opposed to, contrary, hostile 
to; im an opposite direction ; over 
ay vinst, against, in front of, before, in 
one's fuce ; often w. an adv. force : 
ol ἐνάντιοι the enemy: ἐκ τοῦ ἐναντίον 
[from] on the opposite side: τἀναντία 
(= τὰ ἐναντία) in the opposite direc- 
tion, &c.: τούτου ἐναντίον in this man’s 
presence: D.,G., #: 1.8.23? iii. 2.10; 
iv. 3. 28,32; 7.5: v. 8. 24: vii. 6. 23. 

ἐν-άπτω, ἅψω, to sct on fire, set fire 
to, kindle, A., v. ἃ. 2.5} 

ἔνατος, later ἔννατος, ἡ, ον, (ἐννέα 
q. ν.) ninth, iv. 5. 24. 

ἐν-αυλίζομαι, ίσομαι, ηὔλισμαι 1., ἃ. 
p. ηὐλίσθην, to en-camp, lodge for the 
night, vii. 7. 8. 

ἔνδεια, as, (ἐν- δέω) need, want, pov- 
erty, lack of provisions, i. 10. 18. 

ἐν-δείκνυμι," δείξω, δέδειχα, in-dico, 
to in-dicate, express.; AL, to show or ex- 
press one’s own feelings, A., vi. 1. 19. 

ἑν-δέκατος, ἡ, ον, (ἕν-δεκα eleven) 
eleventh, i. 7. 18. 

ἐν-δέω," δεήσω, δεδέηκα, to lack in 
anything : impers. év-det there is lack 
or need of, G. Ὁ.; ἑώρα πλείονος ἐνδέον 
he saw there [being] was need of more 
explicitness : M. to lack for one’s own 
support, α.: vil. 31: vii. 1.41; 3.3% 

ἔν-δηλος, ov, among evident things, 
evident, manifest, plain; used like 
6 }\os w. a participle ; 11, 4. 2; 6. 18. 

ἔν-δημος, ov, within a nation, at 
home ; τὰ ἔνδημα the home revenues, 
vii. 1. 27. Der. ENDEMIC. 

ἐν-δίφριος, ov, (δίφρος) sitting on the 
same seat, or at table, with another 
(the Thracians sitting at their meals): 
ἐνδίφριος subst., a table-companion : 
vii. 2. 33, 38. 
tévBobev adv., from within, v. 2. 22. 

ἔνδον adv., (ἐν) within, ii. 5. 32. . 


ἔν-δοξος, ov, (δόξα) in repute, honor-}. . 


able, glorious, betokening honor, vi. 1. 
23. 
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ἔνθεν 


ἐν-δύνω & ἐν-δύομαι͵," δύσομαι, δέ- 
δῦκα, 2 a, ἔδῦν, (cf. in-duo) to put on 
one’s selfpa.. plup, had put on, wore: 
i. 8.3: v. 4.18. 
év-e-: for augmented forms thus be- 
ginning, look under éy- before a pala- 
tal, and under ἐμ- before a labial. 
ἐν-έβαλον, see ἐμ-βάλλω, i. 5. 11. 
ἐν-έδρα, as, (ἕδρα a seat) a seat with- 
in (in a hidden place), ambush, am- 
buscade, Lat. in-sidiw, iv. 7. 22. : 
ψἐνεδρεύω, εύσω, a. ἐν-ήδρευσα, to form 
or place an ambush, lie in watt, i. 6. 2. 
ἔν-ειμι," ἔσομαι, (εἰμ) lo be in or on, 
ἐν: to be [in a place] there: i, 5.18; 
6. 3: ii. 4. 21s, 27. See ἔνε, 
évexa,* sometimes ἕνεκεν (esp. be- 
fore a vowel), adv., for the s.ike of, on 
account of, for the purpose of, for, &.; 
comm. following, but sometiines pre- 
ceding or dividing its complement : 
τούτου ἕνεκα on this accownt: 1.4.5,8: 
ii. 3.18, 20; 5.14: v. 1.12; 8.13." 
ἐν-εκείμην, see ἔγ-κειμαι, iv. 5. 26. 
ἐνενήκοντα indecl., (ἐννέα) ninety, 
1.5.55 7.12. 
ἐνεός (v. 1. ἐννεύς), d, dv, deaf and 
dumb, iv. 5. 33. 
ἐν-επλήσθην, see ἐμ-πίπλημι. 
ἐν-έπρησα, see ἐμ-πίπρημι, iv. 4. 14. 
ἐν-ετός, ἡ, dv, ((ημι) sent in, incited, 
prompted, ὑπό, vii. 6. 41? 
ἐν-εχείρισα, see ἐγ-χειρίζω, ili. 2. 8. 
év-éxuzov, ov, (éxupds) a pledge in 
hand, security, vil. 6. 23. 
év-éx@ or ἐν-ίσχω, " ἕξω or σχήσω, 
ἔσχηκα, to hold fast in, catch or en- 
tangle in, A. D., vii. 4. 17. 
ἐν-ἣν, see ἔν-ειμι, 1.5.1: 11. 4, 27. 
« ἔνθα adv. demonst., rel., and com- 
plem., (ἐν) of place, there, here, where : 
sometimes of time (esp. w. δή), there- 
upon, then, whew: 1. 5.8; 8.18, 4: 
iv. 1.2; 5. 22,29: ν. 1.1. 
ψφένθά Se (-de adding demonstr. force, 
ef. 252a) there, here: (-δὲ signifying 
to, 688) thither, hither: ii.1.4; 3. 
21: iii. 3.2: v. 1.10. 
φἔνθα-περ in the very place where, just 
where, where, iv. 8. 25: vi. 4. 9. 
ἐν-θείην, -θέμενος, &c., see ἐν-τίθημι. 
ἔνθεν adv., (ἐν, cf. ὄνθα) thence, hence, 
whence (sc. ἐκεῖσε ii. 3. 63 56. ταύτας 
iii. 5.13): ἔνθεν μὲν. ἔνθεν δέ hinc 
illine, hence .. thence, [from] on 
this side. . and on thut; ἔνθεν καὶ ἔν- 
θεν on each side, G.: 1.10.1: ii. 4, 22. 


ἐνθένδε 


μἐνθέν-δε (-de adding demonst. force) 
from this very spot, from this place, 
hence (tor ἀφ᾽ ὑμῶν, vil. 7.17): v.6. 10. 
ἐν-θυμέομαι, ήσομαι, ἀπο ϑ Δ λαν 
a. p. ἐν-εθυμήθην, (Biudss) to have or 
bear in mind, reflect, consider, ponder, 
A. OP., ii. 4. 5 : dii. 1. 20, 43; 2. 18. 
ψἐν-θύμημα, aros, τό, a thought, con- 
sideration, conception, device, , plan, 
iii. 5.12: νἱ. 1.21. Der. eENTHYMEME. 
ἐν-θωρακίζω, low, pf. p. τεθωράκι- 
σμαι, to put in a cuirass or corselet, 
to clothe in mail, fully arm, a., vii. 
4. 16. 
ἐνί ἃ prolonged poet. form for ἐν in ; 
also used, even in prose, with the ac- 
cent drawn back (ἔνι), for ἔντεστι or 
ἕν-εισι, fr. ἔν-ειμι, 699 6, 785, ν. 3. 11. 
ἑνί, ἑνός, see εἷς, 1. 9.12 : iii. 2. 19. 
ἐνιταντός, οὔ, ὁ, (ἐνί, αὐτός, or fr. 
ἔνος annus, year) a period returning 
into itself, a cycle, year; ii. 6. 29: 
1]. 2.12: vii. 8. 26. See κατά. 
ἐνειδών, see ἐν-οράω, vii. 7. 45. 
ἕνι-οι, ai, a, (ἔνε of there are who, 
559 a) some, 1. ὅ. 8; 7.5: ii 4.1. 
ἐνί-οτε (ἔνι ὅτε there is when, 5 59 “), 
sometimes, at times, i. 5.2: ii. 
ἐν-ίσχω, see ἐν-έχω, vii. 4, 7? ἮΝ 
ἐννέα indecl., nine, i. 4.10. In its 
lerivatives, (vwa-, for éva-, is a less 
classic form. Der. ENNEA-GON. 
ἐν-νοέω, ow, vevdnxa, A. ἃ M. (w. 
a. p.) to have or bear in mind, consider, 
reflect, ponder, think, devise ; to take 
thought, be anxious or apprehensive, 
apprehend ; A. cP., μή: ii. 2.10; 4.5, 
19: 1.1. 25, 41; 5.3: iv. 2. 13. 
ἔννοια, as, a thought, reflection, con- 
sideration, iii. 1. 13. 
᾿Ἐν-οδίας, ov, Enodias, a lochage, 
vii. 4.18? 
ἐν-οικέω, ow, ᾧκηκα, to dwell in, 
in-habit : οἱ ἐνοικοῦντες the inhabitants : 
i. 2.24; 8. 4; 5.5: v. 6, 25. 
ἐν-όντων, see ἔν-ειμι, li, 4. 22. 
ἐν-όπλιος, ον, (ὅπλον) in arms, mar- 
tial, adapted to movements in armor, 
vi. 1.11. 
év-opdw,* ὄψομαι, ἑώρᾶκα or ébpaxa, 
2 ἃ. εἶδον, to see or discern in a person 
or thing, A. v., i. 3.15: vii. 7. 45. 
vos, ἡ, ον, last year’s, v. 4. 27 1 
ἐν-οχλέω, ow, ἠνώχληκα, (ὄχλος) 
to crowd upon, disturb, annoy, inter- 
Jere with, D., 11. 5.183: iti. 4. 21. 
ἐν-τάττω," τάξω, τέταχα, to post 
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ἐνωμοτία 


among other troops ; to enrol ; iii. 8, 
18? 
ἐνταῦθα adv., (by metath. for Jon. 
ἐνθ-αῦτα, fr. ἔνθα & avdros) in this or 
that very place, here, there ; sometimes 
hither, thither: of time, hereupon, 
upon this, thereupon, then : i. 2.1, 6s; 
8. 21; 10.1, 4,125, 16s: v. 5. 4. 
ἐν-τείλασθαι, see ἐν-τέλλομαι, 
ἐν-τείνω," τενῶ, τέτακα, in-tendo, 
to stretch out upon, ἐμ Ποῦ upon, A. D., 
πληγὰς ἐνέτεινον came to blows, ii. 4. 11. 
ἐν-τελήκ, ἐς, (τέλοὺ at its end, com- 
wets Full, i. 4.1 
ἐν-τέλλομαι," orn τέταλμαι, 
a. ἐτειλάμην, (τέλλω to raise) to put 
upon, τον upon, charge, command, 
D. 1.» 18. 
ἐρένρον; ov, (ἐντός) an intestine ; pl. 
intestines, ENTRAILS, bowels, ii. 8. 88. 
ἐντεῦθεν (fr. ἔνθεν, after the analogy 
of ἐνταῦθα fr. ἔνθα) from this or that 
very place or time, hence, thence; af- 
ter this, afterwards, hereupon, there- 
upon ; sometimes from or in conse- 
quence of this, therefore ; i. 2.7, 10: 
iii. 1.31: iv. 4.10: vii. 1. 25. 
ἐν-τίθημι," θήσω, τέθεικα, ἃ. ἔθηκα 
(θῶ, θείην, &c.) to put in, inspire in, 
A.D., Vii. 4.1: M. to put on board for 
one’s self, A 4.7: v. 7. 15. 
ty-ripos, ον, C.,8., (τιμή) held in hon- 
or, honored, respected, v. 6.32: vi. 3.18. 
}év-ripews in honor, ii. 1. 7. 
ἐν-τόνως (ἔντονος strained, strenuous, 
fr. év-relvw) strenuously, vii. 5. 7. 
ἐντός adv., (ἐν) within, of place or 
time, G.: ἐντὸς αὐτῶν within their line: 
1.10. 8: li. 1.11: vii. 5.9; 8. 16. 
ἐν-τυγχάνω," τεύξομαι, τετύχηκα, 
2a. ἔτυχον, to happen or light upon, 
a in or meet with, find, Ὁ., i. 2.27; 
8.1, 10: it. 8, 10. 
᾿Εννάλιος, ov, (’Eviw Bellona, god- 
dess of war) Enyalius (the warlike), 
another name for Mars (“Apys), the 
god of war ; a sonorous word specially 
used in the battle- -ery ; 1.8.18: v.2.14. 
ἐν-ύπνιον, ov, (ὕπνος) a thing seen 
in sleep, a dream, vii. 8.1: v. 1. τὰ 
ἐνοίκια the interior ; Toup conjectured 
τὰ ἐνώπια the inner walls, 
Τἐνωμοτ-άρχης or évopdr-apxos, ov, 
(ἄρχω) a a of an ἐνωμοτία, enomo- 
tarch, iii. 4. 21: iv. 3. 26. 





ἐν-ωμοτία, as, (ἐν-ώμοτος sworn in, 
fr. ὄμνυμι) a band of sworn soldiers, 


ἐξ 


an enomoty ; comm. of about 25 men, 
the fourth part of a λόχος ; Iii. 4. 22. 

é&,*, before a cons. ἐκ, prep., oud of: 
w. GEN. of place, out of, forth from, 
Srom; ἐκ τῶν Ῥαόχων from the land 
of the Taochi ; ἐξ ἀριστερᾶς [from] on 
the left; 1.2.1, 3, 7,18: iv. 7.17; 8.2 
— of time, ‘from, after, wpon, often 
denoting not mere succession of time, 
but also consequence ; ἐκ τούτου frou. 
this time, upon or after this, hereupdn, 
én consequence of this ; ἐκ παίδων ria 
boyhood ; i. 2.17; ii. 5. 27; 6. 4: 
6.14, 21: ἐξ οὗ or ὅτου from (whit 
time] the time when, since, 5574, v. 7. 
34: vii. 8. 4:— of source, cause, agent, 
means, manner, &c., fru, of, ὧι con- 
sequence of, on account of, by, by means 
of, with, according to, &u., i. 1.6; 9. 
16, 19, 28: iii. 1. 11 5, 48 : ἐκ τούτων 
from this state of affairs, in these cir- 
cumstances, i. 3.11. In compos., out, 
Sorth, off, from ; sometimes implying 
completeness (cf. witerly). 

ἕξ indecl., sex, stx, 1.1.10: ii. 4. 27. 

ἐξιαγγέλλω, ελῶ, ἤγγελκα, ἃ. ἤγγει- 
λα, to bring out word, report, repeat, 
state, A. D., CV., 1.6.5; 7.8: ii. 4. 24. 

ἐξ-ἄγω," ἄξω, ἦχα, 2a. ἤγαγον, a. p. 
ἤχθην, to lead out or forth ; to induce ; 
A. 1., ἐπί, πρός, &c.; i. 6.10; 8. 21. 

téf-alperos, ov, picked out, select, 

choice, vii. 8. 23: ef. Lat. eximius fr. 
ea-imo, 

ἐξ-αιρέω," how, ἥρηκα, 2 ἃ. εἶλον, 
ἃ. p. ἠρέθην, to take out, remove, set 
apart, A. G., D.: M. to take out for 


one’s own benefit, select, choose, A.,|D 


ἐκ: 1.1.9; 3.16; 5.4, 20: v. 3.4 
é€-atréw, jow, ἤτηκα L, to de-mand: 
M. to beg off as ἃ favor to one’s self, 
to rescue by entreaty: A.: i. 1.3: vi. 
6.11 (v. ὁ. ξητέω). 
ἐξ-αίφνης, softer but less Att. form 
ἐξαπίνης, (αἴῴφνης suddenly, fr. ἀ- ἃ 
φαίνω) of a sudden, suddenly, unex- 
pectedly, 2380 Ὁ, iii. 3.7: v. 6. 19s. 
Se αι, a, (ἑξάκις six times, 
fr. 2&) siz ti L 7.11: ib. 2. 6. 
ἐξ-ακοντίζω, low «2, to shoot forth 
with darts, D. of instrument, v. 4. 25. 
ἑξακόσιοι, αι, a (ξξ, ἑκατόν) sie 
hundred, i. 8. 6, 2 
ἐξ-αλαπάζω, ἊΣ poet., (ἀλαπάζω 
to plunder) to sack, desolate, A., Vii.1.29. 
ἐξ-άλλομαι, * ἀλοῦμαὶ, ἃ. ἡλάμην ἃ 
ἡλόμην, lo spring aside, vii. ὃ. 88. 
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ἐξετλάγην 
ἐξ-αμαρτάνω," τήσομαι, ἡμάρτηκα, 


to err from the right, do wrong, offend, 
sin, AE. wept: τοιαῦτα ἐξαμαρτάνοντες 
[sinning such sins]s0 sinning or offend- 
ing, guilty of such misconduct, V.7.33. 

ἐξ-αν-ίστημι," στήσω, ἕστηκα, 2 a. 
:|€orqv, to raise up out ef one’s seat, 
&c., A.: M., w. pf. & 2a. a@., to stand, 
rise, or start up, iv. 5.18: vi. 1.10? 

{ἐξ-απατάω, jow, ἠπάτηκα, (f. m. as 

}., 576, vii. 3. 3) to deceive utterly or 
grossly, islead, cheat, impose upon, 
A. AE. ὡς, ὥστε, ii. 6. 22: v. 7. 6s, 9. 

ἐξ-απάτη, ης, (ἀπάτη deceit) gross 
deceit, imposition, vii. 1. 25. 

ἐξ- :ἀ- πῆχυς, υ, g. εος, six cubits long, 
v. 4.12: v, ἰ. ἔξ-πηχυς. 

ἐξαπίνης, see ἐξαίφνης, iti. 3.7; 5. 2. 

ἐξ-αρκέω, dow, to suffice fully, vii. 7. 
54? 

€€-dp: 





χω, ἄρξω, ἦρχα, to lead of ; 
lead off in, take the lead in, G.; v. 4. 
14: vi. 6. 15. 

ἐξ-αναίνω, avd, io dry up, trans.: 
M. to dry up, wither away or entirely, 
intrans., ii. 3. 16? 

ἐξ-αυλίζομαι, ίσομαι, ηὕλισμαι 1., to 
leave or change one’s quarters, εἰς, vii. 
8. 21. 

ἐξ-ε- : for augmented forms thus be- 
ginning, look under ék-. 

ἐξ- ἔβαλον, -εβλήθην, see ἐκ-βάλλω. 

ἔξ-ειμι," ἔσομαι, (εἰμί) to be out of 
confinement or restraint, to be free or 
permitted ; only used impers., ἔξεστε, 
ἐξείη, ἐξῆν, &e., it is permitted or al- 
lowed, it is in one’s power, one may, 
τι; pt. abs. ἐξόν, it being permitted, 
when tt is or was permitted or in one’s 
power, when he nay or might ; ii. 3. 
26; 5.18, 22s; 6. 6, 12, 28: iii. 1. 22. 

ἔξ-ειμι," ipf. ἤειν, (εἶμι q. v.) Co go or 
come out or forth, march out or forth, 
iii. 5.18: v. 1. 8,17: vi. 6. 1 8. 

ἐξ-ελαύνω," ἐλάσω ἐλῶ, ἐλήλακα, to 
drive out, expel, A. ἐξ : intrans. or w. 
A. understood (see ἐλαύνω), to drive or 
ride forth, advance, proceed, march, 
διά, &e.: 1.2.58; 4.4: vii. 7. 7. 

ἐξ-ἐλέγχω," éyEw, to prove fully, 
connict, A. P., ii. 5. 27? 

ἐξ-ελήλυθα, -ελθεῖν, see ἐξ: ἔρχομαι. 

ἐξ-έλιπον, see ἐκ-λείπω, i. 2. 24. 

ἐξέλοιμι, -εἐλοίμην, see ἐξ-αιρέω. 

ἐξ-ενεγκεῖν, see ἐκ-φέρω, iii. 2. 29. 

ἐξενίσθαι, see ξενέζω, vii. δ. 8 ὃ 

ἐξ-ἐπλάγην, see ἐκ-πλύττω, ii. 2. 18, 
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ἔξέπλει 


é&-érha, see ἐκ-πλέω, 11. 6. 2. 
ἐξ-ἔρπω, ἔρψω, (ἕρπω pares to creep) 
to creep out or t forth, vil. 
ἐξ-έρχομαι, ἢ ΔΝ Pegi 
2 a. ἦλθον, to come or go out or forth, 
depart, escape, ἐξ: of time, to expire, 
elapse: 1. 3.17: 11]. 1.12: vii. δ. 4. 
ἔξ-εστι, -έσται, see ἔξ-ειμι (εἰμῶ). 
ἐξ-ετάζω, dow, ἐξ-ήτακα, (ἐτεός true) 
to search out the truth of, examine, 
inspect: M. to present one’s se/f for in- 
spection, pass review, v. 4. 12? 
ψἐξ-έτασις, ews, ἡ, inspection or re- 
view of tr ops, i. 2. 9,14; 7, 1 5. 
ἐξ-ετράφην, see ἐκ-τρέφω, vii. 2. 32. 
ἐξ-ευ-πορίζω, icw τῶ, πεπόρικα, to 
provide well or fully, v. 6. 19 1 
ἐξ-έἐφηνα, see ἐκ-φαίνω, iii. 1. 16. 
ἐξ- ἔφυγον, see ἐκ- φεύγω, i. 3. 2. 
ἐξ-ηγέομαι, yooua, ἥγημαι, to lead 
Sorth : to bring out to another, com- 
municate, impart; ἀγαθόν τι ἐ. to ren- 
der some service,.esp. by information 
or guidance: A. D., els: iv.5.28: vi. 
6. 34. Der. EXEGESIS. 
ἐξ-ἥειν, -ἤεσαν or ἧσαν, see ἔξ-ειμι. 
ἑξήκοντα indecl., (ἔξ) sexaginta, six- 
ty, ii. 2. 6: iv. 8. 2]. 
ἐξ-ήκω, ἥξω, ἧκα 1., to come or have 
come out; of time, to have run out, 
expired, or passed by, pr. as pf., 612, 
vi. 3. 26. 
ἐξ-ῆλθον, see ἐξ-έρχομαι, i. 6. 5. 
ἐξ-ἣν, see ἔξ-ειμι (εἰμί), vi. 6. 2. 
ἐξ-ήνεγκα, -ov, see ἐκ-φέρω, ν. 6. 29. 
ἐξ-ήχθην, see ἐξ-άγω, 1. 8. 21. 
ἐξ-ιέναι, -udv, see ἔξ-ειμι (εἶμι), v. 1.8. 
ἐξ-ικνέομαι," ἵξομαι, ἴγμαι, to come 
out to; to fly or send far enough to 
hit, ¢o reach, of both missiles and 
senders, G.; to amount to, suffice, εἰς : 
i. 8.19: iii. 3. 7, 15,17: vii. 7. 54. 
ἐξ- στημι,; στήσω, ἕστηκα, to place 
out of : M. to stand out of, withdraw 
From, ἐξ, i. 5. 14. 


€-oB0s, ov, 4, a way out, outlet ; 


egress, departure, excursion, expedi- 
tion; ν. 2.9: vii. 4.17. Der. Exopus. 
ἕξομεν, ἕξομαι, see ἔχω, 1. 3. 11. 
ἐξ-όν, see ἔξ-ειμι (εἰμί), ii. 5.22; 6. 6. 
ἐξ-οπλίζω, tow ιῶ, ὥπλικα 1., to arm 
Sully or completely: M. so to arm or 
accoutre one’s self: ἐξωπλισμένος in 
Sull armor: 1. 8. 8: 11.1.2: iii. 1. 28. 
4ἐξ-οπλισία, as, the arming, military 
equipment or array, i. 7. 10. 
ἐξ-ορμάω, jow, ὥρμηκα, to urge forth, 
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ἐπανέρχομαι 


incite, animate, A. ἐπί : A. & M. in- 
trans., [0 start or set owt or forth, go 
forth, ἐπέ: iii. 1.248: v. 2.4; 7.17. 
ἐξ-ουσία, ds, (ἔξ-ειμε tr. εἰμί) per- 
mission, license, authority : ἐξυυσίαν 
ποιεῖν to give license, D., v. 8. 22. 
€-aXvs, v, g. cos, = v. 1. ἐξ-ά-πηχυς. 
te adv., (ἐξ) out, out of, without, 
outside, on ‘the outer side of, abroad ; 
beyond, beyond the reach of ; besides : 
τὸ ἔξω the outer: G.; 1.4.48; 8.18; 
ii. 2.4; 6. 8,12: iii. 4.15: vil. 3.10. 
γἔξωθεν from without, outside of, iii. 
4. 21: v. 7. 31. 
ἔοικα, see εἰκάζω, i. 1. 18. 
ἑόρᾶκα or ἑώρακα, see ὁράω, ii. 1. 6. 
ἑορτή, 7s, (ὄρνῦμι to stir, excite?) a 
festival, feast, v. 3. 9 5. 
ém- or ἐφ-, by apostr. for ἐπί, i. 2. 2. 
ἐπ-αγγέλλω, ελῶ, ἤγγελκα, to an- 
nounce to: M. to announce or declare 
one’s self, to promise, offer, consent, 
propose one's self, Ὁ. 1., ii. 1. 4: iv. 7. 
20: vii. 1. 33. 
ἐπ-άγω," ἄξω, ἦχα, to bring or pro- 
pose against, A. Ὁ. περί, vii. 7. 57. 
ἔπαθον, see πάσχω, 1.3.4; 9. 6. 
Τἐπ-αινέω, " dow & ἐσομαι,ἤνεκα, (alvéw 
to speak) to speak for or in favor of, 
applaud, approve, commend, praise ; 
to thank, acknowledge gratefully (even 
in civilly declining); a. ἐπί: 1. 3. 7; 
4.16: i. 6. 20: 111. 1. 45: vii. 7. 52. 
ἔπ-αινος, ov, ὁ, (αἶνος specch) praise, 
commendation, applause, v. 7. 33. 
ἐπ-αίρω," ἀρῶ, Fpxa, a. ἦρα, to raise 
to, stir up, excite, induce, influence, 
A. 1., vi. 1. 21: vii. 7. 25. 
ér-altios, ov, charged against, D.: 
ἐπαίτιόν r[something charged against] 
a ground of accusation, iii. 1. 5? 
ἐπ-ακολουθέω, ἥσω, to follow upon 
or after, pursue, D., iii. 2.35: iv.1.1. 
ἐπ-ακούω, " ούσομαι, ἀκήκοα, a. ἤκου- 
σα, to listen to, overhear, A., vii. 1. 14. 
ἐπάν or ἐπήν, (ἐπεὶ ἄν, 619b) rel. 
adv. or vonj. w. subj., when-ever, when, 
ufler, as soon as: ἐπὰν τάχιστα As soon 
as, 553 Ὁ: 1. 4.18: ti. 4. 3? iv. 6.9. 
ἔπ-ανα-τείνω, " τενῶ, τέτακα, a. ἔτει- 
va, to stretch up for another to strike, 
to present upstretched, A., vii. 4. 9? 
ἐπ-ανα-χωρέω, How, κεχώρηκα, to go 
back to, retreat, return, εἰς, 111. 8. 10. 
ἐπ-αν-έρχομαι, ἢ" ἐλεύσομαι, ἐλήλυθα, 
2 ἃ. ἤλθον, to yo up or back to, return, 





els, vi. 5. 32: vii. 8, 4 5. 


ἐπάνω 


ἔπ- ἄνω, on the upper side, above: τὰ 
ἑπάνω the preceding narrative, vi. 3.1. 

ἐπ-απειλέω, How, to threaten besides, 
add threats, vi. 2. 7. 

ἐπ-εγ-γέλάω, doouat, to laugh at in 
one’s face, fo insult, D., 11. 4. 27. 

ἐπ-εγείρω," ερῶ, ἐγήγερκα l., a. ἤγει- 
pa, to rouse to, awaken, wake up, 
trans., iv. 3. 10. 

ἐπ-εθέμην, ἐπ- ἔθεσαν, see ἐπι-τίθημι. 

ἐπεί rel. adv. or conj. (upon this 
that, ἐπί) : of time, after, when, now 
thut, since; whenever, as often as ; 
ἐπεὶ τάχιστα as soon as, 553 Ὁ : causal, 
since, inasmuch as, for ; ἐπεί ye cer- 
tainly or of course since : 1.1.1: 3.18, 
58,9; 5.2; 8.20: iit. 1.31: vi.3.21. 

témeSdv (ἐπει-δὴ dv) rel. adv. or conj. 

w. subj., whenever now or indeed, 
when indeed, when, after, as soon as : 
ἐπειδὰν τάχιστα as soon as: i. 4.8: 
ii. 2.4; 3. 29: iii. 1.9. 

{ἐπει-δή rel. adv. or conj.: of time, 
when now or indeed, after, as soon as; 
causal, since now or indeed; ἐπειδή γε 
certainly since, inasmuch as: i.1. 81 
2.17; 7.16; 9.24: iii.5.18: vii.7.18. 

érr-ciSov, see ἐφ-οράω, vii. 6. 31. 
ἔπ-ειμι," ἔσομαι, (εἰμί) to be upon or 
over, ἐπί, 1.2.5; 7.15: iv. 4. 2. 
ἔπ-ειμι, " ipf. jew, (εἶμι q. v.) to go 
or come upon or against, advance 
ayainst, attack, D.; to advance, pro- 
ceed, come up or forward: of time, to 
follow, succeed ; ἡ ἐπίουσα ἕως (ἡμέρα, 
νύξ) the coming, following, or next 
morning, &c.: i. 2.17; 7.18, 4; iv. 
8. 28, 27; 7. 23: -v. 7. 12. 
ἐἔπεί-περ conj., since indced, inas- 
much as, ii. 2.10: 5. 88, 41: iv. 1. 8. 
ἔπεισα, ἐπείσθην, see πείθω, 1.2.26. 
ἔπ-εισι(ν), see ἔπ-ειμι (εἰμί), 1.7.15: 
see ἐπ-ειμι (εἶμι), Vv. 7. 12. 
ἔπειτα adv. (ἐπεὶ τά when or since 
those things are, cf. εἶτα ; or fr. ἐπί and 
εἶτα), thereupon, thereafter, then, after- 
wards, next ; then also, moreover, fur- 
ther: ὁ ἔπειτα χρόνος the coming time: 
1.8.10; 9.5,14: 14.1.17; 4.13; 5. 20. 
ἐπ-έκεινα adv., (also written ἐπ᾽ 
ἐκεῖνα) upon yonder side, beyond: ἐκ 
τοῦ °. from the region beyond, v. 4. 3. 
ἐπ-εκ-θέω," θεύσομαι, to run out 
against, sally owt upon, v. 2. 22. 
ἐπ-έλιπον, see ἐπι-λείπω, i 5. 6. 
érr-é£-e.pu,* ipf. pew, to go out against, 
vi. 5. 4? 


LEX. AN. 3 
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ἐπί 


ἐπ-εξ-έρχομαι," ἐλεύσο"αι, ἐλήλυθα, 
to come or sally οἷ ayainst, ν. 2. 7. 
ἐπ-εξόδιος, ov, (ξἔξ-οδος) relating te 
an expedition: ἐπεξόδια [sc. ἱερά] sac- 
rifices respecting an excursion, vi. 5. 2: 
νυ, Ll. ἐπ᾽ ἐξόδῳ (-odelg or -οδίᾳ), ὑπεξόδια, 
ἐπεπάμην, sce πάομαι, 1. 9. 19. : 
ἐπ-ἔπεσον, see ἐπι-πίπτω, iv. 1.10. 
ἐπεπράγμην, see πράττω, vii. 6. 32. 
ἔπεπράκειν, see πιπράσκω, vii. 2. 6. 
ἐπ-έρχομαι," ἐλεύσομαι, ἐλήλυθα, 
2 ἃ. ἦλθον, to go to or upon, traverse, 
A., vii. 8. 25. 
ér-epwraw,* ἐρωτήσω & ἐρήσομαι, 
ἠρώτηκα, 2a. ἠρόμην, to put a question 
to, inquire of, question, ask ; to ques- 
tion further, again to ask; A. OP.; iii. 
1.6: v. 8.5: vii. 3.12; 4.10. 
ἔπεσον, see πίπτω, vi. 1.5; 4. 9. 
ἐπ-έστην, -ἔέστησα, -εστάθην, see 
ép-iornu:, i. δ. 7: iii. 4. 21; 3. 20. 
ἐπ-έσχον, see ἐπ-έχω, iii. 4. 36. 
ἐπ-ετετάγμην, see ἐπι-τάττω, 11.8.6, 
ἐπ-εύχομαι, εὔξομαι, εὔγμαι or ηὗ- 
yuat, to imprecate upon one’s self, ap- 
peal to the gods, v. 6. 3. 
ἐπ-εφάνην, see ἐπι-φαίνω, ii. 4. 24. 
ἔπεφεύγειν, see φεύγω, v. 4. 18. 
ἐπ-έχω," ἕξω or σχήσω, ἔσχηκα, 2a, 
ἔσχον, to hold upon, hold back from, 
delay, refrain from, G., iii. 4.36. Der. 
EPOCH. 
ἐπ-ἤειν, -ἥεσαν or -ἦσαν, see ἔπ-ειμι 
(εἶμι), i. 2. 17; 5.15; 10. 10. 
ἐπ-ήκοος, ον, (ἀκούω) listening to ; 
favorable for hearing: εἰς ἐπήκοον (se. 
χωρίον] into a hearing place, within 
hearing distance (so ἐν ἐπηκόῳ), ii. 5. 
88 : iii. 3.1: vii. 6. 8. 
ἐπ-ῆκτο, see ἐπ-άγω, vii. 7. 57. 
ἔπήν, see ἐπάν, ii. 4. 3. 
ἐπ-ῆν, see ἔπ-ειμι (εἰμί), 1. 2. 5. 
ἐπ-ἤνεσαν, see ἐπ-αινέω, i. 3. 7. 
ἐπ-ῆρα, see ἐπ-αίρω, vi. 1. 21. 
ἐπ-ηρόμην, see ἐτ-ερωτάω, iii. 1. 6. 
ἐπί" prep., by apost. ἐπ’ or ἐφ᾽, 
on, upon, or against (as in cases of 
resting, leaning, pressing, &c., on or 
against): (a) w. GEN, of place, on or 
upon (the relation often closer than 
that indicated by the dat.), in, on 
board of ; on the bank or borders of a 
river or country ; won a place as an 
obj-ct of aim, for, towurds ; i. 4.3; 
7,20: 11.1, 3: iv. 3.6, 28:—of military 
or other support, and hence of associa- 





tion in place or time, by, wilh, -— 
D 


ἐπίασιν 


deep, at, in, in or at the time οὔ; ἐπὶ 
τεττάρων upon four ranks as the sup- 
port of the line, four deep, i. 2.15 ; 
ἐφ᾽ ἑνός one by one, ν. 2.6; ἐφ᾽ ἑαυτῶν 
by themselves, ii. 4.10; ἐπὶ φάλαγγος 
tn line of battle, iv. 6.6; ἐφ᾽ ἡμῶν in 
our time, i. 9.12:—(b) w. Dart. of 
place, on, upon, at, near, by, 1.2.8; 4. 
1. 4s: —- of purpose, end, object, con- 
dition, terms, occasion, or cause, for, 
on account of, in respect to, on, at, in, 
1.8.1; 6.10: ii.4.5: ili. 1.27,45; ἐφ᾽ 
ᾧ on condition that, ef ᾧτε in order 
that, τ., 5574, iv. 2.19: vi. 6. 22:— 
of persons or things on which one de; 
pends or exerts authority, in the power 
of (Lat. penes), dependent upon, sub- 
ject to; over, in charge or command 
of 1.1. 4; 4.2:—denoting succession, 
upon, after, in addition to, tn reply to, 
1.2.4; 5.41: iii. 2. 4: — (0) w. Acc. 
of place or person, on or upon (im- 
plying motion), to, at, against; ἐπὶ 
τὸν Μαίανδρον [upon the bank of] to 
the Meander (so often, where water is 
spoken of); 1.1.8; 2.48, 17, 22:— of 
extent in space, time, &c., to the ex- 
tent of, to, over, through, till, i. 7,15: 
vi. 6. 36; ἐπὶ πολύ (πάμπολυ, βραχύ, 
πλέον, ὅσον, &c.) fo or over ὦ great or 
wide extent or distance, &c., 1. 8.8; 
ἐπὶ πᾶν ἔλθοι would go to wil lengths, 
resort to every capedient, iii. 1.18; ἐπὶ 
πολλοὺς τεταγμένοι arranged to the 
depth of many ranks, drawn up many 
deep (where gen. more comm.), iv. 8. 
11: — of the object to be reached, ob- 
tained, or affected, to, for, after, to ob- 
‘tain, i. 2.2; 6.10: iv. 3,11: v. 1.8: 
—-(d) in compos., on, upon, to, for, 
at, against, over, after, besides ; often 
rather strengthening the sense of the 
simple, than adding a new idea. 
ἔπ-ίασιν, see ἔπ-ειμι (εἶμι), i, 7. 4. 
ἐπι-βάλλω," βαλῶ, βέβληκα, to throw 
or put on, A., ὯΪϊ. ὅ. 105 MM. pf. to have 
[put] one’s arrow on the string (pt. 
with one’s arrow on the string), ἐπί, 
iv. 3. 28: v. 2.12. 
ἔπι-βοηθέω, row, βεβοήθηκα, to come 
to the aid of, give support to, D., vi. 5. 9. 
Τἐπι-βουλεύω,εύσω, βεβούλευκα, to plan 
or p/ot against, plot,conspire or intrique 
against, form designs against or to get, 
D., 1.,11.3: 11. 6.238: v. 6. 29. 
ἐπι- βουλή, fis, a design against, plot, 


D., moss, 1.1.9: ii. 5.1, 38: v. 6. 29. 
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ἐπικύπτω 


ἐπι-γίγνομαι͵ ᾿ γενήσομαι, γεγένημαι 
& 2 pt. γέγονα, 2 ἃ. ἐγενύμην, to come or 
fall upon, attack, D., 111....30: vi.4.26. 
ἐπι-γράφω, dyw, γέγραφα, to write 
upon, inscribe, v.3.5. Der. EPIGRAM. 
ἐπι-διίκνυμι & δεικνύω," δείξω, δέ- 
δειχα, to point out, show, display, or 
exhibit to others: 17. to show, dis- 
play, or exhibit one’s self or in one’s 
self: A.D, σης 1.2.14; 3.13, 16; 9. 
7, 10,16: iv. 6.158: v. 4. 84. 
ἐπ-ιϑεῖν, -.8.iv, see ἐφ-οράω, iii. 1.13. 
ἐπτι-διώκω, ὠξω, oftener ὠξομαι, δε- 
δίωχα, to follow upon the steps of, 
pursue, give chase, ἱ. 10. 11: iv. 1. 16. 
ἐπι-δραμεῖν, see ἐπι-τρέχω, iv. 3.31. 
ἐπιεζόμην, see midfw, 111. 4. 48. 
ἐπι-θαλάττιος, ov, (θάλαττα) lying 
upon the sea, on the sea-coast, mart- 
time, v. 5. 28. 
ἐπι-θεῖναι, «θῶ, -θέσθαι, -θώμαι, 
-θοίμην, -θήσω, &c., see ἐπι-τίθημι. 
ἐπί-θεσις, ews, ἡ, an attack, assault, 
iv. 4. 22: vii. 4. 23. 
ἐπι-θυμέω, jouw, -τεθύμηκα, (θῦμός) 
to set one’s heart upon, to desire, long 
for, wish, covet, G., 1., i. 9. 12, 21. 
Jém-Gupla, as, desire, ii. 6. 16. 
ἐπι-καίριος, ov, (καιρός) opportiinus, 
proper for the occasion, appropriate, 
suitable, important, chief, vii. 1. 6. 
ἔπι-κάμπτω," κάμψω, (κάμπτω to 
bend) to wheel [against] forward, bend 
one’s line of battle, i. 8. 28. 
ἐπι-κατα ῥ-ῥίπτω or -ῥιπτέω," ῥίψω, 
ἔῤῥϊιφα, to throw down upon, A., iv.7.13. 
ἐπί-κειμαι," κείσομαι, (cf. in-sto) to 
press upon, attack, assault, D., iv. 1. 
16; 8. 7, 30: y. 2. 5, 26, 
ἔπι-κίνδυνος, ov, c., dangerous, p:r- 
tlows, D.: ἐπικίνδυνον ἐστιν there 18 
danger: i. 8.19: ti. 5. 20: vii. 7. 54. 
ἐπι-κουρέω, ήσω, (ἐπί-κουρος an aux- 
iliary, κοῦρος young man) to assist, de- 
fend, protect against ; to relieve, avert ; 
Ὁ. A., Vv. 8. 21, 25. 
μἐπι-κούρημα, aros, τύ, @ protection, 
defence, relief, G., iv, δ. 1a. 
ἔπι-κράτεια, as, (ἐπι-κρατής in power 
over, xparos) power over, contral, com- 
mand, mastery, vi. 4. 4 1 yii. 6. 42. 
ἐπι-κρύπτω," ύψω, κέκρυφα, to throw 
a veil over, conceal : M. to conceal one’s 
self or one’s own doings, hence pt. 
secretly, 674, ἃ, i. 1. 6. 
ἐπι-κ 





bare, κύψω, κέκῦφα, to bend or 
stoop to or over, iv. 5. 82? 


ἐπικυρόω 


ἐπι-κυρόω, wow, (κῦρος authority) to 
add authority, confirm, vote, iii. 2. 32. 

ém-xodtw v.1. = ἀπο- κωλύω, j ii. 3.3. 

ἐπι-λαμβάνω," λήψομαι, εἴληφα, 2a. 
ἔλαβον, to reach or extend to, take in, Α.: 
M. to seize upon, lay hold of, G.: iv 
7.128: vi. 5.58. Der. ERI-LEPsy. 

ἐπι-λανθάνομαι, * λήσομαι, λέλησμαι, 
2a. ἐλαθύμην, to let a thing lie hid 
for or escape one’s self, to forget, G., 
iii. 2. 25. 

ἐπι-λέγω, λέξω, to say in addition, 
say besides or also, A., i. 9. 26. Der. 
EPI-LOGUE. 

ἐπι-λείπω," λείψω, λέλοιπα, 2 a. Edt- 
πον, to leave behind ; of things, to fail, 
giwe out, be wanting ; A.; 1.5.6; 8.18? 

ἐπί-λεκτος, ov, (λέγω to pick, choose) 
picked for service, select, chosen, iii. 4. 
43; vii. 4.11. 

émt-papripopat, ὕροῦμαι 1., a. ἐμαρ- 
Tupdunv, (μάρτυς) to call to witness, 
appeal to, A., iv. 8. 7. 

ἐπί-μαχος, ov, s., (μάχομαι) that 
may be fought against, open to attack, 
assatlable, v. 4. 14. 

Τἐπι-μέλεια, as, care bestowed upon, 
attention, ἀἰβίροιιοο, thoughtfulness, i. 
9. 24, 27. 

Ἐὐπισμελής, és, 6. ἔστερος, caring for, 
careful, attentive, vigilant, iii. 2. 30. 

ém- -μέλομαι or -μέλεομαι," μελήσο- 
μαι, μεμέλημαι, a. p. ἐμελήθην, to care 
Jor, to take cure or charye of, attend 
to, give attention to, take thought, ob- 
serve or watch carefully, G. cP., 1. 1. 
δ; 8.21: iii. 1.38; 2.37: iv. 3. 30. 

ἐπι-μένω," μενῶ, μεμένηκα, ἃ. ἔμεινα, 
to wait Sor, watt, tarry; to Hi eal 
over or in charge of, abide by, ἐπί : 
5.2: vii. 2.1. 

ἐπι-μίγνυμι," μίξω, μέμιχα 1., (uly- 
νῦμι misceo, to mix) A. or M. to min- 
gle or associate with, have intercotrse 
or dealings with, mpés, iii. 5. 16. 

ἐπίμπλην, see πίμπλημι, i. 5. 10. 

ἐπι-νοέω, How, νενόηκα, (νόος) to think 
upon or of, have in mind, intend, pur- 
pose, propose, A., 1., ii. 2.11; 5. 4. 

Τἐπιορκέω, ήσω, ἐπιώρκηκα, to perjure 
or forswear one’s self, commit perjury; 
swear falsely by, A.: τὸ ἐπιορτεῖν per- 
jury: ii. 4.7; 5. 38, 41; 6.22: iii. 1. 
22, 

ἐπιορκία, as, perjury, false swearing, 
πρός, it. 5. 21: iii. 2. 4, 8 

ἐπί-ορκος, ov, (ὅρκος) against an 
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ἐπίσταμαι 


oath, perjured, swearing fulscly, ad- 
dicted to perjury, ii. 6. 25. 

ἐπι-πάρ-ειμι," ἔσομαι, (εἰμί) to be 
present in addition, to be also at hand, 
lil. 4. 23? 

ἐπι-πάρ-ειμι," ipf. ἤειν, (εἶμι) to come 
up or march by the side or abreast (in 
addition to or in support of others, 
also or higher up), iii. 4. 23? 30. 

ἔπι-πίπτω," πεσοῦμαι, πέπτωκα, 2a. 
ἔπεσαν, of snow, to fall wpon ; of men, 
to full upon, make α descent upon, at- 
tack, D.; 1.8.2: iv.1.10; 4.11; 5.17. 

ἐπιπολύ as adv., better written ἐπὶ 
πολύ, i. 8. 8: see ἐπί, 

ἐπί- πονος, ov, c., for toil, toilsome, 
laborious; portending toil; i. 3.19: 
vi. 1. 23. 

ém-p-plare or ῥιπτέω," ῥίψω, ἔῤῥτ- 
ga, to throw upon others, throw down, 
A., V. 2. 23. 

ἐπί- poputos, ον, i) flowed upon, 
well-watered, i. 2. 2 

ἐπι-σάττω, ἃ. a (σάττω to pack) 
to put a pack on, fo saddle, a., iii. 4.35. 

: πι-σθένης, cos, Episthenes, from 
Amphipolis in Thrace, a commander 
of targeteers, discreet and trustworthy, 
i. 10. 7: iv. 6. 1.—2. An Olynthian 
lochage, noted for his love of hand- 
some boys, vii. 4. 7s. 

ἔπι-σττίζομαι, ίσομαι ιοῦμαι, σεσί- 
τισμαι, (σῖτος) to add to one’s stock of 
provisions, to collect, obtain, or lay in 
provisions ; to provision one’s self, pro- 
cure food, forage ; i. 4.19; 5. 4. 

fém-ctriopds, of, ὁ, obtaining pro- 

visions, provisioning ; a supply 0, pro- 
visions ; 1. 5. 9: vii. 1. 9. 

ἐπι-σκέπτομαι, comm.oKotéw,” σκέ- 
ἼἼψομαι, ἔσκεμμαι, to in-spect, review, A.; 
to ascertain by inspection, cp.; ii. 3. 
2: iii. 3.18. 

ἐπι-σκευάζω, dow, to repair, keep in 
repair, ν. 3. 18. 

ἐπι-σκοπέω, see ἐπι-σκέπτομαι, 11.8.2, 

ἐπι-σπάω," σπάσω, ἔσπακα, to draw 
to or upon; ἢ. to draw upon one’s 
self, drag along ov after, A., iv. 7. 14. 

ἐπι-σποίμην, see ἐφ-ἔέπομαι, iv. 1.6. 

ἐπ-ίσταμαι," ἐπι-στήσομαι, ipf. ἠπι- 
στάμην, (ἐπί, ἴσταμαι, 167 ἃ) to stand 
upon a subject as mastering it, while 
in Eng. we say ‘‘to wnder-stand it,” 
as able to carry it in the mind; to 
understand, know, know about, be 
aware, be acquainted with, be asswred, 


ἐπιστάς 


A. P., CP.; to know how, 1.3 1. 8.12,15 
4.8,15: iii. 2.23: vi.6.17. See ὁράω. 
ἐπι-στάς, -σταίην, see ἐφ-ίστημι. 
ἐπί-στασις, ews, ἡ, a stopping, halt, 

ii. 4. 26. 
jém-oraréw, ἥσω, (ἐπι-στάτης one 
who stands over, in command or 
charge, tornut) to act as commander, 
command, take the charge, ii. 3. 11. 
ἐπι-στέλλω," στελῶ, ἔσταλκα, a. 
ἔστειλα, to send to, Ὁ. A., CP.; to com- 
mand, enjoin, charyc, Ὁ. 1.3 ν. 3.6: 
vii. 2. ὁ; 6. 44. 
ἐπιστήμων, υν, §. aves, (ér-iorapat) 
acquainted or conversant with, skilled 
or versed in, u., ii. 1. 7. 
ἐπι-στήσας, &c., see ἐφ-ίστημι. 
ἐπιστολή, 7s, (ἐπι-στέλλω) αν EPIS- 
TLE, letter, 1. 6. 3: iii, 1. 5. 
tém-orpareia, as, an expedition 
against, 11. 4. 1. 
ἔπι-στρατεύω, εύσω, ἐστράτευκα, to 
march or make an expedition against, 
make war upon, ii. 8, 19. 
ἐπι-σφάττω," ἄξω, to slay upon: M. 
to slay one’s self upon: A. D.: 1. 8.29. 
ἔπι-τάττω," τάξω, réraxa, to lay 
upon, command, enjoin, commit, D.1.: 
M. to station behind one’s own line, 
A.D.: ii. 3.6: vi. 5.9: vii. 6. 14. 
ἔπι-τελέω, dow &, τετέλεκα, to bring 
to an end, complete, accon plish, con- 
summate, A., iv. 3. 18. 
ἐπιτήδειος, a, ov, s., (ἐπιτηδές to the 
purpose) suited to a purpose, suitable, 
appropriate, proper, fitting, fit, suited 
to one’s needs, 1., i. 8.18: ii. 8.11; 5. 
18: τὰ ἐπιτήδεια (art. sometimes om.) 
the things suited to the support of 
life, the necessaries of life, provisions, 
supplies, 1. 8. 11: iv. 4.17: of ἐπιτή- 
Secor the suitable or proper persons ; 
sometimes the persons suited to one, 
1. 8. his friends; vii. 7. 18, 57. 
ἐπι-τίθημι," θήσω, τέθεικα, ἃ. ἔθηκα 
(θῶ, &e:) to put or place upon, inflict, 
A.D., 1.3.10, 20: vi. 4.9: AZ. to put 
one’s self upon, fail or press wpon, at- 
tack, assail, D., ii. 4.3. Der. EPITHET. 
ἐπιτοπολύ as adv., better written 
ἔπὶ τὸ πολύ, iii. 1. 42: see πολύς. 
ἐπι-τρέπω," τρέψω, τέτροφα, to turn 
or give over to, commit, entrust, confide 
(ἐπιτρεπόμεναι committed or comanitting 
themselves to his charge, i. 9. 8), A. D. 
1.; to permit, suffer, ullow, direct, Ὁ. 
(or A.) 1.3 to refer or leave it to, Ὁ. CP.; 
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1. 2.19: iii, 2.31; 5.12: vi. 1.31; 5. 
11? vii. 7. 3, 8, 18. 

ἐπι-τρέχω," δραμοῦμαι, δεδράμηκα, 
2a. ἔδραμον, ἰο σῦν upon a foe, to make 
a quick attack or rapid onset, iv. 3.31. 

ἐπι-τυγχάνω," τεύξομαι, τετύχηκα, 
2 ἃ. ἔτυχον, to happen or light upon, 
fall in or meet with, find, Ὁ., i. 9. 25. 

ἔπι-φαίνω," φανῶ, πέφαγκα, 2 ἃ. p. 
as m. ἐφάνην, to show to: M. to show 
one’s self to, appenr, make one’s ap- 
pearance, come in view, be in sight, D., 
li. 4. 24: iii. 4. 18, 895; 5. 2. 

ἐπι-φέρω͵" οἴσω, ἐνήνοχα, to bring 
upon: M. to bear one’s self onward, 
rush wpon, i. 9. 6: v. 8. 20. 

éxt-d θέγγομαι, έγξομαι, ἔφθεγμαι, 
to co..nd [onwatid, ‘he charge, ἵν. 2. 7? 

ἐπι-φορέω, ἡσω, πεφόρηκα |., to carry 
or bring upon, a., 1}. 5. 10. 

ἐπί-χαρις, ε, g. (τος, agreeable, pleas- 
ing, gracious, winning, in one’s man- 
ner, ii. 6. 12. 

ἐπι-χειρέω, jouw, ἐπι-κεχείρηκα, (χείρ) 
to lay hand to, undertake, attempt, try, 
endeavor, 1., 1.9.29: 11. 5.10; 6. 26." 

émi-xéw, * χέω or χεῶ, κέχυκα 1., (χέω 
to pour) to pour upon or in, add by 
pouring, A., iv. 5. 27. 

ἐπι-χωρίω, qow, κεχώρηκα, to move 
upon or against, to advance, i. 2. 17. 

ἐπι-ψηφίζω, low ιῶ, ἐψήφικα, to put 
to vote, put the question, call the vote, 
A.: M. to vote for, vote, A.: ν. 1.14; 
6. 35: vi. 1. 25: vii. 3.14; 6.14? 

ἐπ-ιών, -Lévat, see ἔπειμι (εἶμι), 1.7. 2. 

ἔπλευσα, see πλέω, i, 9. 17. 

ἐπλήγην, see πλήττω, ν. 8. 2, 12. 

ἐπ-οικοδεμέω, ἤσω, pf. p. φκοδόμη- 
μαι, to build upon, A. ἐπί, iii. 4. 11. 
᾿ ἕπομαι, ἢ ἕψομαι, ipf. εἱπόμην, 2 a, 
ἐσπόμην, sequot; to follow asa friend 
or as an enemy ; ἕο pursue; to attend, 
accompany ; D., σύν, ἐπί : 1.3.6,17 8; 
4.188; 8.19: 11. 38.17; 6. 18. 

ἐπ- ὄμνυμι," ὀμοῦμαι, ὀμώμοκα, ἃ. ὥμο- 
σα, to suwcar to a statement, add an 
oath, vii. 5.5; 8. 2. 

ἐπράχϑην, see πράττω, ii. 1.1. 

ἑπτά indecl., septem, SEVEN, i. 2. 
5s; 6.4. Der. HEPT-ARCHY. 
ψέπτα-καί-δεκα indecl., a’so written 
ἑπτὰ καὶ δέκα, seventeen, ii. 2. 11. 
férrakooto, αι, a, (ἑκατόν) seven 
hundred, i, 2.3% 4. 3. 

"Eméata, 7s, Epyaxa, queen of the 





Vilicians, friendly to Cyrus, i. 2. 12. 


ἐπυθόμην 


ἐπυθόμην, see πυνθάνομαι, i. 5. 15. 
ἐράω & M. poet. ἔραμαι," a. p. asm. 
ἠράσθην, to love, desire ardently, lony 
for, G., iii. 1. 29 : iv.6.3. Cf. φιλέω. 
Τἐργάζομαι," door, elpyacuat, to 
work, labor, perform, do, 2A.; to work 
upon land, &c., εὐ, ii. 4.22: v. 6.11. 
ἔργον, ov, (Fepy-) WORK, deed, act, 
action ; operation, execution ; fact, 
cuml, result: τὰ els Tov πύλειον ἔργα, 
military or warlike exercises : i. 9. 5, 
10, 18: iii, 2.32; 3.12; 5.12. Der. 
EN-ERGY. 
ἐρεῖ, ἐρεῖν, &c., see φημί, 1. 3. 5. 
ἐρέσϑαι, see ἐρωτάω, ii. 3. 20. 
᾿Ερετριεύς, éws, 6, an Eretrian. 
Eretria, an Ionian city on the south- 
west shore of Eubcea (now Negropont), 
was, next to Chalcis, the chief city on 
the island. It was destroyed by the 
Persians, B. c. 490, but rebuilt on a 
new site (now Kastri). vii. 8. 8. 
tipnpla, as, solitude, loneliness, tsola- 
tion, privacy, ii. 5.9: v. 4. 84. Der. 
EREMITE, HERMIT. 
ἔρημος, ov, or os, 7, ov, ¢., devoid of men, 
deserted, desert, desolute, wiinhsbite.t, 
unoccupied ; without inhaditants, oc- 
cupants, drivers, defenders, persons 
near or around, &c.; destitute or void 
of, deprived of, G.: σταθμὸς ἔρημος a 
desert march, i. 6. through a region 
without inhabitants: ἱ. 8. 6 1 5.1.4s: 
11.1.6: iii. 4. 40: iv. 6. 11, 13. 
μἐρημόω, dow, to make lonely or deso- 
late, deprive of company, A. G., i. 3. 64 
ἐρίζω, ίσω 1., ἤρικα L., (ἔρις strife) to 
contend or. vie with, D., i.2.8: iv.7.12. 
ἐρίφειος, ον, (ἔριφος kid) of a kid, 
kids’, iv. 5. 31. 
ἑρμηνεύς, dws, ὁ, (ὥρμῆς Mercury, 
the god of speech) an interpreter, 1. 2. 
17: iv. 5, 10, 34. ; 
ψὲρμηνεύω, evow, to interpret, v. 4. 4. 
Der. HERMENEUTIC. 
ἐροῦντα, -res, &c., see φημί, ii. 5. 2. 
ἐῤῥωμένος, ἡ, ον, ὁ. ἐῤῥωμενέστερος, 
(pf. pt. of pavvijus to strengthen) strength- 
ened, strong, resolute; neut. subst., 
energy, resolution ; πρός: ii. 6, 11: iii. 
. 42. 
φἐῤῥωμένως energetically, resolutely, 
vi. 3. 6. 
ἐρύκω ch. poet. & Ion., véw Ep., a. 
ἤρυξα, to keep or ward off, A. ἀπό, iii. 
1. 25: akin to 
ἔρυμα, aros, τό, (ἐρύομαι to defend) 


53 


ἔσχατος 


a defence, protection; fortification, for. 

tress, rampart ; i. 7.16: iv. 5. 9 8, 
*Ept-paxos, see Εὐρύ-μαχος, v. 6. 21. 
ἐρυμνός, ἡ, dv, (€ptouat to defend) 


fortified, defensible, strong for detence : 


τὰ ἐρυμνά the strongholds: i. 2. 8: iii. 
2. 28: v. 5. 2. 
ἔρχομαι," ἐλεύσομαι, ἐλήλιθα, 2 ἃ. 
ἦλθον, to come, go, AL. , Ὁ. els, ἐπί, παρά, 
πρός, &., i. 1.108; 8. 20; 7. 4: iil. 
1. 6, 18. For the pres. except in the 
ind., the ipf., and the fut., the Att. 
comm. used other verbs, esp. εἶμι, 
ἐρῶ, εἴρηκα, see φημί, 1.4.8: 11.8.12. 
ἐρῶντες, see ἐράω, iii, 1. 29. 
φἔρως, wros, 6, love, ardent desire or 
wish, 1. ag A. or G., ii. 5.22. Der. 
EROTIC. 
ἐρωτάω," ἐρωτήσω & ἐρήσομαι, ἡἠρώ- 
THKA, ἃ. ἠρώτησα or 2 ἃ. 1π. ἠρόμην, to 
inquire, ask, question, interrogate (di- 
rectly or through another, v.4.2), 2 A., 
cp., 1. 8. 18, 20; 7.9: iv. 4, ὅ, 17. 
és = the more comm. εἰς, 688 d. 
ἔσθ᾽ by apostr. for ἐστί, fr. εἰμί. 
ἐσθής, fros, ἡ, (evvips to clothe) ves- 
tis, clothing, raiment, apparel, iii. 1. 
19: iv. 3. 25. 
ἐσθίω," f. ἔδομαι, ἐδήδοκα, 2 a. ἔφα- 
γον, to cat, feed upon, A., G. partitive, 
i. 5.6: 11. 3.16: iv. 8. 20. Cf. édo. 
ἔσομαι, ἐσοίμην, see εἰμί, i. 4. 11. 
ἐσπεισάμην, see σπένδω, iv. 4. 6. 
tEHoweptrat, wy, ol, the Hesperite, 
or the inhabitants of western Armenia, 
subject to Tiribazus, iv. 4. 4: vii. 8. 25. 
ἕσπερος, a, ov, of evening: subst. 
ἑσπέρα, as, [sc. ὥρα) vespera, the even- 
ing; [sc. χώρα] the west, cf. Germ. 
Abend : 11.1.8; 5.15: iv. 4.4; 7.27. 
Der. VESPER. 
ἔσται, ἐστέ, ἐστί(ν), ἔσττω, see εἰμί. 
ἐσταλμένος, see στέλλω, iti. 2. 7. 
ἕσταμεν, -τε, -σαν, -vat, see ἔστημι. 
ἔσ-τε," by apostr. ἔστ᾽, adv., as far 
as, as long as, even, ἐπί, ἵν. ὅ. 6 : conj., 
unto this that, wntdl, tll; while, 
whilst, as long as; i. 9.11: ii. 3.9; 
δ. 80: iii. 1.19; 3. 5. 
ἕστηκα, -κειν, ἑστώς, ἔστην, see 
ἵστημι, 1.3.2; ὅ. 8; 8. ὅ. 
ἐστιγμένος, see στίζω, v. 4. 32. 
ἐστραμμένος, see στρέφω, iv. 7. 15. 
ἔσχατος," 7, ov, (sup. fr. ἐξ) extre- 
mus, last, farthest, frontier ; utter- 
most, utmost, extreme, severest, worst : 





1. 2.10, 19: ii. 5. 24 : ili. 1. 18. 


ἐσχάτως 


ψἐσχάτως to the last degree, extremely, 
ἢ. 6.1 
ἔσχον, see ἔχω, i. 8. 4. 
ἔσω adv., within, see εἴσω. 
ESOTERIC. 
φἔσωθεν adv., from within, on the 
tuner side ; within, inside: τὸ ἔσωθεν 
the inner, i. 4. 4. 
ἔσωσα, see σώζω, i. 10. 3. 
téralpa, as, a female companion, 
concubine, mistress, courtesan, iv. 3.19. 
ἑταῖρος, ov, ὁ, (akin to érys clans- 
man) a companion, comrade, associate, 
iv. 7.11; 8. 27? vii. 3. 20. 
ἔταξα, ἐτάχθην, see τάττω, i. 2. 15. 
*Ered-vikos, ov, Eteonicus, a Spartan 
officer, prob. the same that had been 
harmost in Thasos, and afterwards 
held this office in Aegina, vii. 1. 12. 
ἕτερος," a, ov, (ἃ compar. form, ef. 
Lat. alter, Germ. ander, ing. either, 
other) alter, the OTHER of two, one of 
two, the next, in this sense comm. 
taking the art., and used in the plur. 
with reference to two classes, parties, 
or sets; other than, different from, 
differently situated from, G.; other, 
much like ἄλλος, but with a sense ot 
difference ; besides: eis τὴν ἑτέραν ἐκ 
Tys ἑτέρας πόλεως to one city from the 
newt : 1.2.20; 4.2: ἵν.1. 28: v. 4.31: 
vi.1.5; 4.8. See @drepa & μηδέτερος. 
ἐτετιμήμην, see τιμάω, 1,8. 29. 
ἐτετρώμην, see τιτρώσκω, ii. 2. 14. 
ἔτι adv., YET, still, further, still 
Surther; ‘furthermore, moreover; hence- 
Sorth, hereafter, afterwards, any more 
or longer (w. neg. 20 more, no longer), 
in future; w.compar., intensive, δέ, 
even; 1.1.4; 3.9; 6.8; 7.18; 9.10; 
10. 10: iii. 1. 28; 2. 3. ᾿ 
ἕτοιμος, ἡ, 0%, oY os, ον, (prob. akin 
to ἔτυμος & éreds real, & εἰμί) ready, 
prepared ; ready to one's hand; D., 1.; 
1.6.3: iv. 6.17: vi.1.2: vii. 8.11. 
ψἑτοίμως tg promptly, at once, 
ii. 5.2: v. 7. 4. 
ἔτος, cos, τὸ ὦ year : τριάκοντα ἔτη 
γεγονότες, ΟΥ trav τριάκοντα, 30 years 
old; ii. 3.12; 6.20. Der. ETESIAN. 
ἐτραπόμην, see τρέπω, ii. 6. 5. 
ἐτράφην, see τρέφω, ili. 2. 13. 
ἔτρωσα, ἐτρώθην, see τιτρώσκω. 
ἔτυχον, see τυγχάνω, i. 5. 8. 
εὖ adv., (fr. neut. of Ep. dis good, 
but compared as if ueut. of ἀγαθ.ς) 
well, fortunately, happily, prosperous- 


Der. 
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εὐθύς 
ly, successfully, rightly ; kindly, bene- 


fcially ; easily; sometimes, in compos., 


very; 1.3.4; 7.5. Der. EU-LOGY. 

Τεὐ-ϑαιμονία, as, prosperity, happi- 
ness, ii. δ. 18, 

Τεὐ-δαιμονίζω, low ἐῶ, to call or esterne 
happy , congratulate, a.c. or ὑπέρ, 1.7.8. 

ted-Saipdves, c. νέστερον, 5. νέστατα, 
happily, iii. 1. 48. 

εὐ-δωίμων, ον, g. ονος, 6. ονέστερος, 
8. ονέστατος,͵ (δαίμων dwmon, fortune) of 
good fortune, fortunate, happy ; pros- 
perous, flourishing, opulent, wealthy, 
rich ; i. 2.683 5.7; 9.15: iii. 5.17. 

εὔτδηλος, ov, very clear, quite evi- 
dent, iil. 1,2: v. 6. 18. 

εἰ δία, ας, (Ζεύς, Acss) when Zeus is 
kind, fine weather, a calm; hence, 
quiet, security ; v. 8. 19. 

εὔ-δοξος, ov, (δύξα) of good fame, 
portending glory, vi. 1. 23? 

εὐ-ειἰδής, és, ὁ. ἐστερος, Β. éoraros, 
(εἶδος) of good appearance, fine-look- 
tng, well-formed, handsome, ii. 3. 3. 

εὔ-ελπις, ὦ, δ. ιδος, of good hope, 
hopeful, confident, ii. 1. 18, 

εὐ-επί-θετος, ov, (ἐπι-τίθημι) cosy of 
attack, D.: εὐεπίθετον ἦν (impers.) τοῖς 
πολεμίοις iu was easy for the enemy to 
make an attack, iii. 4. 20. 

tebepyeola, as, wel/-doing, good ser- 
vice, beneficence ; a benefit, kindness, 
Savor ; ii. 5. 22; 6. 27. 

Τεὐεργετέω, ἤσω, εὐεργέτηκα or εὐηρ- 
γέτηκα, to do ὦ favor, confer benefits, 
ii. 6. 17. 

εὐ-εργέτης, ov, (ἔργον) a well-doer, 
benefactor, 1i.5.10: vii. 7. 23 (asadj.). 
εὔ-ζωνος, ον, s., (ζώνη) well-girt as 
for exercise, prepared for active more- 
ment, lightly equipped ; hence, active, 
agile, nimble: iti.3.6: iv. 2.7; 3.20. 

Τεὐήθεια, as, simplicity, folly, stu- 

pidity, i. 3. 16. 

εὐ-ἤθης, ες, (ἦθος disposition) well- 
ἀπε ρθΠΙο ποῦ ai simple, fool- 
ish, stupid ; 

εὐθέως ee δὴ straightway, im- 
mediately, iv. 7. 72 
ἐεὐθυμέω, ήσω, to make cheerful: M. 
to be in good spirits, enjoy one's self, 
iv. 5. 30. 

et-Cupos, ov, c., in good spirits, 
cheerful, iii. 1. 41. 

εὐθύς, εἴα, v, straight, direct > hence 
adv. εὐθύς straightway, directly, forth- 





with, immediately; at the outset ; 


εὐθύωρον 


sometimes joined with a part. instead 
of the leading verb, 662; εὐθὺς παῖδες 
ὄντες tnunediately [being] while chil- 
dren, from their very childhood (= εὐ- 
Obs ἐκ παίδων iv. 6.14): εὐθὺς ἐπειδὴ 
ἀνηγέρθη imineliately [when heawoke 
on his awnking, or as soun as he awoke : 
1, 5. 8, 13,15; 9.4: ili. 1.13; 5.12. 

ψμεὐθύ-ωρον adv., (ὥρα ?) straight for- 
ward, right onward, ii. 2. 16. 

εὔ-κλεια, as, (κλέος) good fame, glo- 

ry, honor, vii. 6. 328. 

Εὐκλείδης, ov, Luclides, a sooth- 
sayer from Phlius in Peloponnesus, 
and ὦ friend of Xenophon. Ace. to 
most mss., the same man or another 
of the same name was associated with 
Bi[t]on in his agency. vii. 8.1, 3, 6? 

«εὐκλεῶς (εὐ-κλεής glorious, fr. κλέος) 
gvriously, with glory, vi. 8. 17. 

εὐ-μενής, és, ὁ. έστερυς, (μένος tem- 
per) well-disposed, kind, gentle, favor- 
able, 2 D., iv. 6. 12. 

εὐ-μετα-χείριστος, ov, (μετα-χειρίζω 
to hand’e, fr. χείρ) easily handled, easy 
to manage or tinpose upon, ii. 6. 20. 

Τεὔνοια, as, good-will towards, G.; 
affection, fidelity ; i. 8. 29: iv. 7. 20. 

Τεὐνούκ ὡς with good-will, affectionate- 
ly: ev. ἔχειν to be attached, D., i. 1. δ. 

eJ-voos, ov, contr. εὔνους, ou, c. 
ovsrepos, well-minded, well-disposed, 
Jriendly, affectionate, attached, D., i. 

9. 20, 30: 1. 4.16: vii. 7. 30. 

εὐξάμην, see εὔχομαι, iii. 2. 9. 

εὔ-ξενος, lon. εὔ-ξεινος, (ξένος) hos- 
pitable: Ἰϊόντος Ἐϊὕξεινος the Euxine 
or Black Sea, a sea whose early navi- 
gation was attended with so many dan- 
gers that it was called Πόντος “Agewos, 
the inhospitable sea, The establish- 
ment of Greek, chiefly Milesian, col- 
onies upon its shores removing some 
of these dangers, its name was changed 
on this account, or for better omen 
(ef. εὐώνυμος), to Πόντος Εὔξεινος, the 
hospitable sea. The Greeks carried on 
an extensive commerce with the Eux- 
ine, exchanging their manufactures, 
wine, oil, works of art, &c., for corn, 
honey, wax, timber, salt-fish, slaves, 
ἄς. iv. 8.22: v. 1.1. 

t Eu-odeds, éws, either a proper name, 
Euodeus; or a patrial, @ Euodinn, 
from the name of some place in Elis 
if the Hieronymus before mentioned 
is here meant; vii. 4.18: v. 2.’ Bvodias. 
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εὔτολμος 


εὔ-οδος, ον, Β., easy of travel or ac- 
cess, practicable, accessible, D.; impers. 
εὔοδόν ἐστιν the access is casy: iv. 2.9; 
8. 10, 12. 

εὔτοπλος, ον, 8., (ὅπλον) well-armed, 
ii. 3. 3. 

εὐ-πετῶς adv., (εὐ-πετής falling 
well, of dice, &c., fr. πίπτω) without 
trouble, easily, with ease, ti. 5. 23. 

Τεὐ-πορία, as, case of passage, tran- 
sit, or provision ; abundance, plenty 
of means, sufficiency ; v.1.6? vii. 6. 37. 

εὔ-πορος, ov, casily passable, cusy of 
passage or to pass, casy, 11.5.9: 111.8.17. 

εὔ-πρακτος, ον, 6., (πράττω) cusy to 
effect, practicable, ii. 3. 20. 

εὐ-πρεπής, és, (πρέπω) well-looking, 
comely, handsome, iv. 1. 14. 

εὐ-πρόσ-οδος, ov, s., casy of access, 
accessible, v. 4. 30. 

Τεύρημα, aros, τό, something found, 
an unexpected good fortune, a god- 
send, windfall: εὕρημα ἐποιησάμην I 
esteemed it a piece of good fortune : ii. 
8. 18: vii. 3. 13. 

εὑρίσκω," εὑρήσω, εὕρηκα or ηὕρηκα, 
2 a. εὗρον or ηὗρον, to find, discover, 
invent, devise, A. P.: M. to find for 
one’s self, obtain, A. παρά : i. 2. 25: 
11.1.8; 3.21: iv. 1.14: vi. 1. 29. 
tedpos, cos, τό, width, breadth ; often 
in nom. with ἐστέ understood, or to 
be supplied w. ἐστί" or in acc. of 
specif., both w. and without the art.; 
i. 2. δ, 8, 23; 4.1, 4,105; 7. 14s. 

ΤΕΙὐρύ-λοχος, ov, Hurylochus, a loch- 
age from Lusi in Arcadia, eminent for 
valor and enterprise, iv. 2. 21; 7. 11. 

t Hipt-paxos or’Ept-paxos, ov, E[w]- 
rymachus, a Dardanian, a messenger 
for Timasion, v. 6. 21. 

εὐρύς, €a, %, wide, broad, spacious, 
iv. 5. 25 : v. 2. 5. 

ἐΕὐρ-ώπη, ys, Europe, a name in 
Hom. (Apoll. 251) for the main land 
north of the Peloponnesus, but in 
Hdt. and henceforth for the north- 
west division of the Old World, vii. 1. 
27; 6. 82, 

εὔ-τακτος, ov, c., (τάττω) well-or- 
dered, well-disciplined, well-behaved, 
orderly, ii. 6. 14: iii. 2. 30. 
fed-rdxtws in an orderly manner, in 
gond order, vi. 6. 35, 
εὐ-ταξία, as, (τάττω) good order, 
discipline, i. 5. 8: iii. 1. 38. 
eJ-roApos, ov, (τόλμα courage) of 


r 
ω 


εὐτυχέω 
good courage, courageous, spirited, 
brave, i. τ. 4. 

εὐ-τυχέω, How, εὐτύχηκα OF ηὐτύχη- 
κα, (τύχη) to be fortunate or success/ul, 
tu succeed, Av., i. 4.17: vi. 3. 6. 

{εὐ-τύχημα, aros, τύ, ὦ success: εὐ- 
τυχεν εὐτύχημα to gain or obtain u 
Success, Vi. 3. 6. 

Bigpar.s, ov, the Euphrates, a 
noted river of western Asia, linked 
with the very dawn of history, and 
with some of its greatest empires and 
most signal events. It rises by two 
great branches im the mountains of 
Armenia; and, after an estimated 
course of 1780 miles, euters the Per- 
sian Gulf, having formed with the Ti- 
gris a large alluvial tract, which is 
still rapidly increasing. The Cyrea.s 
forded the main river at Thapsacus, 
and the eastern branch not far from 
its source in Armenia. 1.3.20; 4.11: 
iv. 5.2. ||Frar; below the junction 
of the Tigris, Shat-el-A’rab; the north- 
ern branch, Kard-Su (Black Water); 
the eastern and greater braneh, 2z- 
réd-Su (Water of Desire). 

Τεὐχή, fs, prayer, wish, i. 9.11. 

εὔχομαι, εὔξομαι, εὔγμαι or ηὗγμαι, 
to pray, vow, make or offer one’s prayers 
or vows ; to express a wish, to wish ; 
1.(A.) D., A. εὔχοντο αὐτὸν εὐτυχῆσαι 
wished him success; i. 4. 7,17; 9.11: 
iii. 2.9, 12: iv. 3.13; 8. 16, 25. 

εὐ-ώδης, ες, (ὄξω, pf. ὅδωδα, to smell) 
sweet-smelling, fragrant, odoriferous, 
i. 5.1: iv. 4.9: v. 4. 29. 

εὐ-ώνυμος, ov, (ὄνομα) of good name 
or omen, /eft: τὸ εὐώνυμον (xépas) the 
left (wing) of an army. In the Greek 
system of augury (here unlike the Ro- 
man), indications from the left were 
deemed inauspicious. Hence, to avert 
any ill omen from mentioning this un- 
lucky quarter, the Greeks applied to 
it, by euphemism, the term εὐώνυμος, 
just as they named the Furies Εὐμενί- 
bes, the gracious goddesses ; οἵ, ἀριστε- 
pis, Hvgewos. 1.2.15; 8. 45,9, 13, 28. 

εὐ-ωχέω, How, (ἔχω) to entertain or 
Jecd another well or generous’y: M. to 
Seed one’s self or fare generously, to 
feast: iv. 5. 30: v. 8: 11. {fl 

jed-wxla, as, feast, entertainment, vi. 
ἐφ᾽ by apost. for ἐπί, i. 2. 16. 
ἔφαγον, see ἐσθίω, ii. 3. 16. 
ἐφάνην, see φαίνω, i. 10. 19. 





6 Cplory pt 
ἔφασαν, see φημί, i. 4. 12. 
ἔφ-εδρος, ov, (gpa seat) sitting by: 
subst. ἔφεδρος, ov, ὁ, an athlete sittin: 
by when two were contending, ready 
to contest the prize with the con- 
queror; hence, successor in the contest, 
avenger, ii. 5.10: v. ἰ. ἔφορος. 

ἐφ-έπομαι," ἕψομαι, ipf. εἰπόμην, 
2 ἃ. ἐσπόμην, to follow upon or after, 
accompany ; to pursue as a foe, press 
upon; D.; 11. 2.12: ἵν. 1. 68; 6. 25. 
PEdéoros, a, ov, Ephesian, v. 3. 4, 6. 

Ἔφεσος, ov, ἡ, Lphesus, a famed 
city of Ionia in Asia Minor, at the 
mouth of the Cayster. It was special- 
ly devoted to the worship of Diana 
("Apreus), which attracted to it hosts 
of worshippers, and gave to it a kind 
of sacred character that brought it 
favor and saved it from many of the 
evils of war. [118 great temple of the 
goddess was burned, for the sake of 
notoriety, by Herostratus, on the night 
in which Alexander the Great was 
horn ; but by the contributions of the 
lonian and other cities it rose with 
more than its former splendor, and 
was then the largest of all the Greck 
temples, and accounted one of the 
wonders of the world. Ephesus was 
afterwards the seat of one of the most 
influential of the Christian churches, 
where Paul, Timothy, and John ta- 
bored. It was a common landing- 
aa for passengers on the way to 
ardis, like the Cyrean Greeks ; ard 
Xenophon here begins his computa- 
tion of the length of the march to 
Cunaxa. i. 4.2: 11. 2.6. lJAyasaluk. 

ἐφ-εστήκεσαν, ἐφ-ειστήκεσαν, cr 
ἐφ-έστασαν, see ἐφ-ίστημι, i. 4. 4. 

ἔφην, ἔφησθα, ἔφη, see φημί, i. 6.7. 
τ ἐφθός, ἡ, bv, (ἔψω) boi.ed, cooled, 
v. 4. 32. 

ἐφ-ίτ μι," ἥσω, εἴ α, a. ἧκα (ὦ, &e.), 
to send to: M. to yield one’s se f lo, 
permit, D. 1., vi. 6. 31? 

ἐφ-ίστημι," στήσω, ἕστηκα, 1 a. 
ἔστησα, 2 ἃ. ἔστην, ἃ. p. ἐστάθην, to 
bring to a stand, A.; hence, do stop or 
halt an army; to check a horse [se. τὸν 
ἵππον, 1.8.15]; to place, set, or cppoint 


4. over, A. D.; 11. 4. 25. ν. 1. 16 5:--- 7. 


(w. pf., plp., & 2a. act.) to stund upon, 
by, or over, ἐστί " hence, fo stop or halt, 
intraus.; to command, D.; 1.4.43 5.7: 
ii. 4, 26: iv. 7.9: vi. 5.11, 





ἐφόδιον 


ἐφ-όδιον, ον, (ὁδός) viaticum, pro- 
vision for the way or journcy, travel- 
ling-money, vii. 3. 20; 8. 2. 
ἔφ-οδος, ov, ἡ, ἃ way to or upon, 
access, approach, ἐπί, ii.2.18: iii.4.41. 
ἐφ-οράω," ὄψομαι, éewpaKa or ἑόρᾶκα, 
2 ἃ. εἶδον, to look upon, view, behold, 
witness ; to keep in view or charge, 
watch over, guard; A.; 111. 1.13: vi. 
3.14: vii. 1. 30; 6. 31. 
ἐφ-ορμέω, 7jow,to lie moored against, 
to blockade, vii. 6. 25. 
ἔφ-ορος, ov, ὁ, (ep-opdw) wn overseer, 
guardian ; an Ephor, a popular ma- 
gistrate in some of the Dorie states, 
The Spartan Ephori, five in number, 
were elected annually from the whole 
body of citizens as their especial rep- 
resentatives, and as general overscers 
of the state. 
of office, they were endowed with great 
powers, administrative, judicial, and 
censorial, even above those of the 
kings. ii. 6.28: 5.10? 
ἔφυγον, see φεύγω, i. 2.18; 9. 31. 
ἐχθές = χθές yesterday, vi. 4. 18? 
[Ex @os, eos, τό, hate, hatred. ] 
t&xOpa, as, inimicitia, enmity, hos- 
tility, animosity, ii. 4. 11. 
42x Opds,* d, dv, c. ἐχθίων & s. ἔχθι- 
στος as fr. root ἐχθ-, inimicus, inimi- 
cal, hostile: subst. ἐχθρός, οὔ, an enemy 
or foe, esp. ὦ private or personal ene- 
my, one cherishing feelings of person- 
al hatred or enmity ; while πολέμιος 
(hostis) denotes rather a public enemy, 
one who is at war with another: oi 
ἔχθιστοι the bitterest foes, worst ene- 
mies: i. 8. 12, 20: iii. 2. 3, 5. 
téxupds, ¢, dv, fit for holding, strong, 
Sortified, secure, ii. 5. 7: ef. ὀχυρός. 
ἔχω ἃ ἴσχω," ἔξω & σχήσω, ἔσχηκα, 
ipf. εἶχον & ἴσχον, 2 ἃ. ἔσχον (σχῶ, 
σχοίην, σχές, &e.) to have or hold (have 
belonging rather to ἔχω, ἕξω, and hold 
to ἴσχω, σχήσω; but the translation 
often varying according to the gram- 
matical object, while this object w. 
ἔχω often forms a periphrasis for a 
corresponding verb), A.; hence, to pos- 
Sess, occupy, contain, obtain, retain ; 
to wear or carry ; to feel ; to detain, 
withstand, restrain, keep from, A. G.; 
to have the ability or power [sc. δύνα- 
μιν), be able (can), 1.: ἔχων having, 
often where we use with: i. 1. 2, 8; 
2. 6, 165; 4.7; 5.8: iii 5.11: εἰρή- 
LEX. AN. 3* 
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During their brief tenn’ 


ζειά, 


νην ἔχειν to live in peace, ἔνδηλον &. to 
make evident, ἡσυχίαν 2. to remain 
quiet, keep still, ii. 6. 6,18: iv. 5. 13. 
“Exw is sometimes used w. a part., as 
a stronger form of expression than the 
simple verb, 679 Ὁ, i. 3.14: iv. 7. 1. 
“Bxw τοί. or intrans., to have one’s 
self, hence to be (w. an adv. comm. 
= εἰμί w. an adj., 577d), be affected 
or related, be situated, stand, lie, fare ; 
ὥσπερ εἶχεν just as he [had himself] 
was ; οὕτως ἔχει impers., so tt is, thus 
the matter stands; κακῶς or καλῶς ἔχειν 
to be or go iil or well ; ἐντίμως ἔ, to be 
held in honor; i.1.5; 3.9; 5.16: 
iii. 1. 8, 31, 40: iv. 1.19; 5.22.— », 
to be occupied, held as prisoners, &c.; 
(ἐν) ἀνάγκῃ ἔχεσθαι to be bound by neces- 
sity; ii. 5. 21: iv. 6. 22, --- 77. ἔχομαι 
to have or lay hold of, hold just ts, 
cling to, struggle for ; hence, to fo lou 
closely, come or be next to, atjoin ; G.; 
i. 8. 4,9: vi. 3.17: vii, 6. 41.— Se: 
ἴσχω. 

ἑψητός, ἡ, dv, (ἔψω) boired, obtainet 
by boiling, ii. 8. 14. 

ἕψομαι, see ἕπομαι, 1. 3. 6. 

ἕψω," ἑψήσω, to boil, cook, ii. 1. 6. 

ἕωθεν adv., (ἕως) from dawn, at day- 
break, early in the morning, iv. 4. 8. 

ἐῴκειν, see εἰκά tw, iv. 8. 20. 

ἑών, ἑῶσι, see Edw, v. 8. 22. 

ἑώρων, ἑώρακα, see ὁράω, i. 9. 14. 

ἕως," ἕω, ἕῳ, ἕω (199. 3), ἡ, dawn, 
daybreak, early morning; the east ; 
1.7.1: ii 4.24: 1]. 5.15: iv. 8. 9. 

ἕως adv. or conj., (8s) as long as, 
while, whilst, until, i. 3.11; 4.8: ii. 
1.2: ἕως οὗ until the time when, 5574, 
iv. 8. 8? 


Ζ. 


Ζάβατος or Ζαπάτας, ov, ὁ, the Zaba- 
tus or Zapatas, a large affluent enter- 
ing the Tigris a little below the site 
of Nineveh. Its oriental name Zaba 
was sometimestranslated by the Greeks 
into Λύκος, wolf. ii. 5.1: iii. 3. 6. 
|| The Great Zab. 

{dw* (ders bys, inf. fqv,&c., 1208), 
ζήσω, ἔζηκα, ipf. ἔζων, to live: ζῶν liv- 
ing, alive: A. of extent, Pp. of means, 
ἀπό: 1.5.5; 6.2; 9.11: iii. 2. 25, 39: 
vi. 1.1. 





ted, as, comm. pl., Lat. far, spelt, 
a kind of grain, v. 4. 27. 


tapa 


Lapa, as, a long overcoat or wrapper, 
worn by the Thracians, vii. 4. 4. 
ttevynAaréw, wow, to drive a team, 
vi. 1. 8. 
ἐζευγ-ηλάτης, ov, (ἐλαύνω) the driver 
of a team, a teamster, vi. 1. 8. 
ζεύγνυμι," ζεύξω, ἔζευχα 1.,. pf. p. 
ἔζενγμαι, to yoke, join, connect, fasten; 
to span, form by the union of; A. Ὁ. 
of means, παρά, πρός : i. 2.5: ii. 4. 
18, 24: 111. 5. 10: vi. 1.8. Cf. jungo. 
}Lebyos, cos, τό, jugum, a yoke, span, 
or team, of oxen, horses, &c., iii. 2. 27. 
Ζεύς," Διός, Act, Ala, Zed, Zeus or 
Jupiter (cf. Ζεῦ πάτερ), son of Kronos 
(Saturn) and Rhea, king of gods and 
men, ruling especially over the heav- 


ens and solid earth, i.7.9. His name}. . 


appears in the Anabasis with the sur- 
names owrnp, as protector from dan- 
ger, i. 8.16; βασιλεύς, as king, and 
patron of kings, iii. 1.12; ξένιος, as 
the god of hospitality and maintainer 
of its rights, iii. 2.4; μειλίχιος, as 
gracious to those who propitiate him 
by offerings, vii. 8. 4. Xenophon was 
directed by the Delphic oracle to Ζεὺς 
Βασιλεύς for special guidance and pro- 
tection in his Asiatic journey ; and 
was advised by Euclides to propitiate 
Ζεὺς Μειλίχιος, as a deity offended by 
neglect. 

i τῆν, see ζάω, 1.9.11: ii. 1.1. 

ἤλ-αρχος, ov, Zelarchus, a director 
of the market, who was believed by 
the Cyreans to have wronged them, 
v. 7. 24, 29. 

ζηλωτός, ἡ, dv, (ζηλόω to envy, fr. 
ζῆλος ZEAL, emulation) enviable, to be 
envied ; of a person, an ubject of envy, 
D.; i. 7. 4. 

ἴημιόω, dow, ἐζημίωκα, (ζημία loss, 
penalty) to punish, A. Ὁ. of penalty, 
vi. 4.11. 

ἵζητέω, ἤσω, ἐξήτηκα, to seek, inquire 
or ask for, A., I., 11. 38.2: v. 4. 88. 

τυμίτης, ov, (ζύμη leaven, ζέω to bub- 
ble up) adj., leavened, vii. 3. 21: v. 1. 
ἑυμής, τος, or ζυμήτης, ov. 

{wypéo, ἤσω, (ζωύς, ἀγρέω to catch) 
to tuke alive, to take captive or prison- 
er, A., iv. 7. 22. 

Lav, ζῶντες, ζῴην, see ζάω, ii. 6. 29. 

ζώνη, ns, (ζώννῦμι to gird) a girdle, 
belt, ZONE. The girdle was important 
to the ancients for confining their 
loose dresses, and raising them when 
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ἠγέομαι 


too long for convenience (as in work); 
and also for sustaining weapons, 
pouches, &c. It was sometimes high- 
ly ornamented and costly; so that 
the Persian queens had the income 
of villages appropriated for their gir- 
dles (εἰς ζώνην for girdle-money, cf. 
‘*pin-money”). i. 4.9; 6.10. 

ἵωός, ἡ, dv, (Sdw) alive, living, 111. 
4.5. Der. zoprac, 200-LOGY. 


E. 


%* alternative conj., aut, vel, or: 
ἢ... Heither.. or: πότερον... H, πό- 
Tepa... ἤ, or sometimes ef. . #, utrum 
an, whether ..or: 1. 8. δ; 4.18, 
16 (= otherwise) ; 10.5: ii. 4.35 5. 
17:— comparative conj. (after com- 
paratives, and some other words of 
distinction, as ἄλλος, ἄλλως, ἀντίος, 
διαφέρω, πρόσθεν), quam, than, i. 1.48: 
ii. 2.18: ili. 1.20; 4.33. See ἄλλ᾽ 4. 

4* adv., indeed, truly, surely, cer- 
tainly, assuredly ; sometimes intro- 
ducing a direct question ; i. 6. 8: v. 
8.6: vii. 4.9; 6. 4. 

ἡ, see 6. — ἥ, ἧς, ἢ (often as adv., 
where, which way), ἥν, see ὅς, --- ἧ, 
see εἰμί, i. 8. 20. 

ἡβάσκω, in pr. & ipf., (inceptive 
of ἡβάω to be of age, fr. ἤβη youthful 
prime) to become of age, come to man- 
hood, iv. 6.1: vii. 4. 7. 

ἤγαγον, see ἄγω, iv. 6. 21. 

ἠγάσθην, see ἄγαμαι, 1. 1. 9. 

ἤγγειλα, ἤγγελλον, see ἀγγέλλω. 

ἠγγυώμην, see ἐγγυάω, vii. 4. 18. 

{ἡγεμονία, as, leadership, lead, fore- 
most place, precedence, G., iv. 7. 8. 

Ἰἡγεμόσυνος, ov, relating to guid- 
ance: ἡγεμόσυνα 80. ἱερά] thank-offer- 
ings for safe guidunce or conduct, iv. 
8. 25 


ἡγεμών, ὄνος, ὁ, ὦ leader; a guide, 
conductor, whether human or divine 
(as Hercules for the Greeks, vi. 5. 24s); 
a leader in war, commander, chief; a 
superior or sovcreign, applied to a con- 
trolling state; G.; 1.3.14, 16s; 6.2; 
7.12: vi. 1.27; 2.15. 
ἡἠγέομαι, jooua, ἤγημαι, (ἄγω) to 
lead, go before ; to guide, conduct ; to 
take the lead or advance, lead the way, 
be in the advance or van; to lead in 





war, command; G., D., AK., εἰς, ἐπί, 


Ἢ γήσωνδρος 


&v.: mentally, to lead to ἃ conclusion 
(ef. Lat. duco), think, consider, deem, 
suppose, believe, 1.(A.): ὁ ἡγούμενος the 
leader : τὸ ἡγούμενον the leading divis- 
ton of an army, the van, advance, or 
front: 1.2.4; 4.2; 7.1; 9.381: 1.1. 
11; 2. 4,8; 4.5, 26: v. 4. 10, 20. 
{Ηγήσ-ανδρος, ov, Hegesander, one 
of the 10 commanders chosen by the 
Arcadians and Acheans, vi. 3. δ. 
Yew, ἤδεσαν, see ὁράω, i. 8. 21. 
ἡδέως adv., c. Hdtv, 5. ἥδιστα, (ἡδύς) 
agreeably, pleasantly, at ease; with 
pleasure, gladly, cheerfully, cordially : 
c. more cheerfully, rather: ἥδιστ' ἂν 
ἀκούσαιμι I should most gladly hear, 
or be most glad to hear, i. 2.2; 4.9; 
9.19: 11, 5.15: vi. 5.17: vii. 7. 46. 
4-8n adv., (ἢ δή surely now) comm. 
referring to the present with the 
recent past, or in strong distinction 
from the past ; but sometimes to the 
pre with the immediate future, in 
istinction from a more distant fu- 
ture: jam, already, by this time, just 
now, now, recently, at length ; present- 
ly, forthwith : τὸ ἤδη κολάζειν the im- 
modiate chastisement : 1.2.1; 3.1,11; 
8.1: 11.2.1: νἱ. 1.17: vii.1.4; 7.24. 
ἡδονή, ἧς, pleasure, delight, enjoy- 
ment ; an object of pleasure, gratifica- 
tion ; delicious flavor ; ii. 3.16; 6.6: 
iv. 4.14. From ἥδω. 
ἠδυνάμην, -ἤθην, see δύναμαι. 
Τηδύ-οινος, ον, producing sweet wine, 
vi. 4. 6. 
ἡδύς, εἴα, ύ, c. ἡδίων, 5. ἥδιστος, (ἤδω) 
sweet, delicious, pleasing, pleasant, 
agreeable, i. 5.3; 9. 25: vi. 5, 24. 
H8e, How 1., to please: P. & M. (f. 
ἡσθήσομαι, w. ἥσθην) to be pleased, de- 
lighted, or gratified ; to delight in, be 
Sond of; D., P.; 1.2.18; 4.16: ii.6.28. 
ἥειν, ἤεσαν, or ἧσαν, see εἶμι. ᾿ 
θελον, ἠθέλησα, see ἐθέλω, i. 8. 18. 
κα, see ἴημι, iv. 5. 18. 
κιστα, see ἥττων, i. 9, 19. 
κω, ἥξω, ἧκα 1., fo come; to come 
back, return; often as pf., to have 
come or arrived (cf. I am come), be 
here, 612; i. 2.1, 6; 5.12,15; 6.3: 
ii. 1. 9,15. Cf. οἴχομαι. 
ἤλασα, ἤλαυνον, see ἐλαύνω, i. 2. 23. 
ἤλεγχον, see ἐλέγχω, iii. 5. 14. 
Ἠλεῖος, ov, ὁ, (“HAts) an Elean. 
Elis was the most western province of 
Peloponnesus, containing a city of the 
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ἡμιδαρεικόν 


same name, and also Olympia, famed 
for the temple and great games in 
honor of Jupiter. It was hence re- 
garded as a sacred territory ; and was 
thus mainly protected, even in its un- 
walled towns, from invasion and rav- 
age. Permitted and disposed to take 
little part in the quarrels of Greece, 
it enjoyed a long period of quiet and 
prosperity. It was natural and wise 
in Xenophon to choose it for residence, 
on his withdrawal from military and 
civil life. ii, 2. 20: iii. 1. 34. 
ἤλεκτρον, ov, (ἕλη brightness) am- 
ber ; electrum, an alloy of about four 
parts gold to one of silver; ii. 3. 15. 
Der. ELECTRICITY, 
ἦλθον, see ἔρχομαι, i. 2. 18. 
THAl-Batos, ov, poet., (βαίνω) dimc- 
cessible, precipitous, i. 4. 4. : 
[ἤλιθα Ep. adv., (49 wandering) un 
vain. ] 
φἠλίθιος, a, ov, foolish, silly, sense- 
less, stupid, stolid: τὸ ἠλίθιον folly, 
stupidity: li. 5.21; 6.22: v. 7. 10. 
ἡλικία, as, (ἡλίκος how old) time of 
life, age, i. 9.6: iii. 1.14, 25. 
φἡλικιώτης, ov, (v. 1, ἥλιξ, exos) an 
equal in age, comrade, i. 9. 5. 
ἥλιος, ov, ὁ, (akin to ἕλη brightness) 
sol, the sun, an object of religious 
worship among the Greeks, and still 
more among the Persians, i. 10.15: 
iv. 5.35. See ἅμα. Der. HELIO-TROPE. 
᾿ ἤλπιζον, see ἐλπέζω, vii. 6. 34. 
AwKa, ἥλων, see ἁλίσκομαι, iv. 2.13. 
[ἡμαι," ἦσο, ἧσθαι, &c., pret., to sit.] 
ἡμεῖς we, pl. of ἐγώ, i. 3. 98, 18. 
ἠμελημένως, (fr. pf. ». pt. of ἀμελέω) 
carelessly, incautiously, 1. 7.19. 
ἦμεν, ἦτε, ἦσαν, see εἰμί, vii. 6. 9. 
ἡμέρα, as, (as if from ἥμερος, se. 
ὥρα, the mild time) the day (w. the 
art. often om., 533d), @ day, i. 2. 6; 
7.2,14,18: 11.1.25; 6.7. See ἅμα, 
μετά. Der. EPH-EMERAL. 
ἥμερος, ov, mild, tame ; cultivated 
or garden (trees), v. 3. 12. 
ἡμέτερος, a, ov, (fuets) ours ἡ ἦμε- 
τέρα, sc. χώρα, our territory : τὰ ἡμέ- 
τερα our affairs, sometimes by periphr. 
for ἡμεῖς : 1.38.9: iii. 5.58: iv. 8, 6. 
ἡμι- in compos., semi-, hadlf-, 
HEMI-. 
ἡμί-βρωτος, ον, half-eaten, i. 9. 26. 
ἡμι-δαρεικόν, ov, (ddperxds) a half 
darve, i. 3. 21. 


νον 


ἡμιδεής 


ἡμι-δεής, és, (δέω to want) wanting 
halt, halj-cmptied, half-full, i. 9. 25. 

ἐμιποβόλιον, οὐ,. (ὀβολός) ὦ half- 
obol, i. δ. 62 

ἡμι-όλιος, a, ov, (ὅλος) half as much 
again: neut. subst., the whole and a 
half, a half more, G., i. 3. 21. 

Τἡμιονικός, ἡ, dv, of mules, vii. 5. 2. 
ipt-ovos, ov, ὁ ἡ, a half-ass, a male, 
v. ὃ. 

i pl-wheBpov, ov, ὦ half-plethrum, 
about 50 feet, iv. 7. 6. 

ἥμισυς, eva, uv, (ἡμι-) semis, half: 
τὸ ἥμισυ [sc. μέρος] the half [part]: 
ἡμίσεα ἄρτων ha f-loaves of bread: 
8.22; 9. 26: iv. 2.9; 3.15. 

ἡμι-ωβόλιον = ἡμι- ὀβόλιον, i. ὅ. 61 

ἤμουν, see ἐμέω, iv. 8. 20. 

ἠμφεγνόουν, see ἀμφι-γνοέω,Ἰ1.ὅ.88 1 

ἣν, contr. fr. ἐάν, if, 1.1. 4; 4.15. 

ἦν, ἦσθα, ἣν, see εἰμί, iii. 1.27. 

ἥν, ἥν-περ, 566 ὅς, ὅσ-περ, 11. 2. 10, 

ἠνειχόμην, ἠνεσχόμην, see ἀν-έχω. 

ἠνέχθη, see φέρω, iv. 7. 12. 

ἡνίκα rel. adv., (8s) when, ch. w. 
ind., and more specific than ὅτε, 53 ; 
i. 8.1, 8,17: iii. 5.18 (G., see dpa)? 

ἡνί-οχος, ov, ὁ, (ἡνία rein, ἔχω) a rein- 
holder, driver of a chariot, i. 8. 20. 

ἤν-περ, contr. fr. ἐάν-περ, if indecd, 
af only, ii. 4.17? iii. 2,21: iv. 6.17? 

ξευν, ἥξοιμι, see ἥκω, i. 7.1; 6. 8. 

ἥπερ just as, Just where, see ὅς-περ. 

ἠπιστάμην, see ἐπ-ίσταμαι, v.1.10. 

tHpdkdaa, as, Heracléa (city of 
Hercules), a prosperous commercial 
city on the Bithynian coast .of the 
Euxine, a Megarian colony, v. 6. 10: 
vi. 2.1; 4.2. || Herakli, or Eregli. 
#Hpaxhelns, ov, Heraclides, from 
Maronéa in Thrace, an unprincipled 
and trickish agent of Seuthes, vii.3.16. 
Τ Ἡρακλεώτης, ov, (a man of ‘Hpd- 
κλεια)ὴ a Heracleot or Heraclean, v. 6. 
19: vi. 2. ὃ, 17 5. 

ie Ἡρακλεῶτις, t6os, ἡ, (se. yh) Hera- 
cledtis, the territory belonging to He- 
racléa, vi. 2. 19. 

Ἥρα. κλῆς," éous, εἶ, éa, εἰς, Heracles 
or Hercules, son of Jupiter and Ale- 
méne, the most celebrated of all the 
heroes of antiquity. The greatest of 
the twelve Jabors which he penoranei 


60 





at the hidding of Eurystheus, was his 
descent into Hades and ‘bringing 
thence the monster Cerberus, whom 
he showed to his taskmaster and then | 


ἤχθην 


restored. Tradition connected this 
descent with various localities, most 
commonly with a cave near Cape 
Tenarum in Lacoma. His exploits 
in removing the dangers of travel 
from wild beasts and robbers, led to 
his especial worship as a conductor 
in perilous sours (ἡγεμών). iv. 8. 
25: vi. 2.2; 
ράσθην, see Pant iv. 6. 3. 
ἐρέθην, ἡρήμην, see αἱρέω, iii. 1. 47s. 
Ὡρμήνενον, see ἑρμηνεύω, v. 4. 4. 
ἠρξάμην, ἠρχόμην, 866 ἄρχω. 
ἠρόμην, ἠρώτι ὧν, ἠρώτησα, see épw- 
rdw, i. 8. 183 7 
ἧς, ἣσ- περ, see 6s, ὅσ-περ, iii. 2. 21. 
ἦσαν, ἦσθα, ἤστην, see εἰμί, i. 1. ὁ 
ἤσαν or ἤεσαν, see εἶμι, iv. 4. 14, 
ἤσθημαι, ἠσθόμην, see αἰσθάνομαι. 
ἤσθην, see ἥδομαι, i. 2. 18. 
ἤσθιον, see ἐσθίω, ii. 1. 6. 
Τήσυχάζω, dow, to keep quict or still, 
keep one’s place, v. 4. 16. 
Ἰησυχῇ or ἡσυχῆ, quietly, stilly, 
noisclessly, i. 8. 11. 
Τήσυχία, as, ease, quiet, rest, tram 
quillity : καθ᾽ ἡσυχίαν at one’s case, 
im quiet, quietly, peaceably, without 
molestation : ii. 8.8. See ἄγω & ἔχω. 
ἥσυχος, ov, (ἥμαι ἢ still, quiet, alte 
out elumor, vi. 1? (5. 11? 
ἡσύχως quietly, without clamor, vi. 
ire, ἦτε, see εἰμί, εἶμι, 11. δ, 39. 
ἤτησα, ἠτούμην, see αἰτέω, ii. 4. 2, 
τρον, ov, (ἦτορ heart) the abdomen, 
esp. below the navel: μέχρι τοῦ ἤτρου 
as far as the groin, iv. 7. 15. 
tyrrdopat, ἡττήσομαι, oftencr p. ἦτ- 
τηθήσομαι, ἥττημαι, a. ἡττήθην, to be 
inferior, surpassed, or worsted, ἃ. P.; 
to be conquered, defeated, or vanquished, 
as pass. of νικάω and sometimes, like 
this, w. the pres. as pf., 612; i. 2.9: 
ii. 3.23; 4. 6,19; 6.17: iii. 2. 39. 
ἥττων, ἥκιστος, c. ἃ 8. (as fr. Ep. adv. 
ἧκα slightly, aspirated) referred to μι- 
κρός or κακὸς, less, least, or worse, 
worst: c. weaker, inferior, v. 6. 13, 
32: neut. as adv., c. ἧττον less, the 
less, less likely or ably, ii. 4.2: vi.1. 
18: vii. 5.9; s. (otherwise rare) ἥκιστα 
least, the least, least of afl, i. 9. 19. 
ηὐξάμην, ηὐχόμην, ηὕρισκον, ηὗρον, 
ηὐτύχησα, see εὔχομαι, εὑρίσκω, εὐτυ- 
χέω, 1.4.77 9..29} ἵν, 8. 25? vi. 8. 6? 
ἠχϑέσθην, ἠχθόμην. seo ἄχθομαι. 
ee, see &yw, vi. 3. 10. 


Θ. 


θ᾽ for τέ, by apostr. before an aspi- 
rated vowel, i. 8. 9. 
θάλαττα (-σσα), ns (ἅλς sal, salt ?) the 
sea, a general name for the great con- 
nected body of salt- or sea-water (often 
without the art. 533d): θάλαττα μεγά- 
An ἃ great or heavy sea, i. ος a great or 
violent rush of the sea (cf: magnum 
mare, Lucr, 2. 553): 1.1.7; 2. 22; 4. 
1,4: iv. 7. 24: v. 8.20. Cf. πόντος. 
θάλπος, cos, τύ, warmth, heat ; pl. 
caléres, attacks of heat, heat, iii. 1. 23. 
θαμινά adv. = daud (dua) often, 
Srequently, iv. 1. 16. 
θάνατος, ov, ὁ, (θν ἠσκωὶὴ death ; kind 
of death, mode of exceution: ἐπὶ θανά- 
τῳ for death, i token of death, as a 
sign of execution: i. 6.10: ii. 6. 29: 
iii. 1.43. Der, BU-THANASY. 
}8avarse, ώσω, to condemn to death, 
A., li. 6. 4. : 
θάπτω," θάψω, 2 ἃ. p. ἐτάφην, to 
bury, inter, a., iv. 1.19: v. 7. 20. 
Ἰθαῤῥαλέος, a, ov, 6., courageous, 
bo'd, daring, confident, πρός, iii, 2. 16. 
pOarpadréwscouragcously, boldly, fear- 
lessly, confidently, with confilence, πρός: 
τὸ ἔχειν θ. to have one’s self confident- 
ly, a feeling of confidence, ferrlessness : 
1.9.19: ii. 6.14: vii. 3.29; 6. 29. 
TOappéw, yow, τεθάῤῥηκα, to be cour- 
azeous or of yood courage ; to be bold, 
fearless, or confident ; to tuke heart; 
to huve no fear of, A.: pt. as adv., 
confidently, with confidence, without 
fear, 6744 : 1.3.8: iii, 2.20; 4. 8. 
θάῤῥος, eos, τό, courage, confidence, 
vi. 5. 17. {7 
φθαῤῥύνω, ὕνῶ, to encourage, cheer, i. 
θαρσ- v. ἐ. for θαῤῥ- in θάῤῥος, &c. 
Θαρύπας, ov, Tharypas, a favorite 
of Menon, ii. 6. 28. 
θἄτερον or θάτερον, &c., by crasis 
for τὸ ἕτερον, &c., 125 Ὁ; pl. ἐκ τοῦ 
se. χωρίου] ἐπὶ θἄτερα (sc. μέρη], from 
the region upon] the other or farther 
side, v. 4. 10. 
θάττων, ov, ὁ. of ταχύς, i. 2. 17. 
θαῦμα, aros, τό, (θάομαι to gaze 
upon) wonder or a subject of wonder, 
a marvel, Vic 3. 23. 
{Oavpata, άσομαι, less Att. dow, τε- 
θαύμακα, a. ἐθαύμασα, fo wonder, mar- 
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Θεόπομπος 


6Ρ., A., G., 472, 1.2.18; 8. 25; 8. 
16; 10.16: vi. 2. 4. 
φθαυμάσιος, a, ov, s., wonderful, 
ὙΠ alae admirable, G.? ii.3.15: iii. 
1. 27. 
φθαυμαστός, 7, ὄν, 5., to be wondered 
at, wonderful, wondrous, strange, sur- 
prising, Ὁ., 1. 9. 241 ii.5.15: iv. 2.15. 
ἰθαψακηνός, οὔ, ὁ, a Thapsacenc, 
aman of Thapsacus, i. 4. 18. 
Θάψακος, ov, ἡ, Thapsicus (Tiph- 
sah, i. e. passage or ford, 1 Kings 4. 
24), a city near a much-frequented ford 
of the Euphrates, though the Thap- 
sacenes flattered Cyrus by saying that 
the river had never before heen fordable 
at that point. Alexander here crossed 
by two bridges, doubtless of boats ; 
but Lucullus forded the stream with 
his army, and Ainsworth states that 
the depth of the water was reduced to 
20 inches in the autumn of 1841. 1. 4. 
11. || Ruins near the Ford of the Anese- 
Beduins. 
θέα, as, (akin to θάομαι to gaze wupon) 
@ sight, spectacle, iv. 8. 27. 
θεά, ἂς, (ess) a goddess, vi. 6. 17 
(elsewhere ἡ θεός, 174, v. 3. 6s, 18). 
{Θεα-γένης, cos, see Θεο-γένης. 
T@éapa, aros, τό, a sight, spectacle, 
iv. 7. 18. 
θεάομαι, ἄσομαι, τεθέαμαι, (θέα) to 
look on, gaze at, behold, observe, wit- 
ness, watch, perceive, 866, with sur- 
prise, wonder, οἱ admiration often im- 
plied, a. v., op., 1. 5. 8: v. 7. 26: vi- 
5.16. Cf. ὁράω. Der. THEATRE. 
θεῖν to run, see θέω, i. 8. 18. 
θεῖος, a, ov, (θεός) divine, by divine 
interposition, supernatural, miracu- 


2. | dows, i. 4. 18. 


θέλω to wish, will, see ἐθέλω. 

θέμενος, θέντες, &c., see τίθημι. 
ΤΘεο-γένης, eos, Theogencs, a lochage 
from Locris, vii. 4.18: v. 2. Θεα-γένης. 
ἐθΘεό-πομπος, ov, Theopompus, an 
Athenian, only mentioned by some 
inss., ii. 1.12. Other mss. have here 
ξενοφῶν, and two have ξενόφῶν in the 
text, and θεύπεμπος in the margin. 
We cannot suppose that there was a 
general named Theopompus, and it is 
extremely improbable that a person 
of inferior rank, so quiet and insig- 
nificant as to be nowhere else men- 
tioned, should have interfered in an 





vel, adinire, be surprised or astonished, 


interview of the generals with the 


θεός 


king’s heralds. But Xenophon, who 
was with the army simply as the in- 
timate friend of Proxenus, and by the 
special invitation of Cyrus, held no 
position of inferiority. With entire 
propriety, he might be invited by 
Proxenus to attend him in the inter- 
view as a friend ; and might take part 
in the conversation to support him, 
if a fit occasion should arise. Com- 
pare i. 8.15; ii. 5.37. Hence, also, 
Diodorus might naturally ascribe to 
Proxenus himself (xiv. 25) the words 
spoken by one who was present as 
his companion. How then could the 
change of name have arisen in some 
-of the best mss.? Perhaps as follows : 
in view of the subsequent preservation 
of the army through Xenophon, an 
enthusiastic reader may have written 
in the margin, by the side of his name, 
θεόπομπος, the heaven-sent (= θεό-πεμ- 
πτος, while in the marginal θεύπεμπος 
the two forms seem blended); and, 
through « common mistake, a sub- 
sequent copyist may have understood 
as a correction what was simply meant 
as a comment, and have substituted 
it in the text. 
θεός͵ οὔ, ὁ ἡ, dens, a god, deity, divinity, 
(ἡ θεός goddess, iii. 2.12: ν. 8. θ5): σὺν 
τοῖς θεοῖς with the help of the gods, or 
by their will or favor: πρὸς θεῶν be- 
Sore or by the gods. The art. is often 
omitted w. θεοί, 533¢. The Anabasis 
abounds in appeal or reference to ‘‘the 
gods,” as a general expression for the 
Divine and Supreme Power (so ὁ θεός 
the Deity, vi. 3.18); but makes com- 
paratively little mention of any par- 
ticular god, showing how far poly- 
theism had lost its hold upon the 
Greek mind. i. 4.8; 6.6: ii. 3. 22s: 
iii. 1.5s, 23s. Der. THEISM, ATHEIST. 
4θεο-σέβεια, as, (σέβω Lo revere) piety, 
religion, ii. 6. 26. 

TOcpatrevw, εύσω, τεθεράπευκα, to take 
care of, provide for, cherish, court, A., 
1.9.20: ii:6.27. Der. THERAPEUTIC. 

θεράπων, ovros, ὁ, (θέρω to warm) 
an attendant, waiter, servant, 1. 8. 28 1 

θερίζω, low 12, (θέρος summer, fr. 
θέρω to warm) to spend or pass the 
summer, iii. 5. 15. 

θερμασία, as, (θερμός warm, fr. θέρω 
to warm) warmth, v. 8. 15. 

Θερμώδων, ovros, ὁ, the Thermédon, 
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Θήβη 


a river of Asia Minor, flowing into the 
Euxine. Its banks were the fabled 
abode of the Amazons. v. 6.9: vi. 2. 
1. || Thermeh-Chai. 

θέσθαι, θέσθε, see τίθημι, i. 6, 4. 
ΤΘετταλία (older Θεσσαλία), as, Thes- 
saly, a large, fertile, and populous, 
but rude province in the northeast of 
Greece. It consists mostly of the 
rich basin of the Penéus, surrounded 
by mountains, among which are the 
famed Olympus and Ossa (with the 
beauties of Tempe between), and Pe- 
lion. Its institutions were mostly 
oligarchic, a few noble families dom- 
ineering. Its rank was highest in the 
early history of Greece, when it con- 
tained the original Hellas, and sent 
Jason to the Argonautic adventure, 
and Achilles to Troy. i. 1. 10. 

Θέτταλος (older ΘέσσαλοΞ), ov, ὁ, a 
man of Thessaly, a Thessaliun, 1. 1.10. 

θέω," θεύσομαι, ipf. ἔθεον, (other 
tenses supplied by τρέχω) to run, δρό- 
μῳ, εἰς, ἐπί, πρός, &c., 1. 8.18: ii. 2. 
14: iv. 8. 21, 29. 

θεωρέω, jow, τεθεώρηκα, (θεωρός spec- 
tator, fr. θεάομαι) to view, behold, ob- 
serve, witness ; to inspect or review an 
army; to attend games or rites as a 
sacred deputy; A.; i. 2.10, 16: ii. 4. 
25s: ν. 8.7. Der. THEOREM, THEORY. 

Θηβαῖος, ov, ὁ, a man of Thebes, a 
Theban, ii. 1.10. Thebes (07,far) was 
the chief city of Beeotia, said to have 
been founded by the Phoenician Cad- 
mus and walled to the music of Am- 
phion. It was wonderfully rich in 
legendary story, e. g. as the birthplace 
of Bacchus and Hercules,and the scene 
of the tragic fortunes of (@dipus and 
Niobe. In the historical age, it com- 
monly held the rank of the third city 
in Greece; but, for a short period after 
the battle of Leuctra, of the first. 

Θήβη, ns, Thebe, a town of western 
Mysia (also assigned to Lydia, as early 
occupied by the Lydians), under Mt. 
Placus. According to Homer, An- 
dromache was the daughter of its 
king ; and the capture of the beauti- 
ful Chryséis, in connection with its 
sack by Achilles, gave occasion to the 
action of the Iliad. Perishing itself, 
it left its name to a fertile plain in 
{πε vicinity of Adramyttium. νυἹῖ. 


θήρ 


[θήρ, θηρός, ὁ, fera, a wild beast ; οἵ, 
Germ. thier, Eng. deer.) 

{Oqpa, as, α hunt or chase of wild 
beasts, v. 3. 8, 10. 

φθηράω, dow, τεθήρᾶκα, to hunt, chase, 
or pursue wild beasts ; to prey upon ; 
Aw; 1. δ. 2: iv. 5. 24: ν. 1. 9. 

φεθηρεύω, εύσω, τεθήρευκα, to hunt or 
chase wild beasts ; to catch or take, as 
a hunter his prey; A.; i. 2. 7, 13. 

φθηρίον, ov, dim. of θήρ, but comm. 
used in prose for it, 371f; ὦ wild 
beast or animal, i. 2.73; 5.2; 9. 6. 

θησαυρός, οὔ, ὁ, (τίθημι) thesaurus, 

a store laid up, TREASURE; treasury ; 
v. 8.55 4. 27. 

Θήχης, ov, Theches, a mountain 
from which the Cyreans obtained their 
first and transporting view of the Eux- 
ine, iv.7.21. || Acc. to Strecker, Kolat- 
Dagh ; to others, Tekiech-Dagh, &c. 

Θίβρων, wros, Thibron, a Spartan 
general who was sent in the winter of 
400 - 399 B.c., to protect the Ionian 
cities from the Persians, and who took 
the returned Cyreans into his service. 
From want of efficiency and good dis- 
cipline, he was superseded, in about 
a year, by Dercyllidas. In a later 
command against the Persians, n. c. 
391, his carelessness cost him his life. 
vil. 6.1; 8.24: νυ. 2. Θίμβρων. 

θνήσκω * (oftener ἀπο-θνήσκω, exc. 
in the complete tenses), θανοῦμαι, ré- 
θνηκα, 2 ἃ. ἔθανον, 2 pf. pl. τέθναμεν, 
&c., inf. τεθνάναι, pt. τεθνεώς, to die, 
fall in battle ; as pass. of κτείνω, to be 
sain: pf. pret., to thers died] be dead, 
pt. dead ; τεθνάναι ἐπηγγέλλετο he of- 
fered or consented to be a dead inan, 
1. e. to die or be put to death immedi- 
ately: i.6.11: 4.1.3: iv. 1.19; 7.20. 

εϑνητός, ἡ, 6», mortal, liable or ex- 
posed to death, iii. 1. 23. 

Osava v. 1. for Adva, i. 2. 20. 

θύρυβος, ov, ὁ, (akin to θρέομαι to 
ery, and Lat. turba) noise, outery, up- 
roar, tumult, alarm, murmur, i. 8.16: 
ii, 2.19: iii, 4. 35s: iv. 2. 20. 

Θούριος, ov, ὁ, α Thurian, ἃ man of 
Thurii, a flourishing city founded by 
an Athenian colony, B. c. 448, near the 
ruins of Sybaris on the Tarentine Gulf 
in southern Italy. Among the colo- 
nists were the historian Herodotus and 
the orator Lysias. v. 1.2. || Ruins 
nea” Terra-Nuova. 
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θυμός 


Θράκη, ys, (Θρᾷξ) Thrace, a ruda 
country in southeastern Europe, north 
of the Aigean and Propontis. If this 
region was occupied early by more 
civilized tribes, to which Orpheus, Mu- 
seus, Thamyris, &c., belonged, they 
prob. moved southward into Greece. 
v.1.15. || Rumelia.— 2. A neighbor- 
ing district in Asia, across the Bos- 
phorus, so called as occupied by Thra- 
cian tribes ; oftener called Bithynia, 
from the chief of these tribes; vi. 4.1. 

ἔΘρᾷκιον, ov, Thracium, or the Thra- 
cian Area, in Byzantium, probably 
ner the Thracian Gate, vii. 1. 24. 

φθράκιος, a, ov, Thracian, vii. 1.13. 

Θρανίψαι v. J. for Τρανίψαι. 

Θρᾷξ, Θρᾳκύς, ὁ, α Thracian, a man 
οὗ Tike (in Europe or Asia); as adj., 
Thracian. The Thracians were uot 
wanting in activity, energy, or cour- 
age; but, though ee telation- 
ship to their Greek neighbors, they 
partook but scantily of the Greek cul- 
ture. Among their too prevalent char- 
acteristics were ferocity, cruelty, in- 
temperance, and faithlessness. 1.1.9; 
2.9: vi. 4.2: vii. 1.55; 8. 26. 

ἱθρασέως adv., boldly, iv. 3. 30. 
θρασύς, εἴα, ύ, ὁ. Urepos, (having the 
same stem γ. θράσος = θάρσος or θάῤῥος) 
bold, daring, spirited, v. 4.18; 8. 19. 

θρέψομαι, see τρέφω, vi. 5. 20. 

θρόνος, ov, ὁ, a seat, esp. the ele- 
vated seat of a ruler, ὦ THRONE, 11.1.4. 

θυγάτηρ," (répos) τρύς, τρί, τέρα, θύ- 
yarep, ἡ, Germ. tochter, @ DAUGHTER, 
ii. 4. 8 : iv. δ. 24. 

θύλακος, ov, ὁ, α sack, bag, vi. 4. 28, 

θῦμα, ατος, τό, (θύω) a victim, sacri- 
Jice, vi. 4. 20 : vii. 8. 19. 

Θύμβριον, ov, Thymbrium, a city 
of Phrygia, now represented acc. to 
some by Akshehr (i. 6. white city), and 
ace. to others by Ishakli; while the 
copious fountain Olu-Bunar (i. 6. great 
fountain), between these towns, has 
been regarded by some as the famed 
spring of Midas. i. 2. 13. 

Τθυμο-ειδής, ἐ:, or θυμώδης, ες, 6. ἐστε- 
ρος, (εἶδος) spirited, mettlesome, iv.5.36. 

TOvpdopar, doo car, τεθύμω και, to be 
angry, provoked, incensed, or enraged, 
D., ii. δ. 18. 

θυμός, οὔ, ὁ, (θύω to rush) the rush 
of feeling, spirit, anger, passion, resent 





ment, vii. 1. 25. 


Θυνοί 


Θυνοί, ὧν, ol, the Thyni, a Thracian 
tribe near Byzantium, especially for- 
midable in the night. A part of this 
tribe crossed, like the Bithyni, into 
asia. vii. 2. 22, 32; 4. 14. 

θύρα, as, (cf. Lat. foris, Germ. thir) 
α book, often in the plur., even when 
a single entrance is spoken of: pl. 
door or doors, gates, quarters, residence, 
court (cf. sublime porte): ἐπὶ ταῖς θύ- 
oats at the very door or gates, some- 
times used as a strong expression for 
nearness 1. 2.11; 9.8: 11. 4.4; 5.31. 

φθύρετρον, ov, a door, gate, v. 2.17. 
Τσυσία, as, @ sacrifice, offering to a 
god, iv. 8. 25s: v. 3.9: vi. 4, 15. 
θύω (v), θύσω, τέθὕκα, to sacrifice, 
offer to a god, ἢ. A., AE.: τὰ Λύκαια 
ἔθῦσε offered the Lycwean sacrifices, 
celebrated the Lycwan rites ov festival : 
1.2.10: iii. 2.9,12: MM. to sacrifice 
for learning the will of the gods or 
future events, to take or consult the 
auspices, AE., D. (of the god, or of the 
person for whom), cp., L, ἐπί, περί, 
ὑπέρ, ii. 2.3: v. 6. 22, 27 5: vii. 8. 4s. 
᾿θωρακίζω, ἔσω, to arm with a cwirass ; 
τεθωρακισμένος equipped with a corselet, 
clad in armor: M. to put on one’s own 
cuirass or armor, arm one’s self: ii. 2. 
14; 5.35: iii. 4. 35. 

θώραξ, ἄκος, 6, a cutrass, corselet, 
breastplate. The Greek cuirass comm. 
cousisted of two metallic plates, 
adapted to the shape of the body, one 
for the front, and the other for the 
back. These were ch. united by 
shoulder-pieces, the belt, and hinges 
or buckles at the sides. 
cuirass was esp. heavy. Some nations 
wore corselets of thick, firm layers of 
flaxen cloth or felting. i. 8. 3, 26: ili. 
4.48: iv. 7.15. Der. THORAX. 

Θώραξ, ἄκος, an officer from Beotia, 
who often contended with Xenophon, 
v. 6. 19, 25, 35. 
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ἰάομαι, ἔσομαι, ἴάμαι 1., to heal, 
ewre, dress a wound, i. 8. 26. 

᾿Ιασόνιος, u, ov, (Ἰάσων Jason) Ja- 
sonian: ᾿Ιασονία ἀκτή the Jasonian 
Shore, a promontory not far from Co- 
tydra, where Jason was supposed to 
have landed in the Argonautic Ex- 
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pedition, vi. 2.1. || Yasun-Burun, or 
Cape Bona. 
atpds, οὔ, ὁ, (ἰάσομαι a healer, sur. 
geon, physician, 1.8.26: 111. 4. 30. 
ἰδεῖν, ἴδοιμι, ἴδω, ἰδών, see ὁράω, i. 
2.18; 9.13: ii. 1.9. Der. mpEA. 
Ἴδη, 7s, Ida, a mountain-range in 
Mysia, south of Troy. Here, in the 
old myths, Paris awarded the prize to 
Venus, and the gods sat to watch {1.6 
strife about Troy. Its highest point, 
Gargaron (now Kaz-Dagh), is about 
4650 ‘feet high. vii. 8. 7. 
ἴδιος, a, οὐ, one’s own, private, per- 
sonal-: εἰς τὸ ἴδιον Jor one’s private or 
personal use οὐ benefit, for one's self: 
ἰδίᾳ, as adv., privately, in private, 
personally, by one’s self, on one's own 
account ; 1.3.3: v.6.27. Der. 1DI0M. 
φἰδιότης, ἡτος, ἡ, peculiarity, ii. 3.16. 
εἰδιώτης, ov, a private or common 
person or soldier, a private, i. 3.11: 
vi. 1. 31: vii. 7. 28. Der. ΠΟΥ. 
εἰδιωτικός, ἡ, dv, relating to a private 
person, or denoting ὦ private station, 
vi. 1. 23. 
ἱδρόω," wow, ἵδρωκα 1., (ἴδος sweat) 
sudo, to sweat, perspire, i. 8. 1. 
ἴδω, ἰδών, see ὁράω, i. 2. 18. 
Year or ἴεμαι, see ἵἕημι, i. 5. 8. 
ἱέναι, ἴθι, ἴοιμι, ἴω, ἰών, see εἶμι. 
Τἱερεῖον, ov, a victim for sacrifice, an 
animal such as were used for sacrifice 
or food (since the two uses were so 
intimately united); pl. cattle; iv. 4. 
9: vi. 1. 4, 22; 5.15. 
tTepdv ὄρος, τό, the Sacred Mountain 
(Mons Sacer), a mountain west of the 
Propontis, on the direct route from 
Byzantiuin to the Chersonese, vii. 1. 
14; 3.3. || Tekir-Dagh. ; 
ἱερός, ά, dv, sacred, consecrated, holy, 
hallowed, G. 437 Ὁ : τὸ ἱερόν [sc. δῶμα] 
the temple: τὰ ἱερά the sacred rites, 
sacrifices, auspices; from their esp. use 
in divination, the entrails(sacred parts] 
of the victim: τὰ ἱερὰ γίγνεται the 
sacrifices take cffect, are auspicious: 
1.8.15: 1.1.9; 2.3: iv. 3.9; 5.35: 
v. 3.9s,.11,13. Der. HIERO-GLYPHIC. 
“Iep-dvupos, ov, Hieronymus, an 
Elean, the oldest lochage in the di- 
vision of Proxenus, and influential for 
good, iii. 1. 34: vi. 4.10. 
ἴημι," fiow, εἶκα, a. ἧκα (εἶμεν. ὦ, 
εἴην, &e.) to send, throw, hurl, shoo, 





let fly, A., Ὁ. of missile, κατά, els, 1. 6 


ἴητε 


12: iv.5.18. M. ἵεμαι (υ. ἴ. ἴεμαι, 
referred to εἶμι, 45 p) to send one’s 
self, hasten, hurry on, rush, spring, 
ἐπί, &c., i. 5.8; 8. 26: iv. 2. 75, 20, 

tyre, Wr, see εἶμι, vii. 2. 26; 8. 4. 

ἱκανός, ἡ, dv, ¢., (κω) reaching the 
desired end, sufficient, enough; ade- 
quate, reyuired; able, capable, com- 
petent, qu tlified, adapted : ἱκανόν [se. 
χωρίον] a sufficient distance: 1., D., ὅς, 
ws, ὥστε: 1.1.5; 2.1; 3.63 7.7: ii. 
3. 4: v. 2. 80; 6.12, 30: vi. 4. 3. 

jixavas sufficiently, adezuately, iv. 
9. 91. 

{ἰἱκετεύω, εύσω, to supplicate, entreat, 
beseech, A. 1., Vii. 4. 7, 10, 22. 

ἱκέτης, ov, (κω) one who comes for 
aid, a suppliant, vii. 2. 33. 

᾿Ικόνιον, ov, Iconiwm, an old city 
of Phrygia, near Lycaonia, in which 
it was afterwards included. Paul 
visited the city more than once, and 
made many converts. In the eleventh 
century, it became. the capital of a 
powerful Seljuk sovereignty, which 
gave it a prominent place in the his- 
tory of the Crusales. It is still an 
important city, aud the capital of a 
pashalic. i. 2.19. ||Konieh. 

["tkw * poet., to come, arrive, reach, 
akin to ἥκω, 114.d.] 

“Thews, ὧν, Att. contr. fr. “tAdos, ov, 
propitious, gracious, kind, vi. 6. 32. 

Ἴλη, 78, @ troop, esp. of horse, often 
‘set at 64 men, i. 2. 16: fr. εἔλω to coil. 

ἱμάς, dvros, ὁ, a leathern strap or 
thong, iv. 5. 14. 

“ἱμάτιον, ov, (ἔννῦμι to clothe) a gar- 
ment, vestment, esp. an outer garment ; 
pl. clothes, clothing ; iv. 3. 11s. 

tva* final conj., i order that, so 
that, that, comm. w. subj. or opt., i. 
3. 4,15; 4.18; 10.18. : 

Yount, ἰόντος, ἰόντων, &c., see εἶωι. 

tiw-apxos, ou, ὁ, (ἄρχω) a hipparch, 
commander of cavalry, master of horse, 
iii. 3. 20. 

tiwracta, as, riding about, move- 
ments on horse, ii. 5. 33. 

tinea, as, covalry, v. 6. 8. 
timwets, dws, ὁ, horseman, knight ; 
pl. cavalry, horse (collectively). The 
Greek horseman was comm. armed 
much like the hoplite; exc. that he 
usually carried no shield, and hence 
wore a stouter cuirass. Metallic armor 
was also provided for the head, breast, 
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ἴστημι 


and sides of the horse. From the 
mountainous character of their coun- 
try, however, and their habits of city 
life, the Greeks used cavalry very 
much less than the eastern nations. 
1.2. 4; δ. 2,18; 6. 28; 8.7. 
tiwmuds, ἡ, ὄν, of or for cavalry : 
subst. ἱππικόν [80. στράτευμα or πλῆ- 
00s] cavalry [force]: i. 3.12; 9. 81. 
timmd-Spopos, ov, 6, α race-course for 
horses, Auppodrome, i. 8. 20. 
ἵππος, ov, ὁ ἡ, ὦ horse, mare: ἀπὸ 
ἵππου [from a horse] on horseback: οἱ 
ἵπποι sometimes = οἱ ἱππεῖς the horse, 
cavalry: i, 2.7; 8. 3,18: vii. 8. 39. 
Der. HIPPO-POTAMUS (river-horse). 
Ἴρις, cos or «δος, ὁ, the Iris, a con- 
siderable river in the northcast part 
of Asia Minor, flowing into the Eux- 
ine, v.6.9: vi. 2.1. {|The Yeshil- 
Irmak, i. 6. Green River. 
ἴσθι, ἴσμεν, ἴστε, ἴσασι, sce ὁράω. 
ἰσθμός, v8, ὁ, (εἶμι) the place to go 
on, ΟἿ ISTHMUS: asa prop. name, the 
Isthmus of Corinth, the neck of land 
(about five miles across, where nar- 
rowest) connecting the Peloponnese w. 
the mainland of Greece, and separat- 
ing the Corinthian and Saronic Gulfs. 
Repeated attempts were made and 
abandoned, to connect these gulfs by 
acanal. The famed Isthmian Games 
were here celebrated in honor of Nep- 
tune. ii. 6, 3. 
Τἰσό-πλευρος, ον, (πλευρά) equal- 
sided, equt-lateral, iii. 4. 19. 
ἴσος, 7, ov, equal, D.: ἐν ἴσῳ on an 
even line, with equal step: ἐξ ἴσου from 
equal ground, on an equality or par: 
els τὸ ἴσον upon equal ground, to ὦ 
level: ἴσον κρατεῖν to bear equal sway 
or have equal power; i. 8.11: ii. 5.7: 
iii. 4. 47: iv. 6.18: v. 4. 82. Hence 
150- in many compounds. 
εἰσο-χειλής, és, (χεῖλος lip, brim) 
level with or up to the brim, iv. 5. 26. 
Ἰσσοί, dy, οἱ, and ᾽Ισσός, οὔ, ἡ, 
Issus or ssi, an important city in the 
eastern part of Cilicia, at the head of 
a gulf bearing its name (now the Gulf 
of Scanderoon). Near it, B. c. 333, 
Alexander won a great victory over 
Darius 11. i. 2. 24; 4.1. || Ruins near 
the northeast extremity of the gulf. 
ἴστε, see dpdw, i. 5.16; 7. 3. 
ἵστημι," στήσω, ἕστηκα (2 pf. ἕστα- 
μεν, ὅζο., ἑστάναι, éorws), pip. ἑστήκειν 
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ἱστίον 


or εἱστήκειν, 1 a. ἔστησα, 2 ἃ. ἔστην, 
to set up, STATION ; to make stand or 
halt, to stop (trans.); A.; 1, 2. 17; 10. 
14:—WM., w. act. 2 a. and complete 
tenses (used preteritively), sto, ¢o 
STAND, intrans. ; to stand one’s ground, 
meke ὦ stand; but 1 ἃ. m. to set up 
for one’s self, zrect, A.; 1. 8.2; 5. 2,138; 
10. 1,11: iv. 6. 27; 7.9. 

ἱστίον, ov, (dim. of ἱστός web) a sail, 
1. 5. 3. 

tloxupds, d, dv, s., strong, mighty, 
powerful ; vehement, severe; 1.5.9: 
li. 5. 22: iv. 5.20; 7.1: v. 8. 14. 

Τἰσχυρῶς, c. ότερον, strongly, forcibly, 
vigorously; energetically, strenuously, 
resolutely ; vehemently, severely ; ex- 
ccedingly, very ; 1.2.21; 5.11: iii.2.19. 

loxiis, vos, 7, (is vis, strength) strength, 

might, force; a force of soldiers, a 
strong force ; i. 8. 22: iii. 1. 42. 

tox (strengthened form of ἔχω α.γ.) 
to hold, arrest, check, A., vi. 5.18: 
impers. ἴσχετο it was held or held it- 
self, the matter stuck, the negotiation 
was suspended, vi. 3. 9. 

ἴσως adv., (cos) with equal chances, 
perhaps, probably ; sometimes, from 
Greek courtesy, where we might rather 
say doubtless ; ii. 2,12: iii. 1. 87. 

Ἰταβέλιος, ov, Itabelius, a Persian 
commander, who went to the aid of 
Asidates, vii. 8.15: v. 2. ᾿Ιταμένης, &e. 

tréov (fr. εἶμι) ἐστίν it ts necessary, 
proper, or best to go, one must or should 
go, 682, iii. 1. 7: vi. 5. 30. 

irus, vos, #, @ rim, as of a shield ; 
ὦ shicld-rim ; iv, 7. 12. 

ὕτωσαν, see εἶμι, i. 4. 8 1 

ἰχθύς, ὕος, ὁ, a fish, i. 4. 9. Der. 
IcHTHYO-LOGY. The Syrian gods Da- 
gon and Derceto (who had also other 
names) were worshipped in a form 
human above, but fish-like below. 

ἴχνος, eos, τό, and dim. in form 
ἴχνιον, ov, ὦ track, trace, footstep, i. 6. 
1; 7.17: vii. 3. 42. 

Ἰωνία, as, (Ἴωνες Ionians) Ionia, 
the central part of the western coast 
of Asia Minor, so named from its early 
colonization by the Ionians, whose 
descent was traced from Ion, grand- 
son of Deucalion. It was the favorite 
seat (with the adjacent islands) of early 
Greek letters and art, the home of 
Epic and Elegiac poetry, of Ionic archi- 
tecture, &c.; but unfortunately, from 
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καθίω 


its position, could not maintain its in- 
dependence against the Lydians and 
afterwards the Persians. Assistance 
given to the lonians was a pretext 
with the Persians for invading Greece. 
i 4.13: ii. 1. ὃ. 

}Tovuds, ἡ, 6v, Ionian, pertaining 
to Ionia, i. 1. 6. 


K. 


κἀ- often in crasis for καὶ ἀ- or καὶ é-. 

κἀγαθός, κἀγώ = καὶ ἀγαθός, καὶ ἔγώ. 

καθ᾽ by apostr. for κατά, before an 
aspirated vowel, i. 10. 4. 

καθά rel. adv., (καθ᾽ &) according as, 
as, vii. 8. 41} 

καθαίρω, apd, κεκάθαρκα, a. ἐκάθηρα 
or ἐκάθαρα, (καθαρός pure) to cleanse, 
purge; to purify in a religious sense ; 
A.3 V. 7. 85. 

καθάπερ rel. adv., (καθ᾽ ἅπερ) just 
according as, just as, even as, v. 4. 28. 

καθαρμός, οὔ, ὁ, (καθαίρω) purifica- 
tion, v. 7. 35. 

καβθ-έζομαι, " f. καθ-εδοῦμαι, ipf. éxa- 
θεζόμην, (ἔζομαι to sit, poet.) to seat 
one’s self, sit down; to halt, rest ; i. δ. 
9; iii, 1. 88: v. 8. 14. 

καθ-ειστήκειν, see καθ-ίστημι. 

καθ-ἔλκω," ἔλξω, ipf. εἴλκον, to draw 
or haul down, as vessels into the sea, 
to launch, A., vii. 1. 19. 

καθ-έντας, see καθ-ίημι, vi. 5. 25. 

καθ-εύδω," εὐδήσω, ipf. ἐκάθευδον or 
καθηῦδον, (εὔδω to sicep) to lie down 
and sleep, to sleep, repose, i. 3. 11. 

καθ-ηγέομαι, yoouat, ἥγημαι, to lead 
doun: ταῦτα καθηγεῖσθαι to conduct 
this enterprise, vii. 8. 9. 

καθ-ηδυ-παθέω, ow, (ἡδύς, πάσχω) 
to revel down, to spend, waste, or 
squander, in luxury or pleasure, A., 
i. 3. 3. 

καθ-ήκω, ἥξω, ἧκα l., to come down 
to, to reach or extend down, els, ἐπί, 
ἀπό: to appertain to, belong as a duty, 
Ρ. 1.: 1. 4.4: 9.7: iii. 4.24: ἵν. 8.11. 

κάθο-ημαι " pf. m. pret., f. pf. καθή- 
σομαι 1., plp. ἐκαθήμην or καθήμην, 
(ἦμαι to sit) to sit down, be seated, be 
in session, be encamped or stationed, i. 
3.12; 7.20: iv. 2.58: vi. 2. 5. 

καθῆραι or -ᾶραι, sec καθαίρω. 

καβθ-ἰζω," καθίσω ιῶ, κεκάθικα 1., ἃ. 
ἐκάθισα and καθῖσα, (ζω ts scat, poet.) 


καθίημι 


to maké sit down, seat, set, place, A. 
els, ii. 1.4: iii. 5.17. 
καθ-ίημι," How, eka, a. ἧκα (ὦ, els, 
&c.), to ἐθέ down, as a spear for action, 
to lower, couch, A. els, vi. 5. 25, 27. 
καθ-ίστημι," στήσω, ἕστηκα, 1 a. 
ἔστησα, 2a. ἔστην, to fix or set down, 
settle, arrange, station, place, establish, 
restore; bring, render, a.; to constitute 
or appoint, 2 A., εἰς, ἐπί: 1. 4.18; 10. 
10: iii. 2.1, 5:— AL, w. act. 2a. and 
complete tenses (used pret.), to station, 
set, place, fix, orestablish one’s self, totake 
une’s place or station; to be established, 
set, settled, or placed; to result ox eventu- 
ate; els, ἐπί (to set one’s self to, wnder- 
take, vi. 1, 22): but 1 a. m. to station, 
set, or appoint for one’s self, A.; i. 1. 
3; 3.8; 8. 85, 6: iv. 5.19, 21. 
Ka0-opdw,* ὄψομαι, ἑώρᾶκα or ἑόρᾶ- 
κα, 2 ἃ. εἶδον (ἴδω, &c.), to look down 
upon, view, inspect, descry, discern, 
perceive, see, A., i. 8. 263 10. 14. 
καί " conj. & adv., (akin to Lat. 
que) and ; often with a strengthened 
idea, which we express in Eng. by 
adding an adverb, and also, and even, 
and indeed, and especially, and the 
rather, and therefore ; also, even (some- 
times translated by other adverbs of 
like force, further, morcover, really, 
indeed, yet, still, only, &e.); i. 1.183 
3. 6,13,15; 6.10: iv.5.15: vi. 2.10: 
καὶ δὴ (καί) and now (even), in suppo- 
sition, v. 7.9: καὶ εἰ (or ἐάν, &c.), εἰ 
καί even if, although (and so καί w. a 
part., like καίπερ q. v.), iii. 2. 10, 22, 
24: τὲ... καί, καὶ .. καί, both .. and, 
i. 8. 8; 8. 27; see ἄλλως, Kai is often 
used where in Eng. no connective, or 
one more specific would be preferred 
(as for, when, but, as, &c.), 702 ὁ, 705, 
ii. 2.10; 8.18: iv. 6.2: ν. 4.21. In 
aunexing several particulars, the Eng. 
more frequently uses the copulative 
w. the last only; but the Greek w. 
all or none, i. 2. 22: iii. 1.3. The 
special relation of καί to the word fol- 
lowing (and not to the word preced- 
ing, as in the case of so many parti- 
cles) will not fail to be observed. For 
καὶ γάρ, καὶ yap οὖν, see γάρ. Cf. δέ. 
Κάϊκος (7), ov, 6, the Caieus, a river 
in the southwest part of Mysia, flow- 
ing near Pergamum and through a 
fertile plain, vii. 8. 8, 181 || The Ba- 
kir-Chat ' 
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κακῶς 


Kanal, dv, al, Cane, a large city 
on the west bank of the Tigris (per- 
haps the Canneh of Ezek. 27. 23), ii. 
4. 28. || Kaleh Sherghat, so interesting 
in its remains, and believed by some 
to have been, for a long period, the 
| capital of the Assyrian Kmpire. 

καί-περ adv., even indeed, used w. 
a part. (as also καί even) to express 
‘concession, where the ing. familiarly 
uses though or although with a verb, 
6746: καίπερ εἰδότες even {indeed know- 
ing] though they knew, i. 6.10. Cf. ii. 
3. 25: iii. 1. 29: iv. 3.33: v. δ. 17 5. 

καιρός, οὔ, ὁ, occasion, opportunity, 
season, juncture, crisis, a fitting, prop- 
er, special, or particular time, 1.: και- 
pbs ἐστιν tt is the proper time, there is 
occasion; hence, there 18 need, it is 
necessary or proper: ἐν καιρῷ in scason, 
opportunely, according to the occasion, 
to the purpose: προσωτέρω τοῦ καιροῦ 
farther than there was occasion, farther 
than was necessary or expedicnt : 1.7.9: 
iii. 1. 36, 89, 44: iv.3.34; 6.15. 

καί-τοι conj., and indeed, and cer- 
tainly, and yet, however ; though, al- 
though ; i. 4.8: v. 7.10; vii. 7. 39. 

καίω & Att. kde,” καύσω, κέκανκα, 
to burn (trans.), set on fire, consume 
by fire; ἐο kind'e, maintain, or kecp 
up a fire, keep a fire burning; of a 
surgeon, to cauterize; A.: M. or P., 
ito burn, intrans.: i. 6. 1s: iii. 5. 3, 
5s: iv.5.58: v.8.18. Der. caustic. 

κἀκεῖνος = καὶ ἐκεῖνος, ii. 6. 8? 
Tkaxé-vota, as, i2/-will, πρός, vii. 7.45. 
taxd-voos, ov, contr. KaKd-vous, ουν, 
evil-minded, ill-disposed, ill-affected, 
inimical, D., 11. 5. 16, 27. 
Τκακο-ποιέω, ήσω, to do evil to, treat 
tl, maltreat, A., 11. 5. 41 

κακός, ἡ, dv, α. κακίων, 5. κάκιστος, 
bad, evil, ill, wicked, vile, base, worth- 
less, D., περί : bad in war, cowardly : 
subst. κακόν, οὔ, an evil, harm, in- 
jury, mischief: i. 3.18; 4.8; 9.15: 
ii. 5. 5, 16, 89. Der. cAco-PHONY. 
teaxoupyéw, ήσω, to work evil to, to 
injure, harm, harass, annoy, A.,vi. 1.1. 
ψκακοῦργος, ov, (ἔργον) working evil, 
criminal ; masc. subst., an evil-doer, 
malefactor : i, 9. 13. 2 
ψκακόω, dow, pf. p. κεκάκωμαι, to in- 
jure, A., iv. δ. 35. 
κακῶς adv., c. κάκϊον, 5. κάκιστα, 
badly, ill; injuriously ; wretchedly. 





κάκωσις 


miserably, uncomfortably ; i. 4.8; 5. 
16; 9.10: iii. 1.43: iv. 4.14. See 
ἔχω, πάσχω, ποιέω, πράττω. 

ψκάκωσις, ews, ἡ, ill-treatment, abuse, 
G., iv. 6. ὃ. : 

Teaddpn, ns, straw, v. 4. 27. 

κάλαμος, ov, ὁ, calamus, a reed ; 
collectively, for plants of this kind ; 
i. 5.1: iv. 5. 26. Der. CALAMITY. 

καλέω," καλέσω καλῶ, κέκληκα, ἃ. 
ἐκάλεσα, ἃ. p. ἐκλήθην, calo, to CALL, 
summon, tnvite, A. ἐπί : to call, name, 
2 Α.: τὸ Μηδίας καλούμενον τεῖχος the 
so-crtlled wall af Media: sometimes 
M., to call to ov for one’s self, A.: 1,2. 
2,8: ii. 4.12: 111.8.1; vii.3.15; 6.38. 

καλινδέομαι in pr. ἃ ipf., (akin to 
κυλίω) éo rod, intrans., v. 2. 31? 

Τκαλλ-ιερέω, ἥήσω, κεκαλλιέρηκα, (ἱερόν) 
A, ἃ M. to sacrifice favorably or with 
good omens, to obtain good auspices in 
sacrifice, v. 4. 22: vii. 1. 40; 8. δ. 

tKaAAl-paxos, ov, Callimachus, a 
brave and ambitious lochage from 
Parrhasia in Arcadia, iv. 1. 27; 7. 8. 

Τκαλλίων, κάλλιστος, see καλός. 

tkdAdos, εος, τό, beauty, ii. 8. 15. 
Der. CALLI-STHENICS. 

ἐκαλλ-ωπισμός, οὔ, ὁ, (SY face) fine 
appearance, ornament, adornment, 1. 
9. 23. 

καλός," #, dv, ο, καλλίων, 5. κάλλι- 
στος, beautiful (of both physical and 
moral beauty, and also with reference 
to use or promise), beauteous, hand- 
some, fine, fair; honorable, noble ; 
favorable, propitious, auspicious ; ex- 
cellent, good; 1.: τὸ καλόν honorable 
conduct, honor: els καλόν for good, op- 
portunely : i. 2.22; 8.15: 11. 6. 18 5, 
28: iv. 7.3; 8.26. ᾿Αγαθός refers 
more to the essential quality of an 
object, and καλός more to the impres- 
sion which it produces upon the eye 
or mind. See ἄριστος. 

Κάλπη, 7s, Calpe, a place with a 
good harbor, on the Bithynian coast 
of the Euxine, where Xenophon evi- 
dently longed to found a city, vi. 2. 
13; 3,24; 4.1. || Kirpeh. 

Καλχηδονία, Καλχηδών, = Χαλκη- 
δονία, Χαλκηδών, 167 b, vi. 6. 38 ? 

καλῶς adv., c. κάλλζον, 5. κάλλιστα, 
(καλύς) beautifully, handsomely, fine- 
ly, honorably, properly ; favorably, 
prosperously, successfully, advanta- 
geous'y, well: καλῶς ἔχειν or εἷναι to 
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καρπόω 


be, go, or result well, be right, proper, 
safe, in good condition, properly ar- 
ranged, &c.: 1.2.2; 8.18; 9.178, 23: 
iii. 1. 6s, 16, 48. See é-w, πράττω. 
κάμνω, καμοῦμαι, κέκμηκα, 2 ἃ. ἔκα- 
μον, to labor, toil; to be weary, fa- 
tigued, exhausted, disabled, sick: ot 
κάμνοντες the sick or disabled: Ῥ.: ili. 
4.47: iv. 5.175: v. δ. 20. 
κἀμοί, κἄν, κἀν, κἀντεῦθεν, κἄπειτα, 
by crasis for καὶ ἐμοί, καὶ ἄν, καὶ ἐν, καὶ 
ἐντεῦθεν, καὶ ἔπειτα, i, 8. 80 :. 11. 8.9. 
κάνδυς, vos, ὁ, an outer garment 
with large sleeves, worn by the Medes 
and Persians; an overcoat, robe ; i. 5.8. 
καπηλεῖον, ov, (κάπηλος caupo, huck- 
ster) a huckster’s shop, an inn, i. 2. 24. 
καπίθη, ης, a@ capithe, a Persian 
measure = 2 χοίνικες, i. 5. 6. 
καπνός, οὔ, 6, smoke, ii. 2.15, 18. 
Καππαδοκία, as, Cappadocia, a 
mountainous region in the eastern part 
of Asia Minor, north of the Taurus, 
chiefly pastoral, and noted for its fine 
horses. Its men were reputed as of 
little worth. i. 2.20; 9.7: vii. 8. 25. 
κάπρος, ov, ὁ, aper, a wild boar, ii. 
9 


καρβατίνη, 7s, a carbatine or broguc, 
a rude protection for the foot, resem- 
bling a low moccasin, and said to have 
been named from its Carian origin, iv. 
5. 14 (777. 2). 

καρδία, as, cor, the heart, ii. 5. 23. 
Der. CARDIAC. 

tKapSotxeos or KapSotxt0s, a, ον, 

Carduchian (Koordish), iv. 1. 2 8. 

ἹΚαρδοῦχος, ov, ὁ, a Carduchian. 
The Cardichi were a race of fierce, 
independent, and predatory moun- 
taineers, living east of the Tigris, from 
whom the modern Koords have de- 
rived their name, lineage, and charac- 
ter. iii.5.15: iv.1.8s. ||.4 Koord, in 
Armenian Kordu, plur. Kordukh (to 
the plu. ending of which, the -χοι in 
Καρδοῦχοι seems analogous). 

Kédpkacos, ov, ὁ, Carcasus, a small 
and otherwise unknown stream, vii. 
8.18: v. 1. Κάϊκος. 

Ἱκαρπαία, as, the Carpoan or [Crop] 
Farm Dance, a mimie dance of the 
Thessalians, vi. 1. 7. 

καρπός, οὔ, ὁ, the produce, fruits, 
or crops of the earth, ii. 5. 19. 

ψκαρπόω, dow, fo bear fruit: M. to 

gather the fruits of, reap, A., iii. 2. 28. 


Κάρσος 


Kdpoos or Κέρσος, ov, 6, the Car- 
sus or Cersus, ἃ small stream separat- 
ing Cilicia from Syria. i. 4.4. || The 
Merkez. 

κάρνον, ov, @ nut; in the Anab., 
the chestnut, which afterwards became 
so common an article of food in south- 
ern Europe, v. 4. 29, 32. (i. 5. 10. 

κάρφη, 78, (κάρφω Ep., to dry) hay, 

Καστωλός, οὔ, ἡ, Castélus, a town 
of Lydia, whjch gave its name to one 
of the great muster-fields of the Per- 
sian army. Kiepert places this field 
at the junction of the Hermus and 
Cogamus, a few miles northeast of 
Sardis. i. 1.2; 9.7. 

κατά " prep., by apostr. kar’ or 
καθ᾽, down, opp. to dvd: w. GEN. of 
place, down from, down, i. 5. 8: iv. 
2.17; κατὰ γῆς [down from] under the 
earth, vii. 1. 30:— w. Acc. of place 
or person, down along, along, along 
side of ; also translated by, over, over 
against, against, opposite, wpor, in, 
at, about, near, to, throughout, &c.; 
1.5.10; 8.12, 26; 10.9: iv. 6. 23s: 
vii. 2.1, 28; «. γῆν (θάλατταν) by land 
(sev), 1. 1. 7; κ΄ τὴν γέφῦραν along or 
over the bridge, vi. δ. 22; x. ταῦτα 
along this shore, vii. 5.13; — denoting 
conformity, connection, purpose, man- 
ner, according to, in respect to, as to, 
Sor, in, by, &e., ii. 2.8; 3.8: iii. 5.2; 
x. χώραν [according to place] in the 
proper places or order, i. 5.17: vi. 4. 
11; τὸ κ. τοῦτον εἶναι so fur as regards 
him or he ts concerned; 665 Ὁ, i. 6. 9; 
k. ταὐτά according to the samz method, 
in the same way, ν. 4. 22; Kad’ αὑτὸν 
by himself, vi. 2.13: forming adv. 
phrases w. abstract nouns, see ἡσυχία, 
κράτος : -- distributively, by, among, 
each or every, &c., w. sing. or plur., 
1.2.16; κ. ἔθνη or ἔθνος, by nations, 
or nation by nation, i. 8.9: v. 5.53 
καθ᾽ ἕνα onz by one, iv. 7.83 κ΄ TeTpa- 
κισχιλίους 4000 at a time, iii. 5. 8 ; κ΄ 
ἐνιαυτόν each year, yearly, annually, 
iii, 2.125; κι rods χώρους in the differ- 
ent places, through the region, vii. 2. 3. 
—In compos., down, downwards, 
along, against; often strengthening 
the idea, or implying completeness 
(downright), or rendering the verb 
transitive. 

κατα-βαίνω," βήσομαι, βέβηκα, 2 a. 
ἔβην, to go or come down, descend, as 
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καταϑεάομαι 


from the interior to the sea-coast, from 
a hill, horse, carriage, into the arena, 
&c.; to dismount ; lo enter the lists ; 
els, πρός, ἀπό: 1. 2.228: ii. 2.14; 5,22: 
iv. 2. 20; 8. 27. 
ψκατά-βασις, ews, ἡ, the way or pas- 
sage down, descent, els, éx: return to 
the sea-coast ; iii. 4.87: v. 2.6; 5. 4. 
κατα-βλακεύω, εύσω, to treat negli- 
gently or slothfully, A., vii. 6. 22. 
κατ-αγάγοιμι, see κατ-άγω, i. 2, 2. 
κατ-αγγέλλω, ελῶ,.ἤγγελκα, to in- 
form against, expose, denounce, A., ii. 
5. 88. 
κατά-γειος or -γαιος, ον, (γῆ) under- 
ground, subterranean, iv. 5. 25. 
κατα-γελάω," άσομαι, u. ἐγέλασα, 
to laugh [against] at, jeer at, deride, 
ridicule, G.; to mock, exult, triumph; 
1. 9.18: ii. 4. 4; 6. 28, 30. 
κατ-άγνυμι," ἄξω, 2 pf. pret. in- 
trans. ἔάγα, a. ἔαξα, (ἄγνῦμι to break) 
to break in pieces, crush, A., iv. 2. 20. 
κατα-γοητεύω or γοητεύω, evcw, 
(γόης a wizard) to bewitch, spell-bind, 
Ay Vv. 7. 9. 
κατ-άγω," ἄξω, ἦχα, 2 ἃ. ἤγαγον, to 
lead or bring down or back, restore, to 
bring [down from the high sea] ashore 
or into port, A.: sc. πλοία, &c., to put 
in, come ashore: M. to return, arrive, 
ἐπί: 1.1.7; 2.2: iii. 4. 86; v.1.11s: 
vi. 6. 3. 
κατα-δαπανάω, iow, δεδαπάνηκα, to 
expend to the bottom, wholly consume, 
trans., ii. 2. 11. 
κατα-δειλιάω, dow, (δειλός) to cower 
down, shrink from through fear, A., 
vii. 6. 22. 
κατα-δικάζω, dow, δεδίκακα 1., (δι- 
κάζω to judge, δίκη) to give sentence 
against, condemn, pass judgment, ἃ. 
1.) ὅτι, v. 8. 21; vi. 6. 15. 
κατα-διώκω͵, ἢ ώξω or ὦξομαι, dedlw- 
xa, to chase or drive down or off, A., 
iv. 2. 5. 
κατα-δοξάζω, dow, to judge to any 
one’s discredit, 1. (A.), vii. 7. 30. 
κατα-δραμεῖν, -ών, see κατα-τρέχω. 
κατα-δύω," δύσω, δέδῦκα, 1 ἃ. ἔδῦσα, 
2 ἃ. ἔδῦν, to sink down, drown, A., i. 
3.17: ML, w. pf. & 2 a. act., to sink 
or drown, intrans., κατά, μέχρι, iii. 5. 
11: iv. 5. 36: vii. 7,11. 
κατα-θεάομαι, ἄσομαι, τεθέάμαι, to 
look down upon, view or survey, take 
ὦ view or survey, A., 1.8.14: vi. 5.30, 


καταθέμενος 


κατα-ϑέμενος, see κατα-τίθημι. 

κατα-θέω," θεύσομαι, to run down, 
eis, ἐπί, vi. 8.10? vii. 3. 44. 

κατα-θύω (v),* θύσω, ré0dKa, to lay 
down as an offering, to sacrifice, offer, | A 
A. D., iii. 2. 152: ἦν, ὅ. 85: v. 8. 18. 
κατ-αισχύνω,͵ ὕνῶ, to shame down, 
disgrace, dishonor, put to shame, prove 
unworthy of, A., iii. 1. 30; 2. 14. 
kata-Kalyw,* κανῶ, 2 pf. I. κέκονα 
or κέκανα, 2 ἃ. Exavov, (καίνω = κτείνω) 
to cut down, kill, slay, put to death, 
A., 1.6.23 9.6: iii. 2.89: vil. 6. 86. 
κατα-καίω & Att. -Kdw,* καύσω, κέ- 
καυκα, to burn down or, from a differ- 
ent form of conception, burn up ; to 
consume, burn, destroy or lay waste by 
Jive; A.; 14.10, 18: iii. 8.15 ὅ. 19, 
κατί-κειμαι, " κείσομαι, to lie down, 
lie on the ground, lie inactive, lie, re- 
cline, rest, repose, ἐν, iii. 1. 18 8. 
κατα-κεκόψεσθαι, see κατα-κόπτω. 
κατα-κηρύττω, ύξω, κεκήρῦχα, to en- 
join by fl Singewrnig A., li. 2. 20. 

κατα-κλείω, κλείσω, κέκλεικα, pf. p. 
κέκλειμαι or -εισμαι, ἃ. p. ἐκλείσθην, to 
shut down or, from a different form of 
conception, to shut up, enclose, con- 
Jine, A., els, εἴσω, iii. ὃ, 7; 4. 26. 

κατ-ακοντίζω, low 18, to shoot down 
or to death, vii. 4. 6. 

κατα-κόπτω, " κόψω, κέκοφα, f. pf. 
kexdpouat, 2 ἃ. p. ἐκύπην, to cut down, 
off, or to pieces, to slay, Α.; 1.2.25; 5.16. 

κατα-κτάομαι, κτήσομαι, κέκτημαι, 
to win over, acquire, gain, A., Vii. 8. 
31? 

Kara-Krelyw,* κτενῶ, 2 pf. Exrova, 
la. éxrewa, 2 a. ch. poet. ἔκτανον, A., 
to cut down, Kill, slay, i. 9. 6? ii. δ. 

0: iv. 8. 25: v. 7. 27. 

κατα-κωλύω (ὔ), tow, κεκώλῦκα, to 
hinder downright, detain, kecp, stop, 
A., Vv. 2.16: vi. 6. 8. 

κατα-λαμβάνω," λήψομαι, εἴληφα, 
2 ἃ. ἔλαβον, pf. p. εἴλημμαι, ἃ. p. ἐλή- 
pO, to take down, seize wpon, seize, 
occupy, take possession of, take by sur- 
prise, overtake, catch, a.; to light upon, 
Jind, A. ν.; 1.8.14; 8.20; 10.16,18: 
11. 2.12: iii. 1.8; 8.85: iv.5.7,24,30. 

κατα-λέγω, * λέξω, to reckon or charge 
against one, account, A. ὅτι, ii. 6. 27. 

κατα-λείπω, " λείψω, 2 pf. λέλοιπα, 
2 ἃ. ἔλιπον, ἃ. p. ἐλείφθην, to leave 
down in its place, leave behind, leave, 
abandon, desert, a. M. to remain be- 
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καταπηδάω 


hind: ἱ, 2.18; 8.25: 1.1.2; 2. 17; 
5.5: v, 6. 12. 

κατα-λεύω, λεύσω, ἃ. p. ἐλεύσθην, 
(λεύω to stone) to stone [down] to death, 

. 1.5.14: v. 7. 2, 19, 80. 

κατα-λήψομαι, -ληφθῶ, 866 κατα- 
λαμβάνω, 1. 10. 16: . 4. 

κατα-λιπεῖν, Side τι κατα-λείπω. 

κατ-αλλάττω," άξω, ἤλλαχα, 2 ἃ. p. 
ἠλλάγην, (ἀλλάττω to change, ἄλλο) 
to change to a settled er calm state, 
as from enmity to friendship, ¢o rce- 
oncile: P. to be or become reconci'ed, 
i. 6.1. 

κιτα-λογίζομαι, ἔσομαι ιοῦμαι, λελό- 
γισμαι, to set down to one’s account, 
compute, reckon, consider, A., v. 6.16. 

κατα-λέω," λύσω, λέλῦκα, to loose 
from under, unyoke ; hence, to halt, 
rest ; to dissolve, terminate, A.; to cease 
Jrom action or contest, make peace, 
πρός : 1.1.10; 8.1; 10.19: vi. 2.12, 

κατα-μανθάνω," μαθήσομαι, μεμά- 
θηκα, 2 ἃ. ἔμαθον, to learn thoroughly, 
observe well, understand, perecive, find, 
A. ΟΡ., P., ἰ. 9. 8: ii. 8.11: v. 8. 14. 

κατ-αμελέω, ow, ἠμέληκα, to be 
quite negligent, v. 8. 1. 

κατα-μένω, " μενῶ, μεμένηκα, a. ἔμει- 
va, to remain upon the spot, remain, 
stay behind, settle down, v. 6.17, 19, 
27: vi. 6. 2, 28. 

κατα-μερίζω, low ιῶ, to divide into 
portions, distribute, A. D., vii. 5. 4. 

κατα-μηνύω, dow, peux, to in- 
form against, capose, make known, 4., 
ii. 2. 201 

kara-plyvupe or -ύω," μίξω, (μίγνῦ- 
με misceo, to mix) to mingle down: 
M. intrans. κατεμιγνύοντο els τὰς πό- 
Aes they [mingled down into the cit- 
165] settled in the cities, mingling with 
the inhabitants, vii. 2. 3. 

κατα-νοέω, How, νενόηκα, to observe, 
watch, ov consider carefully, disecrn, 
reflect upon, A., 1. 2.4: vii. 7. 48, 45. 

kat-avti-mépas ᾿ -ay (also written 
κατ᾽ ἀντιπέρας or -av) [along the region 
over against] over against, opposite, G., 
i. 1.9: iv, A 

κατα-πέμπω," πέμψω, πέπομφα, to 
send down, as fr. the interior to the 
sea-coast, A., i. 9. 7. 

κατα-πεσεῖν, τών͵ see κατα-πίπτω. 

κατα-πετρόω, dow, to stone [down] 
to death, a., i. 8. 2. 





κατα arabs, ἤσομαι, πεπήδηκα, a 


καταπίπτω 


ἐπήδησα, (πηδάω to leap) to leap or 
spring down, ἀπό, i. 8. 3, 28 

κατα-πίπτω," πεσοῦμαι, πέπτωκα, 
2a. ἔπεσον, to fall down or to the 
ground, fall off from a horse, iii. 2.19. 

KaTa-Tokg.éo, Yow, πεπολέμηκα, to 
war down, wer in war, A., Vii.1.27. 

κατα-πράττω," πράξω, πέπράχα, to 
accomplish, achieve, gain: ΑΥ͂. tv accom- 
plish, &e., for one’s self: A. D.: 1.2.2: 
vii. 7. 17, 27, 46. 

kat-apdopat,* dooua:, ἤραυαι, (ἀρά- 
ovat Co pray) to pray against, tnvoke 
curses wpon, execrate, curse, D., Νν. 8. 4: 
vii. 7. 48. 

κατα-σβέννυμι," σβέσω, ἔσβηκα, 
(σβέννῦμι to quench) to extinguish or 
put out entirely, a., vi. 3. 21, 25. 

κατα-σκεδάννυμι," σκεδάσω σκεδῶ, 
A. or M. to sprinkle or throw down, 
as the wine remaining in one’s cup, 
A. G.? vii. ὃ. 32? 

κατα-σκέπτομαι, " σκέγψομαι, ἔσκεμ- 
wat, to look down upon, ἐρϑ»δοί, ex- 
amine, A., 1. 5. 12. 

κατα-σκευάζω, dow, pf. p. ἐσκεύ- 
ἀσμαι, to prepare fully or well, furnish, 
equip, improve, a. els: M. to make 
arrangements : i.9.19: iii.2. 24; 3.19. 

κατα-σκηνέω, How, or -σκηνόω, dow, 
to camp down, encamp, ἐν, els, ii. 2.16: 
iii. 4. 32s: vii. 4. 11. 

κατα-σκοπή, js, (<ara-cxémrouat) 
inspection, espionage, vii. 4. 13. 

κατα-σπάώω," dow, ἕτπακα, a. p. 
ἐσπάσθην, to drag or pull down, A., i. 
9. 6. 

Τκατά-στασις, ews, ἡ, condition, con- 

stitution, v. 7. 26. 

κατα-στήσομαι, -σω, fae see καθ- 
lornut, i. 8.8; 4.13: iii. 

κατα-στρατοπεδεύω, ne. “to fix 
down in camp: J. to encamp, iii. 4. 
18: iv. 5.1: vi. 3. 20. 

κατα-στρέφω," έψω, ἔστροφα l., to 
bend down, overturn: Jf, to βιθδγισιτία 
to one’s self, subdue, conquer, A., 1. 9. 
14: vii. 5.14; 7. 27. 

κατα-σφάττω," ἀξω, 2a. p. ἐσφά- 
yn, to put to death, a., iv. 1. 28. 

κατα-σχεῖν, see κατ-έχω, iv. 8. 12. 

κατα-σχίζω, low, fo split or hew 
down, cut or burst through, A., vii. 1. 
16. 

κατα-τείνω, " τενῶ, réraxa, to stretch 
tight, strain, urye, insist, ii. 5. 30. 

“κατα-τέμνω," τεμῶ, τέτμηκα, to cut 
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κατέχω 


down or in pieces; cut or dig ditches ; 
A.; li, 4.13: iv. 7. 26. 
κατα-τίθημι," θήσω, τέθεικα, 2 u. 
m. ἐθέμην, to put down: M. to put 
down or deposit one’s own or for one’s 
self, to lay or treasure un, reserve, 
secure, A. D., els, ἐν, παρά, i. 8. 8: ii. 
5.8: v. 2.15: vii. 6. 84. 
κατα-τιτρώσκω," τρώσω, to wound 
severely, A., iii. 4. 267 iv. 1. 10. 
κατα-τρέχω," δραμοῦμαι, δεδράμηκα, 
2 ἃ. ἔδραμον, to run down, v. 4. 28. 
κατ-αυλίζομαι, ίσομαι, ηὔλισμαι 1... 
ἃ. p. ηὐλίσθην, to camp down, encamp, 
ἐν, vii. 5. 15. 
κατα-φαγεῖν, see xar-eoJiw, iv.8.14. 
κυτα-φανής, és, (palvw) c’early seen, 
in p ain view, conspicuous, visible, in 
sight, i. 8.8: ii. 8. 8; 4. 14. 
κατα-φεύγω," φεύξομαι, πέφευγα, 
2 ἃ. ἔφυγυν, to flee for refuge, take 
refuge, escape, els, i 1.5.13: ili. 4. 11. 
Kata-ppovéw, wow, πεφρόνηκα, to 
think [down] inferior, despise, regard 
with contempt, iii, 4.2: v. 7.122 
κατα-χωρίζω, low ιῶ, to [set down] 
station or arrange separately, assign 
distinct places to, place, A., vi. 5. 10. 
κατ-έαξα, see κατ-άγνυμι, iv. 2. 20. 
κατ-έβην, sce xara-Baivw. [1. 22. 
κατ εγγνάῷ vl, = παρ- -εγγυάω, vii. 
κατ-εθέμην, see κατα-τίθημι, i. 8. 3. 
κατ-εῖδον, see καθ-οράω, iv. 6. 6. 
κατ-είληφα, -είλημμαι, -ἐλήφθην, 
see κατα-λαμβάνω, i 1 8. 20: iv. 1. 20s. 
κάτ-ειμι, ἢ ipf. few, (εἶμι) to go or 
come down, descend, v. 7. 13. 
Kat-elxov, see κατ-έχω, iv. 2. 6. 
κατ-εργάζομαι," doouat, εἴργασμαι, 
a. εἰργασάμην, to work out, accomplish, 
achieve, gain, A., i. 9. 20: vi. 2. 10. 
kar-épxopat,* ἐλεύσομαι, ἐλήλυθα, 
2 ἃ. ἦλθον, to yo or come down. or back, 
return, vii. 2. 2. 
κατιεσθίω," ἔδομαι, ἐδήδοκα, 2 ἃ. 
ἔφαγον, to cat down or, from ἃ differ- 
ent form of conception, eat up, devour, 
iv. 8. 14. 
κατ-έστην, -ἔστησα, see καθ-ίστημε. 
κατ-ετετμήμην, 866 κατα-τέμνω. 
κατ-ἔτρωσα, see κατα-τιτρώσκω. 
κατ-έχω," ἕξω or σχήσω, ἔσχηκα, 
ipf. εἶχον, 2 ἃ. ἔσχον, to hold down or 
fast, retain, restrain, A.; to forbid, 
ypel, A. 1.; to py, hold, » 
A.; to [have one's self or one’s vessel] 








come from the high sea to the shore, 


κατηγορέω 


to arrive by sea, land ; ii. 6.13: iii. 
1. 20: iv. 2.58: vi.1.383: vii. 7. 28 8. 
κατ-ηγορέω, How, κατ-ηγόρηκα, (ἀγο- 
ρεύω) to speak against, accuse, charge, 
denounce, G. CP., πρός, V.7.4: Vii.7.44. 
}xat-nyopla,as,an accusation, charge, 
v, 8.1. 

κατ-ηρεμίζω, low 1d, or κατ-ηρεμέω, 
jow, (ἠρέμα quietly) to quiet down, 
calm, tranquillize, a., vii. 1. 22, 24. 

κατ-ιδεῖν, -ίδοιμι, -ιἰδών, see καθ-ο- 
ράω, 1.10.14: iv. 3.11; 4. 9. 

κατ-ιών, see κάτ-ειμι, v. 7. 18. 

κατ-οικέω, Yow, ᾧκηκα, to dwell asa 
settled resident, reside, év, v. 3. 7. 

κατ-οικίζω, iow 16, to found or build 
acity, A., v. 6.15: vi. 4. 7. 

κατ-ορύττω, viw, dpwpuxa, a. p. ὠρύ- 
χθην, to sink by digging, bury, Α., 
iv. 5. 29: v. 8.9, 11. 

κάτω adv., (κατά) down, downwards, 
in the descent ; below, beneath : τὸ κά- 
tw 50. μέρος] the lower part : iv. 2. 28; 
5. 25; 8. 20, 28. 

καῦμα, aros, τό, (καίω) burning heat, 
heat, 1. 7. 6. 

καύσιμος, ον, (καίω) combustible, vi. 
8. 15, 19. 

ἸΚαῦστρον Πεδίον, Caystri Campus, 
the Plain of Cuyster, a town of Phry- 
gia, at the crossing of two great thor- 
oughfares, (not on the Cayster which 
flowed by Ephesus, and was noted for 
its swans), 1. 2.11. || Near Bulavadin. 

κἄω an Att. form for καίω, q: v. 

κέγχρος, ov, ὁ, milium (akin to με- 
λίνη q. v.), a kind of millet, a plant 
which bears abundantly a small grain 
valued in some countries for food ; or 
the grain itself ; i. 2. 22. 

κέκραγα, see κράξω, vii. 8. 15. 

κεῖμαι," κείσομαι, ipf. ἐκείμην, (ef. 
Lat. cubo) ἐο lie ; to lie dead, or as if 
dead ; to rest ;-to be laid, placed, or 
situated, sometimes used as a pass. of 
τίθημι: ἐν, ἐπί, &.: 1.8.27: 11.4.12: 
iii. 1. 21 ; 4.10: iv. 8. 91. 

κέκτημαι, see κτάομαι, 1. 7. 8. 

ἹΚελαιναί, dv, αἱ, Celene, « city of 
Phrygia, having a strong citadel and 
two palaces, i. 2. 7s. || Dinair. 

κελεύω, eGow, κεκέλενκα, (κέλλω to 
impel, cf. Lat. cello, celer) to bid (to 
tell a person to do a thing, whether 
in the way of command, counsel, re- 
quest, or permission); to command, 
order, direct, urge, advise, exhort, 
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KépBepos 


request, invite; A. 1., AE.; 3.1.11; 
3.8,16; 5.8; 6.25: ii.5.2: vi. 6.14. 
κενός, ἡ, ὄν, empty, void, vacant, 
unoccupied, without, G.; groundless, 
idle ; i. 8. 20: ii. 2. 21: iii. 4. 20. 
ψκενο-τάφιον, ov, (τάφος) an empty 
tomb, CENOTAPH, vi. 4.9. The super- 
stition of the Greeks respecting the 
essential importance of burial rites, 
inclined them especially to pay this 
tribute to the unrecovered dead. 

κεντέω, jow, to prick, goad, torture, 
A., iii. 1. 29. Der. CENTRE. 

Kevrpirys, ov, Centritcs, a branch 
of the Tigris, separating Armenia from 
the land of the Cardichi, iv. 3. 1. 
|| Buhtan-Chai. 

ἐκεράμιον, ov, an earthen jar; as 

a measure for liquids, the ceramium 
= about 6 gallons, estimated by Hus- 
sey at 5 gall. 7.577 pts.; vi. 1.15; 2.3. 

κεράμιος, a, ov, (κέραμος clay) made 
of clay, earthen, iii. 4.7: v. Ll. xepape- 
obs (ἃ, οὔν), κεράμειος, κεράμινος. 

Kepapav ᾿Αγορά, Forum Ceramé- 
tum, Market of the Ceramians, a town 
of Phrygia near the confines of Mysia, 
i. 2.10. ||Near Ushak. See p. 152. 

κεράννιμι," xepdow 1., κεκέρακα 1., 
ἃ. ἐκέρασα, ἃ. p. ἐκράθην οὐ ἐκεράσθην, 
to mix, mingle, esp. wine w. water, A. 
D., 1.2.13: v. 4. 29. 

κέρας, ἢ" κέρᾶτος κέρως, τό, a horn of 
an animal ; hence, as originally made 
from this, ὦ horn for blowing or to 
drink from, a cornet, a drinking-cup or 
beaker ; asharp mountain peak (ef. the 
Swiss Schreck-horn, &c.); the [horn] 
wing of an army; a body of troops 
marching in column, αὶ column of sol- 
diers (κατὰ κέρας in column, iv. 6. 6); 
1.1.1: 11.2.4: v.6.7: vi. 5.5: vii. 
8. 24. Der. nuiNo-cEnos. Cf. cornu. 
tKepacotyrtos, ov, ὁ, a Cerasuntian, 
v. 5.10; 7.17; aman of 

Kepacois, ofvros, ἡ, (abounding in 
cherries, fr. xepaods cerasus, CHERRY- 
TREEB, 375 ἢ, 207 0) Cerasus, a city of 
Pontus, on the Euxine, a Sinopean 
colony. The cherry was sent to Italy 
from this region by Lucullus, about 
70 π. ο. v. 3.2. || Kerasun-Dereh. 

κεράτινος, 7, o»,(xépas) made of horn, 
horn, vi. 1. 4. 
KépBepos, ov, ὁ, Cerdberivs, the huee, 
fierce, many-headed watch-dog of Ha 





des, vi. 2. 2. 


κερδαίνω 


Ἱκερδαίνω," avd, κεκέρδηκα, to gain, 
oA., 11. 6. 21. 
Ἱκερδαλέος, α, ον, 6. drepos, gainful, 
profituble, lucrative, i. 9. 17. 
κέρδος, eos, τό, gain, profit, wages, 
pay, i. 9. 17: vi. 2. 10. 
Képoros, v. 1. = Kdpoos, i. 4. 4. 
Keptavés (ἡ) or -όν, οὔ, Certonus 
or -win, ἃ town in southwest Mysia, 
vii. 8. 8: Ὁ. 0. ἹΚερτώνιον, Keprénor, 
Κυτώνιον. || Aiwaly. 
tkepad-adyhs, ἐς, (ἄλγος pain) apt to 
cause headache, ii. 3. 18 5. 
κεφαλή, fs, caput, the head, i. 8. 6; 
10.1. Der. cerHatte. 
κεχ- in redupl. for xex-, 159 a. 
Ἰκηδεμών, ὄνος, ὁ, a guardian, pro- 
tector, intercessor, iii. 1. 17. 
κήδομαι " to care or provide for, G., 
vii. 5. 5. 
κηρίον, ov, (κηρός becswaa, cf, Lat. 
céra) a honeycoms, iv. 8. 20. 
Ἱκηρύκειον or κηρύκιον, ov, caduceus, 
a herald's wand or staff, v. 7. 30. 
Ἱκήρυξ or κῆρυξ, ὕκος, ὁ, a herald, 
whose office and person were sacred, 
ii. 1.7; 2.20. 
κηρύττω, véw, κεκήρῦχα, to proclaim, 
as a herald, or by a herald, ἢ. 1. (A.), 
Ab, OP., ii. 2. 21; πὶ. 4, 86 (ἐκήρυξε, 
sc. ὁ κήρυξ, proclamation was made, 
571 Ὁ): iv. 1.18: vii. 1. 7, 36. 
ἹΚηφισό-δωρος, ov, ὁ, Cephisodorus, 
a lochage from Athens, iv. 2. 18, 17; 
son of 
Kydtoo-pav, dvros, ὁ, Cephisophon, 
an Athenian, iv. 2. 18. 
κιβώτιον, ov, (dim. of κιβωτός a 
wooden box) a chest, vii. 5. 14. 
ἐΚιλικία, as, Cilicia, the southeast 
province of Asia Minor, occupying a 
narrow, but well-watered and fertile 
space between Mt. Taurus and the 
Mediterranean. Cicero was proconsul 
of Citicia, B. c. 51; and here Pompey 
subdued the pirates, B. c.67, i. 2. 20s. 
Its name remains in the present Jchili. 
Κιλιξ, exos, ὁ, ὦ Cilician, i. 2.12: 
4. 4. — Feminine 
Κίλισσα, 7s, a Cilician woman (or 
queen), i. 2.12, 14. 
ἐκινδυνεύω, evow, κεκινδύνευκα, to be 
ὧν peril, tneur or encounter danger, 
AE.; to be in danger of, to be likely, 1.; 
κινδυνεύει as impers., there is danger : 
1.1. 4: iv. 1.11 : v. 6.19: vii. 6. 36. 
κίνδυνος, ou, ὁ, danger, peril, risk : 
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κλέος 


κίνδυνός (ἐστιν) there is danger, 1.(A.), 
μή: τοῦτο κίνδυνος this is a danger, 
there is danger of this: 1.1.5: 11.5.17: 
iv. 1.6: v.1.6: vii. 7. 31. 

Kivéo, tow, κεκίνηκα, to move, stir, 
remove, keep in motion, trans.; but 
M., w. aor. p., intrans.; ἀπό, ἐκ : iii. 
4, 28: iv. 5.13: v. 8.15: vi. 3. 8. 

κιττός, of, ὁ, the ivy, v. 4. 12. 

λε-αγόρας, ov, Cleagoras, a painter 
who embellished the Lycéum at Athens 
with pictures of dreams, prob. from 
the old myths ; or, as some think, an 
author who wrote a book entitled 
‘*Dreams in the Lyceum”; vii. 8. 1: 
yet see ἐνύπνιον, 

Κλε-αίνετος, ov, Clecenetus, a loch- 


lage, v. 1.17. 


Kyré-avdpos, ov, Cleander, a Spartan 
harmost at Byzantium, for a time prej- 
udiced against Xenophon, but after- 
wards his friend ; first disappointing 
the Cyreans, and then favoring them ; 
vi. 2.13; 6.1; vii. 1.8; 2.6. 

Κλε-ἄνωρ, 00s, Cleanor, of Orcho- 
menus in Areadia, one of the oldest 
and most trusted of the Greek gen- 
erals ; prob. first commanding troops 
left by Xeuias or Pasion, afterwards 
elected to succeed Agias ; ii. 1.10. 

Κλε-άρετος, ov, (ἀρετή) Clearetus, a 
lochage, quite unworthy of his name, 
v. 7. 14,16: v. 1. Κλεάρᾶτος. 

Κλέαρχος, ov, Ciearchus, a Spartan 
commander during the latter part of 
the Peloponnesian War, brave, skilful, 
and much trusted in battle, but ty- 
rannical as harmost of Byzantium. 
After the peace, his passion for war 
led him to disobey the Spartan gov- 
ernment, and he was sentenced to 
death. Escaping, he fled to Cyrus, 
was taken into his confidence, raised 
troops for his expedition, and was the 
general most honored and trusted by 
him. He loved war for its own sake, 
and this ruling passion threw its ma- 
lign influence over his whole character. 
11.9; 2.9: ii. 3.11; 6.1. Κλέαρ- 
χοι Clearchuses [men like C.], iii. 2. 31. 

ἐκλεῖθρον, ov, a bar or bolt, vii.1.17. 
Older Att. κλῇθρον. 

κλείω, elow, κέκλεικα, to shut, close, 
A., v.5.19: ἐκέκλειντο were kept closed, 
599 ¢, vi. 2.8. Older Att. κλήω. 

[KAées, 75, fame, glory, an element 
in muny proper names. | 


κλέπτω 


κλέπτω," ἐψω, κέκλοφα, to stern! ; to 
seize, occupy, or keep, by stealth or 
secretly ; to steal by with, smuggle by; 
A., G. partitive;iv. 1.14: 6. 15s. 

Κλε-ώνυμος, ov, C conymus, a Spar- 
tan spoken well of, iv. 1. 18. 

Ἰκλίμαξ, axos, ἡ, a ladder, iv. 5. 25. 
Hence cLiMAx. 
ἐκλίνη, 7s, α cowch, bed, iv. 4. 21. 

[κλίνω," κλινῶ, «éxdixa lL, clino, éo 
bend, in-cLINE, lean.] 

κλοπή, Fs, (κλέπτω) theft, stealing, 
iv. 6. 14. 

ἐκλωπεύω or κλοπεύω, evow, tu seize 
or intercept stealthily or by stealth, Α., 
vi. 1.1. 

κλώψ, κλωπός, ὁ, (κλέπτω) a thief, 
plunderer, marauder, iv. 6. 17. 

κνέφας, aos, Att. ovs (224), durk- 
ness, dark, dusk, iv. 5. 9. 

κνημίς, ἴδος, ἡ, (κνήμη the ley between 
the knee and ankle) ὦ greave or leggin, 
a defence for the lower leg, comm. 
metallic among the Greeks. The use 
of such greaves indicated completeness 
of armor, and hence, in Homer, the 
frequent use of éiixvnutdes, well-greaved, 
as an epithet for the Greeks. i. 2. 16. 

κόγχη; 7s, concha, ὦ muscle or cockle, 
a kind of shell-fish, v.3.8. Der. concH. 

ψκογχυλιάτης, ov, adj., shelly, con- 
taining petrified shells, iii. 4. 10. 
κοῖλος, 7, ον, hollow, cut by deep 
valleys, v. 4, 31. Cf. ccelum, 
κοιμάω, ἤσω, (akin to κεῖμαι) to put 
to sleep: M., w. aor. p., to go to sleep 
or rest, to sleep, repose, li. 1. 1. 
κοινός, ἡ, dv, (ξύν, cf. Lat. con-) 
commiinis, common, joint, owned or 
shared in common, public, D.: τὸ κοι- 
νὸν the common stock, the public or gen- 
eral council or authority (so, w. art. 
om., ἀπὸ κοιψοῦ): κοινῇ as adv., in 
common, jointly, σύν, μετά : iii. 1. 43, 
45; 3.2: iv.7.27: v.1.12; 7.17s. 
ψκοινόω, wow, to make common: M. 
to communicate, consult, D., v. 6, 27: 
vi. 2. 15. 
ἐκοινωνέω, ἤσω, κεκοινώνηκα, to share 
in, have the common benefit of, G., vii. 
6. 28. 
ψκοινωνός, οὔ, ὃ, a sharer, partaker, 
partner, G., vii. 2. 38. 

ἸΚοιρατάδης or -as, ov, Ceratades or 
-as, a Theban, who commanded Bee- 
otian troops under Clearchus, when 
the latter was harmost at Byzantium, 
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κύπτω 


Β. 6. 408. Taken prisoner by the Athe- 
nians, but afterwards escaping, he, 
nade himself ridiculoas by \andering 
about Greece in search of military 
command, vii. 1. 33, 40. 

Κοῖτοι, ων, or Κοῖται, ὧν, ol, the 
Οὐδὲ or -@, perhaps another name for 
the Τάοχοι, vii. 8. 25. 

κολάζω, dow, A. ἃ M. to chastise, 
| punish, A., ii. 5.13; 6.9: v. 8. 18, 
}xddacis, ews, ἡ, chastisement, pun- 
tshment, vii. 7. 24. Cf. κόλος clipped. 

Ἰζολοσσαί, ay, al, Colosse, a city 
in southwest Phrygia, on the Lycus, 
a branch of the Meander. It was 
the seat of one of the early Christian 
churches, to which Paul wrote an 


jepistle. 1. 2.6. || Ruins near Khonds. 


tKodxls, δος, ἡ, Colchis, a land 

southeast of the Euxine, watered by 
the Phasis and other rivets, whose 
golden sands, it has been thought, 
suggested the fable of the golden 
fleece, iv. 8.23. As fem. adj., Col- 
chian, v. 8. 2. 

Κόλχος, ov, 6, a Colchian. The 
Colchi were thought by Hdt., from 
their complexion, language, practice 
of circumcision, linen manufactures, 
&c., to be of Egyptian descent, per- 
haps a colony remaining behind from 
the army of Sesostris. The Cyreans 
seem to have met with only a border 
and weaker tribe of this people. iv. 
8. 89, 24: ν. 2.1. 

κολωνός, οὔ, ὁ, collis, a hill, mound, 
cairn, iv. 7. 25. 

Kopavla, as, Comania, a castle or 
town in southwest Mysia, not far from 
Pergamum, vii. 8. 15. 

ἐκομιδή, fs, conveyance, transport, 
v. 1.11. 

κομίζω, low 1, κεκόμικα, (κρμέω to 
tend) to take care of; to convey, bring, 
carry: M. to convey, bring, take, or 
remove one’s own: A. ἐπί, &c.: 111. 2. 
26: iv. 5,22; 6.3: v. 4.13 5. 20. 

tkovards, 7, dv, (κονία plaster) plas- 
tered, cemented, iv. 2. 22. 

Tkovt-oprds, οὔ, ὁ, (ὄρνῦμι to stir up) 
a cloud or body of dust, i. 8. 8. 

[κόνις, cos, Att. ews, ἡ, dist.) 

κόπος, ov, ὁ, (κόπτω) fatigue, weari- 
ness, V. 8. 3. 

κόπρος, ov, ἡ, dung, ordure, i. 6. 1. 

κόπτω, " κόψω, κέκοφα, to strike, smite, 
cut, cut down, slaughter; to beat or 





κόρη 


knock upon a Coor or gate for admis- 
sion; A.; ii. 1.6: iv. 8.2: vii. 1.16. 

κόρη, 2s, (κύρος boy, lad) ὦ girl, 
maiden, damsel, iv. 5. 9. 

Kopowrh, fs, Corsite, a large city 
on the north side of the Euphrates, 
which the Cyreans found deserted 
(perhaps only temporarily, on account 
of the approach of the army). The 
Mascas, which flowed around it, is 
supposed to have been a canal that 
still exists and makes with the Ku- 
phrates the island Werdi, on which 
are extensive ruins. i. 5. 4. 

ἸΚορύλας, ov or a, Corylas, a prince 
of Paphlagonia, who aspired at in- 
dependence, and disobeyed the sum- 
mons of Artaxerxes to join him with 
his army, of which the cavalry was 
especially excellent. v. 5.12; 6. 11. 

κορυφή, fis, (κόρυς helmet) the top of 
the head, of a mountain, &c.; highest 
point, suinmit, peak ; iii. 4. 41. 

Kopévaa, as, Coronéa, an ancient 
city in the western part of Bootia. 
On the plain before it, the Beotians 
won their independence by defeating 
the Athenians, B.c. 447; and here the 
Spartans under Agesilius gained the 
victory in a hard-fought battle with 
the Bootians, Athenians, and their 
allies, B. c. 394. v. 3. 6? || Ruins near 
Camari. 

Τκοσμέω, ἥσω, κεκόσμηκα, to regulate, 
arrange, order, marshal ; to decorate, 
adorn; A.3 i. 9. 28: iii, 2.36. Der. 
COSMETIC. 

Τκόσμιος, α, ov, orderly, well-disci- 
plined, vi. 6. 32. 

κόσμος, ou, ὁ, (κομέω to tend ?) order, 
equipment, ornament, decoration, gar- 
niture, D., 1. 9. 23? iii. 2.7. Der. cos- 
MICAL, MICRO-COSM. 

Ἰζοτύωρα, wy, τά, Cotydra, a city on 
the southern shore of the Euxine, a 
Sinopean colony. Here the long and 
severe foot-mareh of the Cyreans was 
relieved by sailing. v. 5.3. [|Ordu. 

| Korvaptrys, ov, a Cotyorite or Co- 
tyorian, v. 5. 68, 19. 

κοῦφος, 7, ov, light (not heavy): 
χύρτος κοῦφος [light] dry grass, hay, 
1.5.10: vi. 1. 12. 

ψφκούφως lightly, nimbly, vi. 1. 5. 

κράζω " r., déw ]., 2 pf. pret. κέκρᾶ- 
γα, to ery or call aloud, make outery, 
vii. 8. 15. 


15 


Κρής 


κράνος, eos, τό, (κάρα head) «a helmet 
or casque ; among the Greeks, comm. 
of metal, with movable pieces for fuller 
protection, lined, and fastened under 
the chin; among some nations, of 
leather ; 1. 2.16; 8.6: v. 4. 18. 

κρατέω, jow, κεκράτηκα, (κράτος) to 
have power over, to rule, control, be 
superior, be sovercign over ; to master, 
congucr, worst, vanquish, overcome ; 
to hold or maintain a military, post ; 
G., A.3 17.8: ti. 5.7: v. 6. 7, 9. 

κρατήρ, ρος, ὁ, (xepdvv- μι) a mixing- 
vesse], esp. for mixing wine and wa- 
ter; a large bowl, iv. 5. 26, 32. 

κράτιστος, κράτιστα, see κρείττων, 

κράτος, εος, τό, strength, might, power, 
force: κατὰ κράτος [according to force} 
with might and main, with vigor, by 
Force of arms, i, 8.19: vii. 7.7. Der. 
AUTO-CRAT. See avd. ‘ 

κραυγή, js, (κράζω) α loud cry, out- 
cry, shout, shouting, noise, clamor, i. 
2.17; 5.12; 8.11: iti. 4, 45. 

κρέας, xpéaos, contr. Koéws, τ΄, caro, 
flesh: pl. κρέα pieces of flesh, flesh, 
meat, esp. cooked, i. 5. 28: iv. 5, 31. 

κρείττων," ov, κράτιστος, 7, ov, ὁ. & 
5, of the Ep. «parts strong, but comm. 
veferred to ἀγαθός, D., 1.: 6. better, 
supertor ; stronger, more powerful ; 
more efficient, useful, servicenble, or 
valuable ; i. 2.26; 7.3: iii. 1.4: 8.. 
best, ablest, noblest, highest in rank ; 
most powerful, distinguished, eminent, 
useful, or valuable ; i. 5.8: 9.2, 20s: 
iii. 4. 41: — adv. κράτιστα (as 5. to 
εὖ, c. κρεῖττον) best; most stoutly, 
bravely, sfully, or advantag 
ly ; to the best advantage ; iii. 2. 6, 27. 

κρέμαμαι, " ἥσομαι,ίο hang intrans. ), 

be hung up, ἐπί, ὑπέρ, iii.2.19 : iv.1.2. 

φκρεμάννυμι," κρεμάσω κρεμῶ, a. p. 

ἐκρεμάσθην, to hang up, suspend, A., 
1.2.8: vii. 4. 17. 

κρήνη, ns, (κάρα, κάρηνον, head ?) a 
fountain, spring of water, i. 2. 13. 

κρηπίς, ἴδος, ἡ, crépido, a founda- 
tion, base, iii. 4. 7, 10. 

Κρής, Kpyrés, ὁ, a Cretan, ὦ man 
of Κρήτη (Crete, now Candia), the large 
island south of the Aigean, prominent 
in the early history of Greek civiliza- 
|tion ; where, according to fable, Zeus 
was born, where Minos reigned and 
gave laws, which Homer styles éxa- 








τόμπολις hundred-citicd, and credits 


κρϊθή 


with 80 vessels sent to the siege of 
Troy. Its soldiers had a high reputa- 
tion as light-armed troops, and 200 
Cretan bowmen rendered good service 
to the Cyreans. i.2.9: iv.2.28; 8.27. 
Der. CRETACEOUS. 

κριθή, ἢς, ch. pl., barley, i. 2. 22. 

}upt@.vos, 7, ov, of barley: οἶνος x. 

[barley wine] deer : iv. 5. 26, 31. 
κρίνω," xpivd, xéxpixa, a. ἔκρινα, a. 
p. ἐκρίθην, to distinguish, select; to 
judge, decide, be of opinion ; to try a 
person aceused ; A. 1.3 1.5.11; 9. 5, 
20, 28,30: vi. 6.16, 25. Der. criTIc. 
κρῖός, οὔ, ὁ, (κέρας ἢ) a ram, ii. 2.9. 
κρίσις, ews, ἡ, (κρίνω) trial, judg- 
ment, i. 6. δ : vi. 6. 20. Der. crisis. 
κρόμμνον or κρόμνον, ov, az onion, 
vii. 1. 37. 

Ἱκροτέω, ow, to strike together, A., 
vi. 1. 102: 

Τκρότος, ov, ὁ, clapping, applause, 
vi. 1. 18. 

κρούω, ovcw, κέκρουκα, to strike, 
clash, strike together, A., iv.5.18: vi. 
1. 10 (v. 1. κροτέω). 

. κρύπτω, " ύψω, κέκρυφα, to hide, con- 
ceal, 2 Α., 1. 4. 12; 9.19: vi. 1,.18. 
Der. crvyPr. 

κρωβύλος or κρώβυλος, ov, ὁ, a tuft 
of hair or Jeathern thongs, v. 4. 13. 

κτάομαι," κτήσομαι, κέκτημαι, to ac- 
quire, procure, get, gain, win: πολε- 
pious x. to gain as enemies, to make 
enemies : pf. pret. to [have acquired] 
possess, enjoy: A.: 1.7.3; 9.19: ii.6. 
17s, 26: v. 5.17. 

κτείνω, κτενῶ, 2 pf. ἔκτονα, (usu. 
ἀπο-κτείνω) to kill, slay, a., ii. 5. 32. 

Τκτῆμα, ατος,τό,α possession, vii.7.41. 

txrijvos, eos, τό, @ domestic animal, 
as property once consisted chiefly of 
these (cf. cattle, orig. the same with 
chattel) ; pl. cattle ; iii. 1.19: v. 2. 8. 

κτήσασθαι, κτήσομαι͵ see κτάομαι. 

Κτησίας, ov, Ciesias, a celebrated 
physician and historian from Cnidus 
in Caria, who passed a number of years 
at the Persian court as the king’s phy- 
sician, and carefully availed himself 
of this peculiar opportunity of obtain- 
ing historic information. He was sur- 
geon to Artaxerxes at the battle of 
Cunaxa. i. 8. 26s. : 

κυβερνήτης, ov, (κυβερνάω guberno, 
to steer) a stcersman, helmsman, pilot, 
v. 8. 20. 
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Kipaos 


[κυβιστάω, ήσω, (κύβος CUBE, die, or 
κύβη head) to throw one’s self down 
head foremost, or as dice are thrown ; 
while ἐκ-κυβιστάω is strictly to recover 
from this position.] 

Κύδνος, ov, ὁ, the Cydnus, a river 
of Cilicia, rising in Mt. Taurus, and 
flowing through the capital Tarsus to 
the Mediterranean. It was noted for 
the coldness of its water, which nearly 
cost Alexander his life. The luxurious 
state in which Cleopatra sailed up the 
Cydnus to meet and conquer Antony 
is depicted in Plutarch and Shakspeare. 
i. 2. 23. || Mesarlyk-Chai.: 

ἐκυ“ικηνός, οὔ, ὁ, (sc. στατήρ), a Cyzi- 
coe’ [501], a widely current gold 
coin f.om the famed mint of Cyzicus, 
= 28 Att. drachn.w, or about $54, v. 
6. 23: vi. 2.4: vii. 2. 36. 

Κύζικος, ov, ἡ, Cyzicus, an old and 
important commercial city beantifully 
situated on an island, afterwards a 
peninsula, in the Propontis. It was 
colonized by the Milesians. vii. 2. 5. 
|| Bal-Kiz (Παλαία Κύζικος). 

κύκλος, ov, ὁ, circulus, a circle, 
ring, round, enclosure ; acirele, group, 
or knot of men; ὦ circular form or dis- 
position of troops, presenting shields 
on every side : κύκλῳ in a cirele or cir- 
cutt, all around, around, round about 
(strengthened by πάντη, as it is some- 
times used where the circle is not com- 
plete, iii. 1.2), περί: ἡ κύκλῳ χώρα the 
surrounding country: 1.5.4: 111.1.12; 
4.7: v. 7.2: vii. 8.18. Der. cycLr. 

ψκυκλόω, wow, κεκύκλωκα, to surround, 
encircle, hem in, A.: M. to stand or 
gather around, περί: 1.8.18: iv.2.15: 
vi. 4. 20. 

ψκύκλωσις, ews, ἡ, ὦ surrounding, 
enclosing, i. 8. 28. 

κυλίνδω or κυλινδέω, ἤσω 1., (also 
κυλίω r. or J.) to roll, roll down or off, 
trans.; but JZ, intrans.; iv.2.3s, 20; 
7.6; 8.282 Der. CYLINDER. 

Κυνίσκος, ov, a Spartan general, 
who carried on war from the Cherso- 
nese against the Thracians, vii. 1. 13. 

κυπαρίττινος, 7, ov, (κυπάρισσος or 
τριττος, cupressus, CYPRESS), made of 
cypress, ν. 3. 12. 

κύπτω, κύψω, κέκῦφα, (akin to Lat. 
ale) 79 stoop down, bend forward, iv. 
5. 32? 

Κύρειος or Kupetos, a, ov, (Κῦρος) 


κύριος 


Cyréan, of Cyrus, belonging to Cyrus, 
1.10.1: iii, 2. 17 (subst.): vii. 2. 7. 

κύριος, a, ov, (κῦρος authority) in- 
vested with authority, possessed of pow- 
er, L., V. 7. 27. 

Ktpos, of, (Pers. Khur, sun) Cyrus 
the Great, or the Elder, son of Cam- 
byses, a Persian noble, and Mandane, 
tliughter of Astyages, king of the 
Medes. He founded the Persian mon- 
archy by dethroning his tyrannical 
grandfather, B. Ο. 558; and enlarged 
it by conquering Croesus, king of 
Lydia, b.c. 554, and taking Babylon, 
h. C. 538. He was slain in battle with 
the Scythians, B. c. 529. Such, in 
general, is the account of Hdt., from 
which those of Ctesias and Xenophon 
vary. 1.9.1.--- 2. Cyrus the Young- 
er, second son of Darius 11. and Pary- 
satis, born soon after his father’s ac- 
cession to the throne, while his elder 
brother Arsaces was born before this 
accession. As, therefore, the first-born 
of Darius the king, he was the heir to 
the throne, according to the peculiar 
principle of succession which gave the 
crown to Xerxes. Both the ambitious 
Cyrus and his fond mother seem to 
have hoped that this precedent would 
be regarded by Darius. Cyrus was so 
precocious in the qualities of com- 
mand, that he was appointed by his 
father, when a mere youth of seven- 
teen, Β. Ο. 407, satrap of Lydia, Phryg- 
ja, and Cappadocia, and instructed 
to assist Sparta in her war against 
Athens. This he did so zealously and 
liberally, that the Spartans afterwards 
felt under obligation to render him aid 
in return. Desirous of making his 
governinent a model for order and se- 
curity, and perhaps more jealous forhis 
authority than an older ruler would 
have been, he was not only lavish in 
rewarding faithful service, but also 
rigorous in quaking the disobedient 
and criminal, -— we should say, per- 
haps, too rigorous, but it was the oe 
sian habit to be severe in punishment. 
The better to secure his dignity, he 
imprudently required in those who ap- 
proached him an etiquette which had 
been regarded as due only to royalty ; 
and when two of his cousins, sons of 
a sister of his father, refused to ob- 
serve it, he enforced the rule by put- 
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κωλύω 


ting them to death. On complaint of 
their parents, and apprehending the 
approach of death, Darius sent for the 
young prince, B. c. 405. Cyrus went 
to his father, taking with him, as if 
a friend, Tissaphernes, the wily and 
treacherous satrap of Caria, — in truth 
perhaps because he did not wish to 
leave him behind. Darius died soon 
after, and disappointed Cyrus by leav- 
ing the sceptre, ‘‘ which had glittered 
before his young imaginings,” to his 
elder brother. Hereupon Tissapher- 
nes, who doubtless hoped thus to add 
the rich province of Cyrus to his own, 
and who was capable of any deceit 
and caluinny, brought against him the 
monstrous charge of designing the as- 
sassination of the new king during the 
very rites of coronation. Unfortu- 
nately this crime, which was so remote 
from the open and manly, even if ex- 
cessive, ambition of Cyrus, had pre- 
cedents in Persian history; and Arta- 
xerxes, either believing the charge or 
willing to make it a pretext, arrested 
his brother to put him to death. The 
young prince was only saved from 
speedy execution by the full power 
of his mother’s prayers and tears, and 
was sent back to his distant satrapy, 
burning with the sense of injustice, 
disgrace, and danger. There was no 
real reconciliation between the two 
brothers ; and Cyrus had reason to 
feel that his danger was only deferred, 
not past, especially with such a neigh- 
bor as Tissaphernes in the king’s con- 
fidence, and that he must either at 
length fall ὦ sacrifice to the jealousy 
of Artaxerxes or reign in his stead. 
He was thus stimulated, with the en- 
couragement of his mother’s favor, to 
attempt the ill-fated expedition of 
which Xenophon wrote the history, 
—an expedition which certainly can- 
not be justified on Christian or even 
Socratic principles, but which was 
almost in the regular line of oriental 
history. 1, 1.15; 9.1. 

Ἱζντώνιον, ov, Cytoniwm, see Kep- 
τωνός, vii. 8. 8 ὃ 

κύων, κυνός, ὁ ἡ, canis, dog, bitch, 
11.2.85: v.7.26; 8.24: νἱ. 2. 2. Der. 
CYNIC. 

κωλύω (i), vow, κεκώλῦκα, to hinder, 
prevent, forbid, oppose: τὸ κωλῦον the 


κωμάρχης 
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λαφυροπώλης 


hindrance, obstacle: A.G., 1.: 1. ἃ. 21 51} ὅζα., 1.1. 2,6,9; 218; δ. 25, 7, 10; 


8.16; 6.2: iv. 5.20. Cf. κόλος clipped. 
ἱκωμ-άρχης, ov, (ἄρχω) the ruler or 
head-man of a village, village-chief, 
iv. δ. 10, 24; 6. 15. 
κώμη, ns, α village, comm. unforti- 
fied, 1. 4.9: iv. 4.7. Der. comepy. 
ψκωμήτης, ov, a villager, iv. 5. 24. 
κώπη, ns, (cf. Lat. capio) the handle 
of an oar, &c.; an oar, vi. 4. 2. 


A. 


λαβεῖν, -οιμι, -dv, see λαμβάνω. 

λαγχάνω," λήξομαι, εἴληχα, 2 ἃ. 
ἔλαχον, to draw or obtain by lot, to ob- 
tain perchance or by fate, A., iii. 1. 
11 : iv. 5. 24. 

λαγώς, ὦ, ᾧ, ὧν or ὦ, ὃ, lepus, a 
hare, iv. ὅ. 24: ul. λαγῶς, ὥ. 

λαθεῖν, -ὦν, see λανθάνω, i. 8. 17. 

φλάθρα or λάθρᾳ clam, sceretly, with- 
vut the knowledye of, G., i. 3. 8. 

Λακεδαιμόνιος, ov, ὁ, a Lacedaemo- 
uiun, ὦ Spartan, the most cominon 
term for the citizens of Sparta, i.1.9: 
ii. 6. 2: iii. 2.37. See Σπαρτιάτης. 

«Λακεδαίμων, ovos, ἡ, Lacedaenwon, 
Sparta, v. 3.11. See Σπάρτη. 

λάκκος, ov, ὁ, (cf. Lat. lacus) an 
underground cistern or cellar, such as 
are now frequent in Kurdistan and 
Armenia, iv. 2. 22. 

λακτίζω, low ιῶ, (AGE with the foot) 
to kick, A., iii. 2. 18. 

«Λάκων, wos, ὁ, a Laconian, an in- 
habitant of Laconia ; a term wider in 
extent than Λακεδαιμόνιος, but not un- 
frequently used in its place ; ii. 1. 8, 
5; 5.31 (ef. 1. 4. 8; 1.9): ν. 1. 15. 
See Σπάρτη, Σπαρτιάτης. 

4 Λακωνικός, ἡ, dv, Laconian: ὁ Aa- 
κωνικός the Lacontan: ἵν.1.18; 7.16: 
vii. 2. 29; 8. 8. 

λαμβάνω," λήψομαι, εἴληφα, 2 a. 
ἔλαβον, a. p. ἐλήφθην, to take; to take 
captive or by force, as prisoners, prey, 
plunder, a military post, &., ¢o seize, 
catch, capture; to take by gift, bar- 
gain, or loan, to receive, obtain, pro- 
cure; to take as instruments, arms, 
supplies, pledges, companions, military 
force, &¢e., to obtain, procure, enzist 
(λαβών having taken = with. i. 2.3); to 
ov.rlake, come upon, catch, find, detect ; 
A.G., ὡς putitive, dm’, ἐκ, εἰς, mard, 





6.68, 10; 7.18; 10.18. See δίκη, 
δίκαιυς, πεῖρα. Der. DI-LEMMA. 
tAapmpds, a, dv, c., brilliant, illus- 
trious, glorious, vii. 7. 41. 
fAapmpdrys, ros, 4, 
spiendor, i. 2. 18. 
λάμπω, " Pw, λέλαμπα, to make shine, 
light up: M. to shine, blaze, be in a 
blaze: iii. 1.11.5. Der. LAMP. 
tAapaxnvés, οὔ, ὁ, ὦ Lampsacene, 
vii. 8, ὁ ; ἃ man of 
Adprpakos, ov, ἡ, Lampsacus, ἃ city 
of Mysia on the Hellespont, an lonian 
volony. On account of its good wine, 
Artaxerxes 1. assigned it to Themisto- 
cles as a means of his support. It was 
the reputed birthplace of Priapus, and 
the especial seat of his worship. vii. 
8.1. || Lamsaki. 
λανθάνω & ch. poet., λήθω," Ajoo- 
μαι, λέληθα, 2 ἃ. ἔλαθον, to escape the 
notice οὐ knowledye οὐ elude the obser- 
vation of any one, lie hid or be con- 
cealed trom him, be unobserved by 
him, elude, a. W. a pt., it is often- 
er translated by an adv., adverbial 
| hrase, or adj., and the pt. by a finite 
verb, 6771; as, τρεφόμενον ἐλάνθανεν 
was [concealed in being maintained] 
secretly maintained, 1. 1. 9.5; λαθεῖν 
αὐτὸν ἀπελθών to [elude him depart- 
ing] depart without his knowledge, i. 
8. 17; ἔλαθον ἐγγὺς προσελθόντες they 
drew near unobserved, iv. 2.7; ἐλάν- 
θανον αὑτοὺς γενόμενοι [were not ob- 
served by themselves in having come] 
came unconsciously to thentselves, un- 
awares, or unexpectedly, vi. 8.22. See, 
also, ἵν. 6.11}: v.2.29: vi. 3.14: vii. 
3. 38, 43. Der. Leruc. Cf. lateo, 
Adépiroa, 7s, Larissa, (anciently 
Calah, white some have traced the 
name to Resen, Gen. x. 11s) a part of 
the extensive ruins of ‘‘great Ninc- 
veh,” and abounding in the most in- 
teresting remains, which lay buried 
more than 2000 years to be recently 
brought to light and surprise the world, 
iii. 4.7. || Nimrid. See Μέσπιλα. 
λάσιος, a, ov, (akin to δασύς) bushy: 
τὰ λάσια the thickets: v.2.29: vi.4.26. 
λάφυρον, ov, (λαμβάνω) ch. pl., spo- 
lia, the spou's of war, booty, vi. 6. 38 ὃ 
ξλαφῦρο-πωλέω, How, to sel booty, vi. 
6.33%  [slesman of booty, vii. 7. 56. 
ἐλαφυρο-ττύλης, ov, a booty-seller, 


brilliancy, 


λαχεῖν 


λαχεῖν, λαχών, see λαγχάνω, 
γλάχος, cos, τό, ch. poet., ὦ portion, 
esp. by lot, share, part, division, v. 3. 
9: vi. 3. 2? 
λέγω," λέξω, λέλεχα 1., (classic εἴρη- 
ka), ἃ. p. ἐλέχθην, to say, speak, tell, 
express, relate, report, state; to speak 
of, mention, name, account ; to bid, 
propose, advise: A. D., CY., 1. (A.), 
περί, πρός, els, év: 1, 2.12, 21; 3. 8, 
18, 15,19; 4.11: ἢ. 5.25. In the 
pass., the personal construction w. the 
inf., for the impers., is the more com- 
mon, 573, 1. 2.8: ii. 2.6: cf. i. 8, 6: 
iv. 1.3. Der. LEXICON, DIA-LECT. 
λεία, as, booty, plunder, spoiis, v. 1. 
8, 17: vii. 4. 2. 
λειμών, Gvos, ὁ, (λείβω to pour) a 
moist place, meudow, v. 3. 11. 
λεῖος, a, ov, levis, smooth, gently 
sloping, of easy ascent, iv. 4. 1. 
εἴπω," yw, Nédoura, 2 a. ἔλιπον, ὦ. 
p. ἐλείφθην, f. pf. λελείψομαι, linquo, 
to LEAVE, quit, forsake, abandon, de- 
sert ; to leave behind, spare; A.; i. 2. 
21: vii.4.1:—P. to be left ; hence, to 
remain, survive; to be left behind, fall 
behind, be inferior, G. 406}: λελείψεται 
will [have been left] remain: ii. 4. 5: 
iii, 1.2: vii. 7. 31. Der. EL-Lipsis. 
λεκτέος, a, ov, (λέγω) to be or that 
must be said or spoken, v. 6. 5. 
λελείψομαι, λελοιπώς, sce λείπω. 
λέξω, λέξον, Ἀλεξάτω, sce λέγω, 1.8.13. 
Acoyrivos, ov, ὁ, ὦ Leontine, a man 
of Leontini (Λεοντῖνοι, now Lentini), 
a city of eastern Sicily, a Chalcidian 
colony, situated in a region of extraor- 
dinary fertility, and early prosperous, 
but overshadowed by its powerful Doric 
neighbor, Syracuse, ii. 6. 16. 
ἐλευκο-θώραξ, ἄκος, ὁ ἡ, with a white 
corselet, doubtless of linen, 1. 8.9. See 
θώραξ. 
λευκός, ἡ, dv, (akin to λεύσσω to see, 
Look, and Lat. luceo) bright, white, 
i. 8. 8: v. 4. 82 5. 
λεχθείς, λεχθῆναι, see λέγω, iii. 1.1. 
λήγω, ἕξω, (λέγω to LAY) to allay ; 
comni. intrans., to abate, cease, end, 
close, come to an end, iii.1.9: iv. 5. 4. 
ληΐζομαι, ἴσομαι, or Att. λήζομαι, 
λήτομαι, λέλῃσμαι, (λεία) to plunder, 
ravage, pillage, rob; to scize as booty 
or spoil, take as prey or by force; A., 
ἐκ: iv. 8. 28: v.1.9: vi. 1.1: vii. 8. 
31. 


9 





Aoxpés 


λῆρος, ov, 6, nonsense, trumpery, a 
trifle, vii. 7. 41. 
Ἰλῃστεία, as, robbery, plunder, pil- 
lage, vii. 7. 9. 
λῃστής, of, (Agtoua) a robber, 
plunderer, pillager, vi. 1. 8; 6. 28. 
λήσω, see λανθάνω, vii. 8. 43. 
ληφθῆναι, λήψομαι, see λαμβάνω, 
λίαν adv., very, exceedingly, vi. 1. 28. 
Τλίθινος, 7, ov, of stone, iii. 4. 7, 9. 
λίθος, ov, ὁ, ἃ stone, often such as 
are used for an attack: stone, the ma- 
terial: 1.5.12: 11]. 8. 17; 4.10; 5. 
10: iv. 7. 45. Der. tirHo-Grapu. 
λιμήν, vos, ὁ, (akin to λείβω to 
pour ?) ὦ harbor, haven, port, vi. 2.13. 
λιμός, οὔ, ὁ, (λείπω) failure of food, 
hunger, famine, i.5.5: 11..2,11 ; 5.19. 
Alveos, a, ov, contr, λινοῦς, ἢ, ody, 
(λίνον flax) flaxen, LINEN, iv. 7. 15. 
Τλογίζομαι, ἰσομαι ιοῦμαι, λελόγισμαι, 
to consider, calculate, expect, A., 1., ii. 
2.13; iii. 1. 20. 
λόγος, ov, ὁ, (λέγω) @ word ; speech, 
discourse ; conversation, discussion ; ὦ 
statement, narrative, report, rumor ; 
an argument, plea: pl. words, confer- 
ence, discussion, πρός : els λόγους ép- 
χεσθαι to enter into a conference or 
come to an interview with, D.: 1. 4.7; 
6.5: 11.1.1; 5.4,16,27; 6.4: v.8.18: 
vi.1.18. Der. LoGic, -LoGY, -LOGUE. 
λόγχη, 75, (cf. Lat. lancea) the point 
or sptke of a spear, the spear-head, 
carly made by the Greeks of bronze, 
but afterwards of iron; comm. fr. 6 in, 
to a foot in length: hence often, by 
synecdoche, a spcar or LANCE (esp., in 
the Anab., of those used by the bar- 
barians): 1.8.8: ii.2.9: iv.7.16; 8.7. 
λοιδορέω, wow, λελοιδόρηκα, (λοίδο- 
ρος α railer) to rail at, revile, abuse, 
reproach, reprove, A., ili. 4, 49. 
λουπός, 7, dv, (λείπω) re-liquus, l2ft 
behind, remaining, the rest or remuuin- 
der of, D., iv. 2.138% λοιπόν (ἐστιν) tt 
is left] remains, iti. 2.29: τὴν λοιπήν 
se. ὁδύν] the rest of the way, iii. 4. 46: 
τὸ λοιπόν therest, α. partitive, iii. 4.6: 
τοῦ λοιποῦ [sc. χρόνου], oftener τὸ λοι- 
πόν, in οὐ during the rest of the time, in 
future, afterwards, henceforth, thence- 
forth, 482e, ii.2.5: iii. 2.8: v. 7. 34. 
Aoxpéds, οὔ, ὁ, a Locrian, a man of 
Locris, « central region of Greece in 
three separate parts (two north of 
B-zotia and Phocis, and the third, the 


«Λουσιάτης 


larger but ruder portion, west of Pho- 
cis). The eastern Locrians are credit- 
el with 40 ships sent to the Trojan 
War under the lesser Ajax. vii. 4.18. 
“Λουσιάτης or -ώτης, ov, & Aovareds, 
ἕως, ὁ, ὦ Lusian, a man of Lusi (Aov- 
ovi), a town in the north of Arcadia, 
having a celebrated temple of Artemis 
(Dida), which was revered through 
the Peloponnese as an inviolable asy- 
lum, iv. 2.21; 7.11s: vii.6.40. ||Su- 
dhena. 
λόφος, ov, ὁ, (λέπω to rub off, peel) 
the neck of a horse or ox, as rubbed 
by the yoke; hence, in general, an 
elevation οὐ crest; an eminence or ridge 
of land, ὦ hill, height, = γή-λοφος : i. 
10. 18 5 (cf. 12): iii. 4. 39 (ef. 37). 
troxayéw, How, to be a lochage or 
captain, vi. 1. 30. 
troxayla, as, the command of a λό- 
Xos, a captaincy, i. 4.15: iii. 1. 80. 
tNox-ayds, οὔ, ὁ, (ἄγω) the leader of 
a Adxos, ὦ lochage, centurion, captain, 
who comm. received twice the pay of 
a private. The word has the Dor. 
form, as a term of war, in which the 
Doric race so excelled, 386 6. i. 7.2: 
vi. 3. 6 (where the term is applied to 
the commander of a tenth of the Ar- 
cadian and Achzan force, also termed 
στρατηγός) : vii. 2. 36. 
troxtrys, ov, α soldier belonging to 
. ees a member of a company, vi. 6. 
17. 
λόχος, ov, ὁ, (λέγω ἐο collect) a com- 
pany or division of soldiers, not fixed 
in number, but usu. of about 100 men. 
For the subdivision of the common 
λόχος, sea iii. 4.218. 1. 2.25: iv. 8. 
15: vi. 3.2, 45; 5. 95. 
tAvsia, as, Lydia, a fertile province 
of Asia Minor, west of Phrygia, once 
a powerful kingdom. It was early 
distinguished for its industry, wealth, 
and progress in the arts; and exerted 
much influence in the development of 
Greek civilization. It reached its acme 
under Croesus, whose defeat by Cyrus 
made it a part of the Persian Empire. 
Its people, before warlike, were then 
forbidden the use of arms, and nat- 
urally became both effeminate them- 
selves and the teachers of effeminacy 
to their conquerors. i. 2.5; 9.7: vii. 
8. 71 25. 
ἐύδιος, u, ον, Lydian, i. 5. 6. 
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λύπη 
Λυδός, οὔ, 6, a Lydian, a man of 
Lydia, iii. 1. 31. 

Λύκαιος or Avxaios, α, ov, Lycewan, 
pertaining to Mt. Lyceus, a lofty 
height in southwestern Arcadia, pre- 
senting a view of a large part of the 
Peloponnese, and sacred to Zeus(hence 
surnamed Lyewan) and Pan: τὰ Av- 
καια [sc. ἱερά], the Lycean Rites or 
Festival, in honor of Lycean Jove, 
celebrated by the Arcadians with sae- 
rifices and games, i. 2.10. || Diofdrti, 
4659 feet high. 

t Avxaovia, as, an elevated region of 
Asia Minor, north of Cilicia, occupied 
by a rude, warlike, independent, and 
predatory race. It was an early scene 
of the missionary labors of the apostle 
Paul, who here found Timothy. i. 2. 
19: vii. 8. 25. 

Avxdwy, ovos, ὁ, a Lycaonian, iii. 
2. 23. 

«Λύκειον, ov, the Lyckum, the chief 
of the Athenian gymnasia, situated 
without the eastern wall, adorned with 
fine trees, covered walks, and other 
embellishments, and consecrated to 
Lycéan Apollo, Here Aristotle taught 
while walking, from which his philos- 
ophy was named Peripatetic (mepera- 
réw to walk around). vii. 8.1. 

ΑΑὐκιος, ov, Lycius, a Syracusan, 
sent by Clearchus for observation, i. 
10. 14.— 2. An Athenian, appointed 
commander of cavalry, and so render- 
ing good service, 111, 3. 20; iv. 3. 22. 

Kos, ov, ὁ, lupus, ὦ wolf, the 
largest beast of prey in Greece, ii. 2.9 
(prob. sacrificed on this occasion as 
sacred to Ahriman, the Persian god cf 
evil). Der. Lyco-PuDIUM. 

μλύκος, ov, ὁ, the Lycus or Wol/- 
River, a name given to several streams, 
seemingly from their destructive chiar- 
acter. A small river so named entered 
the Euxine near Heracléa, vi. 2. 3. 
| Kilij-Su, i. ὦ. Sword Water. 

Λύκων, wvos, Lycon, « factions 
Achzan, ν. 6. 27: vi. 2. 4, 9. 

Avpalvopat, λυμανοῦμαι, λελύμασμαι, 
(λύμη outrage) to ruin, spoil, frustrate, 
A.D., i. 8. 16. 

ἰλυπέω, ow, λελύπηκα, to pain, 
grieve, trouble, distress, annoy, molest, 
A., i. 3.8: ii. 8.235 5.14: 1]. 1.11. 

λύπη, 7s, pain, grief, sorrow, dis- 
tress, 111. 1. 3. 


λυπηρός 


φλυπηρός, ά, bv, ο., painfui, grievous, 
distressing, troublesome, annoying, D., 
11. 5.13: vii. 7. 28. 
λυσι-τελέω, How, (λύω to pay, τέλος 
expense) to pay expenses, fo be profita- 
ble, advant 8, or expedient, D. 1., 
iii. 4. 861 [zy, v. 7. 26. 
λύσσα or λύττα, ns, madness, fren- 
λύω," λύσω, AAV Ka, solvo, to LOGSE, 
let loose, release, set free; to undo, 
break, brenk down, destroy, remove, 
violate (a treaty or oath); a.; ii. 4.17, 
19s: iti. 1.21; 4.35: =v. 1. λυσιτελέω, 
iii. 4.36: λελυμένος unbound, free from 
bonds, iv. 6.2:— M.toransom, redeem, 
A., vii. 8. 6. Der. ANA-LYSIS. 
λωτο-φάγος, ov, ὁ, (λωτός the lotus, 
φαγεῖν to cat) a lotus-cater. The Cy- 
renean lotus (now 7,07 006) was a small 
sweet date-like fruit, so delicious that, 
according to the old fable (Hom. Od. 
«. 94), all who ate of it forgot their 
homes, and wished only to remain and 
feed upon it; while in Arab poetry it 
is the fruit of paradise. The Loto- 
pissi of Homer, upon whose shore 
lysses landed, have been located by 
most geographers upon the coast of 
Tripoli and Tunis in North Africa. 
iii. 2. 25. 
λωφάω, jow, λελώφηκα, (λόφος, as if 
to withdraw the neck from the yoke ?) 
to rest, cease, iv. 7. 6. 
pov,* contr. fr. c. λωΐων referred 
to ἀγαθός, more desirable, better, Ὁ. 1., 
iii. 1.7: for emphasis, Agov καὶ ἄμεινον 
more desirable and advantageous, pref- 
erable and better, vi. 2.15: vii. 6. 44. 








M. 


μά * by, an adv. of swearing, comm. 
negative, unless preceded by vai, A., 
1. 4. 8: v. 8. 6, 21. 

μάγαδις, cos, dat. (a) 1, 218. 2, ἡ, (a 
foreign word) the magadis, a kind of 
harp with 20 strings arranged in oc- 
taves; or, acc. to some, a kind of flute ; 
vii. 2. 32. 

Μάγνης, ητος, ὁ, Magnesian, a man 
of Magnesia, a narrow mountainous re- 
gion occupying the east coast of Thes- 
saly, vi. 1.7. Cf. MAGNET. 

θεῖν, -w, -orpt, &c., see μανθάνω. 
alavSpos, ov, ὁ, the Meander, the 
largest river entering the Zgean from 
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μανθάνω 


Asia, so remarkable for its winding 
course through its rich alluvial plain, 
that it has given a name to the wind- 
ing of rivers. [8 deposit has greatly 
extended and changed the coast at its 
mouth. i. 2.5,7s. || Mendere-Chai. 
μαίνομαι, " μανοῦμαι τ., 2 pf. μέμηνα, 
2 ἃ, p. ἐμάνην, to be mad, insane, or 
Frenzied, ii. 5. 10,12. Der. MANIAC. 

Maca dns, ov, Meesades, a Thracian 
prince, father of Seuthes, vii. 2. 32. 

μακαρίζω, low 1G, (uaxdp happy) to 
count or esteem happy or fortunate, A., 
iii. 1. 19. 

jpaxapto-rés, ἡ, dv, esteemed happy; 
envied or enviable, being an object of 
envy, D., i. 9. 6. 

Μακίστιος (or Μακέστιος), ov, ὁ, 
a Mocistian, a man of Macistus (Μά- 
κιστος), an old town of Triphylia in 
Elis, vii. 4.16. || Heights of Khaialla. 

μακρός, d, dv, c.,S., (μῆκος length, 
cf. μέγας magnus) long, of both space 
and time: μακράν [sc. ὁδόν] a long wis, 
a@ great distance, fur (so ὦ. & 5.}: μα- 
κρότερον adv., farther: μακρόν ἣν tt wos 
a long distance, or too fur: 1.5.7: ii. 
2. 11s: iii, 4. 16s, 42. 

Μάκρων, wos, ὁ, a Macronian. 
The Macrones were a warlike tribe 
dwelling not far from Trebizond. iv. 
7.27; 8.5: v. 5.17. 

μάλα, by apostr. pad’, c. μᾶλλον, 
s. μάλιστα, adv. (much used with ad- 
jectives and adverbs to express degree, 
510), very, very much, greatly, exceed- 
ingly; very well, certainly; iii. 4.15; 
5.33; οὐ μάλα not at all, by no means, 
11. 6.16; by exceptional arrangement, 
αὐτίκα μάλα very speedily, instantly, 
at once, iii. 5.11, εὖ μάλα very easily, 
vi. 1.1:—c. more, rather, more certain- 
ly, (sometimes joined w. another com- 
par. for clearness or emphasis, iv. 6. 
11) Fore. (asc.), 1.1.48, 8; 9.5, 24:— 
s. most, most of all, in the highest de- 
grec, best, especially ; most or very near- 
ly, about (w. numbers); 1.1.6; 9.22, 
29: vi. 4. 3: vii. 2. 22. 

μαλακίζομαι͵ ἢ, p. ισθήσομαι 1., (ua- 
λακός soft) to be self-indulgent, yield 
to sloth, ν. 8. 14. 

pavets, -évres, see μαίνομαι, ii. 5.10. 

μανθάνω," uadjooua:, μεμάθηκα, 2a. 
ἔμαθον, to learn, ascertain, A., I., G. 
cr., παρά, i. 9. 4: ii. 5.37: ii. 2.25: 
iv.8.5: v.2.25. Der. MATHEMATICS. 





F 


μαντεία 


tpavrela, as, prophecy, oracle, iii. 1.1. 

[μαντεύομαι, εύσομαι, (μάντις) to proph- 
esy, declare by oracle. | 

4. pavrevtds, ή, dv, declared or pointed 
out by an oracle, Ὁ. ἐκ, vi. 1. 22. 

Mavrwets, éws, ὁ, a Mantinean, a 
man of Mantinéa (Mapriveca), an an- 
cient and, before the building of Me- 
galopolis, the largest city οἵ Arcadia, 
situated in the eastern part. It was 
noted for the excellence of its political 
institutions, and for five important 
battles fought near it. In one of these, 
B.C. 362, the Theban Epaminondas con- 
quered the Spartans and Athenians at 
the expense of his own life, and the 
two sons of Xenophon fought; the 
elder, Gryllus, falling after signal feats 
of valor, among which some reckoned 
the slaying of the Theban general. 
vi. 1.11. {| Paledpoli. 

μάντις, ews, ὁ ἡ, (μαίνομαι) one who 
speaks in a state of divine frenzy, a 
prophet, seer; ὦ diviner, soothsayer, 
augur; i.7.18. Der. NECRO-MANCY. 

Μαρδόνιοι or Μάρδοι, wy, the Mar- 
donit οὐ Mardi, or -ians, a warlike 
people, prob. dwelling near the south- 
ern boundary of Armenia, iv. 3. 4: v.2. 
Μυγδόνιοι. . 

Μαριανδυνοί, dv, the Mariandyni or 
-ians, a people of Bithynia, dwelling 
around Heracléa, and at length sub- 
jected by this city, vi. 2. 1: v. 2. Ma- 
ptavdnvot, Mapvavénvoi. 

μάρσιπος or μάρσιππος, ov, ὁ, mar- 
supium, @ bag, pouch, iv. 3.11. Der. 
MARSUPIAL. 

Μαρσύας, ov, Marsyas, fabled as a 
Phrygian satyr or peasant who invent- 
ed the flute, and was most cruelly 
punished for his presumption in con- 
tending with Apollo, i. 2.8.— 2. The 
Marsyas, a small river of Phrygia, 
flowing into the Mander, and fabled 
to have risen from the tears shed by 
the shepherds and rural divinities of 
Phrygia for the cruel fate of their fa- 
vorite musician, i. 2. 8. 

Ἱμαρτυρέω, jow, μεμαρτύρηκα, to bear 
witness for or in favor of, testify in be- 
half of, D., iii. 8.12: vii. 6. 39. 

tpapriptov, ov, testimony, witness, 
wroof, iii, 2. 18. 

μάρτυς, g. μάρτυρος, d. pl. μάρτυτι, 
ὁ ἡ, α witness, vii.7.39. Der. MARTYR. 

Mapevelrys, ov, a Maronite, a man 
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μεγαλοπρεπῶς 


of Maronéa (Μαρώνεια,, a town of the 
Cicones in Thrace on the Aigean, after- 
wards colonized from Chios. Jt was 
noted for its excellent wine, which 
even Homer mentions (Od. «. 196s), 
and for the too free use of it by its 
inhabitants. vii. 3. 16, || Marogna, 
pac ds, οὔ, ὁ, υ. 1. for μαστός, 1.4.17. 
Μάσκας," a, or Μασκᾶς, ἃ, the 
Mascas, a stream in Mesopotamia, 
prob. a short canal flowing from and 
re-entering the oy vates, i. 5. 4. 
ebw, εύσω, ch. poet., (μάομαι to 
seek) to scek, scarch out, eagerly desire, 
A., L, iii. 1. 43: v. 6. 25: vil. 3.11. 
tpacriyse, wow ,to whip, lash, scourge, 
iv. 6. 15. 
μάστιξ, ἴγος, ἡ, a whip, lash, scourge, 
iii, 4. 25. 
μαστός, οὔ, ὁ, (κάσσω to squceze) one 
of the breasts; hence, a round hill, 
knoll, hillock ; i. 4. 17 Ὁ iv. 2. 6,148. 
μάταιος, a, ov, (μάτην in vain) use- 
less, vain, idle, without avail, vii. 6. 
17; 7. 24. 
ἱμάχαιρα, as, @ sword, esp. a short 
or curved sword in distinction from 
ξίφος, the longer, straight sword 
(though the distinction is not always 


jmade, vii. 4.16); @ sabre; a dagger, 


large knife ; i.8.7: iv. 6.26: vii. 2. 30. 
ἐμαχαίριον, ov, dim., a dagger, dirk, 
knife, iv. 7. 16. 
tpaxn, ys, @ battle, fight, encounter, 
combat: ἀπὸ τῆς μάχης from the (place 
of the) battle, from the battle-ground : 
i. 2.9: ii. 2.6. Der. LoGo-MAcHyY. 
ἐμάχιμος, 7, ov, fit for fighting, war- 
like, vii. 8. 13. 
μάχομαι, μαχέσομαι μαχοῦμαε, μεμά- 
χημαι, ἃ. ἐμαχεσάμην, to fight, give bat- 
tle; withstand, contend ; D., wept, πρό, 
σύν: 1.5.9; 7.9,178: ii.1.12; 5.19. 
μέ (μ᾽) me, μοί, μοῦ, see ἐγώ, i. 8. 8. 
eyaButos, ov, Megabyzus, a gen- 
eral name borne by the keeper of the 
temple of Diana at Ephesus, accord- 
ing to custom a eunuch, v. 3. 6s. 
μεγάλη, -ov, &c., see μέγας, i. 2. 6. 
dpeyad-nyopéw, ow, (dyopedw) to 
talk big, speak boastfully, boast, vaunt, 
vi. 3.18. 
ψμεγαλο-πρεπής, és, (πρέπω) befitting 
the great, magnificent, 1. 4. 171 
}u2yado-mperds, c. ἐστερον,Β.ἔστατα, 
maynificently, on a magnificent scale, 
with great liberality, i. 4. 17} 


μεγάλως 
{μεγάλως adv, greatly, grossly, iii. 
2. 22. 


Μεγαρεύς, dws, ὁ, (Μέγαρα, capital 
of Megaris) a Megarian. Megara was 
early included in Attica ; but was con- 
quered by the Dorians, and for « time 
was subject to Corinth. After it won 
its independence, its advantages for 
commerce gave it great prosperity, so 
that it established several flourishing 
colonies (Byzantium, &c.), and even 
vied with Athens in naval power. As 
an ally of Sparta, it suffered greatly in 
the Peloponnesian War. Though not 
distinguished for letters, it claimed 
the invention of comedy, and gave its 
name toa school of philosophy found- 
ed by Euclides, a disciple of Socrates. 
1. 2.3: vi. 2. 1. 

μέγας," μεγάλη, μέγα, g. μεγάλου, 
τῆς, 6. μείζων, 5. μέγιστος, magnus, 
great, large, stately ; mighty, power- 
ful; of great moment or obligation, 
important ; of a sound, loud ; i. 2. 4, 
78; 4.95: 11.6.14: 11.2.25: iv.7.23. 
The neut., sing. and pl., is much used 
as the ace, of effect or adv. acc., or as 
an appositive to the sentence or to a 
part of it: τὰ μεγάλα εὖ ποιεῖν [to do 
well the great acts] to confer great fa- 
vors, 1.9.24: μέγα ὀνῆσαι or ὠφελῆσαι, 
βλάψαι μεγάλα, to benefit or injure 
greatly, iii. 1. 38; 3.14: τὸ μέγιστον 
as the chief reason, chiefly, i. 3. 10. 

Meyadépvns, ov, a Persian of high 
rank, put to death by Cyrus, i. 2. 20. 

μέγεθος, cos, τό, (uéyas) greatness, 
magnitude, size; of a river, width - 
ii. 3.15: iv. 1. 2. 

μέδιμνος, ov, ὁ, the medimnus, the 
common Attic corn-measure, = very 
nearly a bushel and a half, vi. 1. 15. 

μεθ᾽ by apostr. for μετά, before an 
aspirated vowel, ii. 2. 7. 

μεθ-ίημι," ἥσω, ela, to let go with 
or after, let go, give up, resign, A., 
vii. 4. 10. 

μεθ-ίστημι," στήσω, ἕστηκα, 1 a. 
ἔστησα, 2a. ἔστην, to place different- 
ly, remove: M., w. 2a. and complete 
tenses act. , to change one’s own place, 
to withdraw ; but 1 a. m. to place apart 
from one’s self, set aside, A.; ii. 3. 8,21. 

Μεθυδριεύς, dws, ὁ, a Methydrian, 
aman of Methydrium (Μεθ-ούδριον), a 
city of central Arcadia, so called from 
its situation between two streams. Its 
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inhabitants were removed to people 
Megalopolis. iv. 1.27; 7.12. {| Ru- 
ins near Pyrgo. 
μεθύω," vow 1., to be drunk or in- 
toxicated, iv. 8. 20: v. 8. 4. 
μείζων, ov, greater, see μέγας, i. 2. 4. 
μειλίχιος, a, ov, (μειλίσσω to soothe) 
mild, gracious, vii. 8. 4: see Ζεύς. 
peivar, μείνας, &c., see μένω, i. 5.13. 
μειράκιον, ov, τό, (in form dim. of 
μεῖραξ, ὁ ἡ, α youth) a youth, stripling, 
boy, in his teens, ii. 6. 16, 28. 
Τμείωμα, aros, τό, (μειύω to lessen) a 
deficiency, v. 8. 1. 
μείων, ov, 6, referred to μικρός or ὀλί- 
γος, less, in respect to size, power, 
number, &c.; smaller, weaker, fewer; 
i. 9.10: iv. 5. 86: μεῖον ἔχειν to have 
[less success] the worst, be worsted, 1. 
10. 8: τοῦτο μεῖον ἔχειν to have this as 
a disadvantage or a disadvantage in 
this, iii. 2.17. The neut. μεῖον is some- 
times used as an indecl. subst. or adj.; 
and also (as an adv.) with 4 omitted, 
though the gen. does not follow; 
507e,f, 511c, v. 6.9: vi. 4. 3, 24, 
ἐλανδῖται, Gv, the Melandite, a 
people of Thrace, vii. 2. 32: v. 1. Me- 
λανδέπται. 
tpedravla, as, blackness, duskiness, i. 
8.8 


μέλᾶς," ava, ἂν, g. dvos, aivys, black, 
dark, iv.5.18,15. Der. MELAN-CHOLY. 

pederdw, ow, μεμελέτηκα, (μέλω) 
to give attention to, practise, 1., iii. 4. 
17: iv. 6. 14. 

ψμελετηρός, 4, dv, s., diligent or as- 

siduous in practising, G., i. 9. 5. 

μελίνη, 7s, sing. and pl, panicum, 
panic, a kind of millet, cf. κέγχρος" 
ἐπὶ τὰς μελίνας upon the panic ( fields): 
1. 2.22; 5.10: ii. 4.13: vi. 4.6. 

ψ{Μελινο-φάγοι, wy, (φαγεῖν) the [pan- 

ic-eaters] Melinophagt, a Thracian peo- 
ple near Salmydessus on the Euxine, 
perhaps Strabo’s ᾿Αστοί, vii. 5. 12. 

μέλλω," μελλήσω, ἃ. ἐμέλλησα or 
ἠμέλλησα, to be about to or going to, be 
on the point of, intend ; also translated 
by wil/, would, shall, should, must, 
am. to, were to, &c., cf. 598 a; to be 
only about to, ¢o delay: τὸ μέλλον the 
future: 1.: 1.8.1; 9.28: 11.6.10: iii. 
1. 2,8, 468; 5.17: vi. 1. 21. 

μέλω, μελήσω, weuérnxa, to concern, 
be a care to, D.: comm. impers., as ἐμοὶ. 
μέλει ἐξ concerns or is a care to me, tt 


μέμνημαι 


is my care, I take care, I look or see to 
it, ὅπως : 1.4.16; 8.13: vi. 4.20: τῇ 
θεῷ μελήσει the goddess will see to it, 
by euphemism for the goddess will 
punish his neglect, v. 3. 13. 

μέμνημαι, -ἤσομαι, see μιμνήσκω. 

μέμφομαι, ψομαι, to blame, reproach, 
Jind fault with, A. eis, ii. 6. 30. 

μέν post-pos. adv. or secondary 
conj. (661), on the one hand, indeed, 
in the first place, first, but often omit- 
ted in translation. It is usu. a pro- 
spective particle of distinction, mark- 
ing the words with which it is con- 
nected as distinguished fr. others 
which follow, and with which a retro- 
spective particle, (comm. δέ, but some- 
times ἀλλά, μέντοι, εἶτα, ἔπειτα, καί, 
&c.) is regularly joined. 1, 1.18; 3. 
2,10: ii. 1.13: iii. 1.195. The reg- 
ular sequence is sometimes neglected, 
esp. after intervening clauses, i. 10. 
16: iii. 2.8. In some combinations 
of particles, μέν has a force like that 
of the confirmative μήν, indeed, truly : 
μὲν δή now indeed, indeed, truly, so 
then, then, accordingly, i.2.3: iii.1.10: 
οὐ μὲν δή nor [now] yet indeed, yet 
surely not, 1. 9.13: ἢ, 2.3: ἐγὼ μὲν 
οὖν I [indeed] for my part then, ii. 4. 
7 (μέν emphasizing ἐγώ, οἵ, 1.9. 1): 
ἀλλὰ... μέν (or μέντοι) but or well cer- 
tainly, vii. 6.11, 39. The words upon 
which μέν throws its emphasis regu- 
larly precede it, either wholly or in 
part. If, as has been supposed, μέν 
and δέ (of which μήν and δή are longer 
forms) are derived from the first and 
second numerals (cf. pia, δύο), then 
their original force would seem to have 
been, for one thing . . for another 
thing ; hence, on the one hand. . on 
the other hand, in the first place . . in 
the second place, first . . secondly, in- 
deed . . but or and, &e. See δέ, ὁ. 

ψμέν-τοι indeed truly, assuredly, 

relly, indeed, withal, to be sure; yet, 
sill, however, but ; i. 3.10: ii. 8. 93, 
228: Kal. . μέντοι and indeed, and 
certrinly, and moreover, and yet, i. 9. 
6,29: iv. 6.16. See μέν. 

μένω, μενῶ, μεμένηκα, a. ἔμεινα, ma- 
neo, 9 REMAIN, wait, stay, tarry, con- 
tinue; to wait for, A.; i. 2. 6, 95; 3. 
11: 11. 3.24: iv. 4. 19 5. 

Μένων, ὠνος, Menon, a general from 
Pharsalus in Thessaly, whose character 
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Xenophon depicts in aark colors. He 
was a favorite of Aristippus, who 
placed him, while yet a young man, 
in command of a mercenary force 
levied with money furnished by Cy- 
rus. From this he brought 1500 men 
to the Cyrean army. When the other 
generals who had been seized through 
the treachery of Tissaphernes were put 
to death, Menon was spared, prob. be- 
cause he claimed the merit of having 
aided that treachery, and through the 
intercession of his intimate Arius ; 
but he afterwards perished by linger- 
ing torture, prob. trom having fallen 
into the hands of the vengeful Pary-— 
satis, who thus punished him for his 
supposed treason. A dialogue of Plato 
bears his name. i. 2. 6: ii. 6. 28 8, 

Tpepltw, low ιῶ, to divide, distribute, 
A. ν. 1.9? 

μέρος, cos, τό, (μείρομαι to share) a 
share, part, portion, division, quota, 
detach t; specimen: ἐν τῷ μέρει, 
κατὰ (τὸ) μέρος in or according to one’s 
share, part, place, or turn: 1.5.8; 6.2: 
ili. 4.23: v. 1.9: vi. 4. 23: vii. 6. 36. 

ἐμεσ-ημβρία, as, (ἡμέρα, 146 Ὁ) mid- 
day, noon; the place of the sun at " 
noon, the south; i. 7.6: iti. 5. 15. 

Ἱμεσό-γαια or -γεια, as, (γῆ) the in- 
land, interior, vi. 2.19; 8. 10 ; 4. 5. 

μέσος, 7, ov, (akin to μετά) medius, 
MIDDLE, of space or time; central ; the 
middle or midst of (in this use as an 
adj., not immediately preceded by the 
article, 508a, 5220); 1.2.7,17; 8.18: 
iv. 8. 8 (among or with): subst. μέσον, 
ov, the middle, midst, or centre; the 
interval or space between; G.; 1.2.15; 
4.4; μέσον ἡμέρας midday, noon, i.8. 
8; μέσον τὸ ἑαντοῦ his own centre, i. 8. 
13? (cf. i. 8. 22,23); διὰ μέσου, ἐν (τῷ 
μέσῳ, els τὸ μέσον, through, in, or into 
the midst or the interval between, some- 
times = between, i. 4.4; 5.14; 7.6: 
ii. 2.3; ἐκ τοῦ μέσον out of [the space 
between] che way, 1. ὅ. 14. Der. ΜῈ8- 
ENTERY. 

ψμεσόω, dow, to form or be in the 
middle: μεσοῦσα ἡ ἡμέρα midday, vi. 
5.7. 

Méomaa, 7s or ων, ἡ or τά, (veferred 
by some to the oriental ‘‘ mashpil,” 
desolate, and perhaps the origin of the 
name Mosul) Mespila, the ruins of 
Nineveh in its stricter sense. These 





μεστός 


lic upon the east bank of the Tigris, 
opposite Mosul; and include the great 
mounds of Koyunjik, containing the 
remains of the magnificent palaces of 
Sennacherib and his grandson, and 
Nebbi Yunas, sacred in Mohammedan 
tradition as the burial-place of the 
prophet Jonas. The name Nineveh, 
in its wider sense, seems to have ap- 
plied to a vast aggregation of palaces 
and towns (some specially walled and 
having also other naines, cf. modern 
London) situated north of the june- 
tion of the Tigris and Upper Zab, 
and together constituting the splen- 
did capital of the mighty Assyrian 
Empire. It is represented as “an 
exceeding great city of three days’ 
journey” (Jonah 3. 3.), having accord- 
ing to DiodGrus (2. 3) a circuit of 480 
stadia (the longer sides 150 stacia, and 
the shorter 90). Mespila was in the 
northwest part of its wide-spread ru- 
ins, and Larissa (now Nimrud, where 
the wonderful remaius of the palaces 
of Esarhaddon and others have been 
disinterred, ch. through the efforts of 
Layard) in the southwest. ‘The dis- 
tance between them is set by Xen. at 
6 parasangs, and is now estimated to 
be about 18 miles. The other two 
corners of the immense quadrangle 
(which, like the enclosure of Baby- 
lon, was doubtless epee in part 
by pleasure grounds and land for cul- 
ture) have been recognized at Khorsa- 
vad, where was the beautiful palace 
of Sargon, and at Keremles, giving an 
extent not greatly differing from the 
statement of Diodorus. Nineveh lost 
its glory in its capture and the over- 
throw of the Assyrian Empire by the 
Medes and Babylonians, Β. v.625; but 
it is represented by Xen. as not whol- 
ly destroyed till the Medes were over- 
powered by the. Persians (B. c. 558). 
iii. 4. 10. 

μεστός, ἡ, dv, full of, abounding in; 
filled, stored, or laden with; α.; i. 
19; 10.18: ii. 5. 9. 

μετά " prep., by apostr. per’ or μεθ᾽, 
@-MID, among (akin to μέσος medius, 
and Germ. mit): (a) w. GEN., ch. of 
persons, among ; hence, with; in the 
urmy or under the command of; i. 2. 
20,24; 7.10: ἢ. 2.7: μεθ᾽ ὑμῶν εἶναι 
to be associated with you, adhere to you, 
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1.8.52? μετὰ ἀδικίας with, by means 
of, or through injustice, ii. 6.18 ---- 
(0) w. Acc., after (orig., in order to 
be among or with), in respect to PLACE, 
RANK, or oftenest TIME; next after, 
next to; 1.8.16; 7.2; 8.4: vii. 7. 22: 
μετὰ ταῦτα or τοῦτο after this, here- 
upon, thereupon, i. 4.9: iv. 6.4: μεθ᾽ 
ἡμέραν after the coming of day, hence 
by day, iv. 6. 12:— (0) in compos., 
among, after, often denoting distribu- 
tion or interchange among, and hence, 
in general, change. 

βετα-βάλλω," βαλῶ, βέβληκα, to 
throw to a different position: df. to 
throw or turn one’s shield behind, as 
in retreat, A., vi. δ. 16. 

μετα-γιγνώσκω," γνώσομαι, ἔγνωκα, 
2 ἃ. ἔγνων, to think differently, change 
one’s mind, ii. 6. 3. 

μετα-δίδωμι," δώσω, δέδωκα, a. ἔδω- 
κα (δῶ, δοίην, &c.), to distribute, im- 
part to, share with, Ὁ. A., G., iii.3.1: 
iv. δ. 5s: vii. 8.11. 

μετα-μέλει, μελήσει, i repents one, 
or he repents, Ὁ. P., i. 6. 7: vii. 1. 34. 

μεταξύ adv., (μετά) in the midst, in 
the mean while, between, G.: μεταξὺ 
γίγνεσθαι to intervene, elapse: i.7.15: 
iii. 1. 27; 4.37: v. 2.17. 
ἐμετά-πεμπτος, ov, sent for, having 
been sent for, i. 4. 3. 

μετα-πέμπω," πέμψω, πέπομφα, to 
send one after or for another: M. to 
send for to come to one's self, sum- 
mon, A. ἀπό, πρός, els, i. 1.2; 2.26; 
3.8; 4.5, 11: vii. 1. 3. 

μετα-στάς, -στησάμενος, see μεθ- 
ίστημι, ii. 8. 8, 21. 

μετα-στρέφω," έψω, ἔστροφα ]., to 
turn about or round, trans.; but Jf. 
intrans., vi. 1. 8. 

μετά-σχοιμι, &c., see μετ-έχω. 

μετα-χωρέω, vow, κεχώρηκα, to re- 
move to another place, change one’s 
encampment, Vii. 2. 18. 

pér-eps,* ἔσομαι, to be with or shared 
among: οὐδενὸς ἡμῖν μέτεστι there is 


4.|to us a share of none, we share in 


none, D. Ὁ. partitive, 421 a, iii. 1. 20. 
μετ-έχω, ἢ ἕξω, ἔσχηκα, ipf. εἶχον, 
2 ἃ. ἔσχον, to have a share of, partake 
of, share with another, participate in, 
G., v. 3.9: vi. 2.14: vii. 6. 28. 
per-éwpos, ov, (alow) wplified, raised 
from the ground, i. 5. 8 (raising them 





from the ground). Der. METEOR. 


μετρέω 


tperpéw, ow, metior, fo MEASURE, 
iv. 5.6. Der, Gro-METRY. 
tperplws adv., in due measure, mod- 
erately, temperately, in a conciliatory 
way, ii. 8. 20. 
μέτρον, ov, a measure, iii. 2.21. Der. 
METRE, DIA-METER ; Lat. metrum. 
μέχρι" &, before a vowel, less Att. 
μέχρις, (akin to uaxpds) adv. of place or 
time with a prep. or another adv., but 
oftener w. G. as a prep., as far as, 
even to, up or down to, until: μέχρι 
οὗ to the region where or time when, 
until, 557a: 1,7. 6, 15 : iv. 1.1: v. 
1.1; 4.16; 5.4:— temporal conj., 
wntil, till, i. 4.13: 11. 8.7, 245 6.5% 
μή" (a) the subjective neg. adv., 
used in expressing negation as desired, 
feared, or assumed, and esp. w. the 
subj., imv., and inf., not, 686 (cf. οὐ); 
but often redundant w. the inf. after 
words implying some negation (so even 
the strengthened μὴ οὐ), 713d; 1. 1. 
10; 8.28: iii. 1. 18, 24: ὅπου μή 
where not, except where, 1. δ. 9: μὴ 
πορίσας [not] without having supplied, 
ii. 3.5: μὴ od for μή with inf. after 
negative clauses, expressions of shame, 
&e., 713f, ii. 3.11:— (Ὁ) the neg. 
final conj., ch. w. subj. and opt., 6248, 
that not, lest, that (after words of fear- 
ing, 625 8), i. 8. 17; 8. 18: iii. 4. 1.— 
(c) It has similar uses in compos.; 
where it is often repeated without 
doubling the negation, 713, i. 3. 14: 
vii..1. 6. See εἰ, ἐάν, οὐ. 
ἱμηδ-αμῆ or -αμῇ adv., (ἀμῆ any- 
where) nowhere, vii. 6. 29 (713 d). 
tpnS-apds adv., (duds in any way) 
in no way, vii. 7. 23. 
μη-δέ, by apostr. μηδ᾽, conj., and 
not, but not, nor, neither (cf. μήτε), 
ii. 4.1; 5,29: iii, 2.17 :— emphatic 
adv., ne. . quidem, not even, neither, 
1.3.14: 111... 21 : vii.6.18s,23. For 
its compounds μηδείς, &c., the strong- 
er forms μηδὲ els, &c., are also found. 
tpnd-els, μηδε-μία, μηδ-έν, not even 
one, no one, no, none: μιηδέν subst., 
nothing ; as ady., as to nothing, not 
at all, by no means: i. 83.15; 9. 78. 
τμηδέ-ποτε not even at any time, 
never, iii. 2.3: iv. δ. 18. 
ἐμηδ-έτερος, a, ov, neither of two, vii. 
4,10 


; Μηδία or Μήδεια, ας, (Midos) Me- 
dia lor Medéa), the country of the 
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Medes, which Xen. extends to the 
river ey making the region spu 
cially called Assyria a part of it. In 
a more limited sense, Media lay north- 
east of the valley of the Tigris, ex- 
tending from the Araxes to Persis, 
with great variety of climate, soil, and 
roducts (now the northwest part of 
Persia). Τὸ Μηδίας τεῖχος the Median 
wall, a wall built at the head of the 
Babylonian plain, to prevent the in- 
cursions of the Medes (as ‘‘ the Picts’ 
Wall” in England means the wall 
against the Picts). 1.7.1; ii1.4.12,27. 
— 2. The wife of the last Median king 
(acc, to the common account, Asty- 
ages), 111, 4. 11.— In the first sense, 
Μηδία is to be preferred, and perhaps 
Μήδεια in the second. 

ἹΜήδοκος, ov, Medocus, a king of 
the Odrys, reigning at a distance 
from the Propoutis, the most power- 
ful and, we might judge, the best of 
the Thracian princes of his time. He 
was claimed by Alcibiades as a friend. 
vii. 2. 832; 3.16; 7.11. 

Mijdos, ov, ὁ, « Mede, iii.2.25; 4.7. 
The Medes were early a brave people, 
esp. skilled in the use of the bow and 
horse, and holding the kindred Per- 
sians subject. But after the conquest 
of Assyria, they became more luxuri- 
ous, and the sovereignty passed to the 
Persians, 8. c. 558. 

ἹΜηδοσάδης, ov, Medosades, chief 
minister of the Thracian prince Seu- 
thes, vii. 1.5; σ. 1. Δημοσάδης, &c. 

μήθ᾽ for μήτε, before an aspirated 
vowel, iii. 2. 23. 

μη-κ-έτι, 165 c, not henceforth or in 
future, not again, no longer, no more, 
i. 2.27; 4.16; 6. 9. 

μῆκος, cos, τό, (akin to μακρός) length, 
1. δ. 9 (pL): 11. 4.12: v. 4. 82. 

μήν confirmative adv. post-pos., 
(μέν) vero, indeed, in truth, surely, 
certainly ; yet, however; comm. at- 
tached to other particles: ἀλλὰ μήν 
(. . γε) but surely (at least), and ecr- 
tainly, yet further, i. 9.18: iii. 2.16: 
ἢ μήν (. . ye) indeed certainly (at least), 
most certainly, positively, assuredly, 
in swearing or strong asseveration, 11, 
8. 26s: vi. 1.31: καὶ μήν and indeed, 
and yet, 1.7.5: 111.1.17: οὐ μήν (.. ye) 
not indeed (at least), yet (certainly) not, 





i. 10. 8, 18, See γέ, 


μήν 


μήν, μηνός, 6, mensis, ὦ MONTH: 
τοῦ μηνός (433 [) or κατὰ μῆνα, by the 
month, a month, monthly. The Attic 
months were lunar, beginning with 
the new moon, and consisting alter- 
nately of 29 and 30 days. i.1.10; 3. 
£1; 9.17. Der. MENIscUs. 

ὐἹνο-ειδής, és, (εἶδος) crescent-shaped, 
tn the form of a crescent, v. 2. 18 1 

μηνύω, dow, μεμήνῦκα, to disclose, 
make known, expose, A., ii. 2. 20. 

μή-ποτε n-unquam, n-cver, i. 1. 4. 

μήτ-πω non-dum, sot yet, iii. 2. 24. 

μηρός, οὔ, ὁ, the thigh, vii. 4. 4. 

ph-te* conj., by apostr. μήτ᾽ or 
μήθ᾽, ne-que, and not, nor: μήτε... 
μήτε neither .. nor: μήτε... τε ne- 
que. . et, both not. . and, not only not 
. . but also. Μήτε is comm. doubled 
in whole or in part as above, and is 
thus distinguished fr. the conj. μηδέ. 
1.3.14; ii. 2.8: iti 1. 30: iv. 4.6. 

μήτηρ," μητρός, 4, mater, MOTHER, 
1.1.38: ii. 4. 27. Der. MATERNAL. 
{μητρό-πολις, ews, ἡ, mother-city, 
chief city, METROPOLIS, ν. 2. 8; 4. 15. 
Tpnxavdopat, yoouar, μεμηχάνημαι, 
machinor, to contrive, devise, scheme, 
seek or try by artifice, ar., I., ἐκ, ii. 
6. 27: iv. 7.10. Der. MACHINATION. 
μηχανή, fs, (μῆχος an expedicnt) 
machina, @ contrivance, device, means, 
iv.5.16. Der. MACHINE, MECHANISM. 

pla, see εἷς, ii. 1. 19. 

[μίγνυμι & μίσγω, uitw, μέμιχα 1., 
misceo, £0 MIX, MINGLE. } 

Μίδας, ov, Midas, a king of Phrygia, 
who had been a pupil of Orpheus, but 
became proverbial for his folly. Hav- 
ing caught the satyr Silénus by the 
sure trap of a fountain mingled with 
wine, he treated him with such kind- 
ness that he was permitted by Bacchus 
to fix his own reward. He chose the 
power of changing all he touched to 
gold, a fatal gift, from which he was 
relieved by bathing in the Pactélus, 
«hose sands were thenceforth go!den. 
Appointed judge between Apollo aiid 
Pan, he awarded the prize for musical 
skill to the latter ; and the indignant 
god of the lyre punished him for his 
bad taste by changing his ears to those 
of an ass. 1, 2. 18. 

Μιθριδάτης, ov, Iithridates, a par- 
tisan of Cyrus, but one who, after C.’s 
death, dealt treacherously with the 
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Greeks; according to vii. 8. 25, satrap 
of Lycaonia and Cappadocia. The 
name seems to mean Φ gift of or to 
Mithra (the Sun-God, — da, to give), 
and hence to have been common among 
his worshippers. ii.5.35; iii.8.1; 4.2: 
νυ, ἰ. Μιθραδάτης. 

μῖκρός," d, dv, ὁ. μείων or ἐλάττων, 
8. ἐλάχιστος, q. V., little, small ; weak, 
insignificant ; short (of time or dis- 
tance), brief; ii.4.13: 11.2.10 : μικρόν 
a little, a short distance, a short space 
only, (hence narrowly, 1.3, 2), ii. 1.6: 
111.1. 11: κατὰ μικρὸν or μικρά accord- 
ing to small measure, in or into small 
parts or portions, v. 6. 32: vii. 8, 22: 
μικρὰ ἁμαρτηθέντα small things done 
wrong, small mistakes, trifling errors, 
v. 8. 20. Der. MIcRO-SCOPE. 
ΤΜιλήσιος, a, ov, Milesiun, belong- 
ing to Milétus: subst. Μιλήσιος a 
Milesian man, Μιλησία a Milesian 
woman, 1.1, 11; 9.9: 10. 3. 

Μίλητος, ov, ἡ, Milétus, an Jonian 
city with four harbors, situated on the 
northwestern coast of Caria, near the 
mouth of the Meander. It was re- 
markable for the extent of its com- 
merce, the number of its colonies, and 
the arts, wealth, and luxury of its in- 
habitants. It suffered greatly from 
its capture by the Persians, B. c. 494, 
after which it never regained its former 
importance. It is prominent in the 
early history of Greek philosophy as 
the birthplace of Thales, Anaximan- 
der, and Anaximenes. It was also the 
birthplace of the early historians Cad- 
mus and Hecatzus, of Aspasia, &c. i. 
1.65; 4.2. ||Ruins buried by the 
deposits of the Meander. 

Ἰιλτοκύθης, ov, Miltocythes, a Ογ- 
rean officer from Thrace, who deserted 
to the king, ii. 2. 7. 

Pip lopat, ήσομαι, μεμίμημαι, (μῖμος 
@ MIMIC) imitor, to imitate, mimic, 
act as in a play, iii. 1. 86: vi. 1. 9. 

μιμνήσκω," μνήσω, a. p. as m. ἐμνή- 
σθην, to remind: M. to remind one’s 
self, call to mind, make mention of, 
mention, suggest; pf. pret. μέμνημαι, 
f. pf. μεμνήσομαι, memini, I have been 
reminded, 7¢-MEMBER, mention; G., 
L,cp.; 1 7.5: iii. 2.39: v. & 25s. 

μίσέω, jouw, μεμίσηκα, (μῖσος hatred) 
to hate, be anary οὐ displeased arith, 
A., vi. 2.14. Der. MIS-ANTHROPE. 


μισϑοδοσία 


ἐμισθο-δοσία, ας, (δίδωμι) the pay- 
ment of wages, ii. 5. 22. 

Τμισθο-δοτέω, ήσω, to pay wages, give 
pay, D., vii. 1. 18. 

ἐμισθο-δότης, ov, (δίδωμι) a paymas- 
ter, employer, D., i. ὃ. 9. 

μισθύς, οὔ, ὁ, wages, pay, hire, re- 

ward, recompense, G.: μισθὸν τῆς ἀσῴφα- 
λείας pay for the security or preserva- 
tion: 1.1.10: ii.2.20: iii.5.8: v.6.31. 

{pvoo-dopd, as, or μισθο-φορία, as, 
(pépw) the receipt of pay, service for 
pay, employment for wages, wages, Vv. 
ὁ. 28, 35s: vi. 1.16; 4. 8. 

{μισθο-φόρος, ov, (φέρω) receiving 


pay, serving for hire,mercenary :, subst. 


μισθοφόροι hired soldiers,mercenaries : 
1, 4. 8: ιν. 3.4: vii. 8. 15. 
ψμισθόω, dow, μεμίσθωκα, to let for 
hire, A.: M. to hire, a.: P. to be hired, 
588, ἐπί: i. 8.1: vi. 4.18: vii. 7. 84. 
μνᾶ," ds, a MINA =100 drachme, or 
εἰ] of a talent; asa weight, at Athens, 
=about 15.2 oz.; as a sum of money, 
=about $20; i. 4.18: v. 8.1. 
μνήμη, ης5, (μιμνήσκω) remembrance, 
memory, Vi. ὅ. 24. [μνήμων mindful. ] 
Ἐμνημονεύω, εύσω, ἐμνημόνευκα, to call 
to mind, recall, recount, reflect or dwell 
upon, G., iv. 3. 2. 
ψμνημονικός, ἡ, dv, s., having a good 
memory, vii. 6. 38. Der. MNEMONICS, 
μνησθῶ, see μιμνήσκω, vi. 4. 11. 
φμνησι-κακέω, jow, (κακός) to remem- 
ber aningury, cherish resentment or bear 
ill-will towards a person for anything, 
Ὁ. G., fi. 4.1. ; 
μόλις & earlier μόγις, (μῶλος & μόγος, 
toil, cf. Lat. moles) with toil or difi- 
culty, hardly, scarcely, iii. 4. 48. 
THOALBSis or μολιβδίς, δος, ἡ, a 
leaden ball οὐ bullet, iii. 8. 17. 
μόλυβδος or μόλιβδος, ov, ὁ, plum- 
bum, lead, 111. 4. 17. 
μόλω, see βλώσκω, vii. 1. 33. 
pov-apxla, as, (μόνος, ἄρχω) sole 
command, MONARCHY, vi. 1. 31. 
βοναχῆ or -χῇ adv., (μόνος) by one 
way only, singly, only: ἧπεῤ μοναχῆ 
by which way only, iv. 4. 18. 
μονή, ἧς, ἡ, (μένω) mansio, a stay, 
staying, remaining, ν. 1. δ; 6. 29, 27. 
Ἱμονο-ειδής, és, (εἶδος) wnt-form, reg- 
niar, ν. 2.181 
tpové-Evhos, ον, (ξύλον) made of a 
single log, hollowed from a single trunk, 
v. 4.11. 
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Muods 


μόνος, 7, ov, (μένω Ὁ) remaining or 
left alone, alone, only, sole: μόνον adv., 
only, solely, alone: 1.4.15: ii.5.14, 20. 
Der. MONO-, MON-, MONK, MONAD. 
μόσσῦν or μόσῦν, ὕνος, d. pl. μοσ- 
σύνοις, 225f, 6, (a foreign word) @ 
wooden tower, v. 4. 26. 
εΜοσ[σ]ύνοικοι, wy, ol, (olxéw) the 
(Tower-dwellers] MJos[s]ynaci, a rude, 
piratical people on the southern coast 
of the Euxine, with singular customs, 
v. 4. 2, 15, 27, 30. 
μόσχειος, ov, (μόσχος calf) of a calf: 
κρέα μύσχεια veal, iv. 5. 31. 
pox Siw, ήσω, (μόχθος, akin to μόγος, 
tovl) to toil, labor, undergo toil or hard- 
ship, AE., περί, vi. 6. 31. 
poxAds, οὔ, ὁ, a bar, bolt, for fasten- 
ing gates, &c., vii. 1. 12, 15. 
υγδόνιοι v. ἰ. for Μαρδύνιοι, iv. 3.4. 
μύζω" or ἀ-μύζω, (356p; μύω to 
close the mouth) to suck, iv. 5. 27. 
Μυρίανδος or Mupt-av8pos, ov, ἡ, 
Myriandus or -drus, « commercial 
town, built by the Phoenicians on the 
Gulf of Issus. i. 4. 6, || Between Is- 
candertin and Arsts. 
tpiptds, άδος, 4, @ MYRIAD, the num- 
ber of 10,000, i. 4.53; 7. 10 5, 
μύριος, u, ov, 10,000, the greatest 
number expressed in Greek by one 
word (comm. pl., exc. w. a collective 
noun, i. 7.10); sometimes less defi- 
nitely for a very large number; i.1.9; 
2.9: ii. 1.19: iii. 2. 31. 
μύρον, ov, (uipw to flow ἢ) a fragrant 
oil or unguent, precious ointment, iv. 
4. 13. 
tMucla, as, Mysia, a province in the 
northwest of Asia Minor, south of the 
Propontis. The name was dee in 
a narrower sense to the southern in- 
land part of this province. vii. 8. 8. 
tMioros, a, ov, Mysian, i. 2. 10. 
Moods, of, ὁ, a Mysian. The Mysi 
were a rude people in Mysia, supposed 
to have emigrated from Thrace, who 
maintained a species of independence 
in their mountain fastnesses, and were 
troublesome to their neighbors by their 
predatory habits. From their low re- 
pute, Μυσῶν ἔσχατος became prover- 
bial as a term of reproach. i. 6.7; 9. 
14.— 2. Mysus, the proper name of 
a Mysian, who was both useful and 
entertaining to his comrades, v. 2.29: 
vi. 1. 9. 


μυχός 


βυχός, οὔ, ὁ, (uw to close) a recess, 
nook, iv. 1. 7. 
μώρος, a, ov, later μωρός, d, dv, 8., 
morus, Soolish, silly, stupid, iii. 2. 22. 
ace or μωρῶς foolishly, stupidly, 
vii 


N. 


ναί * confirmative adv , ne, certain- 
ly: val & ναὶ μά w. A., certainly by, 
yes by, by, v. 8.6: vi. 6.34: vii. 6.21. 

ναός," οὔ, contr. νεώς, ved, ὁ, (ναίω 
to dwell) the dwelling of a god (cf. 
zedes), a temple, v. 3. 8s, 128. 

“νάπη, ἡς, ἡ, & νάπος, cos, τό, (yaw 
to flow ?) a woody vale, dell, glen, hol- 
low, ravine, iv. 5.15, 18: vi. 5. 12 5. 

tvav-apxéw, ἥσω, to be admiral, com- 
mand the fleet, v. 1. 4 : vii. 2. 7. 

tvat-apxos, ov, ὁ, (dpxw) a naval 
commander, admiral, esp. a Spartan 
high-admiral, i.4.2: vi-1.16: vii.2.5. 

Τναύ-κληρος, ov, ὁ, (κλῆρος allotment) 
a ship-owner, ship-muster, vii. 2. 12. 

Τναῦλος, οὔ, ὁ, or ναῦλον, ov, nau- 
Jum, passage-money, fare, ν. 1. 12. 

Ἱναυ-πηγήσιμος, ον, (πήγνῦμι) fit for 
ship- -building, vi. 4. 4. 

ναῦς," νεώς, νηΐ, ναῦν, ἡ, (akin to véw 
to swim) navis, a ship, esp. a war- 
vessel, with banks of rowers, i. 4. 2s: 
v. 4.10: vii. 5.12. Der. NauTriLus, 
NAVY. Cf. πλοῖον, τριήρης. 

φ«Ναυσι-κλείδης, ov, Nausiclides, a 
Spartan envoy who brought money to 
the army, vii. 8. 6: v. 1. ᾿Αμευσικλεί- 
Sys, ἅμα Εὐκλείδης. 

φναυσί-πορος, ov, traversed by ships, 
navigable, 11. 2. 8 

jvautucés, ἡ, dv, NAVAL, NAUTICAL, 
1. 3. 12. 

veavlokos, ov, ὁ, (dim. in form, νέος) 
ὦ young man, sometimes applied even 
up to the age of 40, ii. 1.18: iv. 3.10. 

νεῖμαι, see νέμω, vi. 6. 33. 


νεκρός, οὔ, ὁ, a dead body, corpse :} 


οἱ νεκροί the dead: ἄνευ πολλῶν νεκρῶν 
without the loss of many lives: iv. 2. 
18, 23: v. 2.9. Der. NEGRO-MANCY. 
νέμω," vend, νενέμηκα, a. ἔνειμα, to 
divide, distribute, portion out, award, 
assign, regulate ; to errve; to assign 
or occupy for pasture ; A. D.: νέπιεται 
αἰξί (t ts pastured with aoats: AL. of 
animals, to be at pasture, to graze : ii. 
2.15: iv. 6.17: vi. 6. 88: vii. 3. 21. 
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vedo 


ἐνεό-δαρτος, ov, (δέρω to skin) newly 
skinned or stripped: iv. 5. 14. 

νέος, a, ον, Ὁ.» &., NOVUS, NEW, fresh, 
young, 1. 1.1: iv. 1.27; 2.16: v. 4. 
27. See τεῖχος. Der. NEO-PHYTE. 

νεῦμα, aros, τό, (vedw to nod) a nod, 
v. 8. 20 (where we should rather say 
wink). 
tveupd, as, a string, esp. of a bow, 
bowstring, iv. 2. 28: v. 2.12. 

νεῦρον, ov, nervus, ὦ string, cord, 
Sinew, NERVE, iii. 4. 17. 

νεφέλη, ης, (νέφος niibes, cloud) ne- 
bula, ὦ cloud, mist, i. 8.8: iii. 4. 8. 
Der. NEBULAR. 

véw,* νευσοῦμαι or νεύσομαι, νένευκα, 
no, nato, to swim, iv. ὃ. 12 ὃ v. 7, 25. 

νέω," pe to pile up, heap together, 
A, v. 4. 2 

es Ae ov, 6,(vews, kopéw to sweep) 
a temple-sweeper, sexton, sacristan, 
keeper of a temple, v. 3. 6. 

Néwy, wvos, Neon, from Asine in 
Laconia, lieutenant and successor to 
Chirisophus, an ambitious and con- 
tentious man, v.3.4; 6.86: vi. 4.11. 

tvedpiov, ov, (ὥρα care) a place for 
the care of ships, duck-yard, dock, vii. 
1. 27. 

νεώς, νεῶν, see vais, i. 4. 3. 

νεώς," ὦ, see ναός, v. 3. 8. 

νεωστί, adv., (véos) newly, recently, 
lately, iv. 1. 12. 

v4 * affirmative adv. of swearing, 
altruly by, yes by, by, A. (oftenest Ala), 
17.92 ν 7. 2 

νηΐ, νῆςς, see τ i. 4. 2. 

νῆσος, ov, 7, (véw to swim, as if 
Jloating land 3) insula, an island, isle, 
ii. 4. 22, Der. Poty-Nnesta. 
tNix-av8pos, ov, Nicander, a Laco- 
nian, who slew the faithless and in- 
triguing Dexippus, v. 1. 15. 
ΤΝίκ-αρχος, ov, Nicarchus, an Arca- 
dian, who was severely wounded, ii. 
5.33.— 2. An Arcadian lochage, who 
deserted (doubtless a different person 
from the preceding, who could not 
have recovered so quickly), iii. 3. 5. 
ἱνϊκάω, Yow, νενίκηκα, to conquer, 
prevail over, overcome, defeat, surpass, 
excel, outdo ; to be victor or victorious 
over, hence in pres., fo have conquered, 
612: τὰ πάντα v. to have [conquered 
the whole] gained a complete victory : 
ἐκ τῆς νικώσης [sc. γνώμης or ψήφου] 





according to the [prevailing vote] vote 


νίκη 


of the majority: A., ΑΒ.: 1.2.8; 9.11; 
10.4: ii 1.1,4,8s: vi. 1.18; 5. 23. 
Ner. Nico-Las. 

νίκη, ys, victory, i. 5.8; 8. 16. 

LNuxd-paxos, ov, Nicomachus, an 
(ἴσαι, a commander cf light-armed 
troops, iv. 6. 20. 

vedw, iow, νενόηκα, (νόος) to perceive, 
ob-erve; to think, devise; Αἰ; 11.4.44: 
τι 6. 28. Der. NoETIC. 

νόθος, 7, ov, dllegitimate, natural, 
bustard, ii. 4. 25. 

νομή, js, (νέμω) pasture-ground, 
pasturage ; a herd (at pasture): iii. 5. 
me 9. 9. 

Τνομίζω, low ιῶ, νενόμικα, to observe 
or regard as a custom (P. to be ob- 
served as a custoin, to be customary, 
iv. 2.23): hence, in general, to regard, 
esteem, consider, believe, suppose, think, 
be assured, 2 Α., 1.(A.), P., 1.1.83 2. 
27; 3.6, 10; 4.9, 16: vi. 6. 24. 

Τνόμιμος, 7, ον, customary, according 
tv law, appointed by law, Ὁ. 1., iv.6.15. 

νόμος, ov, ὁ, (νέμω) an assignment 
or regulation, custom, rule, law; alaw 
for song, tune, strain ; i.2.15: iv. 6. 
14: v. 4.17, 38. Der. Eco-Nomy. 
véos,* ov, contr. rots, νοῦ, ὁ, mind, 
intellect, NoUS (sportive): ἔχειν ἐν νῷ 
to have in mind, to purpose, intend : 
1.5.9: 11..4.2: 1.8... See προσέχω. 
tvoréw, ἤσω, νενόσηκα, te be sick or 
diseased, to be in a disordercd state, 
vii. 2. 82. 
νόσος, ov, ἡ, sickness, diserse,v. 8.8: 
vii. 2. 32. Der. Noso-LoGy. 
νότος, ov, ὁ, notus, auster, the south 
wind, ν. 7.7. 
vou-pnvla, as, contr. fr. veo-punrla, 
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Elevopav 


ψινύν encl., now, then, of inference, or 
sequence in discourse, vii. 2. 26 ? 

}vvv-t (Att. emphatic -, 252d) just 
now, even now, now certainly, v. 6.32: 
vii. 8. 3. 

νύξ, νυκτός, ἡ, nox, Germ. Nacht, 

NIGHT; (74s) νυκτός in the night, by 
night, ii. 2.1; 6.7: (τὴν) νύκτα through 
or during the night, 482e, iv. 2.1: 
vi. 1.14: διὰ νυκτός throughout the 
night, iv. 6.22: μέσαι νύκτες the mid- 
dle hours of the night, midmight, i. 7. 
1: iii. 1. 33. 

νῶτον, ou, the back, v. 4. 32. 


ἘΞ. 


Ἐανθι-κλῆς, ous, Xanthicles, an 
Achzan chosen general to succeed 
Socrates, iii. 1. 47: v. 8.1: vii. 2. 1. 

ttevla, as, a bond of hospitality : ἐπὶ 
ξενίᾳ on terms of hospitality or as 
guests: vi. 1. 8 1. 6. 35: vii. 6.32? 
TElevlas, ov, Xenias, from Parrhasia 
in Arcadia, the general (in the service 
of Cyrus) of whom mention is earliest 
made, i.1.2; 2.1; 4.7: v. 1. Rewlas. 
Τξινίζω, tow ιῶ, to receive or entertain 
as a guest, A., Vv. 5. 25; vii. 8.8; 6.8. 
Ἱξενικός, ἡ, dv, of or relating to for: 
cig..crs ; ξενικίν [sc. orperevga or τ᾽ λῆ: 
os] a foreign force, i. 2.1: ii. δ. 22. 
ξένιος, a, ov, of or pertaining fo hos- 
pitality : Leds ξίνιος Zeus the god of 
hospitality ov protector of quesis: τὰ 
ξένια the gifts or rites of hospitality, 
hospitable or fricnily gifts or presents : 
ἐπὶ ξένια to a friend’y entertainment, 
as guests: iii.2.4: iv.8.28s: vil. 6.3? 





(νεός, μήν) the new moon, begi: 6 6] 
the month, v. 6. 28, 31. 
νοῦς, vod, νῷ, see νόος, i. 5. 9. 
Ἱνυκτερεύω, evow, to pass the night, 
to bivouac, iv. 4.11; 5.11: vi. 4. 27. 
νυκτός, -(, -a, &c., see νύξ, i. 7. 1. 
ἀνυκτο-φύλαξ, axos, ὁ, a night-guard 
or sentinel, watchman, vii.2.18; 3.34. 
ψφνύκτωρ adv., noctu, in or during the 
night, by night, iii.4.35: iv.4.9; 6.12. 
viv, (νέον, neut. of véos?) nunc, 
Germ. nun, Now, at present, often in- 
cluding the near past or future: ὁ νῦν 
χρόνος (βασιλεύς) the presenttime (king): 
τὸ νῦν εἶναι for the present, 665 Ὁ: 1. 4. 
14; 7.5: iit. 1. 40, 46; 2.12, 86s; 4. 
40: vi. 6. 13. — Softened it becomes 


ἱξενόομαι, doouat, to become a guest, 
D., παρά, vii. 8. 6, 8. 

ξένος, ov, ὁ, hospes, a person related 
by the ties of hospitality, @ qucst- 
Sreend, a guest or ho:t, G. or D.: « for- 
eigner, foreign soldier, mercenary (ξέ- 
vo. foreign or hired troops, &c.): i. 1. 
10s; 3.3: 11, 4.15: 111,1, 4. 

| Bevo-bav, ὥντος, (covtr. fr. Eevo- 
φάων giving light to guest-friends, φάω 
to give light) Xenophon, son of Gryl- 
lus, an Athenian of the tribe Agéis, 
the demus Erehéa, and tle order of 
Knights. There is strong evidence 
that he was not born till about 430 
B.c., though some prefer an earlier 





date. He became early « pupil of 


Ἐξενοφῶν 


Socrates through the invitation of the 
sage, who was won by the attractive 
appearance of the youth; and also 
received instructicn in oratory from 
Isocrates. He joined the Cyrean ex- 
pedition, which was then professedly 
against the Pisidians, not as one of 
the army, but simply as the friend of 
Proxenus, and by the special request 
of Cyrus, After the treacherous seiz- 
ure of the generals, he roused the 
Greeks from their dejection ; and 
having been chosen successor to Prox- 
enus, was the leading spirit of the 
famous retreat, thou, eh the nominal 
precedence belonged” to Chirisophus 
as a Spartan, and an older man and 
general. When the Cyreans enlisted 
under the standard of Thibron, Xeno- 
phon appears to have returned to 
Athens ; but not long after to have 
gejoined his old comrades in aiding 
the Spartans against the Persians. 
As a friend of Sparta and enemy of 
Persia, Xenophon was sentenced to 
exile from Athens, probably about the 
time when Athens took a position 
friendly to Persia and hostile to Spar- 
ta, B. Cc. 395. 

On the recall of the Spartan king 
Agesilaus, the next year, to defend 
his native city, Xenophon returned 
with him; and thus was present at 
the battle of Coronéa, though it is 
ποῦ probable that he took part in it. 
He now withdrew from military and 
political life, making no attempt to 
obtain revenge for his banishment, 
but settling for a quict, rural, literary, 
and, through his charge of a temple, 
sacred life, under Lacedzemonian pro- 
tection, at Scillus in Triphylian Elis. 
At the same time, his vicinity to 
Olvinpia gave him signal advantages 
for renewing or forming acquaintance 
with persons from the whole Greek 
world. He was followed from Asia 
Minor by a wife, Philesia (perhaps a 
s:cond wife, the first having died be- 
fore the Cyrean expedition), and two 
sons, Gryllus and Diodorus. The lat- 
ter received a military training at 
Sparta, and when Sparta and Athens 
were united against Thebes, so that 
there could be no conflict’ between 
regard for his native and for his pa- 
tron city, were sent by Xenophon to 
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Eépéns 


serve in the Athenian army. In the 
battle of Mantinéa, B. c. 362, Gryllus 
fell fighting most bravely, and accord- 
ing to some having slain the Theban 
commander Epaminondas. Xenophon 
resided at Seillus more than 20 ycars ; 
but was forced to leave this delightful 
retreat, When the Eleans took posses- 
sion of it, after the battle of Leuctra 
(B. Cc. 871). He retired to Lepreum 
and afterwards to Coriuth, which 
seems from this time to have been his 
chief residence, and where he is stated 
to have died, well advanced in age 
(probably a few years after 357 B.C.) 
As his sentence of banishment was 
repealed, upon the motion, it is said, 
of its very proposer, Kubiilus, he may 
have spent a part of his old age in his 
native Athens. 

Besicles his longer works, the Anab- 
asis, Cyropmwdia, Hellenica, and Me- 
moirs of Socrates, he wrote several 
shorter essays, or sketches. The Anab- 
asis appears to have been based upon 
a jourual kept by him during the Ex- 
pedition, and to have been maiuly 
completed for his own use and that 
of his friends soon after his return ; 
but not to have received its last 
touches till after his establishment at 
Scillus. Its publication seems, how- 
ever, to have been preceded by an 
abstract of it, or a work based upon 
it, put forth, doubtless with Xeno- 
phon’s consent, by Themistogenes, a 
Syracusan. The character of Xeno- 
phon was marked by energy, courage, 
sagacity, a keen sense of honor, at- 
tachment to friends, uprightness, and 
piety. 1.8. 1 : 1], 5.37: iii. 1. 4.5, 47. 

‘FlépEns, ov, (Pers. kshérshé, king ; 
Hadt. translates by ἀρήϊος warrior, 6. 
98) Xerxes 1., king of Persia B. c. 486 
- 465, the son of Darius 1. and Atos- 
sa, a daughter of Cyrus. Darius had 
older sons born before his accession to 
the throne; but, through the influ- 
ence of Atossa, appointed Xerxes his 
successor, as the first-born of Darius 
the king. The reign of Xerxes was 
most noted for his invasion of Greece 
in pursuance of his father’s plans, 
with a countless host, for his bridging 
the Hellespont and cutting off Mt. 
Athos, for the checks at Thermopyle 
and Artemisium, and the signal defeats 


ξεστός 


of Salamis, Plate, and Mycale. The 
disasters, follies, and vices of his reign 
terminated in his assassination by two 
of his chief officers, the crown descend- 
ing to his son Artaxerxes 1. 1. 2.9: 
iii, 2.18. See Δαρεῖος. 
tkeords, ἡ, dv, smoothed, polished, 
wrought, iii. 4. 10. 
[ξέω or ξύω to scrape, shave, polish. ] 
tEnpatve, avd, to dry, A., li. ὃ. 15. 
ξηρός, 4, dv, dry, SERE, iv. 5. 33. 
ξίφος, cos, τό, (ξέω ἢ a sword, esp. 
a large, straight, pointed, and double- 
edged sword. This was comm. car- 
ried by the Greeks in a sheath on the 
left side, by a belt from the right 
shoulder. ii. 2.9. Cf. μάχαιρα. 
ξόανον, ov, (ξέω) an image or statue, 
esp. one carved of wood, v. 3. 12. 
Evy- older for ovy-, see ξύν, 
ξυήλη, us, (ξύω, see Edw) a curved 
Spartan dagger, iv. 7.16: 8. 25. 
Τξυλίζομαι, ἰσομαι ]., to yather or col- 
lect wood, ii. 4. 11. 
ξύλινος, ἡ, ov, of wood, wooden, i. 8.9. 
ξύλον, ov, (Edw, see ξέω) a stick or 
log of wood, pole, i.10.12: comm. pl., 
wood, fuel, trees, i.5.12: ii.1.6; 2.16: 
iv.5.5: vi.4.4s. Der. XYLO-GRAPHY. 
ξύν * (in compos. also ξυ-, Evy-, ξυλ-, 
ξυμ-, Eup-, ξυσ-) an older form for σύν 
cum, with, ii. 3.19; 5.2. For all 
words in which it is found, see σύν and 
its compounds. Some editors now 
exclude it from the Anab., even in 
passages where it appears iu the best 
mss. 


oO. 

8 which, ὅ τι whatever, see ὅς, ὅστις, 
i. 3.17, 19. — 6- prefixed to an indeti- 
nite or interrogative beginning with 7, 
makes an indefinite relative. 

ὁ, ἡ, 76,* the definite or prepositive 
article, the (often not translated, 5204); 
also as a demonstrative or personal 
pron. (after xal, taking the orthotone 
torms ὅς, #, οἵ, αἵ, 518f), that, this, he, 
she, it; 2498, 518s: i.1.1s; 8.168: 
ὁ μὲν, 6 δέ this (on the one hand, in- 
deed) . . (on the other hand, but, and) 
that, the one. . the other, one. . an; 
other, &c., ol μὲν... οἱ δέ these . . those, 
some . others, the one party .. the 
other purty, &e., 1.1.7; 10.4: iii. 4. 


92 


ὅδε 


ef. 1.9.6: ὁ μὲν. οἱ δέ he (indeed). . 
and the rest, ii. 2.5; cf. 8.10, 23s: 6 
(ἡ, ol, ai) δέ but or and he (she, they), 
comm. w. a change of subject, 518 6, 
1.1. 85,9; 2.2, 168: iv.5.10: τὰ μὲν 
. τὰ δέ, [as to some things. . as to 
others] partly . . partly, now . . now, 
iv.1. 14: τῇ μὲν [sc. χώρᾳ or ὁδῷ] .. τῇ 
δέ in this place. . in that place, here. . 
there, im one view or respect . . in an- 
other view or respect, iii. 1. 12? iv. 8. 
10. The art. is sometimes doubled, 
and sometimes omitted where it would 
be regularly used, 5234, j, 5335, 1.4.4. 
10 is often used w. an ellipsis of its 
subject (which also explains .its pro- 
nominal use), 5275 : of παρά (σύν, ἐξ, 
μετά, &c.), the men or those from (with, 
&c.), of ἐκείνου his men, 1.1.5; 2.15, 
18: οἱ τότε [the then men] those then 
living, οἱ ἔνδον (ἔξω) those within (with- 
out), 526, ii. 5. 11, 82: τὰ Kupov the 
[affairs] relation of Cyrus, τὰ παρὰ βα- 
σιλέως the messages or communications 
From the king, τὰ περὶ ἹΤροξένου the fate 
of Proxenus, i. 3.9: ii. 8, 4; 5. 37: 
els τὸ πρόσθεν [to the region before] 
forward, i. 10.5: τὸ ἐπὶ τούτῳ [as to 
that depending upon him] so far as 
depended upon him, vi. 6. 23. It is 
thus used in forming many adverbial 
phrases, 529: τὸ πρῶτον at first, τὸ 
πρόσθεν before, i. 10.10. A noun, or 
a relative and verb, are often used in 
translating an art. and part., 678a: 
ol φεύγοντες (ἐκπεπτωκότες) the exiles, 
ὁ ἡγησόμενος who will guide, i.1.7: ii. 
4.5: τὸν βουλόμενον [him that] any 
one that wished, i. 3.9. It often im- 
plies a possessive, genitive, or distrib- 
utive pronoun, 5306, 522 Ὁ : πρὸς τὸν 
ἀδελφόν to [the] his brother, τῷ στρα- 
τιώτῃ to cach soldier, 1. 1.3; 8. 21; 
οἵ. 8. 3. 

[ὀβελός] ἃ dim. ὀβελίσκος, ov, ὁ, 
(BéXos) « spit, vii. 8.14. Der. OBELISK. 
φόὀβολός, οὔ, ὁ, (supposed to have 
been so named from its shape or stamp) 
obolus, an obol, = 4 drachma, or about 
34 cents, 1. 5. 6. 

Τὀγδοήκοντα indecl., octoginta, eighty, 
iv. 8.15. 
: ὄγδοος, 7, ov, (ὀκτώ) octavus, eighth, 
lv. 6.1, 
ὅ-δε, ἥ-δε, τό-δε," demonstr. pron., 
(ὁ, -de) hie, hic-ce, this, this one, the 





16: vii. 2. 2 (so w. tis, 530 b, iv. 3. 89) :| following ; more deictic than οὗτος, 


ὁδεύω 


and often referring to that which fol- 
lows, as οὗτος to that which precedes, 
while both are nearer in reference than 
ἐκεῖνος : τῇδε [sc. χώρᾳ or ὁδῷ] in this 
place or way, here, thus: i.1.9; 5. 
158; 9.29: 11. 8.19; 5.41: vii.2.13. 

ἰδδεύω, evow, fo pursue one's way, 
travel, journey, vii. 8, 8? 

ἐόδοι-πορέω," ἤσω, ὁδοι-πεπόρηκα or 
ὡδοι-πόρηκα, (w5pos) to journey, travel, 
esp. to proceed by land, v. 1. 14? 

1ὁδο-ποιέω," ow, ὧὡδο-ποίηκα or -πε- 
ποίηκα, ipf. ὡδο-ποίουν, to make, pre- | 
pare, or repair a road, D., AE., iii. 2. 
24: iv. 8.8: ν. 1.185; 3.1. 

ὁδός, οὔ, ἡ, via, iter, ὦ way, path, 
road, highway, route ; a way, method, 
means ; length of the way, distance; a 
journey, march, expedition ; i. 2.13; 
4.11: ii. 6, 22: iv. 3.16: often un- 
derstood w. an adj. or art., iii. 5.15: 
iv. 2.9. Der. METH-OD, MErH-ODIST. 
᾿Οδρύσης, ov, an Odrysian. The 

Odrys were a numerous and power- 
ful people of Thrace, whose special ! 
seat was about the Hebrus, but who: 
long bore sway from the /Egean to the 
Euxine. Their earlier known kings | 
reigned as follows: 1. Teres, about: 
500 μ. σ.; 2. his son Sitalcas, who in- | 
vaded Macedonia with an army of! 
150,000 ; and 3., was succeeded, B. c. 
424, by his nephew, Seuthes 1., whose | 
yearly revenue reached 400 talents, 
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οἴομαι 


i. 2.8; 3.17 (sc. ἐκεῖσε) : 11. 8.14,16; 
5. 26. 
480ev-rrep from which very place, 
whence indeed, whence, ii. 1. 3. 
οἱ the, see 0. — οἵ who, see bs. — of 
they, see ὁ, vii. 6. 4.— ot enclit., to 
him, see οὗ, i. 1.8. — of adv., (8s) quo, 
whither, i. 6. 101 
οἶδα (οἶδ᾽) novi, οἶσθα, see ὁράω. 
οἴει 2 sing. of οἴομαι, i. 7. 9. 
Τοἴΐκα-δε (-δε, 2251) to one’s home, for 
home, home-ward, home : 4 οἴκαδε 083s 
the way home: i.2.2; 7.4: ili. 2.345. 
Τοἰκεῖος, a, ον, s., familiaris, belong- 
ing to the house or family, domestic, 
akin, familiar, intimate: οἱ οἰκεῖοι the 
members of a family, household, kin- 
dred, friends, relatives: D., G.: ii.6.28 : 
iii. 2. 26, 89; 3. 4. 
foixelws in a familiar or friendly 
way, familiarly, kindly, vii. 5. 16. 
Τοἰκέτης, ov, ὦ member of ἃ family ; 
a domestic, servant ; ii.3.15: iv. 5.35, 
Τοἰκέω, yow, ᾧτηκα, to inhabit, occu- 
py, dwell or live (in), a., ὑπέρ, ἀνά, ἐν, 
ἐπί, παρά, &c., 1.1.9; 2.6; 4.6,11: 


iii, 2.23; 5.16: v. 1. 18. 


fotknpa, aros, τό, a dwelling, vii. 4. 
18. 

ξοἴΐκησις, ews, ἡ, a residence, vii. 2.38. 

toixla, as, a house, dwelling, ii. 2.16. 

Τοἰκίζω, low 1, ᾧτικα l., to build a 
house or city ; to colonize or people a 
place ; ¢o settle or estublish in a resi- 


besides a larger amount in presents; dence; A.; v. 3.7; 6.17: νἱ. 4.14; 6.3. 
4. Medocus (already reigning, B.c.! Τοἰκο-δομέω, yow, κοδόμηκα, (δέμω 
405) and Masades, prob. sons of Seu- to build) to build, construct, erect, a 
thes. With this division of the sov- house, wall, tower, &., A., i. 2. 9. 
ereignty was connected ἃ, decline of! Τοὔκοθεν adv., from home, iii. 1. 4. 
the power of the Odryse. Miesades; totkor adv., at home, in one's own 
was soon driven from his kingdom, | country: of οἴκοι those at home, one’s 
and died, leaving to his son, Seuthes family or countrymen: τὰ οἴκοι things 
1. (the prince whom the Cyreans as- αὐ home: i1.1.10;.2.1; 7. 4: v. 6.20. 
sisted), only an empty title. vii.2.32;: totxo-vdpos, ov, ὁ, (νέμω) a steward, 
7.11. As adj., O.trysian, vii. 7. 2.— manager, ECONOMIST, i. 9. 19. 
2. Acc. to some, Odryses, from whom οἶκος, ov, ὁ, (akin to Lat. vicus, 
the Odryse took their name, father Eng. -wick, -wich, 139) @ house, home, 
of Teres, vii. 5. 1. ii. 4. 8. 

᾿Οδνσσεύς, dws, Ulysses, king of, ol«relpw,* ερῶ, (οἶκτος pity, fr. οἵ oh ἢ 
Ithaca, one of the most famous of the to pity, commiserate, A., i.4.7 τ iii.1.19. 
besiegers of Troy, especially renowned} οἶμαι methinks, see οἴομαι, i. 3. 6. 
for prudence, skill, firmness,eloquence, | οἶνος, ov, ὁ, vinum, WINE, 141, i. 2. 
and cunning, and for his ten years’!13; 5.10: iv. 4. 9; 5. 26. 
wanderings in returning home, v.1.2.| φοἰνο-χόος, ov, 0, (xéw to pour) a 

ὅθεν adv., (8s) unde, from which or| wine-pourer, cup-bearer, iv. 4. 21. 
what place, whence, from which or; οἴομαι ἢ (nude 1 sing. οἶμαι, ipf. 
whence, from what source or quarter, : ὕμην, more comm., esp. when the verb 
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οἷος 


is parenthetic ; 2s. οἴει), οἱήσομαι, 
ᾧημαι, a. p. φήθην, to think, suppose, 
believe, expect; sometimes ‘used not 
from doubt, but for modesty or irony ; 
1. (A); i 3.6; 7.4, 9, 143 iit. 1. 15, 
17, 29 (parenthetic, methint:s), 35. 
olos,* a,ov,rel. pron. of quality, some- 

times complem., (8s) qualis, of which or 
what kind, sort,or nature; suchas,what 
kind of, what (intquality), how great ; 
= ὅτι τοιοῦτος that such, 558: 1.3.18; 
7.4: ii. 8.15; 6.8: [such as to] swit- 
able, proper, 1., 5560, ii. ὃ. 18 : οἷον 
χαλεπώτατον such as is most difficult, 
of the most difficult kind, 556, iv. 8. 
2: οἷον adv., as, as for instance, as 
tf, iv. 1.14: vii. 3. 82: οἷός τε [such 
as to] competent, able, possible, (w. ἐστί 
often understood) 1., i. 3.17: ii. 4. 6, 
24: ν. 4.9; ws οἷόν τε μάλιστα πε- 
φυλαγμένως [so as is possible, most 
guardedly] as guardedly as possible, 
li. 4. 24. 

φοΐος-περ, ἅπερ, ονπερ, also written 
separately, = οἷος strengthened, just 
such as, such indeed as, just such a 
one as, just as, &c.; 1. 3.18; 8.18. 

οἵ-περ, see ὅσιπερ, iii. 2. 10. 

ols, * olds, ἡ ὁ, ovis, a sheep, iv. 5. 25. 

οἶσθα, sve ὁράω, 11. 8, 21. 

teiorés, contr. olords, οὔ, ὁ, an ar- 
row, ii. 1. 6. 

οὕσω, f. of φέρω, ii. 1. 17. 

Oiraios, ov, an Etean, a man from 
the region of Mt. Gita (now Katavd- 
thra, 7071 feet high), in the south of 
Thessaly, iv. 6. 20. 

οἵ-τινες, see ὅστις, i. 3. 18. 

οἴχομαι," οἰχήσομαι, ᾧχημαι γῇ. a. 
οἴχωκα or ᾧχωκα, to go, depart ; hence, 
to disappear, perish: pres. as pf., I 
have gone or departed, I am gone or 
absent, opposed to ἥκω I am come, 
612; and ipf. as both plp. and aor.: 
i. 4.8; 10. 16: iv. 5. 24,35: ὁπόθεν 
οἴχοιτο [whencesoever he was gone] 
where he was missing, iti. 1.32. The 
part. of a verb of motion is often used |e 
with οἴχομαι as a stronger form of cx- 
pression for the simple verb, 679d : 
as dxero ἀπελαύνων he [departed rid- 
ing off] rode off, ᾧχετο πλέων he sailed 
away, i. 4.24; 6.3: ef. 1. 8. δ. 

otwvds, οὔ, 0, (οἷος alone) a bird that 
flies alone, as an eagle, vulture, &c., 
esp. observed for auguries; hence, a 


4 ᾿Ολύνθιος 
ὀκέλλω, " a. ὥκειλα, (κέλλω ἐο impel) 
of a vessel, to run aground, strike, vii. 
5.12. 
ὀκλάζω, dow, (κλάω to break, bend) 
to bend the knee, sink on bended knec, 
knee? or crouch duwn, vi. 1. 10. 
Tékvéw, jouw, to hesitate, be reluctant 
or apprehensive, fear, 1., μή, i. 8.17: 
i. 3.95 4. 22. 
Τὀκνηρῶς adv., (ὀκνηρός reluctant) re- 
luctantly, vii. 1. 7 
ὄκνος, ov, ὁ, reluctance, hesitation, 
backwardness, iv. 4. 11. 
téxraxio-xlAtor, a, a, eight thou- 
sand, v. 3.3; 5.4. 
Τόκτακόσιοι, at, a, (éxar/y) octin- 
genti, eight hundred, i. 2. 9. 
ὀκτώ indecl., octo, Germ. acht, 
FIGHT, i. 2.6; 8, 27. Der. ocTAVE. 
φόκτω-καί-δεκα (or ὀκτὼ καὶ δέκα) 
indecl., octd-decim, eighteen, iii. 4. 5. 
ὄλεθρος, ov, ὁ, (δλλῦμι to destroy) de- 
struction, loss, i. 2. 26. 
ὀλίγος, 7, ον, 6. ἐλάσσων & μείων, 
5. ὀλίγιστος, small, little οἵ time or 
distance, short; pl. few, a few: ὀλίγον 
adv., little, a little: ἐπ᾽ ὀλίγων few 
deep, κατ' ὀλίγους [by few] in small 
parties: see ἐπί, κατά, παρά : 1. 5. 2? 
14: iii. 3.9: iv. 8. 11 : v. 8.12 (ὀλέ- 
yas, sc. πλήγας, too few blows): vii. 2. 
20; 6.29. Der. oLIG-ARCHY. 
ὀλισθάνω," ὀλισθήσω]., ὠλίσθηκα]., 
2 ἃ. ὥλισθον, to slip, slide, iii. 5. 11. 
φὀλισθηρός, d, dv, slippery, iv. 3. 6. 
ὁλκάς, άδος, ἡ, (ἔλκω) a vessel which 
is towed; hence, a ship of burden, 
merchantman, i. 4.6. Der. HULK. 
Ἰόλοί-τροχος, ov, ὁ, (τροχός wheel, 
fr. τρέχω) a stone making an entire 
wheel, a round stone, iv. 2. 8. 
Τόλο-καυτέω, ἤσω, (καίω) to burn 
whole, offer ὦ NOLOCAUST, A., Vii. 8. 48. 
ὅλος, 7, ον, totus, WHOLE, entire, 
aul, τ. 2.17: ii. 8.16: iii. 3.11: iv. 8, 
11. Der. cATH-OLIC. 
᾽Ολυμπία, as, Olympia, a consecrat- 
ot on the north bank of the river 
Alpheus, near Pisa in Elis, noted for 
its temple of Jupiter Olympins, and 
the quadrennial celebration (about 
midsummer) of the great Olympic 
games, on which the Greek system of 
chronology was based. v. ὃ. 7, 11. 
|| The vale of Andilalo. 
᾿Ολύνθιυς, ov, an Olynthian, a man 





augury,omen, presage, token, G., iii.2.9. 


of Olynthus ( Ολυνθο5), a flourishing 


ὁμαλής 


and powerful city on the northern 
coast of the Aigean, at the head of 
the Toronaic Gulf, a Chalcidian col- 
ony. Some of the most familiar ora- 
tions of Demosthenes were delivered 
for the preservation of this city from 
the machinations of Philip of Mace- 
don, but in vain. It was destroyed 
B. α. 847. i. 2.6. {| Aio Mamas. 
ὁμαλής, és, & Spards, ή, dy, (duds) 
even, level, smooth; sometimes w. χώ- 
ptov ground, or ὁδός way, understood ; 
i. 5.1: iv. 6.12. Der. AN-OMALOUS. 
«ὁμαλῶς evenly, in an even line, uni- 
Jormly, i. 8. 14. 
ὅμ-ηρος, ov, ὁ, (ὁμοῦ, ἀρ-) one who 
joins together, a surety, hostage, 1. 
fut. as gen., ili. 2.24: vil. 4.12s, 24. 
ὁμϊλέω, ἤσω, ὡμίληκα, (Sutros a 
crowd, assembly) to associate or be in- 
timate with, D., iii.2.25. Der. HOMILY. 
ὁμίχλη, 7s, α mist, fog, iv. 2.7. - 
ὄμμα, aros, τύ, (ὀπ-, see 694w) a look, 
eye, vii. 7. 46. 
ὄμνυμι " & ὀμγύω, ὀμοῦμαι, duduoxa, 
ἃ. ὥμοσα, to swcar, take an oath; to 
swear by, 472{; A. D., 1. (A.), ΔΕ.» 
ἐπί: ii.2.8s: iii. 2.4: νι. 1.91; 6.17. 
tépouos, a, ov, like, alike, similar, 
the same kind of ; in like condition or 
on an equality with ; Ὁ. G. (iv.1.17 ἢ: 
at Sparta, οἱ ὅμοιοι the peers, those who 
had the full.rights of citizenship, iv. 
6.14: ἐν τῷ ὁμοίῳ in a like position, 
on equal ground, iv.6.18: ὅμοιοι ἦσαν 
θαυμάζειν or θαυμάζοντες (or -ουσινὴ 
they seemed to be wondering, 657}, iii. 
5.13: ὁμοίοις καί 7ο5 ὁ, v.4.21: ὅμοια 
ἅπερ (things like to those which] the 
same kind of things which, or just as, 
v. 4.34. Der. HoM@o-PATHY. 
fopolws in like or the same manner, 
alike, i. 83.12: vi. 5. 31 (ὁ. ὥσπερ): 
vii. 6. 10. 
ἰόμο-λογέω, ἥσω, ὡμολόγηκα, (λέγω) 
to speak in agreement with another, 
to agrec, agree upon, acknowledge, coi- 
fess; to consent, promise ; A., 1. (A.); 
1.6.78; 9.1, 14: ii. 6.7: vii. 4. 13. 
fpo-oyoupdves adv., (fr. pt. of pre- 
ceding) confessedly : 6. ἐκ πάντων [con- 
fessedly by all] by the acknowledgment, 
admission, or consent of all, ii. 6. 1. 
τὁμο-μήτριος, a, ον, (μήτηρ) born of| 
the same mother, iii. 1. 17. 
ἰόμο- πάτριος, a, ον, (πατήρ) by the 
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same father, iil. 1. 11. 


ὁπηνίκα 


[ὁμός, ἡ, dv, Ep., one and the same. 
Der. Homo- in compounds. ] 
ὀμόσαι, -σας, see ὄμνῦμι, ii. 3. 27. 
Spdore (ods) to the sume place withthe 
enemy, or to meet them; to the charge, 
to close quarters ; iii. 4. 4: v. 4. 26. 
ὁμο-τράπεζος, ov, (ὁμός, τράπεζα) sit- 
ting at the same table: ase. subst., ὦ 
tab‘e-companion, partaker at the same 
table ; among the Persians, a courtier 
who was specially honored by admis- 
sion to the prince’s table: p.: 1.8.25: 
Wi 2. 4. So ευν-τεάπεξ s, i. 9. 31. 
ὁμοῦ adv., (¢w3s) in the same place ; 
ltoyether, in unt or combination; atthe 
meeling of urms, in collision; at the 
same time; 1.10.8: iv. 2.22; 6. 24 
(D. or G. 450, 445 ο): v.2.14: vii.1. 28. 
ὀμφαλός, οὔ, ὁ, umbilicus, the navel, 
iv. 5. 2. 
ὅμως adv., (du5s) at the sae time, 
however, nevertheess, notwithstanding, 
yet, still; often w. a conj., as δέ, ἀλλά, 
&c.; 1.8. 21, 8.13, 23: 11.2.17; 4.23. 
ὄν, see εἰμί. --- ὅν whom, see ὅς. 
ὄναρ, " τό, ὄνειρος, 6, or ὄνειρον, τό, 
8. ὀνείρου οὐ ὀνείρατος, pl. ὀνείρατα or 
ὄνειρα, adream, night-vision, iii. 1.115: 
iv. 8. 8,13. Der. ONEIRO-MANCY. 
ὀνίνημι, ἢ ὀνήσω, a. ὥνησα, a. p. ὠνή- 
θην, to benefit, do one a service, 2 Α., 
iii. 1.38% v. 5.2; 6. 20. 
ὄνομα, ατος, τό, (γνο- in γιγνώσκω) 
Lat. némen (fr. nosco), what one is 
known by ; ὦ NAME; re-NOWN, repu- 
tation; i. 2.23; 4.11; 5.4: ii. 6. 17. 
Der. AN-ONYMOUS. [vii. 4. 15. 
φὀνομαστί adv., by name, vi. 5. 24: 
ὄνος, ov, ὁ ἡ, asinus, az ass: ὄνος 
ἄγριος onager, the wild ass: 8. ἀλέτης 
a gvinding-jack, a mill-stone, esp. the 
upper one: 1, 5. 2, 5: ii. 1.6; 2. 20. 
ὄντος, -t, -a, -es, &c., see εἰμί, i. 1. 
11. Der. onro-Locy. 
tdEos, cos, τό, Fr. vin-aigre, sour 
wine, vinegar, ii. 3. 14. 
ὀξύς, εἴα, ¥, sharp, acid, sour, v. 4. 
29. Der. OxY-GEN. 
ὅ-περ, see ὅσ-περ, iii. 2. 29. 
ὅ-πη or ὅ-πῃ adv., wherever, where ; 
by or in whatever or what way, how, 
as; ὧν whatever or what direction, 
whither (soever); 1.3.6; 4.8: 11.1.19: 
iv. 2.12, 24: vi. 1. 21. 
δ- πηνίκα adv., (πηνίκα; at what 
point of time?), at whatever point of 
time, G., iii. 5.18? 


ὄπισϑεν 


ὄπισθεν adv., (akin to ἕπομαι) from 
behind, behind, in the rear: ἐκ τοῦ 
ὄπισθεν froin behind, els τοὔπισθεν back- 
wards: οἱ ὄπισθεν those behind or tn 
the rear, the rear: τὰ ὄπισθεν the rear: 
G.: 1.7.9; 10.6, 9: iii. 3.10; 4.40: 
iv. 1. 6; 2. 25s. 

1ὀπισθο-φυλακέω, tow, to form the 
rear-guard ; to guard, cover, bring up, 
or command the rear ; ii. 3. 10. 

ξὀπισθο-φυλακία, as, the charge of 
the rear, iv. 6.19. 

͵2ὐὀπισθο-φύλαξ, axos, ὁ ἡ, guarding 
the rear, of the rear-guard : οἱ ὀπισθο- 
φύλακες subst., the rear-quard : iii. ὃ. 
7: iv. 1. 6,17; 3.27; 5.16; 7. 8. 

ὀπίσω adv., (akin to ἕπομαι) behind, 
vi. 1. 8. 

Ἰδπλίζω, low 13, ὥπλικα 1., to arm, 
equip, Α.: M. to arm one’s self: i.8.6: 
ii. 2.14; 6. 25: iv. 3. 31. 

ζὅπλισις, ews, ἡ, warlike equipment, 
ii. 5. 17. 

Ἰδὀπλιτεύω, εὐσω, ὡπλίτευκα, to serve 
as α hoplite, v. 8. 5. 

tomhirys, ov, a heavy-armed foot-sol- 
dier, man-at-arms, hoplite. The ὁπλῖ- 
ται, encased in metal and well trained 
in the use of arms, were the chief 
dependence of a Greek army, and 
were among the best soldiers the 
world has ever known. They carried 
a helmet, cuirass, shield, greaves, 
spear, and sword. i.1.2; 2. 3, 9 

powAinkds, ἡ, ὄν, relating to or con- 
sisting of hoplites: ὁπλιτικόν, sc. στρά- 
τευμα, heavy-armed force, heavy in- 
Santry, hoplites, iv. 8.18: vii. 6. 26. 

tomdo-paxla, as, (μάχομαι) the use 
of heavy arms, the art of fighting with 
them ; infantry-practice ; ii. 1. 7. 

ὅπλον, ov, an implement, esp. of war : 

pl. arms, esp. heavy arms; armor ; 
the arms as stacked or deposited in 
an encampment (comm. in front of the 
men’s quarters), the place of arms, or, 
in general, the camp: τὰ ὅπλα by me- 
tonymy for οἱ ὀπλίται the men at arms: 
ἐν(τοῖς) ὅπλοις 77) or under arms, armed : 
1.2.2: i1.2.4,20; 4.15: iii. 1.3, 33; 
2. 28, 36; 3.7. Der. PAN-OPLY. ~ 

t6-1é0ev whencesoever, whence ; (el- 
liptically, 551f) anywhere whence, 
any place or source from which ; iii. 
1. 32; 5.3: v. 2. 2. 

1ὅ-ποι whithersocver, whither, wher- 
aver, where ; (elliptically, 551f) any 
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place to which; 1. 9. 188 ii. 4.198: 
lit. δ. 13, 17. 
t6-motos, a, ον, of whatever or what 
kind or nature, whatsoever, whatever 
or what (in quality); what kind or 
sort of ; such as; ii. 2.2; 6.4: iii. 
1.13: ν. 2. 8; 5.15; 6. 28 (5504). 
[ὅ-πὸς an old rel. indef. pron., re- 
mening in ὅπου, ὅπη, &c.] 
1δ- πόσος, 7, ον, how much or great 
(soever), as touch or large as: ὁπόσον, 
sc. χωρίον, as far as: 111. 2.21; 3.10: 
iv. 4.17: pl. how many (soever), what- 
ever (in number), as many (δ, often 
preceded by the pl. Ae πᾶς, 550f, i. 1. 
8. 10. 


6; 2.1; 8.27; v. 
féaér-av or ὁπότ᾽ ‘ay, = ὁπότε ἄν, 
w. the subj., 619}, ii. 3.27: ν. 7. 7s. 


jo-wdre whenever, when ; at whatever 
time, as soonas; atatime when, 550b; 
since : ἦν ὁπότε [there was when] some- 
times: ὁπότε ye at least when, if in- 
deed, since: 1.2.7; 6.7: iii. 2. 2,15 85, 
36: iv. 2. 27: vii. 6. 11. 

4.δ- πότερος, a, ov, whichsoever or 
which, of two persons, parties, courses, 
&e., 111. 1. 21, 42; 4. 42; vii. 7. 18. 

4ὅ-που wherever, where, to or in a 
place where : ὅπου μή [where not] ex- 
cept where : οὐκ ἣν ὅπου there was no 
place where: 1.3.6; 5.88: 111.2.9,54: 
iv. 5. 805; 8. 26: vi. 8. 28. 

ὀπτάω, ἤσω, ὥπτηκα, (akin to ἔψω) 
to bake, roast, A., ν. 4. 29. 

4ὀπτός, ἡ, dv, (shortened for ὀπτητός) 
baked, burnt, as brick, ii. 4. 12. 

8-105 " adv., in whatever or what 
way, how, as ; conj., in order that, so 
that, that; 1.1.4,6; 6.11; 8.13: vi. 
5.30: οὐκ ἔστιν ὅπως [there is not how] 
it cannot be that, ii. 4.3: ὅπως ἔσεσθε 
[se. ὁρᾶτε] sce that you be, 626, 1.1.8: 
οὐχ ὅπως not only not, 717 5, vii. 7. 8. 

ὁράω," ὄψομαι, ἑώράκα or ἐόρᾶκα, 
ipf. ἑώρων, 2 a. εἶδον (ἴδω, -οιμι, -έ, 
πεῖν, -ὧν), ἃ. p. ὥφθην, to see (includ. 
ing hoth sensation and perception, real 
or imaginary, and even mere mental 
discernment, while βλέπω is rather to 
look, of the outward sense, θεάομαι fo 
yaze upon a spectacle, and σκοπέω to 
look as a watchman or searcher), to be- 
hold, discern, perceive, a. (often by 
attraction from a dependent clause, 
474b) Ρ., op., 1.2.18: iii. 1.115,15; 
2.8, 285,29 : ὁρώμενος seen, visible, iv. 





3. 5:-—2 pf. οἶδα" (οἴδαμεν or ἴσμεν, 


ὀργή 


εἰδῶ, εἰδείην, ἴσθι, εἰδέναι, εἰδώς), 2 plp. 
dew, f. εἴσομαι, [το have seen, hence] 
to know (in general presenting this re- 
sult more simply than its synonymes, 
γιγνώσκω, ἐπίσταμαι, &c.), to under- 
stand, be acquainted with, be assured, | 9 
A. (sometimes by attraction from a de- 
pendent clause, 474. Ὁ) p., 0Ρ., i. 3. 5, 
15; 8.21: ii. 1.18; 5.13: 11. 5. 11: 
iv. 1.22: χάριν εἰδέναι to [know] rec- 
umize ov feel an obliyation, Dv. G., 1. 
4.15: vil. 6.82: εἰδύς knowing, from 
certain knowledge, with certainty, i.7. 
4: ἑκασταχύσε εἰδέναι (to be acquaint- 
611] to know the country in every direc- 
tion, iii. 5.17: οἶδ᾽ ὅτι parenthetic, I 
know, 717», v.7.33. Dor. PAN-ORAMA. 
ὀργή, fis, anyer,.i. 5.8: ii. 6. 9. 
φὀργίζω, low ιῶ, to mark? anyry, en- 
rage; M.w.a. p., to b2 angry, wroth, 
or enraged, D., 1.2.28; 5.11: vi.1.30. 
Tépyuid, ἂς, the extent of the oat- 
stretched arms, ὦ firtho n, about 6 feet 
(= 4 πήχεις), i. 7.14: iv. ὅ. 4. 
ὀρέγω," έξω, (akin to Lat. rego) ¢» 
stretch or reach out, present, vii. 3. 29. 
ὀρεινός, ἡ, dv, or ὄρειος, a, ov, (ὄρος) 
mountainous ; of the mountains, moun- 
tain; ol dpewol the mountaineers: v. 
2.2: vii. 4. 11, 21. 
t3pQ.0s, a, ov, s., straight up, steep 
(cf. waavjs); τὸ ὄρθιον [sc. χωρίον] the 
steep ground ; ὄρθιον ἱέναι to go up a 
ste:p ascot: of a military comprny, 
(straight up towards the enemy] in a 
column, i. e. with narrow front, δὴ} 
mach greater depth (cf. φάλαγξ): 1. 2. 
21: iv. 2. 3,11; 6.12; 8.125. 
ὀρθός, ἡ, 6», (akin to ὄρνῦ με and Lat. 
ovior) erect, upright, straight ; right ; 
ii. 5. 23: vi. 6.38. Der. orTHO-DoOx. 
4.3p9 98, ov, ὁ, the rising of the morn- 
ins light, dawn, daybreak, ii. 2. 21. 
φὐρϑῶ: rightly, right, properly, cor- 
rely, justly: ὁ. ἔχω q ν. τὰ to be prop- 
er: 1.9, 80: iii. 2.7; 
opti, ίσω ιῶ, dp:xa, es a bound) 
to bount, separate ; to define, deter mine ; 
A.: Mf, to set up for one’s bound, A.: 
iv.3.1: vii.5.13; 7.36. Der. HORIZON. 
ὅριον, ov, (ὅρος a bound) a boundary, 
bound: ch. pl., borders, confines, fron- 
tier, iv. 8.8: v. 4.2: vi. 2. 19. 
ὅρκος, οὐ, ὁ, (akin to elpyw to restrain) 
an oath : οἱ θεῶν ὅρκοι the oaths [of the 
gods as their keepers] by the gods: ii. 
δ. 8,15: iii.1.20,22. Der. x-oncisM. 
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᾿Ορχομένιος 


ὅρμαω, ow, ὥρμηκα, (694%) lo start 
quickly, rush, hurry, hosten, }., ἐκ, 
els, &c.: ὁρμᾶν ὁδόν Co start on or cont- 
mence an expedition: M. to start, set 
Paes make tneursions, ἀπό, ἐξ : i, 1 

32.5; 8.25; 10.1: iii.1.8; 4.33, 44. 

δρμέω, How, (Spu.0s) to be moored, lie 
at anchor, i. 4. 3, 6 

ὁρμή, js, (akin to Spvijus) the start 
or point of starting ; motion, move- 
ment, impulse ; 11.1.3: 11.1.10; 2.9. 

Τδρμίζω, low 1, to moor or anchor 
(trans.), A.: Jf. to anchor (intrans.), 
come to anchor, moor one’s vessel, εἰς, 
παρά : iii. 5.10: vi. 1.15; 2. 1 8. 

[ὅρμος, ov, ὁ, (εἴρω to tie) a place 
where vessels are fastened, anchorage, 
haven. ] 
tSpviov, ov, a bird, vi. 1. 23. 

tdpvOaos, a, ον, of a bird, bird's: 
κρέα ὀρνίθεια fowl, iv. 5. 31. 

ὄρνις," ἴθος, ace. ὄρνιν & ὄρνϊθα, ὁ ἡ, 
(akin to ὄρνυ μι) a bird, fowl, esp. do- 
mastic ; cock or hen; iv. 5.25. Der. 
URNITHO-LOGY. 

[ὄρνυμι, ὅρσω, ὄρωρα, to rouse, raise : 
M. orior, to ris2. 

ἸΟρόντας or’ Opsyr 4s, ov or a, Oron- 
tas ov -es, a Persian nobleman of the 
royal family, condemned to death for 
treason against Cyrus, i. 6. 1, 3s. — 
2. Satrap of Armenia, married to 
Rhodogiine, daughter of the king, 
but afterwards disgraced for miscon- 
duct in the war against Evagoras of 
Cyprus, ii. 4. 8s: iii. δ. 17. 

pos, eos (g. pl. ὀρέων &, ὁρῶν both 
found), τό, (akin to ὄρνῦμι) a moun- 
tain, i. 2. 21 s, 24s. Der. OREAD. 

ὄροφος, ov, 6, (ἐρέφω to cover) a roof, 
vii. 4. 16. 

Τόρυκτός, ἡ, ὄν, dug, dug out, exca- 
vated ; of a ditch, artificial ; i. 7.14: 
iv. 5. 25. 

ὀρύττῶ ύξω, ὀρώρυχα, to dig, quar- 
ry, A. i. 5.5: 

ὀρφανός, 7, dn, orbus, bereft of par- 
ents, as an ORPHAN, Vil. 2. 32. 

ὀρχέομαι, ἤσομαι, (ὄρχος row) to 
dance, v. 4. 84. Der. ORCHESTRA. 

{ὄρχησις, ews, ἡ, ὦ dance, dancing, 
vi. 1. 8, 11. 

{ὀρχηστρί5, ἰδος, ἡ, a female dancer, 
vi. 1. 

Os need ov, an Orchomenian, 
1 man of Orchomenns (Ὀρχομενός), an 





ancient city in eastsmm Arcadia, cf 
G 


c 


ὅς Ἔ 
early importance (πολύμηλος rich in 
flocks, 11. B. 605), 11. 5.37. || Kalpaki. 
és, ij, of, at, as forms of the art., 
see ὁ: 1.8.16; iii. 4. 47: vii. 6. 4. 
és, ἥ, 8,* rel. pron., qui, who, which, 
what, that; often referring to an ante- 
cedent understood ur expressed in the 
same clause, often attracted in case to 
its antecedent, and sometimes used as 
complem., 551, 554, 563; i. 1. 2; 2. 
1s, 20; 3.168; 9. 25, 48. Forms of 
és are often used adverbially ; or an 
adv. or conj. may be used in trans- 
lating them: of [sc. τόπου or χωρίου] 
tu which place, where, to the piece 
where (sc. ἐκεῖσε], i. 2. 22: 11.1. δ: 9 
[sc. ὁδῷ or χώρᾳ] in what way, direc- 
tion, or pice, as, where, on the route 
by which ; iii. 4.37: ἵν. δ. 84: ἢ ἐδύ- 
varo τάχιστα [what way he could most 
quickly] as rapidly as possible, with 
all possible speed (some translate, by 
the quickest route), 9 δυνατὸν μάλιστα 
as strictly as possible, 553, 1.2.4; 3. 
15; so 7 τάχιστα Vi. 5.18: δὲ 8 on 
which account, wherefore, i. 2. 21: οὗ 
ἕνεκα on what account, why, vii. 4. 4. 
See ἀπό, ἐν, ἐξ, ἐπί, μέχρι" εἰμί. 
ὅσιος, ὦ, ον, pious, religious, con- 
scientious, ii. 6. 25: v. 8. 26. 
ὅσος," 7, ov, rel. pron. of quantity, 
also used as complem., 563,. (8s) quan- 
tus, as much, great, or large as, how 
much or great; pl. comm. = quot, as 
many as, how many: often translated 
by the simpler who, which, that, what, 
esp. when preceded by πᾶς or a nu- 
meral, 550d, f; sometimes by whoever 
or whatever, such as, so great that (& 
pers. pron.), &c.: 1. 1.2; 2.1: ii 1. 
1,11,16: iii.1.19: ὅσον χρόνον what- 
ever time, ws long as, ii. 4.26: ὁσῷ w. 
compar., by how much, the, according 
as, 468, 1.5.9: iv. 7.23. The neut. 
ὅσον is greatly and variously used, 
often as an indecl. adj. or subst., or 
as an adv., 507e, 556, as much as, as 
large as, as far as, as many as ; hence, 
about (ν΄. numerals and words of meas- 
ure, i. 8.6: iv. 5.10); enow/h (esp. w. 
inf., iv. 1.5: vii. 3. 22, ef. 20); so far 
that, as this that, as that, that ; iii. 1. 
45; 3.15: iv. 8.12: vi. 3.14: vii. 3. 
9: w. superl, as. . as, 6. g. ὅσον ἐδύ- 
vavro μέγιστον as loud as they could, 
5530, iv. 5.18: ἐφ᾽ ὅσον over as much 
yround as, vi. 3.19: ὅσον οὐ tantum 


8 ὅτι 
non, as much only as not, only not, 
almost, vii. 2. 5, 

φςὅσοσ-περ, yep, ονπερ, strengthened 
fv, ὅσος, Just or even as much or many 
as, &v., 1.7.93 iv.8.2: νἱῖ. 4.19, 7.28. 

ὅσ-περ, ἥπερ, ὅπερ, strengthened fr. 
3s, who or which indecd, which very, 
just who or which ; οὗπερ just where, 
ἧπερ Just as or where; &e.; 1.4.5: 
ui. 3.21: 11.1.84; 2.10, 29: iv. 8. 26. 

ὄσπριον, ov, ch. pl. /egumes, pulse, 
esp. beans, iv.4.9; 5.26: vi.4.6; 6.1. 

ὅσ-τις, ἢ ἥτις, ὅ τι, (g. οὗτινος or ὅτου, 
d. ᾧτινι or ὅτῳ, g. pl. ὧντινων or ὅτων, 
the shorter _forms much prevailing 
in the Anab.) rel. indef. pron., also 
complem., whosoever, whoever, which- 
(so)ever, what(so)ever ; one or any one 
who, εὐ man who, anything which ; 
who, which, what, that; sometimes 
referring to a definite antecedent, and 
often in the sing. referring to the pl, 
501, 550b,f; 1.1.5; 3.5,11s, 18; 6. 
7: ii. δ, 89: iii.2.4: ὅστις = that he, 
558, ii. 5.12, 21: w. fut., denoting 
purpose, 558a, i. 3.14: ὅτου δὴ πα- 
ρεγγνυήσαντος some one indeed [whoever 
it might have heen] having suggested 
i, iv. 7. 25; ef. v. 2.24: ὃ τι ἐδύνατο 
[whatever] as far as he could, vi. 1.32. 
See εἰμί, ἐξ, 

)ὅσ-τις-οῦν, ἡτισοῦν, ὁτιοῦν, whoever 
then, whatever then, &c.: μηδ᾽ ὁντινα- 
οὖν μισθόν not any pay whatever [then 
it might be], vii. 6. 27. 

ὀσφραίνομαι," ὀσφρήσομαι, to per- 
cetve by smell, smell of, G., Vv. 8. 3. 

Τὅταν = ὅτ᾽ ἄν or ὅτε ἄν, w. subj., 

when, whenever, iii. 3.15; 4. 20. 

ὅτε, by apostr. ὅτ᾽ or ὅθ᾽, adv. of 
time, (8s) quum, quarfdo, when, while, 
i.2.9: iii. 1.37: w. opt., when, when- 
ever, as soon or often as, li. 6.12: iv. 
1.16. See εἰμί. 

ét.* conj., (fr. neut. of ὅστις, ef. 
quod) complenm., that; more positive, 
direct, or actual than ws, 702 ἃ (some- 
times even used before direct quota- 
tion or the inf., 644, 659 ο, i.6.8: ii. 
4.16: iii. 1.92%): causal, beewuse: i. 
2.21; 3.7,98: ii. 3.19: v. 6.19 (re- 
peated) :— as an intensive adv., w. 
superl., = quam, 552 6, as ὅτι ἀπαρα- 
oxevaorérarov(mrciorous)as unprepared 
(many) as possible, 1.1. 6: ef. iii. 4. 5. 
Words logically following ὅτι some- 
times precede it for greater emphasis, 








ὅ τι 


or through some attraction, 719 η, i. 
6.2: ii, 2.20: vi. 3.11. 
8 τι, ὅτου, ὅτῳ, ὅτων, see ὅστις. 
οὐ" (befure a smooth vowel οὐκ, 
before an aspirated vowel οὐχ, and 
sometimes prolonged to οὐχί), not, the 
objective neg. adv., esp. denying fact, 
and ch. used with the ind., opt., and 
pt., 686 (sometimes by litotes, 686i), 
1.2.11: 11.1.18; 5.21: iii. 1.13: 
πλοῖα οὐκ ἔχομεν we hate [not] no 
bouts, ii. 2.23: οὐκ ἔφασαν ἰέναι they 
said that they would not go, they re- 
Fused to go, 662 Ὁ, 686i, i. 3.1, cf. 8: 
οὐ μή in strong denial of the future, 
627, vi. 2.4. In introducing a ques- 
tion, οὐ, or Gp ov, implies that an af- 
firmative answer is expected, 687, iii. 
1. 18, 29. Οὐ has similar uses in com- 
pos.; where it is often repeated with- 
out doubling the negation, i. 3.5; 8. 
20; 9.13: iii. 1. 38. See μή. 
ov whose ; as adv., where; see ὅς. 
οὗ, of, %* encl., sui, 5101, se, pl. 
σφεῖς, &c., Of him or himself, of her 
or herself, &c.; 3d pers. pron., comm. 
reflexive, but ch. yielding its place to 
other pronouns, 539a, b,f. Of the 
sing., ouly the dat. occurs in the Anab. 
1.1.8; 2.8: Π|. 5.16: v. 7. 18, 25. 
[{οὐδ-αμός, ἡ, ὄν, (old duds = eis), 
z= οὐδ-εἰς.1] Hence the adverbs, οὐ- 
δαμοῦ nowhere, i. 10.16: οὐδαμόθεν 
Jrom no piace or quarter, ii. 4, 23: 
οὐδαμῇ or -μῇ nowhere, in no wise, iv. 
6.11? v.5.3: οὐδαμοῖ to no place, vi. 
3.16? 
οὐ-δέ, by apostr. οὐδ᾽, conj., and not, 
but not, nor, neither, ror yet (cf. οὔτε); 
used after a neg. clause, as καὶ οὐ after 
an affirmative one; i. 2.25; 6.11: 
ef. i. 4.7: v. 8. 25: — emphatic adv., 
ne .. quidem, not even or also, cer- 
tainly not, by no means, neither, i. 3. 
12, 21; 6.8: οὐ... οὐδέ not by any 
means, ii, 2.16. For its compounds 
οὐδείς, &c., the stronger forms οὐδὲ els, 
&e., are also found, iii. 1.2? vii. 6. 35. 
}ot8-els,* οὐδε-μία, οὐδ-ἐν (els) not 
ev:n one, no one, no, none: οὐδέν subst., 
nothing ; as adv., as to nothing, by no 
‘means, not at all: i. 1.83; 2.22; ὃ. 
11; ὃ. 78; 8. 20 : ii. 5.1: vil 2. 10. 
μοὐδέ-ποτε not even at any time, 
never, ii. 6. 18. 
{οὐδέ-πω wot yet indeed, not as yet, 
vii. 3. 24, ef. 6. 35. 
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οὗτος 


οὔθ᾽ by apostr. before an aspirated 
vowel, for οὔτε neither, wor, ii. 5. 7. 
οὐκ, οὐχ, οὐχί, not, see οὐ, i. 4. 8. 
fodk-ére no longer, no farther, wo 
more, not now, i. 8.17; 10. 1, 12, ef. 
18: 11. 2. 12 (w. μή, see od): vii. 5. 1. 
fot«-ovy declarative, and οὐκ-οῦν 
interrog., not therefore, not then, cer- 
tainly not. This distinction of accent 
is not observed by all. In οὐκυῦν, 
neg. interrogation sometimes passes 
into assertion, therefore, then, 687 ὁ. 
1.6.7: 11.8.24: 11,2.19; 5.62 ν].6.1 2. 
οὖν * (post-pos. adv.), as contr. fr. 
the impers. pt. ἐόν dt being (tr. εἰμί), 
may signify this being so, or this being 
as it m1y; hence comm., therefore, 
then, now, accordinyly, tu this state of 
things ; but sonetimes, yet, however, 
be this as it msy, however that might 
be, af any rate, czrtainly, esp. in δ᾽ οὖν: 
1.1.2; 2.12, 15s, 22, 25; 3.58; 5. 14. 
οὗ-περ as adv., just where, the very 
place where, iv. 8. 26; see ὅσπερ. 
οὔ-ποτε n-unquam, 2-cver, i. 3. 5. 
οὔ-πω non-dum, not yet, not as yet, 
i. 5.12; 8.83 9. 25: ef. vii. 3. 35. 
οὐ-πώ-ποτε (also written od πώποτε) 
not yet at any time, zever before, i.4.18. 
οὐρά, Gs, the tail: of an army, the 
rear, iii. 4. 38, 42? vi. 5. 5s. 
fotp-ayla, as, the rear-command, rear- 
guard, ili. 4.42: v. 1. οὐρά. 
{οὐρ-αγός, of, ὁ, (&yw) ὦ rear-leader, 
the rearmost or last man in a file, who 
of course became the first when the 
direction of the file was reversed, iv. 
3. 26, 29. 
οὐρανύς, οὔ, ὁ, heaven, the heavens, 
sky, iv. 2.2. Der. URANUS. 
οὖς," ὠτός, τό, auris, an ear, iii. 1. 
31: vii. 4.3s. Der. PAR-OTID. 
ovs whom, which, see ὅς, i. 4. 9. 
οὖσα, οὖσι(ν), see εἰμί, 1.4.15; 5.9. 
οὔ-τε conj., by apostr. οὔτ᾽ or οὔθ᾽, 
ne-que, and not, nor: οὔτε... οὔτε 
neither. . nor: οὔτε... τε neque.. et, 
both not... and. Οὔτε is commonly 
thus doubled in whole or part, as both 
primary and secondary connective, 
and is thus distinguished from the 
conj. οὐδέ (yet μὲν οὔτε... δέ, vi.3.16). 
i.2.26; 8.11: ii. ὅ. 4,7. Cf μή-τε. 
οὗ-τινος, see ὅστις, i. 4. 15. 
οὔ-τοι certainly not, not by any 
means, vii. 6. 11: v. Ll. οὔτι not at all, 
οὗτος," αὕτη, τοῦτο, demonst. pron., 


οὑτοσί 


ιό αὐτός) hic, ¢his, pl. these ; sometimes 
that, those; comm. referring to that 
which precedes or is contained in a 
subordinate clause (so οὕτως, τοιοῦτος, 
&c., cf. ὅδε, &e., 5435): as a pers. 
pron., he, she, it, they: 1.1.78, 9,11; 
3.78: καὶ οὗτοι these also, and these 
or those too, καὶ ταῦτα and that too, 
§44a, 1.1.11; 4.12: 11. ὅ. 21 : τούτους 
those well known, 542 Ὁ, 1.5.8: ταῦτα 
here, 509 Ὁ, iii. δ. 9 ὁ therefore, 483 Ὁ, 
iv.1.21: τοῦτο ἔστω so be it / i. 8.17. 

Jovroo~,* .i7 ji, τουτί, (paragogic -1, 
Att. & deictie, 252 ὁ) hic-ce, Fr. celui- 
ci, this here, this . . here present, i. 6. 
6: vii. 2. 24. 

Jotrws,* comm. οὕτω before a con- 
sonant, 164, thus, so, in this way or 
manner, to such a degree, so much or 
very, on this condition or supposition, 
1.1. 5,95: 11. 6.6: iv. 7.4: obrws.. 
ὅστις so. . that he, 558, 11. 5.12: vii. 
1. 28. See οὗτος, ἔχω. 

ψφοὑτωσ-ἔ(ν), in just this way, as fol- 
lows, vii. 6. 39: ν. 1. οὐ τὼ Σιώ. 

οὐχ, οὐχί, not, see οὐ, 111. 1. 18. 

ὀφείλω," λήσω, ὠφείληκα, 2a. ἄφε- 
λον, to owe: P. to be owed, be due: 
ὄφελον ἢ ought, O that! would that / 
1., 638g hee 11: 1.1. 4: vii. 7. 84. 

ὄφελος," τό, in nom. & acc., (ὀφέλλω 
to further) advantage, profit, youd, use, 
G., 1.3.11: ii. 6. 9. 

ὀφθαλμός, οὔ, ὁ, (ὅπ- in ὄψομαι) an 
eye: ἔχειν ἐν ὀφθαλμοῖς to have in or 
under eye, keep in sight : i. 8. 27: iv. 
5. 12s, 29. Der. opHTHALMIC. 

ὀφλισκάνω," ὀφλήσω, ὥφληκα, 2 a. 
ὦφλον, (ὀφείλω) to incur, be adjudged 
to pay, v. 8.1. 

᾿Οφρύνιον, ov, Ophrynium, a small 
town of Troas, near the southern end 
of the Hellespont, with a grove sacred 
to Hector, vii. 8. 5. || Fren-Keui. 

téxerds, οὔ, ὁ, a condwit of water, 

duct, ditch, channel, ii. 4. 13. 

ὀχέω, How, (ὄχος carriage, fr. ἔχω) 
to carry, bear: P. to be borne, ride, 
ἐπί, iii. 4. 47. 

ὄχημα, aros, τό, a vehicle, convey- 

ance, support, iii. 2. 19. 
ὄχθη, ης, (ἔχω) a high 

ἃ river, iv. 8. 3, 5, 17, 38. 
ὄχλος, ov, ὁ, (akin to vulgus, Germ. 

Volk, Eng. folk) a crowd, throng, mul- 
titude, rabble, esp. the crowd or retinue 
of camp-followers ; hence, annoyance, 


bank, esp. of 


100 





παῖς 


trouble: ii. 5.9: iii. 2.27, 36; 8.6; 
4. 26. Der. ocHLO-cRACY. 
ὀχυρός, d, dv, (ἔχω) fit for holding, 
tenable, strong, fortified, secure: yl. 
ὀχυρά strong-holds: i. 2. 22, 24: iv. 7. 
17: ef. éxupés. 
ὀψέ adv., (akin to ἕπομαι" contr. fr. 
ὄπισθε ἢ) late: ὀψὲ ἣν (ἐγίγνετο) it was 
(became) late: ii. 2.16: iii. 4. 86. 
φψία, as, a late hour, evening, vi. 
5.31? 
φὀψίζω, low ιῶ, to be or come late, iv. 
ὃ. δ. 
Τὄψις, ews, ἡ, sight, appearance, spec- 
taele, ii. 8.15: vi. 1. 9. 
ἔψομαι, see ὁράω. Der. optic. 


iI. 


παγ-κράτιον, ov, (πᾶν Kpdros) a con- 
test demanding the entire strength ; 
the pancratium, a severe ‘rough and 
tumble” exercise, in which wrestling 
and boxing were combined, iv. 8. 27. 
παγ-χάλεπος, ov, (πᾶν) very hard 
or difficult, v. 2. 20? 
ψ{παγ-χαλέπως very hardly: π. εἶχον 
were very hard in their feelings, πρός, 
vii. 5. 16. 
παθεῖν, see πάσχω, i. 8. 20; 9. 8. 
πάθημα, aros, τό, calamity, suffer- 
ing, misery, vii. 6. 30. 
πάθος, cos, τό, affliction, ill-trent- 
ment, affection, disease, 1.5.14: iv.5.7. 
Der. PATHOS, PATHETIC. 
παιανίζω, iow 1, (παιάν αὶ PHAN, 
war-song) 10 sing or chant the ραν or 
war-song, i. 8.17; 10. 10: iii. 2. 92 
ἐπαιδεία, as, education, training, dis- 
cipline,iv.6.15s. Der. cycLo-papia. 
ἱπαιδ-εραστής, of, (ἔραμαι) a lover 
of boys, vii. 4. 7. 
ἐπαιδεύω, evow, πεπαίδευκα, to bring 
up a child, train, educate, A., i.9.2s. 
Ἱπαιδικά, dy, τά, delicive ; as sing., 
a'‘darling, favorite, object of love ; ch. 
of a boy ; li. 6. 6, 28: v. 8, 4. 
Tradlov, ov, τό, dim., a little or 
young child, iv. 7. 18. 
ἐπαιδίσκη, 7s, dim., a young girl, 
maiden, iv. 3. 11. 
παῖς, παιδός, ὁ 4, α child, whether 
son ΟΥ̓ dauyhter, boy or girl ; a youth, 
boy, lad; hence, @ page, waiter, ser- 
vant (ef. puer); 1.1.1; 9.25: 11.6.12: 
iv. 5. 88: see ἐξ. Der. PeD-aGucus, 


παίω 


παίω͵, ἢ παίσω, πέπαικα, to strike, as 
w. the hand or anything in it, éo smite, 
beat, wound ; often joined w. βάλλω, 
in ἃ sense clear y distinct; A. AE.; 
i. 8.268; 10.7: 111,1,29; 4.49: v.7. 
21; 8. 12s, 16. 

παιωνίζω, iow 1, = matavi gw, ili.2.97 

πάλαι adv., long ago, long since, 
lony befure ; formerly, previously ; i. 
4.12: iv. 5.5; 8.14: vii. 6, 9, 37. 

}iahatds, d, dv, ο. παλαίτερος or πα- 
Aavirepos, οἱ], ancient: τὸ παλαιόν 
αγιοϊοιένμ: iii, 4.7: ἵν, 4.9; ὅ. 35. 
Der. PALZ-ONTO-LUGY. 

Τπαλαίω, aicw, πεπάλαικα ]., to wres- 
éle, iv. 8.26. Der. PALASTRA. 

πάλη, 7S, (τάλλω Lo shake) wrestling, 
common in the Greck games, iv. 8. 27. 

πάλιν adv., again, buck ayain, back, 
1.1.8; 6.75. Der. PALIN-opE. 

παλλακίς, idos, ἡ, (πάλλαξ a youth) 
a concubine, mistress, i. 10. 2. 

παλτόν, οὔ, (πάλλω to brandish) a 
dart, javelin, or light sper, used by 
the Asiatics for both throwing and 
striking (like the modern jereed) ; 
whence two were often carried ; i. 5. 
15; 8.3, 27: v. 4. 12, 25. 

Ἱπαμ-πληθής, és, (πλῆθος) very nu- 
merous, vast, countless, iii, 2. 11. 

f wap-odvs, -πύόλλη, -πολυ, very much 
or great, very numerous, vast: pl. very 
many, ὦ great many: ii, 4. 26: iii. 4. 
13: iv. 1.8; 6. 26: vii. 5.12 (see ἐπί). 

Ἱπαμ-πόνηρος, ov, all-depraved: of 
aman, ὦ perfect vi lain, the worst of 
men, vi. 6. 25. 

πᾶν neut. of ras; in compos., παγΎ- 
before a palatal, and παμ- before a la- 
bial ; iv. 2. 22. Der. PAN-ACEA. 

tav-ovpyla, as, (ἔργον) knavery, vil- 
lany, vii. 5. 11. 

ψπὰν-οὔργος, ov, s., (contr. fr. παν- 
é-epyos, fr. ἔργον) ready for all work, 
unprincipled, knavish, crafty, perfidi- 
ous, treacherous, ii. 5. 39; 6. 26. 

πάντ᾽, before a rough breathing 
πάνθ᾽, by apostr. for πάντα, see πᾶς. 

παντά-πᾶσι(ν) adv., all to all, αἰ 
in all, altogether, wholly, entirely, ab- 
solutely, at all, i. 2.1: 11. 5. 18, 21. 

πανταχῆ οΟΥ -χῇ, Or πανταχοῦ, every- 
where, in any or all places, anywhere, 
ii. 5.7; 6.7: iv. ὅ. 80... 

}aay-reX@s (rédos) quite to the end, 
completely, entirely, wholly, ii. 2. 11. 

πάντη or -τῇ everywhere, on all 
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παραγγέλλω 


sidés, throughout, i. 2.22: ii.3.3; 5. 
7: Wii 1. 2. 

ψπαντο-δαπός,ή,όν, (δάπεδον ground ?) 
of every region or kind, all kinds of, 
vertious, i, 2.22: iv. 4.9: vi. 4. 5. 

ψπάντοθεν from every quarter, on all 
sides, iii. 1.12: vi. 6. 3. 

παντοῖος, a, ov, of all or various 
kinds, all or various kinds of, various, 
1. ὅ. 2: ii. 4.14, 

πάντοσε in all directions, every- 
where (= -whither), vii. 2. 23. 

ψπάντως by all means; at all, once ; 
vi. 5. 21? vii. 7. 43? 

}advv adv., wholly, altogether, very, 
very much ; at all; 1.5.7; 8.14: ii. 
5. 19, 27: vii. 6. 4. 

πάομαι * (ch, poet., pres. not in use), 
πάσομαι, πέπᾶμαι, potior, to acquire: 
pf. pret. [to have acquired] ἐυ possess, 
have in possession, A., i. 9.19: iii. 3. 
18: vi. 1.12: vii. 6. 41. 

παρά" prep., by apostr. παρ᾽, be- 
side: (a) w. GuN., comin. of person, 
from beside, from the side or sphere 
of, from, often implying some action 
or influence; hence sometimes w. pass. 
verb, by, 694.9; 1.1.53; 3.16; 7.2; 
9.1: 11.6.14: v. 2. 28 :--- (Ὁ) w. Dar., 
commn1. of person, at or by the side of, be- 
side, near, about, with ; at the court 
of; in the house, service, cure, ov esteem 
of ; 1.1.55 2.27; 3.7; 9.29: ii. 6. 26: 
vi. 2.2: τὰ wap ἐμοί the advantages 
in my service, 1.7.4:—(e) w. Ace. 
of person, to the side of, to, cowards, i. 
2.12; 3.7; 6.3:— of place (sometimes 
of person, &c.) through the space be- 
side, along side of, along, beside, by, 
past, near, about, i, 2.13, 24; 8.5: 
iii. 1.32: ἱν. 7.16: παρ᾽ ὀλίγον [along- 
side of a little] of tHe siceount, vi. 6. 
11: παρὰ πότον with drink, ii. 3.15 :— 
of words expressing obligation, opin- 
ion, &c., [along by or beside] beyond, 
contrary to, against, in violation of, i. 
9.8: 11.1.18; 5.41: v. 8.17: vii. 6. 
36. Its uses in compos. are similar. 

παρα-βαίνω," βήσομαι, βέβηκα, 2 a. 
ἔβην, to go beyond, transgress, violate, 
break, a., iv. 1.1. 

παρα-βοηθέω, ow, βεβοήθηκα, to 
hasten {by other troops] forward to 
give aid, iv. 7. 24. 

παρ-αγγέλλω, ελῶ, ἤγγελκα, ὦ. ἤγ- 
yetha, to send word to or along, pass 
the word, aud thas to direct, command, 


TopcLyy-Acus 
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παρασκενάζω 


order, bid; to summon ; to give out or |other, succeed to; to take to or with 


issue a password ; D. 1.(A.), CP., A., jone’s self; Δ.» παρά: v. 6. 86: 


els: κατὰ τὰ παρηγγελμένα according 
to the instructions given: 1.1.6; 2.1; 
5.13; 8.3, 15s: il. 2. 8, 21: iii. 4. 8. 
{παρ-άγγελσις, ews, ἡ, a word of 
conunand, summons, iv. 1. 5. 
παρα-γίγνομαι, " γενήσομαι, γεγένη- 
μαι & 2 pt. γέγονα, 2 ἃ. ἐγενύμην, to 
come to or neur, come, arrive, to pre- 
sent one’s self or be present, join, D., 
εἰς, ἐν, i. 1.11; 2.3; 7.12: v. 6.8. 
παρ-άγω," ἄξω, ἦχα, 2 a. ἤγαγον, 
to lead or conduct by or along, bring 
up or forward, A, εἰς, &c., iil. 4. 14, 
21. iv. 6.6; 8.8: vii. 6. 3. 
jrap-aywyf, js, conveyance along 


the coast, transport, v. 1.16. Der. 
PARAGOGIC. 
παράδεισος, ov, ὁ, (fr. the Pers., 


vi. 4. 
11: vii. 2.175 7. 7. 
παρα λείπω," ψω, 2 pf. λέλοιπα, 2 ἃ. 
ἔλιπον, to leave on one side, leave, 
omit, A., Vi. 3.19; 6. 18. 

rapa-Avmée, how, λελύπηκα, to «an- 
noy [along side] by competition or 71- 
terference: οἱ παραλυποῦντες trouble- 
some rivals, ii. 5. 29. 

παρα-λύω," λύσω, ).ATxa, to loose 
from beside, take off, unship (M. fur 
one’s own benefit), A., ν. 1.11. Der. 
PARALYSIS, PALSY. 

παρ-αμείβω, yw, to interchange : 
M. to change one's self or one’s own 
(army, line of battle, &c.), eds, i. 10. 
10 (ace. to some, to pass by). 

παρ-αμελέω, ἤτω, ἠμέληκα, to pass 
by in neglect, to neglect, treat with 


first found in Xen.) a park, i.2.7; 4. neglect, disregard, violate, G., 1. 5.7: 


10: ii. 4.14. Der. pAnapIse. 
παρα-δίδωμι, " δώσω, δέδωκα, a. ἔδω- 
κα (δῶ, δοίην, δός, δοῦναι, δούς), tra-do, 
to give or deliver up or over, give, | 
grant, A.D. 1., li. 1. 85,12: iv. 5, 22. 
παρα-ϑραμεῖν, see παρα-τρέχω. 
πὰρα-θαῤῥύνω or τθαρσύνω, ὕνῶ, to 
cheer [along] on, encourage, A., ii. 4. 
1: iii. 1. 39. 
παρα-θεῖναι, see παρα-τίθημι. 
παρα-θέω," θεύσομαι, to run by or 
past, a., iv. 7.12. 
παρ-αινέω," dow, jvexa, (αἰνέω to 
commend) to recommend, advise, ea- 
hort, ΑἘ., 1.7.2: v. 7. 35 : vii. 3. 20. 
παρ-αιτέομαι, ἤσομαι, ἤτημαι, to beg 
from, intercede with, περί, vi. 6. 29. 
παρα-καλέω, ἢ καλέσω, καλῶ, κέκλη- 
κα, a. ἐκάλεσα, ἃ. p. ἐκλήθην, to call 
{along] forward, summon, invite, ex- 
hort, urge, encourage, call to, call in, 
A. L, ἐπί, i. 6. 58: iii. 1.24: v. 6.19. 
παρα-κατα-θήκη, 75, (ead a de- 
posit with another, v.3.7 
Trapa-Kepar,* κείσομαι, to lie beside 
or near, D., vil. 3. 22. 
παρα-κελεύομαι, evcouat, κεκέλευ- 
σμαι, to urge along or forward, exhort, 
encourage, D. 1., 1.7.93 8.11. 
ψπαρα-κέλευσις, ews, ἡ, encourage- 
ment, cheering on, G.? iv. 8. 28. 
παρ-ακολουθέω, Yow, ἠκολούθηκα, to 
Sollow beside or near, accompany, at- 
tend, iii. 3. 4: iv. 4. 7. 
παρα-λαμβάνω," λήψομαι, εἴληφα, 


vii. 8. 12. 
παρα-μένω," μενῶ, μεμένηκα, to stry 


‘beside, stand by, remain steadfast, ii. 


6. 2: vi. 2. 15. 

παρα-μηρίϑιος, ov, (unpis) along the 
thigh: ieut. subst., a thigh-piece, 
cuisse, i. 8. 6. 

παρα-πέμπω," yw, πέπαμφα, to send 
by or along, despatch, A. els, iv. 5. 20? 

παρα-πλέω," πλεύσομαι, πέπλευκα, 
ἃ. ἔπλευσα, to sail by or nen "1 ne 
ἐξ, v. 1.11; 6.10; vi. 2.1; 

παρα-πλήσιος, a, ov, OF os, ss near 
by, stmilar, like, D. ᾿ i. 8.18; 5. 92, 

παρα-προ-πέμπω," yu, πέπομφα, to 
send by to the front, iv. δ. 20 1 

παρα-ῤ-ῥέω," ῥεύσομαι, ἐῤῥύηκα, 2 ἃ. 
}. or a. ἐῤῥύην, to flow by, to (melt. and} 
run down beside, D., παρά, iv. 4.11: 
v. 3. 8. 

παρασάγγῃης, ov, a parasang (Pers. 
farsang), the comm. Persian roail- 
measure, equal, ace. to Hdt. (2. 6) aud 
Xen. (ii. 2. 6), to 30 stadia, = about a 
league or 3 geographical miles, or 
nearly 34 statute miles. It was usu. 
estimated, and of course variously ace. 
to the difficulty of the route and the 
time occupied. i. 2. 5s, 10s. 

παρα-σκευάζω, dow, pf. p. ἐσκεύα- 
σμαι, to put things side by side, to 
arrange, prepare, procure, A., ii. 6. 8: 
—ch. M., to prepare one’s self or one’s 
own ; fo prepare, provide, or procure 
for one’s self or one’s own ; to make 





2a. ἔλαβον, to tale or receiv: from an- 


preparation, make ready; A., 1., 


παρασκευή 


(w. ὧθ), ὅπως, ὥστε, ἀπό, ἐπί, ὡς els: 
i, 8.15; 10.6, 18: 11.1.14, 36; 2. 24: 
vii. 3.35: mapaoKxeudfesOar Tv γν- 
μην to muke up one’s mind, vi. 3.17: 
οἴκαδε π. t» prepare for home (to go 
home), vii. 7. 57. 

παρα-σκενή, 7s, preparation, i. 2. 4. 

παρα-σκηνέω, ow, to cucump by or 
near, D., 111. 1. 28. 

παρα-σχεῖν, -σχήσω, see παρ-έχω. 
ἱπαρά-ταξις, ews, ἡ, arrangement, 
line of battle, ν. ἃ. 18 ¢ 

παρα-τάττω, τάξω, τέταχα, to ar- 
range side by side, draw up in order 
of battle or in battle-array, A.: pf. p. 
pt. παρα-τεταγμένος so drawn up, i. 
10. 10 ; iv. 3.3,5; 6. 25. 

wapa-relvw,* Teva, Téraxa, to stretch 
along, extend, a. ἐπί, παρά, &c., i. 7. 
15; vii. 3. 48. ‘ 

παρὰα-τίθημι," θήσω, τέθεικα, ἃ. ἔθηκα 
(θῶ, &c.), to place beside or near, set 
before, A. D., iv. 5. 308: 217. to place 
by one’s sid, lay uside, A., vi. 1. 8. 

παρα-τρέχω, * δραμοῦμαι, δεδράμηκα, 
2 ἃ. ἔδρακον, to run by, past, or along, 
A., els, ἐπί, παρά, iv. 5.8; 7. 68, 11. 

παρα-χρῆμα alv., with the affair, 
on the spot, forthwith, vii. 7. 24. 
ἱπαρ-εγγνάω," qow, ἠγγύηκα, to pass 
from hand to hand, pass along, as a 
word of command or request ; hence, 
to give or pss the word of command, 
to command, order, charge, exhort, re- 
quest, propose, cheer on, τ. (A.), ΑΒ.» 
ἵν. 1.17: 7,248: vi. 5.12: vii. 1. 22. 

παρ-εγγνή, 7s, (see ἐγγνάω) a com- 
mand, charge, request, vi. 5. 13. 

παρ΄ ἐγενόμην; see παρα-γίγνομαι. 

παρ-ἔδοσαν, see παρα-δίδωμι. 

πάρ-ειμι," ἔσομαι, (εἰμί, εἴην, εἶναι, 
dy, &c.) to be by, near, at or on hand, 
with, ov present (esp. as a friend or 
assistant); hence, to have come, to 
come, arrive, attend, be ready, D.; els, 
ἐπί, or πρός W. A., 7044; i. 1.18; 2. 
Qs: iii, 1.46: vi. 4.15; 6.26: τὰ 
παρόντα (πράγματα) the present state 
of affairs, present occurrences or cir- 
cumstances, 1.3.3: 11.1.84; [80. χρή- 
ματα] possessions, property, estate, vii. 
7.36: ἐν τῷ παρόντι at the present 
time, in the present crisis, 11.5.8: πά- 
ρεστι(ν) impers., it is present to one, 
1. 6. in his power, possible, feasible, iv. 
5. 6 (abs. παρόν, v. 8.3). Have may 
be sometimes used in translating πάρ- 
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εἰμι as well as εἰμί, 450, ii. 3.9: iii. 
2. 18. 
πάρ-ειμι," ipf. ἤειν, (εἶμι) to go or 
cone by or along, pass by, in, or 
through, to pass; to pass by to the 
front, come forward ; a., ἐπί, παρά: 
ii. 2, 95: iv. δ. 80 ; vi. 5. 12, 23, 25. 
παρ-εἴχον, -ἰξω, see παρ-έχω. 
“παρ-εκλήθην, see παρα-καλέω. 
παρ-ελαύνω," ἐλάσω ἐλῶ, ἐλήλα α, 
a. ἤλασα, to ride or march by, past, or 
along, A., ἐπί, &c., 1. 9.165; 8.12, 14. 
παρ-έρχομαι," ἐλεύσομαι, EXq.vda, 
2a ἦλθον, to come οὐ yo by, pust, aon J, 
or through ; to pass by, over, through, 
&e.; to pass in, enter; to pass by to 
the front or place of speaking, come 
forward; of time, to pass, clupse; A., 
els: 1. 4. 45; 7. 16,18: v. 5.11, 24. 
παρ-έσομαι, -έστω, see πάρ-ειμι. 
παρ-έστηκα, -έστην, see παρ-ἰστημι. 
παρ-ετέτατο, sve παρα-τείνω, i. 7. 1ὅ. 
παρ-ἐχω," ἕξω & σχήσω, ἔσχηκα, 
2 ἃ. ἔσχον, to have or hold by or uear 
another ; hence, to hand to, offer, af- 
ford, supply, furnish, provide, present, 
yive, render ; to cause or make for a 
person, and hence, to produce, excite, 
or inspire in him ; to give up, deliver 
up, surrender, yield; A. Ὁ. 1., εἰς : 1. 
1.11: 14.1.11; 8.22, 265; 4.108: vi. 
6.16, 20: MM. to render or make for 
one’s self ; to contribute or exhibit of 
one’s own; A.; ii. 6. 27: vi. 2. 10. 
παρ-ηγγύων, see παρ-εγγυάω. 
παρ-ἤειν, see πάρ-ειμι (εἶμι), ἱν.2.19. 
παρ-ήλασα, see παρ-ελαύνω, i. 2. 17. 
παρ-ῆλθον, see παρ-έρχομαι, 1.7. 16, 
παρ-ῆν, -ἢ, τῆσθα, see πάρ-ειμι. 

t Παρθένιον, ov, Parthenium, a small 
town in the southwest part of Mysia, 
not far from Pergamum, vii. 8.15, 21. 

tTlap@évos, ov, ὁ, the Parthenius, a 
river on the usual boundary between 
Bithynia and Paphlagonia, said to 
have been named from the virgin 
Diana’s bathing in it, v.6.9: vi. 2.1. 
|| The Bartan-Su. 

παρθένος, ov, ἡ, α virgin, muiden, 
tii. 2. 25. Der. PARTHENON. 

Tlapwavss, οὔ, (Πάριον) a Parian, ἃ 
man of Parium, vii. 3. 16. 

παρ-ιέναι, -ιών, see πάρ-ειμι (εἶμι). 

παρ-ίημι," ἥσω, εἶκα, a. ἧκα (ὦ, εἴην, 
&e.) to send hy, let pass, yield, allow, 
Ὁ. 1, Vv. 7.10: vii. 2.15? 





Tldatov, ov, Purium, a commercial 
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city near the southwest end of the! | pleasure) or suffer ill (harm, injury, 
Propontis, an Ionian colony, vii. 2. 7 ;1 pain), to be well or ill treated, benefited 
8. 20. || Kamares, or Kemer. jor harmed: a. ὑπό: 1. 8. 45; 8. 20: 
παρ-ίστημι, ἢ στήσω, ἕστηκα, 2 ἃ. ‘iii. 3.7: iv. 3. 2: τὰ μὲν ἔπαθεν he re- 
ἔστην, to station near ; pf. and 2a. to ceived some wounds, 1.9.6: ἤν τι πάθῃ 
stand near or by, v. 8.10, 21: la.m. if anything should befall him, by eu- 
to place or station by one's side, bring phemism for if he should lose his life, 
forward, produce, Ay vi. 1. 22: vil. v. 3. ὁ. Der. PASSIVE, PASSION. 
8. 3. πατάσσω, ἀάξω (ch. poet. exc. aor. 
πάρ-οδος, ov, ἡ, ἃ way by, passage, ἐπάταξα, see 50 τύπτω) to strike, smite, 
pass, i. 4.48; 7.158: iv. 2. 24. _pterce, iv. 8. 25: vii. 8. 14. 

:οινέω, ἥσω, πεπαρῴνηκα, ἃ. Ι Πατηγύας, ov or a, Pategyas, a Per- 
érapyvyca, (oivos) to act the drunkard, sian attendant of Cyrus, i. 8.1: v. ὦ. 
be abusive, v. 8. 4. casio 

παρ.οίχομαι," οἰχήσομαι, ᾧχημαι 3, πατήρ," πατρός, 6, Sans. pitar, Zend 
to pass or have passed by: pt. past, ii. patar, Lat. pater, Germ. Vater, ὦ 
4.1. FATHER, i. 4.12. Der. PATERNAL. 
Tlappectos, ov, a Parrhasian, a πάτριος, ὦ, ov, patrius, of or from 
man of Parrhasia (Παῤῥασία), a dis- one’s father or ancestors, paternal, an- 
trict of southwest Arcadia, about Mt. cestral ; according to ancestral usage; 
Lycveus, i. 1.2: vi. 2.9; 5.2. fii. 2.16? v. 4. 27: vii. 8. 52 
Παρύσατις, ιδος, (δι, ιν or sda, ει, ψπατρίς, (dos, ἡ, patria, one’s Jather- 
Purysatis (= a Peri’s daughter ἢ), half- land, native land or city, country, i. 
sister and wife of Darius 11., and 3. 3,6: iii. 1. 8s: iv. 8. 4. 
mother of Artaxerxes 11. and Cyrus, , ἐπατρῷος, a, ov, descending from 
an ambitious, daring, imperious, in- ove’s 3 father, paternal, hereditary, i 1.7. 
triguing, and cruel woman, of great 6: iii. 1.11; 2.16? vii. 3. 31. 
influence over her husband and sous. ι taretha, nS, means of stopping, stop, 
Of the latter, Cyrus was her favorite, “stoppage, , prevention, 9.» 32. 
and she avenged his death cruelly. Ι παύω," παύσω, ΠΩΣ to step 
She even poisoned her daughter-in- (trans.), make or cause to cease, put 
law, the queen Statira. i.1.1,4; 4.9. lan end to, remove, relinguish, A. P., 
παρ-ών, -otoa, -dv, see πάρ. εἰμι. ii. 5. 2, 18 : iv. 8.10: M. to stop (in- 
πᾶς," πᾶσα, πᾶν, g. παντός, πάσης, | trans.), cease, desist, PAUSE, rest, leave 
all, every, the whole; all kinds of, | off, give up, end, finish, G., P., 1. 2.2; 
every kind of: sing. comm., without 8.12; 6.6: 11.1.19: iv. 6.6: v.1.2. 
the art., exery ; but w. the art., whole| tIIabdayovla, as, Paphlagonia, a 
or all; pl. comm. adi (also translated country on the north coast of Asia 
by every w. the sing.): i.1.2,5: ii. | Minor, between the Halys and Par- 
5.9: vi. 4. 6: ὑμεῖς ol πάντες you, the thenius, famed for its good horses aud 
whole body, v. 7.27, cf. 6.7: subst. ; horsemen, vi. 1. 1s, 14. 
πᾶν everything, all, τὸ πᾶν the whole, t Παφλαγονικός, ἡ, dv, Puphlagoni- 
πάντα all things (or everything), i i. 9.'an: ἡ Παφλαγονική (sc. yal the Paph- 
2,16: vi. 2.12; ἐπὶ πᾶν ἔρχεσθαι to lagonian country: v. 2.22: vi. 1.15. 
[come to everything] resort to every| ἹΠαφλαγών, ὄνος, a Paphlagonian, 
means, tii. 1.18. See διά, διαπαντός, ἃ. man of the Paphlagones, described 
νικάω. Der. PAN-THEISM. Cf. omnis.’ by the Greeks as « rude, ignorant, 
Πασίων, wvos, Pasion, a Megarian | credulous, and superstitious peoyle, 
general in the service of Cyrus, who |i. 8. 5 (as adj.): v. 6. 3 (the king). 
took offence and deserted, i.2.3; 4.7s.| taédxos, eos, τό, thickness, v. 4. 18. 
πάσχω," πείσομαι, 2 Df. πέπονθα, maxis, εἴα, ὑ, thick, large, stout, 
2a. ἔπαθον, patior, to receive any effect, |iv. 8.2: v. 4.25. Der. PACHY-DERM. 
whether good or evil (comm. the lat-| πέδη, ys, (rods) pedica, @ FETTER, 
ter, unless otherwise stated), to be! iv. 3. 8. 
treated or affected, suffer: εὖ or κακῶς) ἱ{πεδινός, ἡ, cv, c., flat, level, v.5. 2. 
(ἀγαθὸν or κακὸν) π΄. to receive for good| πεδίον, ov, (πέδον ground, akin to 
or evil, to receive good (benefit, favor,| πούς) a plirin, a flat or level region ; 





πεζεύω 


sometimes used in naming cities (ef. 
Lich- field) ; 1.1.2; 2.11, 21s; 5.1. 
Ἱπεζεύω, εύσω, to march on ‘foot, pro- 
ceed by land, v. 5. 4. 

πεῖός, Me $e, (πούς) on Soot, of in- 
Santry, i. 3.12: vii. ὃ. 45.: subst. 
πεῖός a foot-soldier, οἱ πεζοί the in- 
Santry, foot, i. 10.12: iii.3.15: adv. 
πεζῇ on foot, by land, 1. 4.18: v. 6.1. 

{πειθ-αρχέω, ἥσω, (ἀρχή) to yield to 
authority, obey, D., 1. 9. 17. 

πείθω," πείσω, πέπεικα, (2 pf. pret. 
πέποιθα to trust), a. ἔπεισα, to per- 
suade, induce, prevail upon; in pr. 
and ipf., to try to persuade, wse per- 
Suasion, advise, urge, 594; A. 1., CP.; 
1, 2, 26: 11. 6.2: vi1.19: δὶ ἃ MM. 
to be persuaded, believe, obey, submit, 
yield or listen to, comply, follow one’s 
direction or advice, τ». 1. (A.), 1.1. ὃ ; 
2.2; 8.6,15; 4.145: vil. 8.3: πει- 
θόμενος as adj., obedient, ii. 6. 27. 

πεινάω * (des 5, Ku.), ήσω, πεπεῖί- 
νηκα, (πεῖνα hunger, akin to πένομαι) 
to hunger, be hungry, i. 9. 27. 

πεῖρα, as, trial, proof, experience, 
acquaintance, G. ὅτι, iii. 2.16: ἐν πεί- 
pe γενέσθαι to have been well acquaint- 
ed with, i. 9.1 (cf. ἐμπείρω5) : πεῖραν 
λαμβάνειν to take or have experience, 
make trial, v. 8.15. Der. EM-PIRIC. 

jrepdw, dow, πεπείρακα 1., comm. 
M., to try, endeavor, attempt ; to make 
trial or proof of, test; 1., G., ὅπως : 
1.1.7; 2.21: iii. 2.3,388; 5.7. Der. 
PIRATE, EM-PIRICAL. 

πείσας, πεισθείς, -00, see πείθω. 

Πεισίδης, see Πισίδης, i. 1. 11 ὁ 

πείσομαι, f. m. οἵ πάσχω & πείθω, 
i. 8. 5s, 15. 

πειστέον ἐστίν, (πείθομαι) one (we, 
they, &c.) must obey, 682, D.: ὡς π. 
εἴη Κλεάρχῳ that C. must be obcyed : 
ii. 6. 8: vi. 6. 14. 

πελάζω," πελάσω πελῶ, ch. poet., 
(πέλας near) to come near, approach, 
D., 1. 8.15? iv. 2. 3. 

Πελληνεύς, dws, a Pellenian, aman 
of Pelléne (Πελλήνη), an ancient town 
of Achaia and the most easterly of 
its twelve cities, v. 2.15. || Tzerkovi 
near Zugra. 

ἐπελοποννήσιος,α, ον, Peloponnesian: 
οἱ Πελοποννήσιοι 5υ))5ὺ., the Peloponne- 
sians, who were in general accounted 
the best soldiers in Greece, and who 
often, especially from the more moun- 
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πέντε 


tainous parts, carried their vigor and 
bravery to a foreign market : 1. 1. 6: 
vi. 2. 10. 

Πελοπόννησος, ov, ἡ, (Ἰ]έλοπος νῆ- 
σος, the island of Pelops), the Pelopon- 
nese or -ésus, so named from its being 
so nearly surrounded by water, and 
from the sovereignty exercised over it 
by Pelops, an ancient king of Pisa in 
Elis, who, with his family, formed 
the subject of many myths and trage- 
dies. i. 4. 2. || Moréa. 

πελτάζω, dow, (πέλτη) to carry a 
target, serve as a targeteer, v. 8. 5. 

TlArat, dv, al, Peltw, a city in the 
western part of Phrygia, i.2.10. ||On 
or near the plain Baklan-Ovah. 

ἱπελταστής, οὔ, a targelcer, pe'tast. 
The πελτασταί not only carried a 
lighter shield (πέλτη), but were in 
other respects more lightly armed 
than the ὁπλῖται ; and were therefore 
less adapted to the shock of arms, but 
better fitted for rapid movements. i. 
2. 6,93 7.10; 10.7. 

ἐπελταστικός, ἡ, dv, relutiny to or 
consisting of peltasts : πελταστ. Κόν, 50. 
στράτευμα, light-armed force, light in- 
Santry, targeteers, i. 8.5: vii. 3. 37. 

πέλτη, 18, α target, targe, or pelta, 
a small, light shield, often of crescent 
shape, more used by the Thracians 
and other barbarians than by the 
Greeks. It had comm. a wooden 
(often wicker) frame, covered with 
leather, and sometimes strengthened 
by a thin metallic front. 1. 10. 12 
(ace. to some, here = παλτόν, which 
Rehdantz substitutes) : v. 2. 29. 

Ἱπεμπταῖος, a, ov, on the fifth day, 
Jive days dead, vi. 4. 9. 

era ἢ, ov, (πέντε) fifth, iii. 4. 
24 
πέμπω, ἢ ψω, πέπομφα, to send, 1». 
A. P. (esp. fut. 598 Ὀ), εἰς, παρά, πρός, 
&e., 1.1.8; 8.8,14: 11.1.2,17. Der. 
pompa, POMP, ῬΟΜΡΟΥ͂Β. 

ἱπένης, τος, ὁ, adj., poor: subst., 
a poor man: vii. 7. 28. 

trevia, as, poverty, vii.6.20. Cogn. 
pentiria, penury. 

πένομαι, in pr. and ipf., to toil for 
daily bread, be poor, live in poverty, 
iii. 2. 26. (hundred, i. 2. 38, 6. 
ἱπεντακόσιοι, ai, a, (ἑκατόν) five- 

πέντε indecl. » quinque, five, i. 2. 8. 





11. Der. PENTA- GON. 


πεντεκαίδεκα 


ψπεντε-καί-δεκα (or πέντε καὶ δέκα) 
Sudecl., fif-teen, i. 4. 1 : iv. 7. 16. 

{πεντήκοντα indecl., fifty, i. 4.19; 
7.12: ti. 2.6. Der. PENTECOST. 

{πεντηκοντήρ, fipos, ὁ, ὦ commander 
of fifty, or of half a lochus, iii. 4. 21. 

{πεντηκόντ-ορος, ov, ἡ, (ἐρέττω to 
row) a fifty-oared vessel [se. ναῦς], v. 
1,15: vi. 6. 5, 22s. 

ψπεντηκοστύς, vos, ἡ, a body of fifty, 
or half a lochus: κατά π. by fifties, 
iii. 4. 22. 

πέπαμαι, see πάομαι, iii. 3. 18. 

πέπονθα, see πάσχω, iii.2.8: vi.1.6. 

πέπρακα, -ἄσομαι, see πιπράσκω. 

πέπτωκα, see πίπτω, i. 8. 28. 

πέρ ἢ encl., (root or shorter form 
of περί, cf. Lat. per) orig. through, 
throughout ; hence, altogether, just, 
very, even, indeed, particularly, in 
particular ; often added to a relative 
or particle for strength or emphasis 
(comm. written as part of the same 
word, but sometimes separately) ; i. 3. 
18; 7.9; 8.18: see εἴπερ, ὅσπερ, &c. 

{πέρα adv., across, beyond ; of time, 
beyond, past, after, after this ; G., vi. 
1.28; 5.7. 

μπεραίνω, avis, (πέρας an end) to sin- 
ish, complete, accomplish, execute, A., 
iii. 1. 47; 2.32: vi. 1. 18. 

ψπεραιόω, dow, to carry across: M. 
to go across, pass over, els, vii. 2. 12. 

ψπέρᾶν adv., across, on the other side, 
G.: τὸ πέραν the other side: i. 5.10: 
iii. 5. 2, 12: iv. 3. 29, 33. 

ψπεράω, dow, πεπέρᾶκα, to cross, A., 
iv. 3.21: ν. 1. διαπεράω. 

Πέργαμον or -ος, ov, τό or ἡ, Per- 
gamum or -us, the chief city of Teu- 
thrania in southwest Mysia, situated 
in the beautiful valley of the Caicus. 
It later became the capital of a king- 
dom, and renowned for its great libra- 
ry, giving its name to a material which 
was here brought into use, parchment 
(charta Pergaména). This was also 
the seat of one of the Apocalyptic 
churches. vii. 8. 8, 23. || Bergama, 
still a place of some consequence. 

πέρϑιξ, ἴκος, ὁ ἡ, perdix, ὦ PAR- 
TRIDGE, i. 5. 3. 

περί " prep., (πέρ per) through the 
circuit, around, about: (a) w. GEN. 
of theme (that which discourse, 
thought, or action is concerned about), 
about, concerning, respecting, in respect 
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περιίστμι 


to, for, i, 3.8; ὕ.81 6. 0: 11.1.12, 21s: 
expressing valuation, as, w. ποιεῖσθαι, 
περὶ παντὸς [concerning every interest] 
of all or the utmost concern or moment, 
all-important, περὶ πλείονος or πλεί- 
στου of more ov the most account, 
value, or consequence, of greater (high- 
er) or the greatest (highest) importance, 
1. 9. 7,16: v.6.22:—(b) w. Dart. 
of a part of the body, around, about, 
1.5.8: vii. 4.4:—(c) w. Acc., around, 
about ; sometimes translated with, 
among, towards, against, on the banks 
of, in respect to, in behalf of, &c.: of 
place, 1. 6. 4: iv. 4.3; 5.8,36: of per- 
son, i. 2.12; 4.8; 5.783 οἱ wepi’Api- 
aiov A. and those with him, ii. 4. 2, 
cf. ἀμφί, 5274, and iv. 5. 21: of time, 
i. 7.1: of object of concern, relation, 
&c., iii. 2.20: ν. 7,88: vi.6.31; εἶναι 
περί to be busy about, iii. 5.7:— (d) in 
compos. as above, and also denoting 
superiority (the greater surrounding 
the less). Cf. ἀμφί. 
περι-βάλλω," βαλῶ, βέβληκα, 2 ἃ. 
ἔβαλον, to throw one’s arms around, 
embrace, A., iv.7.25: Mf. to throw 
round one’s self or one’s self around, 
to surround, A., vi. 8. ὃ : vii. 4. 17. 
περι-γίγνομαι͵, " γενήσομαι, γεγένη- 
μαι, 2 pt. γέγονα, 2 ἃ. ἔγενόμην, to be- 
come superior to, prevail over, over- 
conie, conquer, G.; to come round, turn 
out, result, ὥστε : 1.1.10: v. 8. 26. 
περι-δέω," δήσω, δέδεκα, to tie round, 
iv. δ. 86: 0.2. — 
περι-ειλέω," ἥσω, or περι-ίλλω, (εἰ- 
λέω or εἱλέω to roll, wrap) to wrap or 
tie around, iv. 5. 36: v. L. περιδέω. 
περί-ειμι," ἔσομαι, (εἰμί) to be su- 
perior, excel, surpass, excced, prevai!, 
G., 1. 8.13; 9. 24: iii. 4. 33. 
περί-ειμι," ipt. ἤειν, (εἶμι) to go 
round or about, A., iv.1.3: vii. 1. 33. 
περι-έλκω," ἕλξω, ipf. ef Axor, to 
drag round or about, 2 a., vii. 6. 10 
(περιεῖλε has robbed, Kd. C. H. Weise). 
περι-έρχομαι," ἐλεύσομαι, ἐλήλυθα, 
2 ἃ. ἦλθον, to go around, vi. 8.141 
περι-έχω," ἕξω or σχήσω, ἔσχηκα, 
2a. ἔσχον, to surround, encompass, 
protect, A., i. 2. 22. 
περι-ἣν, -ἦσαν, sce περί-ειμι (εἰμί). 
περι-ίασι, -ἰόντες, see περί-ειμι (εἶμι). 
περι-ιδεῖν, see περι-οράω, vii. 7. 40. 
περι-ἰστημ:," στήσω, ἕστηκα (2 pf. 
pt. éorws), 2 ἃ. ἔστην, Co station round : 


περικυκλόω 


pf. and 2 a. to stand round, ἵν. 7. 2: 
vi. 6. 6. 

Tepi-KUVKAG», dow, κεκύκλωκα, tO en- 
circle: M. to gather in a circle round, 
surround, A., vi. ὃ. 11. 

περι-λαμβάνω," λήψομαι, εἴληφα, 
2.8. ἔλαβον, to throw one’s arms around, 
embrace, A., vii. 4. 10. 

περι-μένω," μενῶ, μεμένηκα, ua. ἔμει- 
va, to stay about, remain, wait; to 
watt for, await, a.; 11. 1. 3,6; 4.1. 

tIIeptvOvos, ov, ὁ, ὦ Perinthian, vii. 
2.8; aman of 

Πέρινθος, ov, ἡ, Perinthus, a flour- 
ishing city of Thrace on the north 
shore of the Propontis, a Samian col- 
ony, later renowned for its obstinate 
defence against Philip of Macedon, 
11.6.2: vii. 2.8. || Eregli, from a later 
name Ἡράκλεια. 

πέριξ adv., (περί) round about, 
around, G., ii. 5. 14: vii. 8. 12. 

περί-οδος, ov, ἡ, ἃ way round, cir- 
cuit, 111. 4.7, 11. Der. PERIOD. 

περι-οιἰκέω, yow, ᾧκηκα, to dwell 
around, A., Vv. 6. 16. “f 

περί-οικος, ov, ὁ, ὦ provincial, one 
of the Perivci, v.1.15: see Σπάρτη. 

περι-οράω," ὄψομαι, ἑώρᾶκα or ἐό- 
ρᾶκα, 2 ἃ. εἶδον, to look about, sce 
with indifference, overlook, neglect, 
allow, A. P., vii. 3.3; 7. 40, 46, 49. 

περί-πατος, ov, 6, (πατέω to wall) 
a walk round, walk (both the act and 
the place), ii. 4.15. Cogn. pEripa- 
TETIC. 

περι-πεσεῖν, sce περι-πίπτω, i. 8. 28. 

περι-πέτομαι," 17 jo oui, to fly about, 
vi. 1, 23: v. 1. πέτομαι. 

περι-πήγνυμι," πήξω, πέπηχα l., to 
Freeze about, trans.: P. tu be frozen 
about or on the feet, iv. 5. 14. 

περι-πίπτω," πεσοῦμαι, πέπτωκα, 
2 ἃ. ἔπεσον, to fall or throw one’s self 
about or upon, to full on and embrace ; 
to fall foul of ; D.; 1.8. 28 : vii. 3.38. 

περι-πλέω," πλεύσομαι, πέπλευκα, 
to sail round, i. 2. 21: vii. 1. 20. 

περι-ποιέω, ow, πεποίηκα, A. & M. 
(as for one’s self), ἐσ work round, 
manage to procure, acquire, gain, A. 
D., v. 6. 17. 

περι-πτύσσω, viw, to fold round, 
enfold, enclose, i. 10. 9. 

arept-p-féw,* ῥεύσομαι & ῥνήσομαι, 
ἐῤῥύηκα, to flow round, encompass, A., 
ὦ, ὅ. 4: 2a. p. ov a, περι-ἐ»ῥύην to 
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drop off, as water flowing about an 
object, D., iv. 3.8; v. 2. — 

περι-ῥ-ῥήγνῦμι, ῥήξω, ἔῤῥηχα 1., 2a, 
p. ἐῤῥάγην, to break around, trans.: 
Mt, w. 2a. p., to break around, in- 
trans., iv. 3.8: v. 2. περιῤῥέω. 

περι-σταυρόω, wow, to fence or pali- 
sade about, A., vii. 4. 14. 

περιστερά, ἂς, a dove, pigeon, held 
sacred by the Syrians from the tradi- 
tion that the great queen Semiramis 
was nourished as an infant by doves, 
and at death changed into a dove, i. 
4.9. 

Ἱπερυττεύω or περισσεύω, εύσω, to 
reach beyond, outflank, G., iv. 8. 11. 
περιττός or περισσός, 7, dv, (περί) 
over and above, superfluous, spare, iii. 
2.38: vii. 6.31: of περιττοί the men or 
forces beyond, iv. 8.11: τὸ περιττὸν the 
surplus, residue, v. 3. 13. 
περι-τυγχάνω," τεύξομαι, τετύχηκα, 
2a. ἔτυχον, to happen about, happen 
to be near, meet, vi. 6. 7. 

περι-φανῶς (περι-φανής seen around, 
fr. φαίνω) conspicuously, evidently, 
manifestly, iv. 5. 4. F 

περι-φέρω," οἴσω, ἐνήνοχα, to carry 
round, A., vii. 8. 24. Der. PERIPHERY. 

περί-φοβος, ov, greatly alarmed, 
much terrified, in great alarm or ter- 
ror, iii. 1. 12. 

Πέρσης, ov, a Persian, one of a peo- 
ple early restricted to the country of 
Persis (Περσίς, in its native form Par- 
sa, whence the modern Fars) north- 
east of the Persian Gulf and south of 
Media, but by successive conquests 
extending their power ‘‘from India 
even unto Ethiopia, over an hundred ἢ 
and seven and twenty provinces” 
(Esther, 1. 1), an empire far greater 
than any before presented in history. 
In the time of Xen., the Persians had 
lost their early simplicity and vigor, 
and soon after fell an easy prey to the 
arms of Alexander. After their un- 
successful attempts to conquer Greve 
in the reigns of Darius and Xerxes, 
they interfered in Greek affairs chiefly 
by their money, which they employed 
in subsidizing states and corrupting 
public men. i. 2. 20 (as adj.); 5. 8. 

{Ilepritw, (ow «εῶ, to speak Persian, 
iv. 5. 34. 
{Περσικός, 4, dv, Persian: τὸ Περ- 





σικὸν [sc. ὄρχημα] ὀρχεῖσθαι to dance 


Περσιστί 


the Persian [dance], also called ὄκλα- 
σμα from the dancer’s often sinking 
upon the knee: i. 2.27; 8.21: iii. 
3.16; 4.17: vi. 1.10. 

{Περσιστί adv., in the Persian lan- 
guage, in Persian, iv. δ. 10. 

περυσινός, ἡ, dv, (πέρυσι ὦ year ago) 

of the last year, last year’s, v. 4. 21} 

πεσεῖν, -ὦν, see πίπτω, 11]. 1. 11. 

πέταλον, ov, (πετάννῦμι to cxpand) 
a leaf, v. 4.12. Der. PETAL. 

πέτομαι͵" πετήσομαι, usu. πτήσο- 
μαι, 2 ἃ. ἐπτόμην & ἐπτάμην, to fly, 
1. δ. 8: vi. 1. 23 (v. ἰ, περιπέτομαι). 
Ἱπέτρα, as, a rock ; a mass of rock, 
large stone; i. 4. 4: iv. 2.3, 20? 7.4, 
10214. Der. PeTri-FY, PETR-OLEUM. 
ἱπετρο-βολία, as, (βάλλω) the throw- 
ing of stones, stoning, vi. 6. 15. 

πέτρος, ov, ὁ, a stone, iv. 2. 20? 7. 
12: vii. 7.54. Der. Perrr. 

πεφ- in redupl. for φεῴφ-, 159 a. 

πεφυλαγμένως (fr. pf. p. pt. of pu- 
Adrrw) guardedly, cautiously, ii. 4. 24. 

πῆ, TH, TH, or TH, also encl., (πός) 
in some or any way, by any means ; 
wh μὲν... πῆ δέ, in one view or respect 
εν in another, on some accounts . . on 
others, partly . . partly; iii. 1.12? 
iv. 8.11: vi. 1. 20 (δ᾽ αὖ for πῆ δέ) 1 

πηγή, is, α fountain, spring, source, 
comm. in pl, i.2.78; 4.10: iv. 1.3. 

πήγνυμι," πήξω, πέπηχα l., (2 pf. 
πέπηγα am fixed), to make fast or 
solid, stiffen, freeze, benumb with cold, 
A, iv.5.3: P. ἃ M. to be frozen, 
Sreeze (intrans.), vii. 4. 3. 

πηδάλιον, ov, (πηδόν an oar) a broad 
steering-oar or rudder (the Greek ves- 
-sel comm. having two, one on each 
side of the stern, but often connected 
by a cross-bar), v. 1. 11. 

πηλός, οὔ, ὁ, mud, mirc, 1. δ. 7.51 
ii. 8.11. 

πῆχυς, ews, ὁ, ὦ cubit, = 14 Greek 
feet, iv. 7. 16. . 

Πίγρης, ητος, 6, Pigres, an inter- 
preter to Cyrus, prob. a Carian, i. 2. 
17; 5.7; 8.12. 

πιέζω, ἔσω, to press, oppress, A.: P. 
to be hard pressed, pressed or crowded 
together, oppressed or weighed down, i. 
1.10: iii. 4. 19, 27, 48: iv. 8. 13. 

aucpés, ά, dv, bitter, iv. 4. 13. 

πίμπλημι," πλήσω, πέπληκα, (πλέως 
full) to fill, A. G., i. 5. 10. 

πίνω," πίομαι (ἴ), πέπωκα, 2 a. ἔπϊον, 
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poto, to drink, a., iv. 5. 82: vi. 1. 4; 
4.11. Der. porarion, SYM-POSIUM. 

πιπράσκω," πέπράκα, f. pf. πεπρά- 
σομαι, (pr. w. comm. supplied by πω- 
λέω, and f. and aor. by ἀποδώσομαι, 
ἀπεδόμην) to sell, a. G. of price, vii. 1. 
36; 2.6; 7. 26; 8. 6. 

πίπτω," πεσοῦμαι, πέπτωκα, 2 a. 
ἔπεσον, to fall, eis: to fall in battle, 
be slain: 1. 8. 28: ii. 8. 18: iii, 1.11: 
iv. 5.7. Der. A-PTOTE, DI-PTOTE. 

Πισίδης or Πεισίδης, ov, a Pi- 
sidian. The Piside were ἃ race of 
bold, tameless robbers, occupying the 
western range of Mt. Taurus, where, 
in their mountain fastnesses, they 
long maintained their independence, 
and annoyed their neighbors by their 
ravages. The important but difficult 
work of their subjugation seemed a 
proper object for an expedition by 
Cyrus. The present occupants of this 
region have a marked resemblance to 
them. i. 1.11; 2.1; 9.14. 

ἱπιστεύω, εύσω, πεπίστευκα, to trust, 
belicve, confide in, rely upon, Ὁ), τ. (Α.), 
i. 2.2; 8.16; 9.8: vil. 7. 25. 

πίστις, ews, ἡ, (πείθω) faith, con- 
fidence, trust ; good faith, fidelity ; a 
ground of confidence, an assurance, 
pledge ; i. 2.26; 6.3: iii, 2.8; 8. 4. 

πιστός, ἡ, ov, c., S., (πείθω) that 
may be trusted, trusty, trustworthy, 
faithful, devoted; trusted, confiden- 
tial, in one’s confidence ; D.: οἱ πιστοί, 
a special term for the trusty or con- 
Jidential attendants or officers of a Per- 
sian printe: 1.4.15; 5.15; 6.3: ii.5. 
22: πιστά subst., trustworthy things, 
tokens of good faith, pledges, assur- 
ances, solemn sanctions, τ. (A.), i. 6. 7: 
ii. 3.26; 4.7; iv. 8. 7s. 

ψπιστότης, yros, ἡ, faithfulness, 
Jidelity, i. 8. 29. 

πίτυς, vos, ἡ, pinus, ὦ pine-tree, 
pine, iv. 7. 6. 

πλάγιος, a, ov, (πλάγος side) in a 
side direction, slanting, oblique: els 
πλάγιον obliquely: els τὰ πλάγια to 
or against the sides or flanks, to the 
right and left: i. 8.10: iii. 4. 14. 

πλαίσιον, ov, (akin to πλατύς) a 
rectangle ; of troops, a square. This 
square, which could present a front to 
the enemy on each side, might be 
either hollow, or filled with troops, 





or, aS WwaS common on a harassed 


πλανάομαι 


march, occupied in the centre by the 


eamp-followers and baggage. i. 8.9: 
iii. 2.36; 4.19, 48. 
πλανάομαι, ἥσομαι, πεπλάνημαι, 


(πλάνη a wandering) to wander about, 
1, 2, 25: ν. 1. 7. Der. pLANEr. 
πλάτος, εος, τύ, (πλατύ) width, 
breadth, v. 4. 82. Cog. PLAT, PLATE. 
πλάττω, πλάσω, πέπλακα 1., to 
mould, shape: M. to fabricate, frame, 
invent, e. g. falsehoods, 582, A., 1]. 
6. 26. Der. PLASTIC, PLASTER. 
πλατύς, εἴα, ύ, ὁ. ὕτερος, wide, 
broad, iii. 4. 22. Der. pLATY-PUs. 
tardBpiaios, a, ον, extending a hun- 
dred feet, i. 5.4; 7.15: iv. 6. 4. 
πλέθρον, ov, a plethron or plethrum, 
a hundred feet (in our measure, about 
101 ft., 14 in.), 1. 2. δ, 23: fii. 4. 9. 
πλείων or πλέων more, πλεῖστος 
most, see πολύς, i. 1.6; 8. 7. 
πλέκω," fw, plecto, plico, ἐο plait, 
braid, a., iii. 8.18. Der. CoM-PLEX. 
πλεον-εκτέω, How, πεπλεονέκτηκα, 
(πλέον ἔχω) to have or get more, have 
the advantage, gain the ascendency, 
G. Ὁ. of respect, iii. 1. 37: v. 4.15. 
πλευρά, ἂς, a rib (pl. side or sides); 
a side or flank of an army: iii.2.36s: 
iv. 1.18; 7.4. Der. pLeunisy. 
πλέω," πλεύσομαι OF -σοῦμαι, πέπλευ- 
κα, ἃ. ἔπλευσα, to sail, go by sea, ἐν, 
πρός, &c., 1. 7.155 9.17: v. 1.10. 
πλέων, πλέον, see πολύς, i. 2. 11. 
πληγή, ἧς, (πλήττω) plaga, a blow, 
ἷ. ὅ. 11: ii. 4.11. Der. PLAGUE. 
πλῆθος, cos, τό, fulness, abundance, 
multitude; great quantity, extent, or 
number; amount, total, number or 
numbers ; the multitude, mass, main 
or common body; 1.5.9; 7.43 8.18: 
Wii. 1.37: iv. 4.8: 0.5.4. 
πλήθω in pr. and ipf., (πλέως fulZ) 
to be full, i. 8.1: ii. 1.7: see ἀγορά, 
πίμπλημι. Der. PLETHORIC. 
πλήν “ (πλέον more than) adv. as 
prep., except, save, G., i. 1.6; 8.6: 
—conj., except, but ; except that, save 
that ; i. 2. 24: 8, 20, 25; 9. 29. 
πλήρης, ες, (πλέως full) plénus, 
full, com-plete, filled with, abounding 
in, G., 1.2.7; 4.9; 5.1; 8.9: ii 8. 
10: vii.5.5. Cog. PLENARY, PLENTY. 
ἱπλησιάζω, dow, πεπλησίακα, to come 
or draw near, approach, v., 1. 5.2: 
iv. 6.6: vi. 5. 26. 
[πλησίος, a, ov, poet., near -] hence 
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adv. πλησίον, near, nigh, close by, α., 
i. 8.1: v. 2.11: also used w. the art. 
as an adj. (c. πλησιαίτερος, 5. -alraros), 
near, neighboring, ncurest, D., 1.10.5: 
ii. 4.16: iv. 8. 18 :---- fr. πέλας near. 
πλήττω," πλήξω, 2 pf. πέπληγα, 
28. p. ἐπλήγην, to strike, smite, wound, 
A., Vv. 8. 2, 4,12: vi 1.5 (stronger 
than παίω). Der. Avo-PLEXY. 
Τπλίνθινος, 7, ov, made or built of 
brick, iti. 4. 11. 
πλίνθος, ov, ἡ, & brick, whether 
baked by fire or dried in the sun, ii. 
4.12: πὶ. 4.7. Der. PLINTH. 
πλοῖον, ov, (πλέω) ὦ vessel, esp. ἃ 
merchant οὐ transport vessel, more 
oval in form than the ship of war 
(vats or τριήρη5) and chiefly propelled 
by sails ; a ship of burden, transport ; 
a boat, (as for fishing, crossing or 
bridging a river, &c.), canoe ; i. 2.5; 
4.78, 18; 7.15: v. 4.11: μακρὸν π. 
ὦ long vesse!, i. e. ship of war, in dis- 
tinction from the rounder ship of 
burden, ν. 1. 11. 
πλόος, ov, contr. πλοῦς, of, ὁ, (πλέω) 
a voyage, sailing ; hence, sing. and pl., 
weather for sailing: G., els, ἐξ τ v. 7. 
7: vi. 1.33; 4.2, 
[-πλοος -fold, akin to πλέκω, 240. 4.] 
Ἰπλούσιος, a, ον, υ., rich, wealthy, 
i. 9.16: vii. 3.18; 7. 28. 
ἐπλουσίως adv., in wealth, iii. 2.26? 
Trhovtéw, ow, πεπλούτηκα, to be or 
become rich, to possess or acquire wealth, 
G., 1.9.19: ii. 6.21: vii. 7. 9, 28, 42. 
trrourl{e, low 1, πεπλούτικα, to 
make rich, enrich, A., vii. 6. 9. 
[πλοῦτος, ov, ὁ, (πλέος full) wealth, 
riches. Der. Piurus.] 
ἱπνεῦμα, aros, τύ, wind, breath, iv. 
5.4: vi.1.14; 2.1. Der. PNEUMATICS, 
πνέω," πνεύσομαι, πέπνευκα, to blow, 
breathe, iv. 5. 8. Der. DYS-PN@A. 
πνίγω," gw, to choke, drown, A., V- 
7. 25. 
πο-δαπός, ἡ, bv, (és; & δάπεδον 
ground, or ἀπό) cujas? of what coun- 
try ? iv. 4. 17. 
ἐποδ-ήρης, ες, (dp-) reaching to the 
feet, i. 8. 9. 
ἱποδίζω, tow 18, to fasten by the feet, 
Setter, ili. 4. 85. 
ποδός, ποδῶν, &c., see πούς, i. 2. 8. 
πόθεν ; (πός ;) unde, whence? v. 4.7. 
ποθέν encl., (és) from any place or 
quarter, vi. 3. 15. 


ποθέω 


ἱποθέω, ἤσω, πεπόθηκα 1., to long, 
earnestly desire, be anxious, 1., vi. 4. 8. 

πόθος, ov, ὁ, fond desire, longing for, 
G., iii. 1. 8. 

aol encl., (πός) to some or any place, 
in any direction, some- or any-where 
(= -whither), v. 1.8: vi. 8. 10. 

mow, ήσω, πεποίηκα, to MAKE 
or DO, but translated variously acc. 
to the connection: thus, to MAKE, 
form, construct, erect, appoint, ren- 
der, institute, organize ; to cause, pro- 
duce, secure, give, induce, influence, 
enable (π. μή to prevent); to make in 
fancy, suppose; A. D., 2 A. (or A. ἃ 
adj.), 1. (A.), ὥστε: 1.1.2; 6.2, 6; 
7.4,7: iv. 1.22: v. 7.9: vii 4.93 
π. ἐκκλησίαν to call an assembly, i. 4. 
12; φόβον π. to strike terror, i. 8.18: 
—to DO, perform, accomplish, effect, 
execute; to do (good, evil, &c.), be- 
stow, inflict; to act, proceed; AX. 
(esp. neut. adj.) Α., D.; 1. 1.11; 5.2, 
7; 9.11: iv. 2.28; w. εὖ, κακῶς, &c., 
to treat, serve, do well or ill by, do 
good or evil to, benefit, injure, &c., A., 
1.4.8; 6.9: M. to MAKE or DU 
for one’s self, make one’s own; in 
general like the act., but more sub- 
jective, and oftener used with an ace. 
as = » verb cognate w. the acc. (ἐξέ- 
τασιν ποιεῖσθαι or ποιεῖν to make wu 
review, to review, i. 2. 9,14); A., 2 A.; 
1.1.6; 7. 2, 20; 9. 20: iv. δ. 28: 
σπονδὰς ποιεῖν to offer a Libation, but 
σπονδὰς ποιεῖσθαι to offer a libation 
together, to make a treaty or truce, ti. 
3. 8: iv. 3. 14:— ἐο cause to be made, 





have or procure made, A., 581, v. 3. | ot 


5:—to put, place, bring, set, station, 
form, ch. in expressing military posi- 
tion or arrangement, A., i. 6.9; 10. 
9: vi. 5. 5s, 18, 25; ὀρθίους ποιεῖσθαι 
or ποιεῖν to form in columns, iv. 8.10, 
12,148; τριχῆ ποιεῖσθαι to form in 
three divisions, iv. 8. 15 (cf. diya); ἐν 
ἀποῤῥήτῳ ποιεῖσθαι to put under seal 
of secrecy, vii. 6. 43 : — in expressing 
value, to make to one’s self, make of 
account, esteem, regard, account, A., 
1. περί, παρά, 1.9.7, 16: ii. 3.18: vi. 
1.11; 6.11. Der. por, Port. 
ψποιητέος, u, ov, to be or that must be 
made or done (one must make or do); 
D. A., 1.3.15: iii. 1.18, 35: vi. 4.12. 
ποικίλος, ἡ, ov, variegated, many- 
colored, embroidered, tattooed, i. 5. 8. 
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ποῖος, a, ov, interrog., (πός ;) qualis ? 
of what kind? what kind or state of ? 
what? 11. δ. 7, 18 : iii. 1.14. 

Tt πολεμέω, jow, πεπολέμηκα, to war, 
make oy carry on war, be at war, per- 
form in war, Ὁ. AE., πρός or ἐπί, 1,1. 
5, 8s; 3.4; 61,6: ἵν. 1.1, 

Ἱπολεμικός, ἡ, 6v, 5., warlike, skilled 
or able in war, fitted for war, ii. 6.1, 
7: τὰ π. warlike affairs, iii. 1. 38: 
σημαίνειν τὸ π. to give the signal for 
attack, sound the charge, iv. 3.29: 
ἀνέκραγε πολεμικόν gave a war-shout, 
vii. 3. 33. Der. poLEMics. 

t πολεμικῶς, 5. wrara, hostilely : π. 
ἔχειν to be hostile or on terms of hostil- 
ity, vi. 1. 1. 

Ἱπολέμιος, ὦ, ov, c., 8., relating to 
war ; hostile, at war with ; belonging 
to an enemy, of enemies, the enemy's : 
subst. πολέμιος an enemy, οἱ π. the 
enemy, ἢ πολεμία [sc. χώρα] the ene- 
my’s country, ta π΄. the affuirs of war 
or military affairs: D., G.: i. 2.19; 
4.5; 5.16; 6.1: 11. 3.5: iv. 7.198. 

πόλεμος, ov, ὁ, (τολέω to hawnt) bel- 
lum, war, warfare, πρός : τὰ els τὸν 
π. ἔργα warlike exercises: ὁ θεῶν π. 
the hostility of the gods: i. 6. 6 ; 9. ὅ, 
14: 11. 5.7: iti, 2.8: iv. 4.1. 

Τπολίζω, low ἐῶ, to build up into a 
city, colonize, A., vi. 6. 4. 

Ἱπολι-ορκέω, ἤσω, (εἰργΎω) to hem in 
a city, besiege, invest, belcayuer, block- 
ade, A. 1.1.7; 4.2: iii. 4.8: iv. 2.15. 

πόλις, ews, ἡ, (akin to πολύς) ὦ city, 

town, comm. fortified, and often dis- 
tinguished in the Anab. as inhabited 
eserted (several cities on the route 
being in the latter condition from war 
or political changes); a body of citi- 
zens, state; a citadel (the Acropolis at 
Athens being sp. so called); 1.1. 6,85: 
ii. 6.13: vii. 1.27. Der. Na-pLes. 

πόλισμα, aros, τό, (πολίζω) that 
which is built up like a city, @ etty, 
town, usu. of the smaller size, iv.7.17. 

ἐπολϊττεύω, evow, to be « citizen, live 
or dwell as a citizen, iii. 2. 26. 

ψπολίτης, ov, @ citizen, ν. 8. 98. Der. 
POLITICS. 

Ἰπολλάκις many times, often, fre- 
quently, repeatedly, i.2.11: vii. 3. 41. 

Ἰπολλα-πλάσιος, a, ον, (πλάττω [0 
form) manifold, manifold more ; many 
times as much, many, or numerous : 





πολλαπλάσιοι ὑκῶν many times your 


πολλαχῆ 


own number: i.7.8: iii. 2.14, 16: 
vii. 7. 25, 27. 

troddax or χῇ in many places or 
cases, often, vii. 3. 12. 

Ἰπολλαχοῦ in many places, un many 
occasions, often, iv. 1. 28. 
ἱπολυ-άνθρωπος, ov, populous, ii. 4.13. 

Ἱπολυ-αρχία, as, (ἄρχω) a command 
vested in many, multiplicity of com- 
mand, many commanders, vi. 1. 18. 

ἰΠολυ-κράτης, εος, Polycrates,atrust- 
ed and useful lochage from Athens, iv. 
5. 24: ». J. ModvuBwrns or -βάτης. 

tIlodt-vikos, ov, Polynicus, an en- 
voy to the Cyreans from the Spartan 
commander Thibron, vii. 6. 1, 39. 

trokv-mpaypovéw, ήσω, (πρᾶγμα) to 
be busy about many things, meddle, 
intrigue, Au.: w. Tt to engage in some 
intrigue, ν. 1. 15. 

πολύς," πολλή, πολύ, c. πλείων or 

πλέων, 5. πλεῖστος, (akin to πλέως full) 
much ; mony or numerous, ch. in pl.; 
also, ace. to the subject, large, great, 
ὧν great quantity or numbers, in abun- 
dance, abundant, plentiful, extensive, 
long, deep, loud, &e.; 1.1.6; 2.18; 
8. 2, 7,14; 7. 4: sometimes pleonas- 
tically used or followed by καί q. v., 
7o2z¢, ii. 5.9; 3.18: iv. 6. 27 (cf. iii. 
5. 1): πολλοί many, of πολλοί the 
many, the most, the majority, iii. 1. 3, 
10: πολλή, se. ὁδός, a long way or 
Journey, vi. 3.16; of πλεῖστοι or πλεῖ- 
στοι (533e) plurimi, the most (also 7. 
very many), i.5.2,13:— πολύ subst. 
or adv., much, a great part, greatly, 
wry, & great distance, far, long ; so 
πολύ or πολλῷ often w. the compar.; 
ἐκ πολλοῦ, sc. διαστήματος, from a dis- 
tance ; i.5. 2s: 11. 5.32: 11.8.9: iv. 
1.11: see ἄξιος, ἐπί: τὸ πολύ the 
much, the [great] greater part, the 
most, i. 4.13: vil. 7. 86: ὡς ἐπὶ τὸ 
πολύ as things are for the most prt, 
commonly, 711, ii. 1. 4282 πολλά 
many things, much, often, διὰ πολλά 
for many reasons, 1.9. 92: iv.3.2:— 
πλεῖον or πλέον plus, subst. or adj. 
(often as indecl. 507 6), or adv., more, 
1. 2.11; 4.14 (by pleonasm): ἐκ πλεί- 
ονος from a greater distunce, sooner, i. 
10. 11:— πλεῖστον or πλεῖστα subst. 
or adv., the most, furthest; very much ; 
most οὐ very plentifully ; ii. 2.12: 
iii. 2. 31: vii. 6.35; 7.1. See ποιέω. 
Der. POLY-GUN, POLY-GLOT. 
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4 Πολύ-στρατος, ov, Polystratuc an 
Athenian, father of Lycius, iii. 3, 20. 
{πολυ-τελής, és, (τέλος) expensive, 
costly, rich, i, 5. 8. 
πόμα or πῶμα, aros, τό, (πίνω) ὦ 
drink, iv. δ. 27. 
πομπή, fs, (πέμπω) a sending forth, 
a solemn procession,v. 5.5. Der. POMP. 
trovéw, jow, πεπόνηκα, to labor, toil, 
incur toil, undergo hardship ; to ob- 
tain by toil, a.: 1. 4.14: 9.19: 11. 6. 
6: vii. 6. 10, 41. 
trovnpds, 4, dv, causing toil or hard- 
ship (or in this sense révypos) ; hence 
bad, evil, disastrous, mischievous, 
wretched, worthless, troublesome, dan- 
gerous ; base, vile, villanous, wicked, 
unprincipled, evil-disposed, πρός : ii. 
5. 21: iii. 4.19, 35: vii. 1.39; 4.12. 
trrovijpws or πονηρῶς, with toil or 
difficulty, iii. 4. 19. 
πόνος, ov, ὁ, (πένομαι) toil, labor, 
hardship, trouble, difficulty : οἱ ἡμέτε- 
pow. the fruits of our toil: ii. 5.18: 
11.1.12: vii. 6.9. Der. GE0-PoNTOS. 
πόντος, ov, ὁ, @ sea or sea-busin 
(while θάλαττα signifies rather the 
water of the sea, or the body of sea- 
water); hence, even the region about 
@ sea, as its basin: ὁ Πύντος the Pon- 
tus, sp. used for ὁ Πύντος Evéewos the 
Ewxine or Black Sea, or its basin or 
surrounding region, iv. 8.22: v.1.1; 
6. 15s, 19s. Der. pontic. 
ἱπορεία, as, a journey, m«rch, pas- 
sage, course, route, way, mode of trar- 
elling: τὴν π. ποιεῖσθαι to make the 
march, pursue one’s journey, to march, 
proceed: i. 7.20: ii. 2.10: iii. 1.55 
4, 36, 44: iv. 4.18: v. 6. 12. 
Ἱπορευτέος, u, ov, necessary to he 
passed or crossed, which one must cross, 
D.: πορευτέον (ἐστίν) it is necessary to 
march ov proceed, one must, &c., AE.: 
ii. 2.12; 5.18: iv.1.2; 5.1. 
πορεύω, εύσω, wu. p. asm. ἐπορεύθην, 
(wépos) to make go, convey: M. to go, 
proceed, march, advance, set forth, 
journey, travel, esp. by land, ΑΒ.» 
διά, ἐπί, παρά, πρός, &e., 1. 3.1, 4; 3. 
4,7: ἢ. 3. 115,14: iii. 4. 46: v. 3.1. 
πορθέω, iow, remspAnxa, (πέρθω to 
ravage) to ravaye, lay iraste, plunder, 
Ney Vous 1.4: Vite αὶ ὃ. 12. 
tropl{o, ίσω 10, πεπόρικα, to provide, 
supply, furnish, bestom, ALD., 11.8.5: 
iii.3.20; 5.8:— AL. to provide for one’s 


4 πόρος 


self, supply one's self with, procure, 
A., ti. 1.6: iii. 1. 20. Der. portsm. 
πόρος, ov, ὁ, (πέρα) a way across or 
through, passage, ford ; hence, a re- 
source, provision, means, πρός : ii. 5. 
20: iv. 8. 18, 20. Der. PoRE. 
πόῤῥω (later for πρόσω, old Att. 
πόρσω, 104, 157) far from, G., 1.3.12. 
πορφύρεος, ἔα, cov, contr. obs, a, 
ody, (πορφύρα the purple-fish) purpu- 
reus, purple, i.5.8. Cog. PORPHYRY. 
[πός an old indef.and interrog. pron., 
remaining in πού, ποῦ, πή, πῆ, &c.] 
ποσί, see πούς, i. 5. 8. 
πόσος, 7, ov, interrog., (πός ;) quan- 
tus? how much? how large or great? 
ii. 4.21. vii. 8.1: in exclam., vi. 5. 
20: πόσον ; how far? vii. 3. 12. 
ποταμός, οὔ, ὁ, (words, as if drink- 
able water) a river, 1. 2. 5,78: see 
5221. Der. MESO-POTAMIA. 
ποτέ encl. indef. adv., (πός) at some 
or any time, once, ever; sometimes 
strengthening a direct or indirect in- 
terrog., as ὅποι ποτέ where in the 
world ; i.5.7 (δή π., also written δή- 
more); 9.6: iii. 4.10 (ef. 7); 5. 18. 
πότερος, ἃ, ov, (wis ;) which of two? 
hence adv., πότερον or πότερα in in- 
quiry between two suppositions (the 
second, which is connected by 4, be- 
ing sometimes understood), whether, 
usu. expressed in Eng.. in indirect 
question only (cf. Lat. utrum . . an), 
i. 4.13: ii, 1.10, 21; 5.17: v. 8. 4. 
Ἡποτέρως in which way or on which 
supposition of two? el... ἢ εἰ, vii.7.30. 
Ἱποτήριον, ov, a drinking-cup, vi. 1.4. 
mores, %, ov, (πο- in πίνω) drinkable, 
POTABLE, to drink : subst. ποτόν or -ά 
drink : i. 10.18: ii. 3.27: Iv. 5, 8? 
μπότος, ov, ὁ, α symposium. or ban- 
quet, drinking, ii. 8.15: vii. 8, 26. 
Der. POTATION. 
ποῦ interrog. adv., (més;) ubi? 
where? ii. 4.15: v. 8. 2. 
πού encl. indef. adv., (més) some- 
where, anywhere ; hence, as a general 
indef., perhaps, I suppose; i. 2. 27: 
ii. 3. 6: iv. 8. 21 (of time)? v. 7. 13. 
πούς," ποδός, ὁ, pes, Sans. pad, a 
FOOT: ἐπὶ πόδα ἀναχωρεῖν to retreat 
[stepping back upon the foot) faciny 
the foe or without turning. As a 
measure of length, the standard Greck 
foot (the Olympic) was about 4 of an 
inch longer, while the Roman was 
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about 3 of an inch shorter, than our 
own. i. 2.8; 5.8: iv.6.12: v.2.32. 
Der. ANTI-PODES, TRI-POD, POLY-PUS, 
πρᾶγμα, aros, τό, (πράττω) a thing 
done, deed, affair, event, occurrence, 
circumstance, case, matter : pl. affairs, 
state of affairs, business, troublesome 
business ; hence, trouble, annoyance, 
dificulty: 1.1.11; 8.3; 5.13: iv. 
1.17: vi. 3.6. Der. PRAGMATIC. 
|mpayparevopat, εύσομαι, πεπραγμά- 
τευμαι, to be busy about, labor to effect, 
A., vil. 6. 35. 
πραέων, sve πρᾶος, i. 4. 9. 
πρανής, és, (πρό) pronus, tnclincd 
forward, PRONE; steep in descent: 
τὸ π΄. the stecp, slope, place or ground 
below: i. 5. 8: iii. 4. 25: iv. 8. 28. 
πρᾶξις, ews, ἡ, (πράττω) transaction, 
business, undertaking, enterprise, i. 8. 
16, 18s: vii. 6.17. Der. PRAXIs. 
πρᾶος (or πρᾷος), "ἢ πράεῖα, πρᾶον, 
gentle, tame, i. 4. 9. - 
πράττω, πράξω, wérpaxa, (περάω) 
to pass through an action, incident,” 
or course of conduct or fortune; to 
do, transact, PRACTISE, perform, effect ; 
to manage, bargain, negotiate ; to take 
or pursue ὦ course; AX. διά, περί, 
&e.; 1.6.6: ii. 5.21: vii. 2.12:— to 
exact, DEMAND, require, 2 A., vii. 6. 
17 :— to do for one’s self, fare, succeed, 
εὖ or καλῶς, κακῶς, οὕτω, ἀγαθά, τάδε 
(as follows), &c., 1.9.10: 11,1. 6; 4. 
6: vi. 3.2: ἃ πράττοι how he was 
succeeding, vii. 4.-21. Tlotéw refers 
rather to the effect produced, and 
πράττω to the occupation through 
which it is produced; while ποιέω 
refers more to the effect produced 
upon another than πράττω. To ex- 
press definite acts, ποιέω is more used ; 
but to express a course of action or 
fortune, πράττω. Der. PRACTICAL. 
mpdws or πράως, (πρᾶος) mild’y, 
calmly, i. 5. 14. 
πρέπω, έψω, to suit, become, beseem, 
ch. impers., D., 1.,1.9.6: iii. 2. 7, 16. 
ἱπρεσβεία, as, an embassy, vii. 8. 21. 
ἱπρεσβευτής, 00, an ambassador, en- 
voy, vi. 3.10: v. 1. πρεσβύτης. 
ἱπρεσβεύω, evow, πεπρέσβευκα, to be 
an ambassador or envoy, or to go, come, 
or act as one, D., παρά, ii. 1. 18: vii. 
2.23; 7. 8. 
πρέσβυς," ews, υν, υ, pl. εἰς, ὁ (in 





sing. poet. , 238 8), 6. ύτερος, 5. τατος, 


πρεσβύτης 


(πρέπω 3) old ; as subst., (since old men 
were ch. so sent) an ambassador, en- 
voy, deputy : c. older, elder, elderly ; 
subst., an elder: ¢. oldest, eldest: i. 
1.18; 9.5: ii 1.10: iii. 1:14, 28, 
84, Der. PRESBYTER, PRIEST. 
ψπρεσβύτης, ov, an old man, vi. 3. 10? 
πρίασθαι, &c., to buy, see ὠνέομαι. 
trptv * adv. or conj., prius, before, 

before that, ere, sooner than, until, 
even used after words already express- 
ing precedence (πρόσθεν, φθάνω, &c.); 
comm. w. a finite mode after nega- 
tion, but otherwise 1.(A.), 703a; i. 1. 
10; 2.2, 26; 4.13,16; 8.19: ii. 5. 
88 : iv. 5. 1 (πρὶν ἤ ἢ, 30. 

πρό" prep. w. gen., (cf. pre, pro) be- 
fore : local, before, in front of (to pro- 
tect, r. as a defence against, &c.), 1. 2. 
17; 4.4: vii.8.18:— temporal, before, 
1.7.13 : — causal, &c., in behalf of, for, 
vii. 6. 27,36; cf. vi.1.8. In compos., 
before, beforehand, previously, for- 
ward, forth, publicly, in behalf or de- 
Sence of. — Hence, ὁ. & 8. adjectives 
πρό-τερος, (mpj-aros) πρῶτος, q. V., 
262d; ef. pre, prior, primus, fore, 
former, foremost or first. Der. pRo- 
PHET, PRO-EM. 

προ-αγορεύω, εύσω, ἠγόρευκα, (comm. 
f. ἐρῶ, pf. εἴνηκα, 2 ἃ. εἶπον) to say or 
announce before others, proclaim, pub- 
lish, communicate publicly, A.D., ὅτι, 
i,2.17: ii. 2.20: vii. 7.13. 


mpo-dyw,* ἄξω, ἦχα, 2 a. Hyayor, |, 


to lead or proceed forward, advance, 
A., iv. 6. 21: vi. 5. 6s, 11. 
προ-αιρέω," ow, ἥρηκα, 2 a. εἷλον, 
to take before: M. to choose before, 
select, A., vi. 6. 19. 
᾿προ-αισθάνομαι," θήσομαι, ἤσθημα:, 
2a. ἠσθύμην, to perceive or discover be- 
Sorchand, a. P., 1.1.7. 
προ-αν-αλίσκω," -ἀλώσω, -ἥἤλωτα, 
to spend in advance, A., vi. 4. 8 
tpo-a7ro-tpétw,* έψω, τέτροφα, 2 a. 
γι. ἐτραπόμην, to turn buck previously, 
P., vi. 5. 31. 
προ-άρχομαι, ἄρξομαι, ἦργμαι, to be- 
gin first or before the rest, 1., 1. 8.17? 
προ-βαίνω," βήσομαι, βέβηκα, 2 ἃ. 
ἔβην, to step or go forth or forward, 
advance, proceed, iii. 1.18: iv. 2. 28? 
προ-βάλλω", βαλῶ, βέβλη α, 2 a. 
ἔβαλον, to throw before: M. to throw 
before one’s self; to bring forward, 
propose ; Δ.) 7, τὰ ὅπλα to throw for- 
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ward or hold forth one’s arms, to pre- 
sent arms ; προβεβλημένος, sc. τὴν 
ἀσπίδα, having thrown his shield be- 
fore, πρό" 1.2. 17: iv. 2.21: vi.1.25; 
2.6. Der. PRO-BLEM. 
ἱπροβάτιον, ov, dim., a small sheep, 
vi. 3. 22: v. 1. mpbBarov. 
πρόβατον, ov, (προ-βαίνω) usu. pl., 
animals that go forth to pasture, cat- 
tle; ch. of small cattle, esp. sheep ; 
ii. 4. 27: iii. 5.9: vi. 8, 8, 821 4. 22. 
προ-βολή, js, (προ-βάλλω) the pre- 
sentation of arms, a charge, vi. 5. 25% 
προ-βουλεύω, evcw, βεβούλευκα, to 
plan in advance or behalf of another, 
lead in counsel, G., iii, 1. 37. 
πρό-γονος, ov, ὁ, (γίγνομαι) a fore- 
father, ancestor, iii. 2.11, 13: vii. 2. 
22. Cog. PRO-GENITOR. 
προ-δίδωμι," δώσω, δέδω «α, ἃ. ἔδωκα 
(δῶ, &c.), to give forth, give up, sur- 
render, betray, desert, forsake, aban- 
don, A. D., i. 8.5: iii. 1. 2,14; 2. 2. 
προ-διώκω," Ew or ξομαι, dediwya, to 
follow forth, advance in pursuit, 111, 3. 
10: v. ἰ. διώκω. 
ἱπρο-δότης, ov, a betrayer, traitor, 
ii. δ. 27: vi. 6. 7. 
προ-δοῦναι͵ -δούς, see προ-δίδωμι. 
προ-δραμών, see προ-τρέχω, i. 5. 2. 
ψπρο-δρομή, ἢς, a running forth, out- 
run, sally, iv. 7. 10. 
προ-δώ, -δώσω, see προ-δίδωμι. 
προ-ειλόμην, see προ-αιρέω, vi. θ. 19. 
πρό-ειμι," ipf. Gee, (εἶμι) to go for- 
ward or before, go on, advance, pro- 
ceed, precede, ἀπό, els, &c., 1. 2.17; 
8.1; 4.18: ii. 1. 2, 6, 21? 2.19. 
προ-εἴπον, 2 a. to προ-αγορεύω or 
προ-λέγω, i. 2. 17. 
προ-ειστήκειν, see mpo-lornut,i.2.1? 
προ-ελαύνω," ἐλάσω ἐλῶ, ἐλήλακα, 
to ride forward οὐ before, push on or 
forward, advance, i.10.16: vi. 3.14. 
προ-ἐλήλυθα, eBay, see προ-έρχομαι. 
προ-εργάζομαι," drouat, εἴργασμαι, 
lo work out or earn before or previous- 
ly, A., Vi. 1. 21. 
προ-έρχομαι, " ἐλεύσομαι, ἐλήλυθα, 
2 ἃ. ἦλθον, to go, come, or march for- 
ward or before, to advance, proceed, A. 
of extent, eds, ii. 3.3: iti. 3.6; 4. 37. 
προ-ερῶ, f. to προ-αγορεύω or mpo- 
λέγω, vii. 7.13: ef. 3. 
προ-έσθαι, -έμενος, see mpo-inut. 
προ-εστήκειν, see προ-ίστημι, i. 2.17 





προ-έχω, * ἕξω, ἔσχητα, to have one’s 
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self before another, to surpass, have 
the advantage of, G. οἵ τ. A., iii. 2.19. 

Tpo-nyeopar, ήσομαι, ἤγημαι, to lead 
JSorward, A¥., vi. 5.10: vii. 8, 42? 

προ-ηγορέω, ἤσω, (προ-ἤγορος an 
advocate, fr. ἀγορά) to speak in behalf 
of others, v 5.7. 

προ-ἤειν, see πρό-ειμι, i. 8. 14. 

“προ-ῆλθον, see προ-έρχομαι, ii. 3. 8. 

προ-θέω," θεύσομαι, to run or hurry 
on before or forward, v. 7. 21? 8. 18. 

trpo-Oupéopar, ἥσομαι, a. προὐθυμή- 
θην, to be cager, earnest, zealous, very 
desirous, anxious; to desire or seek 
earnestly or ardently, urge ; 1. (A.): 
to be closely attentive, observe or watch 
closely, εἰ : τὸ προθυμεῖσθαι eagerness : 
41.9. 24; ii. 4.7: iii, 1.9: vi. 4. 221 

ἱπρο-θυμία, as, readiness, good-will, 
alacrity, eagerness, zeal, περί, 1. 9.18 : 
vii. 6.11; 7. 45. 

“πρό- ἴϑῦμος, ov, «., 8.9, having a for- 
ward mind, with good-will, willing, 
Sorward, read) 'y, prompt, earnest, eager, 
zealous, ἰ. 8.19; 4.15; 7.8: iii. 2.15. 

}mpo-Oipws, c. drepor, willingly, 
readily, earnestly, eagerly, zealously, 
i. 4.9; 10.10: iii. 1.5: ν. 2. 2. 

προ. θύομαι, ὕσομαι, to direct a sac- 
rifice, vi. 4. 22: v. 1. προθυμέομαι. 
προ-ίδοιμι͵ -ίδωμαι, see προ-οράω. 

προ-ιέναι, -τών, see πρό-ειμι, i. 8.1. 

προ-ίημι, " ἥσω, εἶκα, a. ἦκα (ὦ, &c.), 
to send forth, send or grant to one,-D. 
1., vii. 2.15? ©. to give up one’s self 
or one’s own, surrender, commit, in- 
trust ; to bestow first or freely ; to give 
up, betray, desert, abandon; A.D., 1.9." 
95,12: v. 8.14: vii. 3.31; 7. 47. 

προ-ίστημι, "στήσω, ἕστηκα, to place 
before: pf. pret., to stand or be at the 
head of or in command of, preside 
over, lead, rule, command, G., i. 2.1: 
vi. 2.9; 6.12: vii. 1. 30; 2. 2. 

προ-καίω & Att. κάω," καύσω, κέ- 
καυκα, to burn or kindle before, a. πρό, 
vii. 2.18; v. 2. καίω. 

apo-Kkahéw,* καλέσω καλῶ, κέκληκα, 
ch. ol, to call forth to one’s self, a. 
ἐκ, vii. 7.2: v. L. προσκαλέω. 

προ-καλύπτω,ύψω,(καλύπτω 0 ξονογὴ 
to place a covering before, cover, veil, 
A., iii. 4. 8. 

mpo-Kara-Béw,* θεύσομαι, to [run 
along] make an excursion in advance, 
vi. 3.10: v. 7. καταθέω. ᾿ 

προ-κοτα-καίω & Att. κἄω," καύσω, 
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κέκαυκα, to burn [down] or destroy in 
advance or before others, i. 6. 2. 
προ-κατα-λαμβάνω," λήψομαι, ef- 
ληφα, 2a. ἔλαβον, pf. ». εἴλημμαι, a 
». ἐλήφθην, to seize or occupy in ad- 
vance or beforehand, or before or 
against others, to pre-occupy, secure, 
A.D., 1, 3.14, 16: 11. 5.18: iti. 4. 38. 
πρό-κειμαι," κείσομαι, to lie forth, 
jut out, ἐν, vi. 4. 3. 
προ-κινδυνεύω, evow, κεκινδύνευκα, 
to incur danger [before] in defence or 
behalf of another, vii. 3. 31. 
Προ-κλῆς, gous, Procles, a descend- 
ant of the Spartan Damaratus, and 
prince of Teuthrania in Asia Minor, 
who befriended the » Cyreans, ii. 1. 3. 
προ-κρίνω, " Kpivd, xéxpixa,a. p. expt- 
θην, to select before, prefer, A., vi. 1. 26. 
προ-λέγω," λέξω, to tell, bid, or warn 
publicly, vil. 7. 3. Der. PROLOGUE. 
προ-μαχεών, ὥνος, ὁ, (μάχομαι) pro- 
pugnaculum, a rampart, battlement, 
vii. 8.13: v. 1. προμαχών. 
προ-μετωπίδιον, ov, (uér-wmror fore- 
head, tr. Sy eye) a covering for the 
forehead, frontiet, hcad-piece, i. 8. 7. 
προ-μνάομαι, ἃ. ἐμνησάμην, ipf.mpov- 
μνώμην, (μνάομαι " to suc) to solicit or 
plead for another, AE., vii. 3. 18. 
προ-νοίω, ἤσω, vevdnxa, also M., to 
think or consider for, take thought or 
provide for ox in behalf of, ὁ. A¥., vii. 
7. 33, 37. 
πρό-νοια, as, (vios) forethought, kind 
‘or provident care, vii. 7. 52. 
προ-νομή, fs, [an arranging forth] 
a regular foray or foraging party, v 
1.7: for σὺν π., v. 1. συμπρονομεῖν. 
ἱπρο-ξενέω, iow, προὐξένηκα, to act as 
a πρόξενος in setting forth an enter- 
tainment ; hence, to set before, a. D., 
vi. 5. 14. 
πρό-ξενος, ov, ὁ, ὦ public guest-friend 
or agent, a citizen of one state, who 
acted as a patron or agent, and enter- 
tainer, tor the citizens or ruler of an- 
other state, receiving privileges and 
honors in return, v. 4. 2; 6. 11. 
Πρόξενος, ov, Proxenus, a Cyrean 
general from Thebes in Beotia, and 
an intimate friend of Xenophon, who 
writes his eulogy without concealing 
his defects as a commander, i. 1. 11; 
5.14: ii. 1.10; 6.16: iii. 1. 4. 
προ-οίμην, see προ-ίημι, i. 9. 10. 





προ-οράω," dpouat,éuwpanzor é!peKa, 


προπέμπω 


2 a, εἶδον, to see in front or before one, 
perceive beforchand, see coming, i. 8. 
20: so M., vi. 1.8? 
προ-πέμπω, "πέμψω, πέπομφα,(ο 567“ 
before, forward, or forth ; to attend, 
accompany, escort; A.; ii. 2. 15 : iv. 4. 
δ: vi. 1.23: — M. to send forward, as 
if intending to follow, a., ὙἹ]. 2. 14. 
apo-tive,* πίομαι (ἴ), πέπωκα, 2 a. 
riov, to drink tirst, then passing the 
cup to another, the nsual Greek meth- 
od of drinking his health ; hence, to 
drink to one, drink one’s health, a. D., 
iv. δ. 82: vii. 2. 23; 3. 26s. 
προ-πονέω, yow, πεπόνηκα, to labor 
in advance or behalf of another, lead 
in toil, -G., iii. 1. 37. 
πρός " (πρό, 689i) prep., (a) w. 
GeEn., in front of (esp. w. the idea of 
some action or influence proceeding 
from), in sight of, before, by, from, on 
the part of, i. 6. 6: li. 5. 20: hence to 
express agency, w. pass., &c., 1.9, 20: 
ii. 3.12? 18: in adjuration, as πρὸς 
(τῶν) θεῶν by the gods, ii. 1.17: ili.1. 
24:—in the direction fronting, im ‘he 
direction of, on the side of, toviards, 
iv. 8. 26; πρὸς τοῦ τρόπου in (the di- 
rection οἵ] accordance with tae char- 
acter, i. 2.11: --- (Ὁ) w. Dat., in front 
of, on the frontier of, face to face with, 
near, by, at, beside; besides, in addi- 
tion to; i. 2.10; 8. 4,14: ii.3.4: tik 
2. 88; iv. 5. 9, 22:-—w. dat. om., as 
adv., 703 Ὁ, besides [this], moreover, 
Surther, iii, 2.2: —(c) w. Acc. of 
PERSON (so esp. used), sometimes of 
PLACK, TIME, or THING, to the front 
of, towurds, to, before, at, near, 
against, upon, with, (πρός w. ace. 
often = dat., esp. w. words of motion, 
of address, or of friendly or hostile 
action or relation), i. 1. 3,58; 2.1; 
3.4,9; 4.11; 5. 7,135 9. 22: ii 4. 
25; 6.12: iv. 5. 21: —hence, in gen- 
eral, of the object to or towards which 
anything is directed or related in view, 
thought, feeling, purpose, &c. , in view 
of, in respect to, concerning, about, for, 
to, in comparison or accordance with, 
i. 4.9; 10.19: 11. 8.115; 5. 20, 29: 
vii. 7. 41; πρὸς ταῦτα in view of or in 
reply to these things, in respect to this, 
tu or upon this, thereupon, accordingly, 
i. 8. 195: ii. 3. 21; τὰ πρὸς σέ, as to 
the things concerning you, lowards 
you, vii. 7. 30: — (d) in compos., éo, 
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προσελαύνω 


towards, against, besides. Der. vros- 
ELYTE, PROS-ODY. See φιλία. 
προσ-άγω," ἄξω, ἦχα, 2 ἃ. ἤγαγον, 
to lead to or against, bring forward, 
introduce, apply, urge, A. els, πρός : 
w. acc. om., as intrans., to advance: 
1.10.9: iv. 1.28; 8.11: vi. 1.14. 
προσ-αιτέω, now, ἤτηκα]., to ask in 
addition or besides, ask for more, 2 A., 
i. 3. 21: vii. 8. 81 ; 6. 27. 
προσ-αν-αλίσκω," -ἀλώσω, -ἤλωκα, 
to expend besides, Α., vi. 4. 8? 
προσ-αν-ειπεῖν, as aor. of προσ-αν- 
ἀγορεύω, evow, to [speak up] proclaim 
or announce ides, CP., vii. 1.11: 
see φημί. 
προσ-βαίνω," βήσομαι, βέβηκα, to 
step against or upon, πρός, iv. 2. 28? 
προσ-βάλλω," βαλῶ, βέβληκα, 2 a. 
ἔβαλον, to throw or strike against, to 
{throw one’s self] advance against, 
saull, attuck, make an attack, πρός, 
lv.2.11; 6.13; 7.2: ν. 2. 4: vi. 8. 7. 
προσ-βατός, 7), dv, (βαίνω) accessible, 
iv. 3.12; 8. 9. : 
προσ-βολή, jis, (βάλλω) an attack, 
assault, charge, iii. 4.2: vi. 5. 25? 
προσ-γίγνομαι, * γενήσομαι, γεγένη- 
μαι & 2 pf. γέγονα, 2 ἃ. ἐγενόμην, to be 
added, joined, or attached to, to join, 
esp. as an ally, D., iv. 6.9: vii. 6. 29. 
προσ-δανείζω, cicw, δεδάνεικα, (δα- 
νείζω to lend) to lend in addition: VM. 
to borrow an additional sum, 581, vii. 
5. 5. 
προσ-δέω," δεήσω, δεδέηκα, to need 
in addition : impers. προσδεῖ there is 
need besides, there is further or addi- 
tional need, G., iii. 2. 34: v. 6.1: — 
M. to need or desire as an addition or 
beyond what one has, G., vi. 1. 24. 
προσ-δίδωμι͵ " δώσω, δέδωκα, to give 
besides or in addition, to add; A., i. 
9. 19. 
προσ-δοκάω, ἥσω, δεδόκηκα 1., (akin 
to δοκέω, the simple δοκάω not used) 
to think towards, expect, look or wait 
Sor, A., 1. (A.), iit. 1.14: vii. 6. 11. 
προσ-δραμών, see προσ-τρέχω. 
προσ-είληφα, see προσ-λαμβάνω. 
πρόσ-ειμι," ipf. ἤειν, (εἶμι ᾳ. v.) to 
go or come to or towards, come up or 
on, come near, approach, advance, D., 
els, wpss,i. 5.145 7.53 8.11: ii. 4.2. 
προσ-ελαύνω," ἐλάσω ἐλῶ, ἐλήλακα, 
‘to ride or march lo, towards, up, for- 





ward, or ugainst, 1.5.12; 7.16: vi.3.7. 


προσέρχομαι 


προσ-έρχομαι," ἐλεύσομαι, ἐλήλυθα, 
2 ἃ. ἦλθον, to come or go to οὐ towards, 
come up or near, come on or forward, 
approach, advance, D., els, 1.3.9; 8.1: 
iv. 4.5; 8.2,4. Der. pRos-ELYTE. 

προσ-ετάχθην, see προσ-τάττω. 

προσ-εύχομαι, εὔξομαι, εὔγμαι or 
niyuat, to pray to, Ὁ., vi. 8. 21. 
\ προσ-έχω," ἕξω, ἔσχηκα, 2 a. ἔσχον, 
to [hold to] apply, a. D.: προσέχειν 
(τὸν νοῦν) to apply or direct the mind 
or attention, give thought or heed, give 
or pay attention, show reyard, be in- 
tent upon, 1.5.9: ii 4.2: v. 6. 22. 

προσ-ἥειν, -ἤεσαν or -ἧσαν, see 
πρύσ-ειμι, i. 8. 11 : iii. 3. 7. 
‘ προσ-ήκω, ἥξω, ἧκα l., to come, ex- 
tend, appertain, or belong to, be related 
to, D., ἐπί, 1.6. 1: iii. 1. 31 (he has noth- 
ing to do with): iv. 3. 23 :---- προσ-ἤκει 
it belongs to, befits, becomes, behooves, is 
Jilting or proper, Ὁ. 1.(A.), iii. 2. 11, 
15s: vii. 7. 18. 

προσ-ήλασα, see προσ-ελαύνω. 

προσ-ῇσαν οΥ -ἤεσαν, -ἢτε, see πρόσ- 
εἰμι, i. 8.11; vii. 6. 24. 

πρόσθεν adv. of PLACE and oftener 
TIME, (πρό, pds) before, in front of, 
previously, formerly, i. 3. 18; 6.1: 
πρόσθεν... πρίν [previously . . before] 
before that, before, until, (w. neg.) 
703{, 1.1.10: iii. 2.29: iv. 3.12: 
πρόσθεν . . 4 sooner than, before, ii. 1. 
10:— ὃ π᾿ the previous, preceding, fore- 
gotng, or former, i. 3.19; ii. 3.1, 22: 
ol π. [those in] who were in front, v. 
8.16: τὰ 7. the [things in] front, the 
van, iii. 2.36: εἰς τὸ π. to the front, 
in advance, forward ; in front of, G.; 
1. 10. δ᾽ iii. 1.38; 4, 88: -- τὸ π΄ as 
adv., previously, before, i. 10. 10 8. 

προσ-θέσθαι͵ see rpoo-7lOnut,i.6.10. 

προσ-θέω," θεύσομαι, to run to, to- 
wards, or up, ν. 7. 211 vii. 1. 15. 

προσ-(ασι(ν), κιών, see πρόσ-ειμι, 
5.14: iv. 8. 12 8. 

προσ-ίημι͵," ἥσω, εἶκα, to let go to, 
permit to approach, ad-mit to, A. πρός, 
iv.5.5:—M. to let come to one’s self, 
receive, admit, permit, a., iii. 1. 30 
(els ταὐτόν lo the same place, rank, or 
office, to compantonship): iv. 2.12: v. 
5. 3. 

πρόσ-καλέω," καλέσω καλῶ κκέκληκα, 
to call to, summon, invite, A., 1.9. 28; 
— AM. to eall to one's self, ἃ. ἐκ, vii. 7. 
2 (u. L. mpoxadéw). 
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προστερνίδιον 


προσ-κτάομαι, ἥσομαι, κέκτημαι, to 
gain or acquire additional, A. D., Vv. 
6. 15. 

προσ-κυνέω, how, -κεκύνηκα 1., (κυ- 
véw* to kiss) to kiss the hand to, 
salute, worship, adore, do homage or 
reverence to, bow down or (in oriental 
fashion) prostrate one’s self before, A., 
i. 6.10; 8. 21: iii, 2. 9,18. 

προσ-λαμβάνω," λήψομαι, εἴληφα, 
2 ἃ. ἔλαβον, to take, receive, or obtain 
besides, in addition, or as an gid ; to 
take hold besides, take ‘part ; A. πρός : 
i.7.3: ii. 8, 11s: vii. 6. 27, 32. 

προσ-μένω," μενῶ, μεμένηκα, to wait 
Jor, await, A., vi. 6.1: 0. 1. ἀναμένω. 

προσ-μέγνῦμι," μίξω, re mingle or 
join with, join or come up to, iv. 2.16. 

πρόσ-οδος, ov, ἡ, access, approach ; 
approach or procession for worship, act 
of worship, πρός" income, revenue, 
gain, profit, reditus ; i. 9.19: v.2.3: 
vi. 1.11: vii. 1. 27; 7. 36. 
᾿ς προσ-όμνυμι," ὁμοῆκας, ὀμώμοκα, 8. 
ὥμοσα, to swear besides or in addition, 
1, ii, 2. 8. 

προσ-ομολογέω, How, ὡμολόγηκα, to 
come to terms, submit, surrender, vii. 
4, 24, 

προσ-περονάω, How, (περόνη α pin) 
to pin or skewer to, A. πρύς, vii. 3. 21. 

προσ-πίπτω," πεσοῦμαι, πέπτωκα, 
to fall towards, rush to, D., vii. 1. 21. 

προσ-ποιέω, How, πεποίηκα, to make 
over to: M. to make over to one’s self, 
to take to one’s self what-does not so 
belong, pretend, feign, make u feint, 
make as if one would, profess, 1., i. 3. 
14: ii. 1.7: iv. 3. 20; 6. 18. 

προσ-πολεμέω, jow, πεπολέμηκα, to 
war or prosecute a war against, A.? 1. 
6. 6. 

προσ-σχών, see προσ-έχω, Vii. 6. 5. 

ἱπροστατεύω, εύὐσω, lo manage, use 


i.| one’s influence, bring i about, ὅπως, 


v. 6. 21. 
Ἱπροστατέω, jow, to preside over, 
manage, G., iv. 8. 25. 


προστάτης, ov, (προ- -ἰστημὴ) a lead- 
er, chief, manager, G., vii. 7. 31. 

προσ-τάττω, τάξω, τέταχα, ἃ. p. 
ἐτάχθην, to appoint to or enjoin upon 
any one, command, A. D., i. 6. 10. 

προσ-τελέω, τελέσω τελῶ, τετέλεκα, 
lo pay besides, A., vii. 6. 30. 

προ-σ τερνίδιον, ov, (στέρνον) a breasts 
place, breast-piec’, for a horse, i. 8, 7. 


προστίϑημι 


προσ-τίθημι͵," θήσω, τέθεικα, 3 ἃ. πι. 
ἐθέμην, to add to: M. to add one’s 
self to, accede to, agree to, concur in, 
D., i. 6. 10. 
προσ-τρέχω," δραμοῦμαι, δεδράμηκα, 
2 ἃ. ἔδραμον, to run to, run up to, νυ.» 
iv. 2,215 3.10: vii. 4. 7. 
προσ-φέρω," οἴσω, ἐνήνοχα, to bring 
to, apply, A., V.2.14:— M. to bear or 
conduct one’s self towards, to, address 
one’s self or apply to, D., πρός, ν. 5.19: 
vii. 1. 6. ; 
προσ-χωρέω, wow, κεχώρηκα, to go 
or come to, surrender, submit, v. 4. 30. 
πρόσ-χωρος (v. 1. mpb-xwpos), ov, 
neighboring, v. 3. 9. 
πρόσω adv., v. προσωτέρω, 5. -τάτω, 
(725, mpbs) forward(s), forth ; forth 
from, far from, far off, at a distance, 
at the outposts, G.; far into, G., 420a; 
1.2.15: ἵν.1. 8; 3.28: vii. 3.42: τοῦ 
πρύσω (430a) or εἰς τὸ πρόσω [for or 
to the region forward] forward, in ad- 
vance, farther, i. 3.1: v.4.80:—ce. far- 
ther, farther off, iv. 3. 84: vii. 7.1:— 
ὅποι ἐδύναντο προσωτάτω as far as they 
could, 5530¢, vi. 6. 1. 
προσ-ώμοσα, see προσ-ὀμνῦμι,1ϊ.2,8. 
πρόσ-ωπον, ov, (ὥψ) the face, coun- 
tenance, looks ; so plur. Ὁ, i. 6.11. Der. 
PROSOPO-PQIA. 
προ-τελέω, τελέσω τελῶ, τετέλεκα, 
to ) pay beforehand or in advance, A. D., 
vil. 7. 25. 
Ἱπροτεραῖος, a, ov, preceding : τῇ π., 
sc. ἡμέρᾳ, on the day before, ii. 1. 3. 
πρότερος, a, ov, (πρό 4. V.) prior, 
Sormer, preceding, previous ; withadv. 
force (509 a), or (τὸ) πρύτεβον" as adv,, 
before, sooner, previously, G.; i. 2.258; 
4.12; 7. 18: iv. 4.14: vii, 8. 22. 
“προ-τϊμάω, now, τετίμηκα, f. m. τι- 
μήσομαι (ch. as p., 576a), to honor be- 
fore or above others, prefer, select, 
esteem, i, 4. 14; 
προ-τρέχω," ᾿ς ἀκ » δεδράμηκα, 
2a. ἔδραμον, to run forward or before, 
outrun, G., ἀπό, i. 5.2: iv. 7. 10: 
v. 2. 4. 
apov- by crasis for mpo-e, v. 8. 9. 
προὐδεδώκειν, see τρο-δίδωμι, iii.1.2. 
προ-φαίνω," φανῶ, πέφαγκα, to show 
before οὐ forth: M. to appear before or 
beforehand ; to appear in front, in the 
distance, or in prospect ; to come in 
sight, make one’s appearance ; D.; i. 8. 
1: ii. 8. 18 (v. 1. φαίνω). 
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Πυθαγόρας 


ἱπροφασίζομαι, ἰσομαι ιοῦμαι, to plead 
or urge as an excuse, A., iii. 1. 25, 
mpd-hacis, ews, ἡ, (φημί) α pre-tert, 
pre-tence, excuse, G., I., 1.1.7} Ἷ 
li. 8. 21: vii. 6. 22. 
προ-φύλαξ, ακος, 6, @ sentinel in 
Front, advanced or outer guard, out- 
guard, vedette ; pl. an outpost, picket, 
&e.; 11.8.2; 4.15: ἢ]. 2.1 : vi. 4. 26. 
προ-χωρέω, ow, κεχώρηκα, to yo for- 
ward, advance, prosper, succeed ; to be 
Savorable or useful, suit one’s conven- 
tence or be for his advantage ; D.; i.9. 
13: vi. 4. 21: vii. 3. 26. 
πρύμνα, as, (Kp. lias ᾿Αἰράσιονν 
the stern of a vessel, v. 8. 2 
πρωΐ adv., ὁ. ee contr. 
πρῴ, πρῳαίτερον, (πρό) carly in the 
morning, ii. 2.1: iii. 4. 1 (earlier than 
usual, very carly, 514): vi. 5, 2. 
πρῴῷρα, as, (πρό) prova, the forepart 
of a vessel, prow, bow, v. 8. 20. 
ψπρῳρεύς, ἕως, ὁ, the commander in 
the prow, prow- -oficer, ν. 8. 20. 
ἱπρωτ-αγός, οὔ, ὁ, a van-leader, ii. 2. 
16: v. d. πρῶτος. 
ἱπρωτεύω, evow, πεπρώτευκα 1., to be 
Jirst, hold the first place, παρά, ii.6.26. 
πρῶτος, 7, ov, (πρό q. Vv.) primus, 
Jirst, in place, rank, or time, foremost, 
chief, earliest ; often w. adverbial force 
(509); i. 3.1; 6.9: fi, 2. 12, 162 8. 
17, 26 : — τὸ πρῶτον subst. , the first ; 
ἀπὸ or ἐπὶ τοῦ πρώτου from ov at the 
first, iv. 3.9; (τὸ) πρῶτον as adv., or 
as an appositive to a sentence, first, 
ut (the) first, in the first p'ac’, as the 
first thing, i. 2.16; 9. 2,5, 7; 10. 10: 
1.5.7: ili. 2.1: vi. 3. 23, 25: so πρῶ- 
τα, ili. 2.27? Der. PROTO-TYPE. 
πταίω, πταίσω, ἔπταικα, (akin to 
πίπτω) to fall, strike, or dash against 
or upon, iv. 2.3: v. 1. παίω. 
πτάρνυμαι," 2 ἃ, a. ἕπταρον, to 
sneeze, iii. 2. 9. 
πτέρυξ, vyos, ἡ, (πτερόν wing, fr. 
πέτομαι) the wing of a bird; a flex- 
ible skirt or flap at the bottom of 
the Greek corselet, usu. of leather 
mae ae by metallic plates ; i. 5. 
3: iv. 7.15 (v. ἰ. dim. πτερύγιον). 
πυγμή, ἧς, (πύξ) pugnus, the fist ; 
boxing (rendered more severe among 
the Greeks by the use of the cestus), 
iv. 8.27. Der. pyemy. 
Πυθαγόρας, ov, Pythagoras, a Spar- 
tan admiral, 1. 4. 2. The commander 


πυκνός 


of this fleet is named Σάμιος or Σάμος 
in Hel. 3.1.1; Diod. 14. 19. 
πυκνός, ἡ, ἐν, (πύκα c'oscly, cf. πύξ) 
close or near together, dense, thick, com- 
pact, firm, in close array: muxvd adv., 
often: ii. 8. 8: iv. 8. 2: v. 2. 5. 
πύκτης, ov, (rst) pugil, a boxer, 
PUGILIST, v. 8. 23. 
πύλη, ns, one fold of a double gate : 
comm. pl., gate or gates; hence, en- 
trance, pass, passage, esp. a narrow 
entrance or pass into a country, some- 
times really barred by gates ; as πύλα: 
τῆς Κιλικίας καὶ τῆς Συρίας the Gates of 
Cilicia and Syria, the Syro-Cilician 
Gates, a narrow pass between Mt. 
Amanus and the Gulf of Issus, barred 
by two walls with gates, of which 
those on the Syrian side are specially 
ealled ai Σύριαι πύλαι ; 1. 4. 45: ν. 2. 
16, 23; ὅ. 195 : νἱ. δ. 1 : vii. 1. 18 8. 
Der. THERMO-PYLH, PYL-ORUS. So 
{Πύλαι, sc. αἱ Βαβυλώνιαι, the [Ba- 
bylonian| Gates, Pyla, a pass into 
Babylonia, on the north side of the 
Euphrates and, as some think, through 
the Median Wall, i. 5. 5. — The Cili- 
cian Pass (πύλαι τῆς Κιλικίας), over 
Mt. Taurus into Cilicia, ‘‘ perhaps,” 
says Ainsworth, ‘‘one of the most re- 
markable and picturesque mountain- 
passes in the world,” while Chesney 
adds that it is one of the longest and 
most difficult, is mentioned, 1. 2. 21 ; 
now Golek-Boghaz. 
πυνθάνομαι, ᾿ πεύσομαι, πέπυσμαι, 
2 a. ἐπυθόμην, to learn by inquiry, 
hear, ascertain ; to ask, inquire, in- 
quire into; ἃ. OP., A. P., 1. (Α.), περί: 
1.5.15; 7.16: iv. 6. 17: vii. 6. 11. 
πύξ adv., with the fist, v. 8. 16. 
πῦρ," πῦρός, τό, FIRE: pl., Dec. 2, 
πυρά, -ὥν, -ois, fires, esp. watch-fires : 
ii. 5.19: iv. 1. 11. Der. EM-PYREAN. 
ψπυρά, as, a funeral PYRE or mound; 
vi. 4.9: om. by some. 
ψπυραμίς, δος, ἡ, a flame-shaped 
structure, @ PYRAMID, iii. 4. 9. ne 
of the most prominent objects among 
the Ninevite ruins is the pyramid or 
conical mound here mentioned, situ- 
ated at the northwest corner of the 
great platform on which the wonder- 
ful palaces of Nimmid were erected, 
and still, after the wear of so many 
centuries, about 150 feet high. It 
was once a lofty tower 167 feet square 
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πώς 
at the base, erected doubtless as a 
sepulenrs or religious inonument. 
ὕραμος, ov, 6, the Pyramus, the 
largest river of Cilicia, rising in Cata- 
onia, breaking through Mt. Taurus, 
and carryingso much alluvium through 
its fertile plain, that Strabo quotes an 
oracle that at length its deposits 
would unite Cyprus to the mainland, 
1.4.1. |The Jeihin, about 160 miles 
long. 
ἱπυργο-μαχέω, ήσω, (μάχομαι) to as- 
sault or storm a tower, vil. 8. 18. 
πύργος, ov, ὁ, a tower, castle, vii. 
8. 13. 
πυρέττω, ἐξω, πεπύρεχα, (πυρετός 
fever, fr. wip) to have or be in a fever, 
vi. 4.11. 
ἱπύρινος, ἡ, ov, made of wheat, 
wheaten, iv. 5. 31. 
πυρός, of, ὁ, (πῦρ, fr. the color ἢ) 
comm. pl., wheat, i. 2. 22: iv. 5. 5. 
IIvpplas, ov, Pyrrhias, an officer 
from Arcadia, vi. 5. 11. 
πυῤῥίχη, ns, (fr. Πύῤῥιχος or Πύῤ- 
pos, the inventor ?) the Pyrrhic or war 
dance, in which armed dancers imi- 
tated the movements of attack and 
defence, keeping time with music, 
vi. 1. 12. 
πυρσεύω, εὐσω, (πυρσός torch, fr. 
πῦρ) to light torches, kindle beacon- 
fires, or make signals by them, vii. 
8. 15. 
πώ encl. adv., (orig. dat. of és: 
by any means) yet, up to this time, 
hitherto ; used w. a neg. (often writ- 
ten w. it as one word, οἵ, dum), not 
yet, never yet, &c.; i. 2. 26; 5. 12. 
πωλέω, how, (πέλω to be in business) 
to sell, a. D., i. δ. 5: v. 7.18: vii. 3. 
3; 7.56. Der. MONO-POLY. 
πῶλος, ov, δ᾽ ἡ, @ colt, filly, young 
horse, iv.5. 24, 35. Cf. pullus, FoAL. 
TIados, ov, Polus, a Spartan ad- 
miral, successor to Anaxibius, vii. 2. 5. 
πῶμα, drink, see πόμα, iv. 5. 271 
πώ-ποτε ever yet, ever, at any time, 
stronger than ποτέ: comm. w. 4 neg. 
(sometimes written w. it as one word, 
ef. unquam), i.4.18; 9.188: v. 4.6? 
πῶς interrog. adv., (πός ;) quomodo? 
how? in what way, manner, or condi- 
tion? i. 7.2: ii. 5. 20: iii, 2. 271 4. 
40:—in exclamation, quam ! how/ 
vi. 5.19? 





aos encl, indef. adv., (ads) ὧν some 


ῥᾷδιος 
or any way or » by any i 
somehow ; hence, for some reason, 
somewhere, nearly, perhaps: ὧδέ πως 
somehow thus, to this effect: i. 7.9: 
ii. 3.18; 5.2; 6.3: iv. 1. 8 ; 8. 21? 
vi. 2.17. See ἄλλως, τεχνικῶς. 





P. 


ῥᾷδιος, u, ov, 6. ῥᾷων, 5. ῥᾷστος," 

easy, 1., li. 6. 24: iv. 6.12; 8. 18. 
ῥᾳδίως, c. ῥᾷον, 5. ῥᾷστα, easily, 

readily, iii. 5. 9: iv. 6. 10 : vi. 3. 7. 

“Ῥαθίνης, ov, Rhathines, a general 
of the Bithynian satrap Pharnabazus, 
vi. 5.7. He afterwards made ἃ suc- 
cessful attack on the cavalry of Agesi- 
laus, Hel. 3. 4. 13. 

Τῤᾳθυμέω, ήσω, fo live at ease, lead a 
life of ease or tndolence, ii. 6. 6. 

ἐῤᾳθυμία, as, indglence, sloth, ὦ life 
of ease, ii. 6. 5. 

t[pq-Bupos, oy, of easy mind, indolent.) 

ῥᾷον, ῥᾷστον, see ῥᾷδιος, iv. 6. 12. 

ῥᾳστώνη, 7s, love af case, indolence, 
luziness, sluggishness, v. 8. 16. 

peo,” ῥεύσομαι & ῥυήσουαι, ἐῤῥύηκα, 
2 ἃ. a. or p. ἐῤῥύην, (cf. ruo, rush) fluo, 
to flow, run (of water), ἀπό, διά, &e., 
i. 2.78, 23; 4.4; 7.15; vi.4.4. Der. 
RHEUM, DIAR-RHG@A. 

ῥήτρα, as, (ῥε- ἰο say) a saying, pre- 
cept, ordinance, agreement, vi. 6. 28. 

ῥῖγος, cos, τό, frigus, 141, the cold, 
Srost, v. 8.2. Cf. rigeo, rigidus. 

ῥίπτω ἃ ῥιπτέω," ῥίψω, ἔῤῥιφα, a. 
ἕῤῥιψα, to throw, cast, hurl, throw off 
or down, throw over or about, A. D., εἰς, 
i. δ. 8: iii. 3.1: iv. 7. 18 : vii. 3.22? 

pts, pivis, ἡ, the nose, vii. 4.3. Der. 
RHINO-CEROS. 

Ῥόδιος, a, ov, Rhodian: “Ῥόδιος 
subst., a Rhodian, a man of Rhodes 
(Ρύδος, from ῥόδον rose ἢ, a large and 
important island near the southwest 
coast of Asia Minor, colonized by the 
Dorians, and having a city of the 
same name (built B. c. 408), at the 
entrance of whose harbor stood the 
famed Colossus. The Rhodians were 
famed as slingers. iii. 3. 16s; 5. 8. 

popéw, yow or ἤσομαι, to sup up, 
suck, iv. 5. 82. . 

ῥυθμός, οὔ, ὁ, (cf. ῥέω, & ῥυ- to draw) 
RHYTHM, musical time,a regular move- 
ment or tune: ἐν ῥυθμῷ in time or 
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Σάμιος 


rhythm, πρὸς: v. 4.14: vi. 1. 8, 105: 
vii. 8. 82. 
ῥῦμα, ατος, τό, (δυ- fo draw) a draw- 
ing, shot: ἐκ τόξου ῥύματος from the 
distance of a bow-shot, iii. 3. 15. 
Τῤῥώμη, 7s, strength, a military force, 
ili. 8. 14. Some compare Roma. a 
[ῥώννυμι͵" ῥώσω 1., pf. p. ἔῤῥωμαι, 
to strengthen ; see ἐῤῥωμένος. ° 
‘Pomdpas, ov or a, Rhoparas, satrap 
of Babylonia, vii. 8.25: perhaps the 
same with Gobryas, i. 7. 12. 


=. 


σά, see σός, vii. 7. 44. — σᾶ or σῶα, 
886 σῶς, ν. 1. 16. 

σάγαρις, ews, ἡ, (fr. Pers.) a battle- 
axe, halberd, bill, iv. 4.16: v. 4. 13. 

σακίον or σακκίον, ov, (dim. of σά- 
kos saccus, ὦ SACK) a small bag, a 
wrapper of sackcloth, iv. 5. 36. 

Σαλμυδεσσός, οὔ, ὁ, Salmydessus, 
the Thracian ‘coast of the Euxine 
from the Bosphorus to the Thynian 
cape, dangerous from its shoals, lack 
of harbors, and predatory wreckers, 
and contributing largely to the early 
ill-repute of this sea, vii. 5.12. The 
name was also given to a town on 
this coast, now Midia. 

ἰσαλπιγκτής or σαλπικτής, of, α 

trumpeter, iv. 3. 29, 32: vii. 4. 19. 

σάλπιγξ, cyyos, 7, tuba, a trumpet, 
trump, usu. of bronze and straight, 
while the κέρας (cornu, horn) was 
curved. It was greatly used in Greek 
armies to direct and inspirit their 
movements. iii.4.4: iv.2.7s: vii.3.32. 

φἘσαλπίζω," σαλπίσω]., a. ἐσάλπιγξα, 

to sound or blow with a trumpet, AE. : 
ἐπεὶ ἐσάλπειγξε, sc. ὁ σαλπιγκτής, when 
the trumpeter blew, at the sound of the 
trumpet, §71b: i. 2.17: vii. 3. 32. 

Σάμιος, ov, ὁ, ὦ Samian, a man of 
Samos (Σάμος), one of the most im- 
portant islands in the géan, colo- 
nized by the Jonians, and, early famed 
for its arts, commerce, and maritime 
power, standing with the neighboring 
Milétus and Ephesus at the head of 
the lonian states. Its chief city and 
harbor had the same name. It was the 
birthplace of Pythagoras. Its patron 
deity was Hera (πο), who had here 
her greatest temple. i. 7.5. ||Samo. 


Σαμόλας 


Σαμόλας, ov or a, Samolas, a Cyre- 
an oflicer from Achaia, v. 6. 14. 

Σάρδεις, εων, ai, Sardes or Sardis, 
an ancient city on the Pactdlus, the 
capital of Lydia, the luxurious resi- 
dence of Croesus, the chief city of the 
dominions of Cyrus the Younger, and 
later the seat of one of the early 
churches ; still showing, in its ruins, 
traces of its former magnificence ; i. 
2. 28,5; 6.6; iii. 1.8. ἢ} Sart. 

Σάρος v. 1. for Ψάρος, i. 4. 1. 

Ἰσατραπεύω, εύσω, to be a satrap, to 

rule or govern as satrap, G., A., 4724, 
i. 7. 6: 111. 4. 31. 

σατράπης, ov, (fr. Pers.) @ SATRAP, 
a Persian viceroy or governor of a prov- 
ince, ruling at the pleasure of the 
king, but with largely discretionary 
power over life and property. Acc. to 
Hat. (3. 89), Darius athe great organ- 
izer of the Persian Empire, divided 
it into 20 satrapies. i. 1.2; 9. 7. 

Σάτυρος, ov, ὁ, a Satyr, a fabulous 
being combining the forms of a man 
and a goat, an attendant upon Bac- 
chus, and devoted to the pleasures of 
sense, 1. 2. 13. 

σαυτοῦ, -0, -dv, see σεαντοῦ. 

σαφής, és, clear, plain, manifest, 
evident, iii. 1. 10. 

Joopas clearly, plainly, manifestly, 
evidently, certainly, 1. 4.18: 11. 5. 4. 
oé te, thee, you, see σύ, ii. 5. 8 5. 
jJoe-avrod,* js, contr. cavrod, js, 
refi. pron., of thyself or yourself ; in 
gen. often = tuus, your own: ἡ σεαυ- 
τοῦ, Sc. χώρα, your own country: i. 6. 

7: ii. 5.16: vii. 2.37; 7. 28 ; 8. 3. 
Σελινοῦς, οὔντος, ὁ, (σέλινον pars ey) 
Selinus, the name of a small river 
_flowing by the temple of Diana at 
Ephesus; and of another (now the 
Crestena) flowing through the grounds 
consecrated to her at Scillus; v. 3. 8. 
σέσωσμαι, see σώζυ, v. 5. 8. 
ZebOns, ov, Seuthes 11., a Thracian 
prince, son of Mesades and descendant 
of Teres, assisted by the Cyreans to 
recover his paternal dominion, but far 
better to promise than to bestow a 
recompense. He afterwards sent 500 
troops to aid Dercyllidas in Bithynia; 
and had Jater, B. c, 390, ἃ quarrel with 
his former patron Medocus, which 
Thrasybilus reconciled, bringing both 
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Σιλανός 


Σηλυβρίαον Ξηλυμβρία, as, Sel; [i:-]- 
bria, a Megarian city on the north 
shore of the Propontis, vii. 2. 28; 5. 
15. {| Selivri. 

σημαίνω, avi, σεσήμαγκα l., a. ἐσή- 
μῆνα or -dva 152 ¢, (σῆμα sign) to make 
or give ὦ sign or signal ; to indicate or 
show by an omen or other sign, signi- 
Sy, give notice; often referring to ὁ 
σαλπιγκτῆής implied, as ἐσήμηνε [the 
trumpeter gave the signal] the signal 
was given, 571b; AE., D. 1. (w. as), 
cp.; 1.1.2; 2.4: iii. 4.4: iv. 3. 29, 
32: vi. 1. 24, 31; 3.15: vii. 2.18. 

σημεῖον, ov, (σῆμα sign) signum, ὦ 
sign, mark, signal, standard, 1.10.12: 
ii. 5. 82: vi. 2. 2. 

tonodpivos, 7, ov, made from sesu- 
mé, iv. 4. 13. 

σήσαμον, ov, SESAME, oil-seed, sing. 
and pl., the seed of the sesamum, an 
oriental legumin plant still much 
cultivated for the food and the excel- 
lent and abundant oil furnished by 
its seed, i. 2. 22: vi. 4. 6. 

totyafo, dow, 1. exc. in pres., to try 
or endeavor to silence, a., vi. 1. 32? 

Ἰστγάω, ἤσομαι, σεσίγηκα, to be or 
remain silent, keep silence, v. 6. 27. 

σιγή, js, silence, i. 8.11: ii. 2. 20. 

σίγλος, ov, ὁ, (akin to Heb. shekel) 
a siglus, = 74 Attic oboli, or about 
25 cents, i. 5. 6. 

Ἰσιδηρεία, as, the working ia iron, 
v. 5.1. ° ? 


Ἰσιδήρεος, da, cov, contr. ods, ἃ, ody, 
made of iron or steel, v. 4. 13. 

[σίδηρος, ov, 6, ferrum, ivon.] 

Σικυώνιος, ov, ὁ, a Sicyonian, a 
man of Sicyon (Σεκυών), a very ancient 
city, with a small territory, on the 
northern coast of the Peloponnese, 
between Achaia and Corinth. It was 
conquered by the Dorians; but re- 
tained a large Ionian element, and 
varied in its political relations and 
form of government. It was famed for 
its schools of painting and sculpture ; 
and in general for the arts of peace, 
rather than for energy in war, or the 
maintenance of liberty. iii. 4. 47. 
{| Vasilika. 

Σιλανός, οὔ, Silanus, a soothsayer 
from Ambracia in Epirus, more shrewd 
than trustworthy, i. 7.18: v. 6. 16s. 
— 2. A vouthfal trumpeter trom Ma- 





into friendship with Athens. v. 1.15. \cistus in Triphylian Elis, vii. 4.16. 


σίνομαι 


σΐνομαι," Ton. σινήσομαι, to harm, 
do ee or damage, inflict injury, iii. 
4. 16. 
ἸΣινωπεύς, dws, ὁ, a Sinopean, iv. 8. 
22: v.3.2; 6.1: νἱ. 1.15: a man of 
Σινώπη, ns, Sindpe, a Milesian col- 
ony on the Paphlagonian coast, the 
most prosperous and powerful city on 
the shores of the Euxine. It had a 
great commerce and valuable fisheries, 
and sent out itself several colonies. 
It was the birthplace of the Cynic 
Diogenes, and of Mithridates the Great. 
v.5.7: vi.1.15. ||Sinub, still of some 
consequence from its excellent harbor. 
Σιός Laconic for θεός : τὼ Σιώ the 
twin gods, Castor and Pollux, by 
whom, as natives of Lacedemon, the 
Spartans were wont to swear, vi. 6.34: 
vii. 6. 39? see οὑτωσί. 
gtr-aywyds, dy, (σῖτος, ἄγω) carry- 
ing corn, for the conveyance of grain, 
i. 7. 15. 
Σιτάκη, ns, see Σιττάκη. 
Σιτ-άλκας, ov, the Sitalcas, a mar- 
tial song of "the Thracians, prob. in 
honor of a prince Sitalcas, vi. 1. 6. 
See ᾽Οδρύσης. 
totrevtés, ἡ, dv, (σιτεύω to feed, fat- 
ten) mide fat, very fat, v. 4. 32. 
totrnpéovov, ov, money for buying 
bread, provision~moncy, vi. 2. 4. 
totrlov, ov, bread, food, i. 10.18: 
pl. provisions, supply of food, vi. 2. 4? 
σῖτος, ov, ὁ, corm or grain, esp. 
wheat, whether unground, simply 
ground, or cooked; hence, flowr or 
meal, bread, and, in general, food ; 
4.19; 5.58,10: ii 1.6: 11.1.8: fale 
σῖτα (τά, 226 b) victuals, provisions, 
food, ii. 3. 27: iii. 2. 28: —judpas σῖτος 
a day's subsistence or supply of food, 
vii. 1. 41; so pl. vi. 2. 4 (v. ἐ. σιτία). 
Der. PARA-SITE. 
Σιττάκη, ys, Sittace, a large and 
opulous city on the west bank of the 
igris, ii, 4.138: 0. 1. Derdxy. || Near 
Akbara or, acc. to some, Sheriat-el- 
Beidha. 
σιωπάω, ἤσομαι, σεσιώπηκα, (σιωπή 
si'ence) to be or remain silent, keep si- 
lence, i. 8.2: v. 8. 25. 
oxeddvvupe,” σκεδάσω oxedd, a. ἐσκέ- 
daca, pf. p. sda ae, to scatter or 
disperse, trans., iii. 5. 2 
σκέλος, εος, 7), @ Tea, i iv. 2.20; 7.4: 
v. 8.10. Der. 180-SCELES. 


LEX. AN. 6 
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Σκιλλοῦς 


σκέπασμα, ατος, τό, pigs shelter) 
a covering, tent-cover, i. 5. 10? 
toxerréos, a, ov, necessary to consider : 
σκεπτέον ἐστί ‘impers., one or we must 
consider, ὅπως, i. 8.11: iv. 6. 10. 
σκέπτομαι, comm. σκοπέω " (-έομαι 
v. 2. 20), σκέψομαι, ἔσκεμμαι, ἃ. ἐσκε- 
ψάμην, specio, to look intently, observe 
closely, view, see, discern, examine, 
spy, reconnottre, explore, ascertain ; to 
look out or for, look out for, keep a 
lookout, watch, provide ; to look or 866 
to, consider, regard; A., OP., πρός : i. 
9.22: ii. 4,24: 11.1.18; 2.20: v.1. 
9; 7.382. Der. SKEPTIC, MICRO-SCOPE, 
toxevdto, dow, to prepare, dress up, 
equip, vi, 1. 12. 
flat ἧς, equipment, attire, dress, 
iv. 7 
σκεῦος, εος, τό, an article of furni- 
ture, equipment, or baggage, utensil : 
pl. baggy gage, luggage, lil. 1. 30; 2. 28, 
ἐσκευοφορέω, ae to Nees baggage, 
be a porter, iii. 2. 28 ; 

φσκευο-φόρος, ov, loa, carrying 
baggage : subst. -os a baggage-carrier, 
porter ; -ov, Sc. κτῆνος, a common beast 
of burden; τὰ oxevp5pa the baggage- 
animals, baggaye-train, baggage ; i. 3. 
7; 10.3,5,17: iii. 2. 28, 36; 3.19. 

Ἰσκηνάω, ἥσω, = σκηνέω, ν. 8. 91 vii. 
4.12} 

Ἰσκηνέω, ow, ἃ σκηνόω, dow, ἐσκή- 
νωκα, to pitch or to occupy a tent (the 
former sense belonging rather to σκη- 
vjw, and the latter rather to σκηνέω), 
encamp or be encrmped, quarter or be 
quartered, lodge, ἐν, κατά, &e., 1.4.9: 
11. 4.14: iv. 4.14; 5, 28, 33; 7. 27. 

σκηνή, ἧς, α tent: al o. the tents, 
camp: i, 2.178; 4.3. Der. scENF. 

σκηνόω, wow, see σκηνέω, iv. 5, 28, 

σκήνωμα, aros, τό, a tent: pl. tents, 
quarters, encampment, ii. 2. 17. 

Ἰσκηπτός, οὔ, ὁ, a thunderbolt, iii. 
1. 11; 

Ἰσκηπτοῦχος, ov, ὁ, (σκῆπτρον a staff, 
SCEPTRE, ἔχω) @ sceptre-bearer, wand- 


‘bearer, usher, ὦ Persian household- 


officer, comm. a eunuch, i. 6. 11. 
[σκήπτω, ἥψω, to lean, fall, dart.] 
κιλλοῦς, οὔντος, ὁ, (σκίλλα SQUILL), 
Sci lus, once a city of Triphylian Elis, 
near Olympia. It joined Pisa, B.c. 572, 
in warring with the Eleans, but the 
latter conquered an destroyed both 
-cities. Long after, the Spartans took 


. σκίμπους 


the territory of Scillus under their 
control, and here gave Xenophon a 
delightful rural residence under their 
protection, about 393 B.c. This con- 
tinued till the Eleans regained posses- 
‘sion, after the battle of Leuctra (B. c. 
371); and during this quiet period, 
the works of Xenophon were doubt- 
less for the most part written or re- 
vised. He spent his time, says La- 
értius, in hunting, entertaining his 
friends, and writing histories. The 
visit of Megabyzus to Olympia, prob. 
in the year 392 B. c., gave hita a new 
object of interest. Pausanias, more 
than 500 years after, found the temple 
of Diana still at Scillus, and upon a 
tomb near it, a marble sfatue, which 
the inhabitants said was Xenophon’s. 
v. 3.7: see Ξενοφῶν. || In the vale of 
Rasa. 

oxlp-tovs, modos, ὁ, (σκίμπτω = 
σκήπτω) a low couch, a litter, vi. 1.4? 

σκληρός, 4, dr, (σκέλλω to dry) hard, 
rough, iv. 8. 26. Der. SCLEROTIC. 

φσκληρῶς in hardship,with difficulty, 

iil. 2. 26 : v. 2. ἀκλήρους. 

σκόλοψ, οπος, ὁ, a stake, pale, pali- 
sade, v. 2. 5. 

σκοπέω in pr. & ipf., see σκέπτομαι. 

σκοπός, of, ὁ, (σκέπτομαι) a scout, 
spy, sentinel, ii. 2.15: νἱ. 8.11. Der. 
SCOPE. 

σκόροδον, ov, garlic, pl. vii. 1. 37. 

tooraios, a, ov, in the dark, before 

morning or after nightfall, ii, 2.17: 
iv. 1. 5, 10. 

σκότος, cos, τό, darkness, the dark : 
ἐστὶ or γίγνεται σκότος it is or becomes 
dark: ii, 2.7; 5.7, 9: iv. 5.17. 

Σκύθης, ov, a Scythian, one of the 
nomadic barbarians who occupied the 
most northern knewn parts of eastern 
Europe and western Asia. From their 
skill as bowmen, their name was ap- 
plied by the Greeks to a kind of arch- 
ers armed and trained in Scythian 
fashion : Σκύθαι τοξόται, or Σκυθο-το- 
ξύται, Scythian archers. iii. 4, 15 (as 
adj.): om. by some. 

LZnvdivel, Gr, ol, the Scythini, or 
-inians, a mountain tribe, not far from 
the southeast shore of the Euxine, 
perhaps of Scythian origin, iv. 7. 18 ; 
8.1: v. 1. Σκνυθηνοί, Σκυθῖνοι. 

ἘΣκυθο-τοξότης, ov, a Scythian arch- 
er, tii. 4.152 See Σκύθης. 
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σπάνιος 


σκυλεύω, εὐσω, (σκῦλον Spoil) to de- 
spot’, strip off the arms of an enemy, 
Av. 1. 6 

σκύταλον, ov, (Edw? sec tw) a staff, 
club, cudgel, mace, vii. 4. 15. 

σκύτινος, 7,.0v,( σκῦτος a hide) made 
of leather, leathern, v. 4. 13. 

σμῆνος, eos, τό, ὦ bee-hive, a swarm 
of bees, iv. 8. 20. 

Zplkpys, yros, Smicres, an Arcadian 
commander, vi. 8. 4 5. 

Zero, wr, ol, Soli, an important 
maritime city,of Cilicia, built by Ar- 
gives and Rhodians; who at length 
spoke such bad Greek, from mingling 
with the native Cilicians, as to give 
rise to the term solecism (σολοικισμό5). 
It was the birthplace of the Stoic 
Chrysippus and the poet Aratus; and 
was later named Πομπηϊούπολις from 
Pompey the Great, who here settled a 
colony of reformed pirates. i. 2. 24. 
|| Eski-Shehr (i. e. ofd city) near Mezetli. 

σός, σή, σόν, (σύ) thy, your: φιλίᾳ 
τῇ σῇ love to you, 538d: τὰ σά your 
affairs ov interests: vii. 7. 29, 44, 

Σοῦσα, wr, τά, (Pers. susan, Zily) 
Sisa (Shushan, Neh. 1.1) chief city 
of the province of Susifna (Elam, Dan. 
8. 2), and one of the capitals of the 
Persian Empire, comm. occupied by 
the king, from its genial climate, in 
the winter or spring, ii. 4. 25: iii. 5. 
|| Extensive ruins at Sfis, where 
the remains of the great palace of Da- 
rius 1. have been lately disinterred. 

tZod-alveros, ov, Sopheenctus, from 
Stymphalus in Arcadia, one of the 
oldest of the Cyrean generals. As his 
name does not appear after the Cyre- 
ans reached the Bosphorus, it is prob- 
able that he took this opportunity of 
leaving the army, perhaps displeased 
with his fine or thinking his age too 
little respected, and that Phryniscus 
was appointed in his place. He may 
have written a history of the expedi- 
tion to justify himsclf, since we find a 
Sophenetus mentioned as the author 
of such a history. 1. 1.11: v. 8.1. 

Ἰσοφία, as, wisdom, skill, i. 2. 8. 
Der. SOPHIA, PHILO-SOPHY. 

σοφός, ἡ, dv, wise, intelligent, clever, 

gifted, accomplished, i. 10. 2. 
fomavite, low 13, to lack, want, be 

in want of, G., ii. 2.12: vii. 7. 42, 
Ἰσπάνιος, a, ov, scarce, scanty,i. 9. 27. 


σπάνις 


σπάνις, ews, ἡ, scurcity, scantiness, 
want, G., vi. 4.8: vii. 2. 15. 
Σπάρτη, 7s, Sprrta (on the west 
bank of the Eurédtas, now the Ivi), 
also called Λακεδαίμων, the capital of 
Laconia, and that city of Greece in 
which its military spirit and prowess, 
and the subordination of the individ- 
ual to the state culminated. It was 
the especial residence of the Dovian 
conquerors of Laconia, a great mili- 
tary and land-holding aristocracy (oi 
ὅμοιοι the peers, iv. 6. 14), owning 
estates throughout the province, which 
were chiefly cultivated by the con- 
quered people reduced to a state of 
serfdom under the name of Helots. 
Still a third class, the Periceci {περί- 
orxot, dwelling arownd the capital in 
rural villages), were personally free, 
but without political power, neither 
serfs nor citizens. The trade and 
mechanic arts of the country were 
chiefly in the hands of these. The 
Spartan citizens were so few in com- 
- parisou with their slaves and subjects, 
that they could hope to maintain their 
ascendency only by a thorough sys- 
tem of military and political training. 
Hence they submitted to the rigid 
and peculiar laws of Lycurgus, ob- 
served great simplicity in their per- 
sonal habits, subordinated domestic 
to publie life, accounted luxury, ease, 
and self-indulgence as crim23, dis- 
dained the protection of walls, and 
lived at Sparta asin acamp. At the 
head of the state were two kings and 
five ephors. In the government of 
their subject states, the Spartans were 
commonly disliked ; because they here 
applied to so great an extent the arbi- 
trary, selfish, unconciliatory, and in- 
human principles, and the haughti- 
ness of manner, which were observed 
at home in the government of their 
helots ; sometimes combining with 
these a self-indulgence and deceit 
which at home they would not dare 
to practise, and covetousness, even to 
the taking of bribes. At the time of 
the Cyrean expedition, the Spartans, 
having so recently conquered their 
great rival, Athens, were the undis- 
puted masters of the Greek world, 
and exercised their power arrogantly, 
wantonly, and cruclly. ii.6.4. || New 
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στάδιον 


Sparta (near Mistra), lately built to 
cherish the memory of ancient great- 
ness. 

ἘΣπαρτιάτης, ov, a Spartan. a man 
belonging by birth to the class of 
Spartan citizeus, iv. 8. 25: vi. 6. 30. 

σπάρτον͵ ou, (σπεῖρα α twisted cord) 
a cord, rope, iv. 7. 15. 

onde, dow, ἔσπακα, pf. p. ἔσπασμαι, 
to draw: M. to draw one’s own, A.; 
ἐσπασμένοι τὰ ξίφη with drawn swords ; 
i. 8. 29: vii. 4.16. Der. spage. 

σπείρω," σπερῶ, ἔσπαρκα ]., spargo, 
to scatter secd, sow, vi. 1. 8. Der. 
SPERM. 

σπένδω͵ " σπείσω, ἕσπεικα]., a. ἔσπει- 
σα, libo, ta make or offer a Libation, to 
pour, iv.3.13s:— M. to make or agree 
to @ trenty, peace, or truce (since in 
this mutual libations were common), 

D., pds, ἐπί, i.9.78: iii. 5.16: iv.4.6. 

σπεύδω, σπεύσω, ἔσπευκαϊ., tohasten, 
make haste, press on, be in haste, be 
eager, 1., 1.3.14; 5.9: iv. 8. 14. 

Σπιθριδάτης, ov, a general of the 
Bithynian satrap, Pharnabazus. He 
afterwards took offence, and left his 
service for that of Agesilaus, but left 
the latter again from a new offence. 

vi. 5. 7. 

σπολάς or στολάς, άδος, ἡ, (στέλλω) 
a leathern waistcoat, worn under or 

instead of the metallic θώραξ, iii. 3. 
20: iv. 1.18. The form σπολάς ap- 
pears to be Dor., 168. 2: see λοχαγός. 

σπονδή, fis, (σπένδω α. v.) a liba- 
tion,- drink-offering: pl. libations, 
hence comm., ὦ treaty, truce, or armis- 
tice, peace, i.9.8: ii. 8. 45: iv. 8. 14. 

Ἰσπουδάζω, άσομαι, ἐσπούδακα, to be 
busy, zevlous, or in earnest, to work 
zealously or hard, ii. 3. 12. 

Ἰσπουδαιο-λογέω, ἤσω, (σπουδαῖος 
earnest, λόγος) A. ἃ M. to engage in 
earnest conversation, converse seriously, 
i. 9. 28. 

σπουδή, ἧς, (σπεύδω) haste, speed, 
expedition, earnestness, i. 8.4: ἴν.1.17. 
ἱστάδιον, ov, pl. of στάδιοι & τὰ στά- 
δια, a stadium, stade, nearly a fur- 
long ; the [stopping-place] length of 
the footrace-course, which at Olympia 
(the comm. standard) was = 600 Greek, 
or 6063 Eng. feet: hence, the com- 
mon or short foot-race itself, as in o. 
ἀγωνίζεσθαι to contend in the short race 
or course: i. 4.1, 4; 8.17: iv. 8. 27. 


σταθμός 


Ἰσταθμός, οὔ, ὁ, statio, @ STATION or 
stoppiny-place, esp. at night ; hence, 
a day's journey or march (averaging 
in the Anab., acc. to vii. 8. 26, about 
δὲ parasangs, or 160 stadia), ὦ stage ; 
1.2.58; 7.14; 8.1; 10.1: ii. 2.6. 

σταίην, ards, see ἵστημι, v. 2. 16. 
foracia{e, dow, ἐστασίακα, to form 
«a. party or excite faction against, be fac- 
tious or contentious, be at variance or 
divided into partics, contend οὐ quar- 
rel, D.,wmpds, ii. 5. 28: vi. 1. 29, 32: 
vii. 1.39; 2. 3. 

Ἰστάσις, ews, ἡ, [the standing up 
against] faction,. dissension, vi. 1. 29. 
Der. APO-STASY. 

Ἡστασιώτης, ov, an opposer, vi. 6. 6? 

Ἱσταυρός, of, 6, a stake, pale, or 
palisade, usu. crossing others, v. 2. 21: 
vii. 4. 14, 17. 

[ σταυρόω, wow, to palisade.] 

σταύρωμα, aros, τό, a paling, line 
of palisades, v. 2.15, 19, 27. [28. 

joréap, στέᾶτος, 75, tallow, fat, ν. 4. 

Ἰστέγασμα, ατος, τό, (στεγάζω to 
cover) a covering, tent-cover, i. 5. 10? 

στέγη, 78, (στέγω tego, to cover, 
shelter) a roof, shelter under a roof, 
cover, covered house, cottage, iv. 4. 14. 
Joreyvds, , ov, (oréyw) covered, 
roofed, vii, 4. 12. 
στείβω (νυ. 1. στίβω), Yol., (cf. stipo) 
to tread, beat, or press down, as a road, 
mattress, &c.; hence, to frequent. a 
road; A.; i. 9. 18. 
στέλλω," eG, ἔσταλκα, pf. p. ἔσταλ- 
μαι, to equip, accoutre, fit out, despatch, 
send, a. ἐπί: M. to [send one’s self] 
set forth, proceed, journey, go, ἐπί, 
κατά: iii.2.7: v.6.5. Der. APO-sTLE. 
στενός, ἡ, ὄν, 6. ὦτερος or érepos, 
257 b, narrow, strait: ἐν τῷ. στενῷ οὐ 
τοῖς στενοῖς in angustiis, in the nar- 
rows or defile, in the narrow space, 
road, ov pass: i. 4. 4: 111. 4. 19, 22: 
iv.1.14; 4.18. Der. sreNo-GRAPHY. 
jorevo-xwpla, as, (χῶρος) a narrow 
place, spot, τοι, or pass, i. 5. 7 
στέργω," στέρξω, 2 pf. Ion. ἔστοργα, 
to Jove (in the higher sense), regard 
with affection, A., ti. 6.28. Cf. φιλέω. 
στερέω & στερίσκω, " στερήσω, ἐστέ- 
ρῆκα, to deprive, A. G., ii. 5. 10:— P. 
ἃ M. στέρομαν (v. 1. στερέομαι), στερή- 
σομα!, ἐστέρημαι, a. ἐστερήθην, to be 
deprived of, lose, want, α., i. 4.8; 9 
ὃ: ii. 1.12: 11, 2.2: iv. 5. 28. 
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στράτουμα 


στέρνον, ov, (στερεύς or στεῤῥ ς firm, 
whence STEREO-TYPE) the breast, i. 8. 
26: vii. 4. 4. Der. sreRNUM. > 
oreppas (στεῤῥύς firm) firmly, stead- 
fastly, resolutely, iii. 1. 22. 
στέφανος, ov, ὁ, (στέφω to encircle) 
a crown, garland, wreath, common 
among the Greeks as a prize of vic- 
tory, as a mark of honor, and as a 
festal or sacred ornament, i. 7. 7: iv. 
5. 83: vi. 4.9. Der. SrepHEn. 
jorehavéw, dow, ἐστεφάνωκα, pf. p. 
ἐστεφάνωμαι, tocrown, A.: M. to crown 
one's self: iv. 3.17; 5.33: vii. 1. 40. 
Ἰστήλη, 78, ἃ pillar, post, v. 3.12: 
vii. 5. 18. 
στῆναι, στήσας, see ἵστημι, 1. 2.15. 
toit, ἧς, dcus, ἡ. « bed of straw or 
leaves, a mit, am thress, vi. 1. 42% 
torlBos, ov, ὁ, a trodden or beaten 
way or path, a track (made by many 
tyvn, or single footsteps), i. 6. 1. 
στίβω v. Ἵ. for στείβω, i. 9. 18. 
στίζω, ftw, pf. p. ἔστιγμαι, (cf. Lat. 
in-stigo, Germ. stechen, Eng. stick, 
sting) to prick, tattvo, A. AE., v. 4. 82. 
Der. sTIGMA. 
στῖφος, cos, τό, (στείβω) a throng, 
mass, dense or compact body, of men, 
i. 8. 18, 26: vi. 5. 26. 
στλεγγίς, ίδος, ἡ, α strigil, fleshcomb, 
scraper, such as were used by bathers 
to cleanse the skin; or, as some think, 
an ornamental comb for the head, such 
as even Men wore on some sacred oc- 
casions ; i. 2. 10. 
στολάς, see σπολάς, iii. 3. 20? 
στολή, "fs, (στέλλω) an equipment, 
dress, garment, robe, i. 2.27: iv. 5. 
33; 7.13: vi. 1.2. Der. ΤΟΙ, 
στόλος, ov, 6, (στέλλω) an eyuip- 
ment, preparation; an armament, 
armed force, army; an expedition, 
march, journey, voyage; 1.2.5; 3.16: 
11. 2.10, 12: iii, 1.98; 2.11; 3.2. 
στόμα, aros, τό, the mouth of a per- 
son, Tiver, sea, pit, &c.; the vutvet or 
entrance; of an army, the front or 
van ; iii. 4. 42s: iv. 5. 25, 27: vi. 2. 
1; 4.1. Der. sroMacu. 
torparela, as, a camp:rign, expedi- 
tion, ili. 1. 9: v. 4. 18. 
torpérevpa, aros, τό, a body led to 
war, an army, host ; a military force 
(whether larger or smaller, an entire 


. {army or a division of it), for which 





στράτευμα is the most general term. 


στρατεύω 


Of υτράτευμα, “στρατιά, and στρατόξ, 
the first is far the most used in the 
Anab., and the last but once. i.1.7s; 
2.1, 14,25; 5.118; 7.15: v. 6.17. 
Ἰστρατεύω, εύσω, ἐστράτευκα, to lead 
to war, make war, engaye in war, 
make an expedition, nutrch, ch. of 
leaders or commanders, ἐπέ, els, ii. 1. 
14; 3.20; 4.38; 6.29:—W. (oftener, 
and of both leaders and followers) éo 
tke the field, make or engage in war, 
intke an expedition or take part in 
ove, march, serve in arms or as ἃ sol- 
dier, ἐπί, els, σύν, &., 1.1.11; 2. 25; 
9.14: 1.1.1: i110: v. 4. 34. 
Ἰστρατηγέω, yow, to be general or 
commander ; to lead, command, di- 
rect, or manage, as general; lo take 
command ; G. AE.: στρατηγεῖν διεπρά- 
taro he oblained command of: orpa- 
τηγεῖν στρατηγίαν to undertake a@ com- 
mand: τοῦτο ὑμᾶς πρῶτον ἡ ᾿ιῶν στρα- 
τηγῆσαι that your first act in taking 
command of us should be this: i. 3. 
15; 4.3: 11. 2.135 6. 28: iii. 2. 27: 
vii. 6. 40. Der, stRaATAGEM. 
torparnyla, as, generalship, military 
command ; mode of leading an army, 
plan of operations or management of, 
affairs in war; i. 3.15: ii. 2.13: v. 
6. 25: vii. 1. 41. Der. straTncy. 
totparnyde, dow, (desiderative, 
378d) to desire or seek military com- 
mand, vii. 1, 33. 
torpar-nyés, οὔ, ὁ, (ἄγω) a leader or 
commander of an army or of one of its 
larger divisions, ὦ general ; the com- 
mander of the troops of a Persian prov- 
ince (also termed xdpavos), according 
to the theory of the empire a different 
person from the satrap for the sake 
of mutual restraint, but in practice 
often the same; ἃ. In mercenary 
service, the pay of a general appears 
to have usu. been four times that of a 
private. i. 1.2; 2.15: vii. 6. 7. 
torparid, ds, an army, host, comm. 
of an entire army, or of its mass in 
distinction fr. the officers or fr. an 
excepted part (hence ἡ στρατιά = πᾶν 
τὸ στράτευμα, Vi. 6. 2, 21); also used 
as a collective, = στρατιῶται soldiers ; 
i. 2.12, 27; 3. 20; 4.5: iii. 2.13: v. 
2.30: vi. 3.19; 6.26: see στράτευμα. 
forparuirys, ov, @ soldier, esp. a 
rivate or common soldier, 1.1.9; 2. 
17; 3.78, 21: ili, 2.2: vii. 2. 36 
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συγγενής 


ἸΣτρατο-κλῆς, έους, Stratoclvs, from 
Crete, the commander of a serviceable 
body of archers, iv. 2. 28. 

torparo-medetw, cisw, ἐστρατοπέ- 
δευκα, to rie a@camp: comm, 77. to 

yped ; pt. to lie in 
camp ; ᾿ννά, ἐν, els, παρά, &e.: 1.3.7: 
ii. 2.15; 4.1, 10 : vi. 4.7: vii. 6. 24. 
ἰστρατό-πεδον, ov, (πέδον ground) 
the ground occupied by an encamped 
army, a camp, encampment ; by meton. 
for the army encamped; i. 10.1, 5: 
iv. 8. 23: vi. 4. 27: so pl. vii. 3. 34. 
στρατός, οὔ, ὁ, (akin to στρώννῦμι 
sterno, sTREW ? cf. stratus) a body of 
men encamped, hence, an army, host, 
= στρατιά y. V., 1.5.7: see στράτευμα, 
orpadels, see στρέφω, i. 10. 6. 
torperrés, ἡ, dv, twisted, wreathed : 
subst. στρεπτός, sc. κύκλος, torquis, 
a wreath, necklace, collar, chain, 1. 2. 
27; 5.83 8. 29. 
στρέφω," éyw, ἔστροφα 1., pf. p. 
ἔστραμμαι, 2a. p. ἐστράφην, (Tpérw) 
to turn, twist, wreathe, braid, plait, 
A., iv. 7.15:— A. intrans. & JZ, w. 
2a. p., of soldiers, to turn, wheel, fuce 
about, πρός, 1.10. 6% 111. ὅ.1 : iv. 3. 26, 
32. Der. STROPHE, CATA-STROPHE. 
orpovdds, of, ὁ ἡ, a field-bird, esp. 
sparrow ; an ostrich (fully o. ὁ μέγας 
the great bird), i. 5. 2, 3. 
στρωματό-δεσμος or -ov, ov, ὁ or τό, 
(στρῶμα bed) a bed-sack, in which the 
bed-clothes were carried or kept, v. 4. 
13. 
στυγνός, ἡ, ὄν, (στυγέω to hate) hate- 
ful, repulsive, gloomy, stern: τὸ στυ- 
γνόν the yloom or sternness: ii. 6.9, 11. 
Στυμφάλιος, ov, ὁ, a Stympha ian, 
a man of Stymphialus, a city near a 
lake of the same name in northeastern 
Arcadia. It was one of the fabled la- 
bors of Hercules to destroy the mon- 
strous birds which haunted this lake. 
il. 11. || Ruins in the vale of Zaraka, 
σύ" (σοῦ, σοί, σέ, encl.), pl." ὑμεῖς, 
tu “tui, tibi, te), vos, THOU, YOU, i. 
3.38; 6.6s: 11. 1. 165: vii. 7. 805. 
συγ- or ἔυγ-, the form which σύν 
takes in compos. before a palatal, 150. 
tovyyévea, as, relationship, kin, vii. 
3. 39. 

συγ-γενής, és, (yévos) joined by birth, 
of the same race, related, akin : pL 
συγγενεῖς subst. , relatines, relations, 
kinsmen, kinsfolk : i.6.10: vii. 2.31. 





συγγίγνομαι 


συγ-γίγνομαι, " γενήσομαι, γεγένημαι 
& 2 γί, γέγονα, 2 a. ἐγενόμην, to come 
to be with, have intercourse, acquaint. ' 
ance, or an interview with; to be with, 
associate or confer with, become ue- 
quainted with; to be under one’s in- 
struction ; to come together, meet ; D.; 
1.1.9; 2.12, 27: ii. 5. 2; 6. 17. 
ovy-Kd0-npat,* καθήσομαι, to sit to- 
gether, v. 7. 21. 
-καλέω," καλέσω καλῶ, κέκληκα, | 
a. ἐκάλεσα, to call together, convoke, 
convene, assemble, A. εἰς, 1. 4. 8; 6. 4. 
-κάμπτω, 
bend) to bend together, to bend up, A., 
v. 8.10: v. L. συν-ανα-κάμπτω. 
συγ-κατα-καίω & Att. -Kdw,* καύ- 
σὰ; κέκαυκα, to burn up with, them, 
, iii. 2. 27. 
pp eteelioshecieee Pee σκεδάσω 
, σκεδῶ, A. or M. to sprinkle or throw 
down with another, a. G.? vii. 3. 821 


συγ-κατα-στρέφω," ἐψω, ἔστροφα |. ; 


M. to assist in subduing or reducing, 1. 


b., ii. 1.14: see κατα-στρέφω. 
συγ-κατ-εργάζομαι," ἄσομαι, elpya- 
σμαι, ἃ. εἰργασάμην, to assist in gain- 
ing, A. D., Vii. i 25: v.l. κατεργάζομαι. 
σύγ-κειμαι, * κείσομαι, (as pass. of 
συν-τίθημι) to be laid down mutually, 
to be agreed upon: els τὸ συγκείμενον, 
sc. xwplov,.to the place agreed upon, 
to the rendezvous, vi. 3.4: τὰ ovyxel- 
μενα the [things agreed on] agreement, 
vii. 2. 7. 
συγ-κλείω, εἰσω, κέκλεικα, to shut 
together (6. g. the two leaves of a 
double gate), to close, a., vii. 1. 12. 
συγ-κομίζω, low 1, κεκόμικα, to 
bring together, collect : so M. (for one’s 
own benefit), A., vi. 6. 37 ? 
συγ-κύπτω, κὔψω, κέκῦφα, to bend 
together or towards each other, ap- 
proach, converye, iii. 4. 19, 21. 
συγ-χωρέω, Yow, κεχώρηκα, to go 
with, concur, assent, acquiesce, v. 2. 9. 
σύειος, a, ov, (σῦς) obtained from 
swine, iv. 4 13: v. L. adivos, το. 
Συέννεσις, cos, Syennesis, a king of 
Cilicia, who tried to pursue such a 
course that he should not lose his 
crown, whether Cyrus or Artaxerxes 
prevailed. Diodorus states (14. 20) 
that he secretly sent a son to the 
king to assure him of his fidelity, to 
report the doings of Cyrus, and to say 
tht whatever he had himself done 
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κάμψω, (κάμπτω to | 


συμβονλή 


for the latter, had been done through 
compulsion. Syennesis appears to 
have been a common name of the Ci- 
iician kings. i. 2. 12, 265: vii. 8. 25. 

σῦκον, ov, a fig, vi 4. 6; 6.1. Der. 
SYUA-MORE, SYCO-IFHANT. 

συλ- or €vA-, the form which σύν 
takes in compos. before A, 150. 

συλ-λαμβάνω," λήψομαι, εἴληφα, 

2 ἃ. ἔλαβον, to take by bringing the 
hands cna seize, arrest, appre- 
‘hend, capture, A., 1.1.3; 4. ὃ ; 6.4: 
‘iii, 1.2, 35: iv. 4.16. Der. SYL-LAELE. 

συλ- "λέγω," λέξω, εἴλοχα, pf. ». εἴλε- 
‘yuat, 2 ἃ. p. ἐλέγην, (λέγω lego, to 
“LAY, gather) to gather together, collect, 
‘levy, assemble, convene, trans., A., i. 1. 
7,9: 11.4.11: iii.1.39:—M., w. 2 ἃ. 
p., to assemble, congregate, come or get 
“together, collect, gather, convene, iv- 
\trans.; to be assembled, &e,; iv. 1.108; 
[5.1,12; 8.9: v.7.3: vi 3.6. 
ἐσυλλογή, qs, an assembling, levy, i. 


Dake ov, 6, a gathering, assem- 
bly, assemblage, meeting, V.6.22; 7.2 
(not summoned, cf. ἐκκλησία). Der. 
SYLLOGISM. 

ovp- or Evp-, the form which σύν 
takes in compos. before a labial, 150. 

συμ-βαίνω," βήσομαι, BéBnxa, 2 a. 
ἔβην, to come together, meet, occur, 
happen, result, iti. 1. 18. 

συμ-βάλλω," βαλῶ, βέβληκα, 2 a. 
ἔβαλον, to cast, dash, or bring together, 
collect, A., iii. 4. 31: — M. (of mutual 
or joint action) ¢o contribute, give a 
suggestion or hint, agree upon, con- 
tract, A. D., περί, 1.1.9: iv.6.14: vi. 
3.3; 6.35. Der. syYMBOL. 

συμ-βοάω, ήτομαι, βεβυηκαῚ]., to call 
a’oud or shout to each other, 4., vi. 
3. 6. 

συμ-βοηθέωο, row, βεβοήθηκα, to 
help together or in a body, join in as- 
sisting, hasten to add assistance, ἐξ, 
iv. 2.1: vii. 8. 17. 

συμ-βολή, js, (συμ-βάλλω). a dash- 
ing together, encounter in arms, vi. 5. 
32. 

tovp-Bovireiw, εύσω, βεβούλενυκα, to 
plan with, counsel, advise, Ὁ. A., 1. 
(A.), 1.6.9: 111.178: iii 1.5:—M. 
to consult or confer with, ask one’s ad- 
vice, Ὁ. OP., i. 1.103 7.2: ii, 1.168, 

συμ-βονλή, js, consultation, counsel, 
advice, v. 6. 4 





σύμβουλος 


ξἐσύμβουλος, ov, ὁ, a counsellor, ad- 
viser, 1. 6. 5. 
συμ-μανθάνω," μαθήσομαι, μεμάθη- 
κα, 2 ἃ. ἔλαθον, to become familiar with 
or accustomed to, iv. 5. 27. 
ἰσυμμαχέω, ἤσω, (σύμμαχοΞ) to be or 
become analy, form an a.iance with, 
v. 4, 30. 
tovppaxla, as, (σύμμαχος) an alli- 
ance, olfensive and defensive, v. 4. 3, 
8: vii. 3. 35. 
συμ-μάχομαι," μαχέσομαι μαχοῦμαι, 
μεμάχημαι, to fight together, with, or 
by one’s side, D., v. 4.10: vi. 1. 13. 
φσύμμαχος, ον, fighting with, auxili- 
cry, allied, in alliance with ; τὰ σύμ- 
paxa the aids, advantages, or re- 
sources, in war: σύμμαχος subst., 
an ally; auxiliary: D., G., ἐπί: 1. ὃ. 
6; 7.3: ii. 4.68; 5.11: ν. 4. 9. 
συμ-μετ-έχω," ἔξω, ἔσχηκα, 2. ἔσχον, 
ta partake or have a share in with 
others, G., vii. 8.17: v. ἰ. μετέχω. 
συμ-μίγνῦμι or -ὕω," μίξω, μέμιχα ]., 
to mingle οὐ unite with (trans. or in- 
trans.), join, form ὦ junction with, 
snect (as friends or enemies), join bat- 
tle with, D. év,-els, ti. 1.2; 3.19: iv. 
6. 24: vi. 3. 24: vii. 8. 24. 
συμ-παρα-σκενάζω, dow, toco-operate 
by preparing, providing, or procuring, 
Aay ¥e 1. 8, 10. : 
συμ-παρ-έχω," ἔξω, ἔσχηκα, 2 ἃ. 
ἔσχον, to join in giving, producing, or 
procuring, A. D., vii. 4.19; 6. 30. 
σύμ-πᾶς, doa, dv, all together, the 
whole together, entire, in all: τὸ σύμ- 
wav adv., aliogether, throughout : i. 2. 
9; 5.9: iv. 3.2: vii. 8. 26. 
συμ-πεδάω, yow, (πέδη) to fetter, 
confine, iv. 4.11; v. l. συμ-ποδίζω. 
συμ-πέμπω, ἢ πέμψω, πέπομφα, to 
send or atch with another, A. D., 
i, 2.20: iii. 4. 42s: v. 5.15: 6.7, 21. 
συμ-περι-τυγχάνω," τεύξομαι, τετύ- 
xn«a, to [fall in with round about] 
succeed in surrounding, D., vii. 8. 22% 
συμ-πίπτω," πεσοῦμαι,πέπτωχα, 2 ἃ. 
ἔπεσον, to fall together, fall in, col- 
lapse; to meet in close conflict, grapple 
or c'ose with; 1. 9. 6 : iv. 8. 11? v. 2. 
24. Der. SYMPTOM. 
σύμ-πλεως, wy, (πλέως * full) [filled 
tozether] guile or very full of, fil ed 
with, abounding in, G., i. 2.22: v. 1. 
ἔμ-πλεως. 
συμ-τοδίζω, [rw (ὦ, (rods) to tie the 
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feet together, confine, encumber, im- 
pede, Α., iv. 4. 11 : Ὃν. Ll. συμ-πεδάω. 
συμ-πολεμέω, ow, πεπολέμηκα, to 
war or make war with as an ally, as- 
sist in war, Ὁ. ἐπί, πρός, i. 4. 2, 
συμ-πορεύομαι, εύσομαι, πεπύρευμαι, 
to proceed or march with, take part in 
an expedition, i. 3.5; 4. 9. 
συμποσί-αρχος, ov, ὁ, (dpxw, συμ- 
πόσιον banquet, fr. πίνω) rex convivii,. 
the president of ὦ banquet, a symposi- 
arch; an office for which Spartans 
were more rarely selected, from their 
lack of social vivacity ; vi. 1. 30. 
συμ-πράττω, diw, mémpdxa, to co- 
operate with, assist, aid; to assist im 
effecting or obtuining ; to join in ar- 
ranging, agres; Ὁ. ΑΒ. περί, ὥστε : i. 
1.8: ν. 4.9; 5.23: vii. 4.18; 8. 28, 
συμ-πρέσβεις, ewv, οἱ, (πρέσβυς ") 
fellow-ambassadors, colleagues in an 
embassy, v. 5. 24. 
συμ-προ-θυμέομαι, ἤσομαι, ipf. προὐ- 
θυμούμην, to join in urging, add one’s 
influence or efforts, 1. (A.), AE., ὅπως, 
iii. 1.9: vil 1.5; 2. 24. 
ισυμ-προ-νομέω, ow, (νέμω) to forage 
together, v.1.7: v. 1. σὺν προνομαῖς. 
συμ-φέρω," οἴσω, ἐνήνοχα, a. ἤνεγκα 
or -ον, pf. p. ἐνήνεγμαι, to bring to- 
gether, gather, collect, contribute ; to 
contribute good, be advantageous, benc- 
ficial, suitable, or suited, sometimes 
impers.; to bear or share with ; A. D., 
ἐπί, πρός, ii. 2.2: 11. 2.27; 4.31: 
vi. 4.9: vii. 3. 37; 6.20; 8. 4. 
σύμ-φημι," φήσω, to [say with an- 
other] assent to, acknowledge, A., v.8. 
8: vil. 2 26. 
σύμφορος, ov, (suu-pépw) advanta- 
geous, beneficial, useful, D., vii. 7. 21? 
σύν " prep., old Att. ξύν 170, cum, 
with, together with, at the same time 
with, in company or ction with, 
with the help or favor of, under the 
command of ; w. Dar. of person (com- 
panion, helper, counsellor, command- 
er, military force, &c.), instrument, 
dress, circumstance, feeling, means, 
manner, &¢., i. 1.11; 2.15; 8.85; 8. 
4: ii. 1.12: iii. 1.28; 3.16,14. In 
compos. (svy- before a palatal, συμ- 
bef. a labial, συλ- bef. A, cup- bef. p, 
συ- or συτ- bef. o, 150, 166), con-, 
with, at the same time, together, alto- 
gther, sometimes strengthening such 








an idea already in the simple verb. 


συναγείρω 


συν-αγείρω, pf. ἀγήγερκα 1., a. ἤγει- 
ρα, to assemble together, collect, a. D., 
1.5.9. 

συν-άγω," ἄξω, ἦχα, 2 ἃ. ἤγαγον, to 
bring toy:ther, collect, assemble, con- 


vene; to bring together or join the 
edges of, cose; A. ἐξ: 1. 8. 2,9; 5. 
10: 11. 5. 14: iv. 4.19: vi. 2.8. 


συν-αδικέω, ἤτω, ἠδίκηκα, to commit 
injutice with another, join in wrong- 
doing, be an accomplice ὧν evil deeds, 
D., i. 6. 27. 

συν-αθροίζω, οίσω, ἤθροικα, to gather 
together, collect, es}. troops, A., vii. 2. 
8:— AML. to fuck tog: ther, vi. 5. 80. 

συν-αιθριάζω, άσω, (αἰϑρία) to bivouae 
together in the open air, iv. 4.10 1 

συν-αινέω, * ἔσω, (αἰνέω to speak) to 

cyree with, promise, concede, grunt, 
A.D, vii. 7. 91. 

συν-αιρέω," How, ἥγηκα, 2a. εἶλον, 
to take together, com-prehend : ὡς συν- 
ελόντι εἰπεῖν, sc. λόγῳ, to speak in 
comprehensive lai g.ing:, to say alin 
a word, iii. 1. 38: see asf. 

συν- ακολουθέω, yow, ἠκολούθηκα, fc 
go in company with, follow closely, ue- 
company, D., ii. 5. 80, 85: vii. 7.11. 

ovv-aKoby,* ούσομαι, ἀκήκοα, to het 
mutually, G., v. 4. 31. 

συν- alto, ἃ. ἤλισα, ἃ. Dp. ἡλίσθην. 
to gather together, collect, Α., vii. 8. 48. 

συν-αλλάττω," άξω, FA axa, 2 a. p. 
ἠλλάγην, (ἀλλάττω to change, fr. ἄλλος) 
to change so as to bring together, 
reconcile: M., w. 2a. p., to become recon- 
ciled, come to an agreement, make 
peace, mods, i. 2. 1. 

συν-ανα-βαίνω;" βήσομαι, βέβηκα, 
2 ἃ. ἔβην, to go up with, τν., i. 8. 18. 

συν-ανα-κάμπτω, κάμψω, to bend up 
together, v. 1. for συγ-κάμπτω, v.8 10. 

συν-ανα-πράττω, ἄξω, πέπρᾶχα, to 
join in exacting or requiring whiat is 
due, A. παρά, vii. 7. 14. 

συν-αν-ίστημι," στήσω, ἕστηκα, 2a. 
ἔστην, to raise up with: M., w. γί. 
and 2a. act., ¢o rise or stand up with, 
vii. 3. 35. 

συν-αντάω, jow, ἤντηκα, (ἀντάω to 
mect, fr. ἀντί) to mect [and speak with], 
1.8.15: vii. 2. δ. 

συν-άπ-ειμι, " ipf. ew, (εἶμι) to de- 
pert or return with, 11. 2. 1. 

συν-απο-λαμβάνω," λήψοιαι, εἴλη- 
ῴα, to receive at the same time what is 
due, vii. 7, 40. 
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συνέλεξα 


συν-άπτω, ἅ ῥω, to fasten ἐος οί λον; 
to juin (battle), engge in, A. D., 1. ὃ. 
16. 

συν-άρχω, ἄρξω, hoxa, to be associ- 
ated in command with, Ὁ., vi. 1. 32. 

σύν-δειπνος, ov, ὁ, (δεῖπνον) a table- 
compunion, guest at table, ii. 5. 27. 

συν-δια-βαίνω," βήσομαι, βέβηκα, 
2 a. ἔβην, lo cross with others, vii. 1. 4. 

συν-δια-πράττω, diw, πέπρᾶχα, to 
accomplish with: M. to negotiate with, 
ὑπέρ, iv. 8. 24. 

συν-δοκέω," δόξω, to scem good in 
like manner, be likewise approved, D., 
vi. 5. 10. 

συν-δραμοῦμαι, see συν-τρέχω. 

σύν-δνο indecl., two tugether, two by 
two, vi. ὃ, 2. 

ovy-e-: for augmented forms thus 
beginning, look under ovy- before a 
palatal, συμ- bef. a labial, συλ-, συρ-, 
bef. A, p, and owv-(o) bef. σ΄, 151, 166. 

συν-εγ:νόμην, see συγ-γίγνομαι. 

συν-έδραμον, see συν-τρέχω, ν. 7. 4. 

συν-εἴδον, -ειἰδέναι, see συν-οράω. 

συν-είλεγμαι, see συλ-λέγω, iv. 3. 7. 

συν-είληφα, τείλημμαι, see συλ-λαμ- 
βάνω, 1.1. 2, 35. 

σύν-ειμι," ἔσομαι, (εἰμί) to be with, 
associate with, D.: οἱ συνόντες associates 
or followers : ii. 6. 20, 28: vi. 6. 35. 

σύν-ειμι," fee, (εἶμι) to go or come 
together, come or advance for an en- 
counter, Ρ., 1.10.10: iii, δ. 7} 

συν-εὐπόμην, sce συν-έπομαι, v. 2. 4. 

συν-εισ-έρχομαι," ἐλεύσομαι, ἐλή- 
λυθα, 2 ἃ. ἦλθον, to enter ἐξ ther with, 
πρὸς... εἰς... σύν, iv. 5. 10, 

συν-εισ-πίπτω, " πεσοῦ,...., πέπτωκα, 
2 ἃ. ἔπεσον, to fall, rush, οὐ pinge 
into together with others, εἴσω... σύν, 
v.7. 20: vii. 1. 18. 

συν-εκ-βαίνω," βήσομαι, βέβηκα, fo 
go forth tegzther with, ἐπί, iv. 3. 22, 

συν-εκ-βιβύζω, βιβάσω βιβῶ, to join 
in dipting out, assist in cxtricating, A., 
i. 5. 7. 

συν-εκ-κόπτω, κόψω, réxopa, 10 join 

in cutting down, A., iv. 8. 8 

συν-εκ-πίνω," πίομαι (ἴ), πέπωκα, 
2a. ériov, to drink with another to the 
sottom of the cup, vii. 3. 32. 

ovv-ex-ropt"w, ίσω 12, πεπύρικα, to 
aid in procuring or supplytrq, A. D., 
v. 8.2): ες 1. cuvekevropéw, &e. 

ovv-Aagov, cer συλ- αμβάνω,111.2,4. 





συν-ἐλεξα, -ελέγ v, bee cu -λέγω. 


συνελήλυθα 


συν-ελήλυθα, -ελθεῖν, see συν-έρχο- 
μαι, ii 1.2: iii. 1. 86. 
συν-ελόντι, see συν-αιρέω, iii. 1. 38. 
συν-έμιξα, see συμ-μίγνῦμι, ii. 3. 19. 
συν-ενεγκών, τενήνεγμαι, see συμ- 
φέρω, iii, 4. 81 : vi. 
συν-εξ-ἔρχομαι, * ἦν ἜΜΕΝ ἐλήλυ- 
θα, to go out with, join in an excur- 
sion, D., vii. 8.11. 
συν-εξ-ευ-πορέω, jaw, (πόρο:) to aid 
in procuring relief, A. D., v. 8, 252 
συν-επ-αινέω," dow, qvexa, (αἰνέω to 
speak) to join in approving, A., Vii. 3. 
36. 


συν-επ-εύχομαι, εὔξομαι, εὔγμαι or 
ηὖγμαι, to vow moreover αἱ the same 
time, 1., iii. 2. 9. 

συν-εἐπι-μελέομαι, 770,101, μεμέλημαι, 
to take or have the joint charge of, ο., 
vi. 1. 22. 

συν-επι-σπέσθαι, see συν-εφ-έπομαι. 

συν-επι-σπεύδω, εύσω, to assist in 
hastening forward, A., i. 5. 8. 

συν-επι-τρίβω, τρίψω, τέτρίφα, (τρί- 
Bw to rub) to crush together, destroy ut- 
terly, ruin, A., v. 8. 20. 

ouv-éropat, * ἕψομαι, ipf. εἱπόμην, 
to follow with or closely, follow, ac- 
company, attend, D., i. 3.9; 4.17. 

ovy-er-dpvipt,* ὀμοῦμαι, ὀμώμοκα, 
to swear at the same time yet further, 
to add the further oath, 1., vii. 6. 19. 

συν-εργός, ὁν, (ἔργον) working with : 
συνεργός subst., ὦ co-worker, assistant, 
helper, condjutor, D. G., 1. 9. 20 5. 

συν-εῤῥύην, -εῤῥνήκειν, see συῤ-ῥέω. 

συν-έρχομαι," ἐλεύσομαι, ἐλήλυθα, 
2a. ἦλθον, to yo or come together, as- 
semble, convene, mect, παρά, ws P., ii. 
1.2; 2.8; 3.21; 5.3: iii. 1. 88 5. 

ovv-eo-: for most words thus be- 
ginning, look under ov-o-: e. g., 

συν-ἔέσπων, see συ-σπάω, i. 5. 10. 

συν-εστάθην, -έστην, “ἄστηκα, see 
συν-ίστημι, iii. 1. 8: vi. 5. 28, 30. 

ovv-ep-eropat,* ἕψομαι, ipf. εἰπό- 
μην, 2a. ἐσπόμην, to follow close upon, 
follow closely, accompany, D., iii. 1. 2 
(v. 2. ovv-éropat): iv. 8. 18: vii. 4. 6. 

συν-ἐχω," ἕξω, ἔσχηκα, to hold or 
keep together, A., Vii. 2. 8. 

συν-εώρων, see συν-οράω, iv. 1. 11. 

συν-ἤγαγον, see συν-άγω, i. ὃ. 2. 

συν-ἤδομαι, f. p. ἡσθήσομαι, torejoice 

with, con-gratulate, Ὁ. ὅτι, v.5.8: vii. 
7.42; 8.1. 

συν-ὕἥειν, see σύν-ειμε (εἶμι),1.10. 10. 
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συντάττω 


συν-ῆλθον, see συν-έρχομαι, ii. 2. 8. 
; ν-θεάομαι, ἄσομαι, τεθέῶᾶμαι, to 
join in inspecting, A., vi. 4. 15. 

συν-θέμενος, «θέσθαι, 868 συν-τίθημι, 
ii. δ. 8: v. 1. 12. 

εσύν-θημα, ατος, τό, an agreement or 

thing agreed upon, token, watchword, 
password, i. 8.16: iv.6.20: vi. 5.25. 

συν-θηράω, dow, τεθήρᾶκα, to hunt 
with another, join in the chase, v.3.10. 

συν-θοῖτο or -θεῖτο, see συν- τίθημι. 

συν-ιδεῖν, see συν-οράω, i. ὅ. 9. 

συν-ίημι," ἥσω, εἶκα, ipf. tqv or lew, : 
to pus together, wnderstand,. A., vii. 
6.8 


συν- μυΐ στήσω, ἕστηκα, 2 a. 
ἔστην, ἃ. p. ἐστάθην, to [bring together 
as friends] present or introduce to, A.D, 
iii.1.8: vi.1.23:— M, w. act. 2. ἃ 
pf. (pret.), to stand together or in w 
body ; to assemble, gather, co’ lect, com- 
bine, unite, intrans.; to exist in a 
body, be embodied or oryanized ; ἐπί, 
&ec.; v.7.2, 16: vi. 2.9, 118; 5. 28,30: 
vii. 6. 26. Der. system. 

σύν-οδος, ov, ἡ, a wey or coming 
together, meeting, encounter, shock of 
arms, els, 1.10.7: vi.4.9. Der. syNoD. 

σύν-οιδα, see συν-οράω, i. 3. 10. 

συν-οίσω, see συμ-φέρω, vii. 8. 4. 

συν-ολολύζω, ύξομαι, (ὀλολύξω ululo, : 
HOWL) to join in a loud ery, iv. 3.19. 

συν-ομολογέω, ἤσω, ὡμολύγη α, to 
agree upon with another, agree with 
or fo, assent to, concert, A. D., iv. 2.19: 
v. 7.15: vii. 5.10; 8. 3. 

συν-όντων, see σύν-ειμι (εἰμί), 11. 6.23. 

συν-οράω, " ὄψομαι, ἑώράκα or édpa- 
κα, ipf. ἑώρων, 2 a. εἶδον, to see at the 
same time, mutually, or in a compre- 
hensive view; to observe, keep an cye 
upon, or watch each other ; to per- 
ceive; A.,P.; 1.8.9: iv.1.11:—2 pf. 
pret. σύν-οιδα (inf. συν-ειδέναι, ὧς.) 
conscius sum, to know or be cognizant 
with another, be conscious to one’s self, 
D.P., εἰ, 1.3.10: 11.5.7: vii. 6. 11,18. 

συν-ουσία, as, (εἰμί) the being to- 
gether, an interview, conversation, con- 
erence, ii. 5. 6. 

συν-τάττω, τάξω, τέταχα, pf. p. τέ- 
ταγμαι, to arrange together, form or 
draw up in military order (esp. order 
of battle), array, marshal, A., i. 2.15: 
συντεταγμένοι drawn up, in baitle- 
array, 1.7.14: iv.2.7:—M., of a 





leader, to draw up his own troops, A. ;- 
I 


συντίθημι 


of soldiers, to draw themselves up, ar- 
ray themselves, form in military order 
(intrans.), ἐξ, ws εἰς i, 3.14; 8.14; 
10. 5, 8: ἵν. 4.1: νἱ. ὃ. 21 : vii. 1. 85 
(= υ. ἰ. συντίθεμαι). Der. synTax. 
συν-τίθημι," θήσω, τέθεικα, 2 ἃ. m. 
ἐθέμην (θείμην or θοίμην, θέσθαι, &c.), 
to put together: M. to put together 
mutually, arrange or agree with any 
one, agree upon, make an agreement 
or compact, A., Ὁ. 1. (A.), 1.9.7: 11. 5. 
8: iv.2.1s: vii.1.35? Der. SYNTHETIC. 
σύν-τομος, ον, s., (τέμνω) con-cisus, 
cut so as to come closer together, con- 
cise, short, ii. 6. 22. 
συν-τράπεζος, ov, 
q. V., i. 9. 31. 
συν-τρέχω," δραμοῦμαι, δεδράμηκα, 
2a. ἔδραμον, to run together, v. 7. 4. 
συν-τρίβω, ίψω, τέτρίφα, (τρίβω to 
rub) to rub or crush together: συντε- 
τριμμένοι σκέλη καὶ πλευράς with legs 
and ribs crushed or broken, ἵν. 7. 4. 
συν- ἄνω," τεύξομαι, τετύχηκα, 
to happen or fall in with, happen upon, 
meet with, find, D., 1.10.8; vii. 8, 22? 
συν-ωφελέω, iow, ὠφέληκα, to join 
in benefiting, AE. els: σ. οὐδέν to con- 
tribute no benefit or service, iti. 2. 27. 
Συρακόσιος, or Συρακούσιος, ov, ὁ, 
ὦ Syracusan, a man of Syracuse (Zv- 
ράκουσαι), the greatest city of Sicily, 
founded upon the east coast by a Co- 
rinthian colony, B. c. 734, and having 
two excellent harbors. It was the 
‘birthplace of Theocritus and Archi- 
médes, and was famed for two sieges, 
in one of which it repelled the Athe- 
nians (B. Cc. 418), but in the other, 
after long, brave, and ingenious resist- 
ance, was taken by the Romans under 
Marcellus (Β. c. 212). 1. 2.9; 10.14. 
|| Siracusa. 
tZvpla, as, Syria (Aram, Numb. 
28. 7), a great country in Asia, of 
remarkable interest in both sacred 
and profane history, lying east of the 
Mediterranean and north of Arabia,- 
and in its early extent reaching even 
to the Tigris (later bounded by the 
Euphrates). It was chiefly inhabited 
by the Semitic race. i.4.4: vii. 8.25. 
ἸΣύριος, ὦ, ov, Syrian, i. 4. 5. 
Σύρος, ov, ὁ, a Syrian, i. 4. 9. 
συῤ-ῥέω," ῥεύσομαι & ῥυήσομαι, ἐῤῥύ- 
ἡκα, 2 ἃ. ἃ. or p. ἐῤῥύην, (σύν) to flow, 
run, or flock together, els,iv.2.19: ν.2.8. 


ὁμο-τράπεζος 


150 


σφάγιον 


σῦς, σῦός, or ὗς, 'ὕός, ὁ ἡ, 139, 141, 
Sus, @ SWINE, hog, boar, sow, ν. 2. 8; 
8.105; 7. 24. Ξ 

συ-σ- or ξυ-σ-, the form which, in 
compos., the prep. σύν takes with σ΄ 
followed by a consonant, 166. 

συ-σκενυάζω, dow, fo collect baggage : 
— AM. to collect one’s own baggage, pack 
up, make ready for a start, A.; some- 
times pf. or aor. pt., all packed up, 
ready for a start ; 1.3.14: 11.1.2; 2. 
4; 8. 29; iii. 4.36; 5.18: vii. 1.11. 

σύ-σκηνος, ov, ὁ, (σκηνή) con-tuber- 
nilis, a tent-companion, tentmate, com- 
rade, v.7.15; 8. ὅ 8. 

συ-σπάω͵ dow, ἔσπακα, to dra to- 
gether, sew together, A., i. 5. 10. 

συ-σπειράω, dow, pf. p. ἐσπείρᾶμαι, 
(σπεῖρα a cotl, sPIRE) to coil together, 
draw up in close order: συνεσπειρᾶ- 
μένος in close array, i. 8. 21. 

συ-σπουδάζω, άσομαι, ἐσπούδακα, to 
join in carnest effort, ii. 8. 11. 
συ-στάς, see συν-ίστημι, v. 7. 16. 
συ-στρατεύω, εύσω, ἐστράτευκα, to 
join in making war : -— M. to take the 
Jjield, march, campaign, carry on war, 
or serve as soldiers WITH ; to join an 
expedition, take part in a campaign ; 
D., ἐν, ἐπί, σύν" 1.4.3: v.6.24: vii.3.14, 
Grnyos, ov, or -στρατηγός, 
οὔ, 6, a fellow-general, colleague in 
command, ii. 6. 29: v. l. στρατηγός. 
συ-στρατιώτης, ov, ὁ, a fellow-sol- 
dier, comrade in war, i. 2. 26. 
συ-στρατοπεδεύομαι͵ εύσομαι, dor pa- 
ἐδευμαι, to ip together, σύν, ii. 





4.9. 
συ-στρέφω," ἐψω, ἔστροφα ]., 2 ἃ. 
p. ἐστράφην, to turn together: M., w. 
2 a. p., to turn to each other, rally, i. 
10.6: v. 1. στρέφω. 
συχνός, %, dv, (συν-εχής continuous? 
fr. ἔχω) considerable in quantity, 
length, number, &c., like πολύς, but 
less strong; much, long: pl. many, 
not a few, quite a number of, quite 
numerous: συχνόν, sc. χωρίον, at 
quite a distance, at considerab’e dis- 
tances or intervals: 1.8.8,10: v. 4.16. 
ἐἰσφαγιάζω, dow, A. ἃ oftener M., to 
slay a victim, to sacrifice, offer sacri- 
Jice, n., εἰς, iv. 3.18; 5.4: vi. 4. 25. 
σφάγιον, ov, an animal sacrificed, 
victim : τὰ, σφάγια the omens or indi- 
cations from victims (esp. fr. their mo- 





tions, while τὰ ἱερά refers rather to 


σφάζω 


the omens fr. the entrails), the ap- 
pearance of the victims, i. 8.15: iv. 3. 
19: vi. 5. 8, 21. 
σφάζω & later Att. σφάττω," ἀξω, to 
cut the throat, esp. in sacrifice; hence, 
in general, to kill, slay, slaughter ; a. 
els: ii. 2.9: iv. 5.165 7. 16. 
σφαιρο-ειδής, ἐς, (σφαῖρα ball, 
SPHERE, εἶδος) ball-shaped, having a 
ball, G. of material ? v. 4. 12. 
σφάλλω," ado, ἔσφαλκα 1., 2 ἃ. p. 
ἐσφάλην, (cf. fallo, Eng. fall, fail) to 
trip up, throw down: P. & M. to be 
thrown down, fall, fail, meet with a 
” reverse or mishap, ΔῈ.» Vii. 7. 42. 
σφάττω, see σφάξω, iv. 7. 16. 
σφεῖς, σφῶν, σφίσι (encl.), σφᾶς, 
they, themselves, comm. reflex., pl. to 
οὗ q. v., 1.7.8; 8.2: iii. 5.16: iv. 
8. 28: v. 4.33; 7.18: vii. 2.16; 5.9. 
ἰσφενδονάω, ow, to sling, use or 
discharge the sling, throw or hurl with 
a sling, Ὁ. of missile, iii, 3. 7, 15s. 
σφενδόνη, ys, funda, a sling; by 
meton., the missile of a sling (stone, 
leaden ball, &c.); tii. 8, 16,18; 4. 4. 
{σφενδονήτης, ov, funditor, a sling- 
er, iti. 3. 6s, 16, 20; 4. 2, 26. 
σφίσι(ν) encl., see σφεῖς, i. 7. 8. 
σφοδρός, a, dv, vehement, exceeding, 
extreme, severe, pressing, i. 10. 18 : — 
σφόδρα {neut. pl. w. accent changed) 
adv., vehemently, exceedingly, extreme- 
ly, greatly, very much, very, tmplicit- 
ly, closely, ii. 3.16; 4.18; 6. 11. 
ἰσχεδία, as, a temporary structure, 
esp. a raft or float, i. 5.10: ii. 4. 28. 
ἰσχεδόν adv., of distance, time, 
number, or degree, close at hand, 
nearly, almost, about, mostly, i. 8.25; 
10.15: pre iv. {8 8. 1δ. 
εἶν, ow, see ἔχω, iii. 5. 11. 
leyeun a, ov, holding out, wn- 
sparing, cruel, outrageous, vii. 6. 30. 
ἐἰσχῆμα, aros, τό, habitus, form, 
shape, figure, i.10.10. Der. SCHEME. 
σχίζω, low, pf. p. ἔσχισμαι, a. p. 
ἐσχίσθην, scindo, to split, cleave, di- 
vide, A., 1.5.12: vi.3.1. Der. scHism. 
ἢ Ἐσχολάζω, dow, éoRSaxa, to be at 
leisure, ii. 3.2. Der. SCHOLASTIC. 
ἰσχολαῖος, u, ov, leisurely, slow, iv. 
1. 13. 
toxodalus, c. ότερον, slowly, tardily, 
leisurely, i. 5. 8 8, 
σχολή, fs, (σχ- in ἔχω) leisure, 
spare time, 1.1 σχολῇ at leisure, slow- 


131 





σωφρονίζω 


ly: 1.6.9: iii. 4.27: ἵν.1.16: νἱ.1.9. 
Der. SCHOOL, SCHOLAR. 
σῷ or σώοι, see σῷς, ii. 2. 21. 

trate," σώσω, σέσωκα, pf. p. σέσω- 
σμαι or σέσωμαι, a. p. ἐσώθην, to save, 
rescue, preserve, keep safe, conduct 
safely, A., i. 10.3: iii. 2. 4, 10, 39: — 
P.& M. to δὲ saved, rescued, preserved, 
&e.; to save one’s self, escape, arrive 
or return safely ; pf. to have been 
saved, to be safe ; els, ἐξ, ἐπί, &c.; ii. 

1.19; 4.6: iii. 2.3,11: vi. 3.16; 4.8. 

ἸΣω-κράτης, cos, Socrates, an Athe- 
nian philosopher, eminent for wisdom 
and virtue, teacher of Xenophon, 
Plato, &. He drank the fatal hem- 
lock, 3. σ. 399, a short time only be- 
fore the probable return of Xenophon 
from the Cyrean expedition. fii. 1, 5, 
7.—2. An Achwan general in the 
Cyrean army, of good repute, but not 
of great prominence, i. 1.11: ii. 6. 30. 

toapa, aros, τό, (σώζω, as that which 
is recovered of the slain, in Hom. 
corpse) the body ; also translated per- 
son or life (σώματα ἀνδρῶν by periphr. 
for ἄνδρας, iv. 6. 10); i. 9. 12, 23, 27. 

σῶς," σῶν, pl. σῷ, σᾶ (contr. fr. σά- 
os, ov, οἱ, a), or σῶος, a, ον, salvus, 
SAFE, ii. 2.21: iii. 1.32: v. 1.16; 
2. 32; 8.4: vii. 6. 82. 

42ers, tos, or Σωσίας, ov, Sosis or 
Sosias, a Syracusan, who brought 300 
hoplites to Cyrus. In which division 
these were incorporated does not ap- 
pear, nor is his name again mentioned. 
1.2.9: v. 2, Σωκράτης, &e. 

Ἰσωτήρ, ἤρος, 6, (σὠζω) a preserver, 
savior, deliverer, a surname of Zevs 
4. v., i. 8.16: iii, 2.9: iv. 8. 25. 

ἐσωτηρία, as, safety, preservation, 
deliverance, ii. 1.19: iii. 1.26; 2. 8s. 

ἘΣωτηρίδας or -ys, ov, Soteridas or 
-es, a Sicyonian, properly rebuked by 
Xen. and his own comrades, iii. 4, 47. 

φεσωτήριος,ον, saving, salutary, prom- 
ising οὐ indicative of safety: σωτήρια, 
86, ἱερά, thank-offerings for safety or 
deliverance: ii. 6.11: iii. 2.9; 3. 2. 

towppovdw, ήσω, σεσωφρόνηκα, to be 
wise, prudent, or discrect, AE.: σ. τὰ 
πρός to perform discreetly one’s dutirs 
towards: v.8.24: vii.7.30 (v.1. ppovéw). 

towdpovite, iow ιῶ, to bring to rea- 
son, teach discretion, reform, correct, 
be effectual in correcting, A., vi. 1. 28: 
vii. 7. 24. 


σωφροσύνη 


Ἰσωφροσύνη, ns, practical wisdom, 
discretion, self-control, i. 9. 3. 

[σώ-φρων, ov, g. ovos, (σῶς, φρήν 
mind) of sound mind, discreet, wise. ] 


T. 


τ᾿ or θ᾽, by apostr. for τέ, i. 3. 9. 

[τ the, that, a great pronominal 
root, of which the regular stem τός is 
not found in use. ] 

j7d, τά-δε (τάδ᾽), ταῖς, ταῖσ-δε, see 
ὁ, ὅδε, i. 1. 65; 4. 18 ; 6.9. 

τἀ- by crasis for τὰ ἀ- or τὰ é-: as 

τἀγαθά = τὰ ἀγαθά, iii. 2. 26. 

τάλαντον, ov, (ταλα- in τλάω Lo bear 
up) talentum, @ TALENT, = 60 μναῖ or 
6000 δραχμαί : acc. to the Att. stan- 
dard, as a weight, = about 57 Ibs. 
avoirdupois ; as a sum of money, the 
value of this weight of silver (unless 
otherwise stated), = about $1200; α.; 
1. 7,18: ii. 2.20: vii. 1. 27; 7. 58. 

τάλλα or τἄλλα = τὰ ἄλλα, i. 8. 29. 

ταμιεύω, evow, (ταμίας distributer, 
steward, tr. τέμνων to be a steward: 
A. to carve or divide off as a steward, 
‘parcel out, determine, A. or ΟΡ.» ii. 5. 

~18. 

Tapds, , or Tapas, ὦ, an Egyptian 
from Memphis, who was, in the year 
412 B.c., governor of Ionia under 
Tissaphernes ; but afterwards went 
over to Cyrus, as did most of the 
lonian cities, and was appointed his 
admiral. He returned from Cilicia, 
to take the charge, intrusted to him 
during the absence of Cyrus, of these 
cities and the neighboring coast ; but 
on the approach of Tissaphernes after 
the death of Cyrus, he put his treas- 
ures and his children except Gli into 
triremes, and sailed to Egypt, whose 
king Psammitichus was under obliga- 
tion to him. But the ungrateful king 
slew both him and his children, in 
order to obtain possession of the 
treaasure and fleet. i. 2. 21: ii. 1. 3. 

τἀναντία = τὰ ἐναντία, iv. 3. 32, 

trafl-apxos, ov, ὁ, (ἄρχω) a com- 
mander of a division (rdéis), α taxi- 
arch, iii. 1. 37: iv. 1. 28. 

τάξις, ews, ἡ, (τάττω) arrangement, 
order, good order, discipline; esp. 
military arrangement or order (pl. 
tactics, li.1.7), battle-array, rank and 


132 


τώττω 


file, ranks, line; the post or proper 
place of a soldier; ὦ rank or line of 
soldiers; a division, corps, body, or 
band of troops, usu. larger than a 
λόχος: 1.2.16,18; 8.3, 8, 21: ii. 2.21; 
iii. 2.17, 38; v. 4.20. Der. syn-rax. 

Tdoxot, wr, (Tdéo, Diod. 14. 29, the 
ending -xoe perhaps originating as in 
Καρδοῦχοι q. v.) the T'avchi or -ians, 
a mountain tribe of Armenia, dwell- 
ing in strongholds, independent and 
warlike. Recent travellers in this 
region have recognized remains of 
their name and habits. iv. 4. 18. 

Trameavds, %, dv, lowly, humble, sub- 
missive, D., ii. δ. 18. 

framavdw, wow, τεταπείνωκα |., to 
humb.e, abase, A., vi. 3. 18. 

Tams, cos, or ταπίς, idos, ἡ, tapes, 
acarpet, rug, often elaborately wrought, 
vii. 3. 18, 27. Der. TAPESTRY. 

τἀπιτήδεια = τὰ ἐπιτήδεια, ii. 3. 9. 

ταράττω, diw, τετάραχα 1., pf. p. 
τετάραγμαι, a. p. ἐταράχθην, turbo, to 
disturb, disorder, trouble, make trou- 
ble, throw into disorder or confusion, 
A, AE., ἢ. 4.18: iii. 4.19: vi. 2. 9. 

τάραχος, ov, ὁ, disturbance, agita- 
tion, i. 8. 2. ᾿ ᾿ 
ταρϊχεύω, εύσω, (τάριχος preserved 
meat) to preserve by salting, smoking, 
drying, &c., do pickle, Α., v. 4. 28. 
apool, Gy, ol, or Tapeds, οὔ, ἡ, 
Tarsi or Tarsus, a city of very an- 
cient fame, the capital of Cilicia, 
situated on both sides of the Cydnus, 
in « fertile plain at the foot of Mt. 
Taurus. It became later a great seat 
of Greek learning and philosophy, 
vying with Athens and Alexandria ; 
and was much favored by the Roman 
emperors. It was the birthplace of 
not a few eminent men, the Apostle 
Paul at their head. i. 2.23. ||Tarsts. 
τάττω," τάξω, téraxa, pf. p. τέτα- 
yuat, a. p. ἐτάχθην, to arrange, order, 
appoint, assign, place or station in or- 
der; esp. to arrange, draw up, form, 
post, or station in military order, to 
array, marshal ;' A. 1., ἐπί, els, κατά, 
πρό, &¢.: τεταγμένοι drawn up, ap- 
pointed, in order, assigned to their 
places, &e.; τὰ τεταγμένα the arrange- 
ments made: MM. to station one’s se f, 
take one’s station or post ; to arranye 
or station as one’s allies, A. ἐπί: i. 2. 





158; 5.7; 6.63 7.9, 11: iii. 2. 36; 


ταῦρος 


8. 18 (ἐν τῷ τεταγμένῳ in the place as- 
signed ; v. l. ἐντεταγμένῳ) : iv. 3. 30; 
8.105: v. 4. 22. Der. Tactics. 
ταῦρος, οὐ, 6, taurus, a bull, ii. 2.9. 
ταῦτα, ταύτας, iene ταύτης, &e., 
see οὗτος, i. 2, 4; 
ταὐτά, ταὐτό or ne (199 a), ταὐ- 
τῷ, = τὰ αὐτά, τὸ αὐτό, τῷ αὐτῷ i. δ. 
2: ii. 1. 225, Der. TAUTO-LoGy. 
ταύτῃ dat. of οὗτος : as adv., sc. ὁδῷ 
or χώρᾳ, in this or that way, direc- 
tion, or respect, by this or that way or 
route, thus ; in this or that place, here, 
there ; 1. 10. 6: 11. 6.7: iii, 2.382: iv. 
2.4; 3.5, 20; 5.36; 8. 12. 
ταφείην, see θάπτω, ν. 7. 20. 
τάφος, ov, 6, a grave, tomb, i. 6.11. 
Der. EPI-TAPH. 
}rappos, ov, ἡ, a ditch, trench, i. 7. 
14s: 11. 3.10; 4.13. 
ταχ- in ταχθῆναι, -els, see τάττω. 
traxa adv., quickly, forthwith, pres- 
ently, soon ; perhiups ; i. 8.8: v. 2.17. 
traxéws, oftener ταχύ, adv., c. θᾶτ- 
τον, 8. τάχιστα, quickly, repidly, speed: 
ily, suddenly, soon, i. 2. 4,17; 5. 8,9: 
iti. 4.15,27: — ὡς τάχιστα as soon as, 
as soon (quickly, &c.) as possible (so 
ἅτι τάχιστα), 553 b,c, i. 3.14: iv. 2. 
1; 3.9, 29: ὅπη δύναιντο τάχιστα in 
whatever way they could most rapid- 
ly, as rapidly as possible, iv. 5. 1: 
ἐπεὶ (ἐπὰν, ἐπειδὰν) τάχιστα, as soon 
as, 553 Ὁ, iii. 1. 9: iv. 6.9: vi. 3. 21. 
See βάδην, ὅς, ὅτι, ws. 
Ἰτάχος, cos, τό, swiftness, specd, ii.5.7. 
ταχύς," εἴα, ύ, ὁ. θάττων, 8. τάχι- 
ὅτος, swift, rapid, speedy, quick : τὴν 
ταχίστην, sc. ὁδόν, in the quickest 
way, as quickly or soon as possible, 
most speedily, immediately : i. 2. 20: 
ii.6.29: iii.3.15s: iv. 4. 22, See did. 
té,* by apostr. τ᾿ or θ᾽, post-pos. & 
encl. conj., (cf. et, -que) and, both: 
τὲ... τέ, and stronger re. καί, both 
. and (stronger, and also, and even, 
&c.), as well . . as, not only .,. but 
also (even, especially, &c.); but τέ 
sometimes not translated (esp. where 
other connectives nee have been 
used, 705, i. 8.8: 1.7): 1.1.81δ; 
5. 14: iv. 5.12; 8. ib: τέ followed by 
δέ, v.5.8 + vii.8. 1. When joined with 
other words, τέ has in Att. its own 
connective force, except in ἅτε, olds 
re, ὥστε, and ᾧτε, 389). See xai, ἐάν, 
εἴτε, μήτε, οὔτε. 
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Tepevérms 


τεθ- in redupl. for θεθ-, 1 [50 a. 

τέθνηκα, -νατον͵ -vacr, -νάναι͵-νεώς͵ 
see θνήσκω, 1. 6. 11 : ἵν. 1.19; 2.17. 

τεθραμμένος, see τρέφω, ν. 4. 32, 

τέθρ-ιππον, - ou, (rérrapes, ἵππος) @ 
Sour-horse chariot, iii. 2. 24. 

telyw,* τενῶ, τέτακα, tendo,to stretch, 
push on, pursue one’s way, continue, 
iv. 3.21. Der. TONE, TONIC, TUNE. 

ἱτειχίζω, low ιῶ, rerelyixa, to, wall, 
fortify, vii. 2. 36. 

τεῖχος, eos, τό, (akin to τεῦχος) a 
wall, walls, esp. for defence; a walled 
town, eaustle, Jortress ; i. 4.4: iii. 4. 
7,10: vii. 3.19: see Μηδία. --- Néov 
τεῖχος Neontichus(New-castle), a furti- 
fied harbor on the Thracian shore of 
the Propontis, vii. 5. 8. {| Ainadsjik. 

τεκμαίρομαι, αροῦμαι, (τέκμαρ sign) 
to we from a sign, judge, conjecture, 
iv. 2. 4 
{πτεκμήριον, ou, ὦ sure sign, evidence, 
proof, i. 9. 29, 30; iii, 2. 13. 

τέκνον, ov, τό, (τεκ- in τίκτω to beget, 
bring forth; ef. bairn and bear) a 
child, i. 4.8: iv. 5. 28s, 

Ττελέθω in pr. and ipf., poet., ἐο arise, 
become, be, be ‘favorable, iii. 2, ὃ (υ. 1. 
ἐλθεῖν) : vi. 6. 86 (v. ὦ. ἐθέλει γενέσθαι). 

tredevtaios, a, ov, final, last, hind- 
most, rearmost : οἱ τ΄ the rear: iv. 1. 
5,10; 2.16; 3. 24. 

trehevtdw, ow, τετελεύτηκα, to end, 
Jjinish; to finish life, die: τελευτῶν 
making an end, finally, at last: i. 1. 
3; 9.1: ii. 1.1, 4: iv. 5.16: vi. 3. 8. 

ἱτελευτή, ἢς, the end, termination ; 
one’s end, death ; ἃ. 1.1 : ii. 6. 29. 

{τελέω, ἐσω ὦ, τετέλεκα, to finish, com- 
plete, fulfil ; to fulfil an obligation, 
pay; A.D.; iii, 8, 18: vii.1.6; 2.27. 

τέλος, εος, τό, (τέλλω Lo accomplish) 
the accomplishment, completion, ful- 
filment, end, conclusion, close, result ; 
the completion of civic rank, authority, 
pl. by meton. the authorities, rulers (at 
Sparta, the Ephors): τ. ἔχειν to have 
or come to an end, to close: τέλος adv., 
at the end, at last, finally: i. 9. 6; 
10. 18, 18: ii. 6.4: ν. 2.9; 6.1: vi. 
5.2; 6.11: see διά. Der. TELIC. 

τέμαχος, cos, τό, (τέμνω) a slice, esp. 
of fish, v. 4. 28. 

Te μενέτης, ov, α΄ Temenite, a man 
of Tenens (Téuevos), a place i in Sici- 
ly, afterwards ineluded in Syracuse, 





iv. 4.15: changed by some editors to 


τέμνω 


Τημνίτης, a nan of Τῆμνος, an Aolian 
town of Asia Minor, near the mouth 
of the Hermus ; and by others to T7- 
pevirns, a man of Τημένιον, a small 
town at the head of the Argolic Gulf. 
τέμνω," rend, τέτμηκα, 2 a. ἔταμον 
or ἔτεμον, to cut, ν. 8.18, Der. A-TroM. 
cee bal eos, τό, (τείνω ἢ) a shoal, vii. 
5. 12. 
τερεβίνθινος or τερμένθινος, 7, ον, 
(τερέβινθος or τέρμινθος the terebinth or 
turpentine tree) from the terebinth, of 
turpentine, iv. 4. 13. 
τεσσ-υ. 1. for later Att. rerr-. 
ver- in redupl. forms : as, τετάἀγμέ- 
vos (rdrrw), i. 2.16; τέτηκα a 
iv. 5.15; τετραμμένος (τρέπω), iii. 
15; τετρωμένος (τιτρώσκω), ii. ὅ. ΟΝ 
trérapros, ἢ, ov, fourth, iii. 4. 31. 
Ἱτετρακισ-χίλιοι, αι, a, (τετράκις four 
times) four thousand, i. 1. 10; 2. 8. 
τετρακόσιοι, ai, a, (ἑκατόν) Sour 
hundred ; so sing. w. ἀσπίς, 2404; i. 
4.3; 7.10. 
trerpa-porp(a, as, (μοῖρα share) a 
fourfold portion, four times as much, 
vii. 2. 36; 6.1 
mean én, dor, contr. οὖς, ἢ, 
-οῦν, quadruple, fourfold, vii. 6. 7. 
trerrapdxovra indecl., forty, i.5.13. 
τέτταρες, pa, g. ρων, quatuor, Sour, 
i.2,12,15. See ἐπί. Der. TETR-ARCH. 
Τευθρανία, as, Teuthrania, a dis- 
trict in the southwest part of Mysia, 
about the Caicus, including a town 
of the same name. Its chief town, 
however, was Pergamum. ii, 1. ae 
τεύξομαι, see τυγχάνω, i. 4.15: 
2. 19. 
τεῦχος, cos, τό, (τεύχω fo make) a 
“ receptacle, vessel, “nol, jar, chest, v. 4. 
28: vii. 5.14. Der. PENTA-TEUCH. 
ἱτεχνάζω, dow, to use art, practise 
artifice or concealment, dissemble, de- 
ceive, vii. 6. 16. 
τέχνη, ns, (τεκ- in τίκτω to produce)’ 
art, device, means: πάσῃ τέχνῃ καὶ 
μηχανῇ by every art and device, by all 
means, iv. 5.16. Der. TECHNICAL. 
ψτεχνικῶς artfully, skilfully : τ. πως 
in a certain artful. way, quite artis- 
tically, vi. 1. 5. 
τέως adv., (τ-) for a while, for some 
time ; up to this or that time, until 
then, previously ; iv. 2.12: vii. δ. 8,18. 
τῇ, τῇδε, dat., sometimes as adv. ; ἢ 
see ὁ, ὅδε ; iv. 8, 10: vii. 2. 18. 
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theo,” τήξω, to melt, THAW, trans. ; 
but 2 pf. τέτηκα intrans., iv. 5. 15. 

Τηλεβόας, ov or a, the Teleboas, an 
Armenian affluent of the Eastern Eu- 
phrates, iv. 4.3. (|The Kard-Su, in 
the district of Mush. 

Trpevtrys or Τημνίτης, see Tenevi- 
rns, lv. 4, 15. 

τήμερον adv., (τ-, ἡμέρα) on this 
day, to-day : ἡ τήμερον ἡμέρα the pres- 
ent day: 1.9.25: iti. 1.14: iv. 6. 8 5. 

τηνικαῦτα adv. (τηνίκα fr. τ-, adrds) 
at that very time, just then, iv. 1. 5. 

Τήρης, cos or ov, Feres, a king of 
the Odryse about 500 B. c., who made 
this kingdom powerful, and an ances- 
tor of Seuthes, vii. 2. 22; 5.1 (here, 
acc. to some, a later mre. 

Τηρίβαζος, ov, see Tipl8a fos, iv. 4. 4. 

al; tlencl., see τίς, τὶς, i. 6. 8. 

τιάρα, as, tiara, the tiara, a Persian 
cap, erect and high as worn by the 
king, but flexible as worn by his sub- 
jects, ii. 5. 23. 

{τερον εἰδή, és, (εἶδος) shaped like a 

tiara, v. 4.1 

dite ὧν, the Tibaréni, a tribe 
inhabiting the coast of the Euxine 
about Cotydra. They were of milder 
spirit than most of the tribes found 
by the Cyreans, and were characterized 
as great laughers. v. 5.18: vii. 8.25. 

Τίγρης, ητος, (also Τίγρις, cdos) ὁ, 
the Tigris (i. 6. the arrowy stream, 
from its swiftness; the Hiddekel, 
Dan. 10. 4), an important river of 
western Asia, flowing by the sites of 
.|the great cities of Nineveh, Seleucia, 
” | Gestation, and Bagdad (the seats, 
through so many ages, of oriental em- 
pire), uniting with the Euphrates be- 
low Babylon, and discharging its wa- 
ters into the Persian Gulf after an 
estimated course of 1150 miles. It 
was the guide of the Greeks through 
much of their retreat. i. 7.15: ii. 2. 
3. || Dijleh. — In iv. 4. 3, an eastern 
branch of the Tigris is meant, now 
Bitlis-Su. 

τίθημι," θήσω, τέθεικα, a. ἔθηκα (θῶ, 
θείς, ὅζ6.), 2 ἃ. m. ἐθέμην, to put, place, 
set, institute, A., ἰ. 2.10; ὅ. 18: --- 17. 
to place one’s own or upon one’s own: 
τίθεσθαι τὰ ὅπλα to ground arnis ; 
either, in line of battle, to rest the 
shield and spear upon the ground, 





ready to be instantly taken up for 


Τιμασίων 


action (hence, to rest arms, stand in 
arms, halt under arms, the commander 
being sometimes said to do what he 
orders his men to do); or, for pur- 
poses of rest, to deposit one’s arms 
upon the ground, as in a special part 
ot the camp, &c. (hence, to stack or 
pile arms, to lay aside one’s arms): 
A., els, ἐν, ἐπί, κατά, &c.: 1.5.14,17; 
6.4; 10.16: 11. 2. 8, 21: iv. 2.16; 
3.17: vii.3.23. Der. THEME, THESIS. 
tTtpaclwv, wos, Timasion, an exile 
from Dardanus in 'Troas, chosen suc- 
cessor to Clearchus, and with Xeno- 
phon the youngest of the Cyrean gen- 
erals; a gallant‘officer, but not always 
consistent in his course of proceeding. 
He had served in Asia Minor, under 
Clearchus and Dercyllidas, before the 
Cyrean expedition. iii. 1. 47; 2. 87. 
tripde, jaw, τετίμηκα, ἐο honor esteem, 
value, prize ; to bestow honor, to favor, 
reward; A. AE. or Ὁ. of the honor, 
διά: 1. 3.35 9.14. Der. Trmo-tTuy. 
tiph, fis, (τίω to pay, esp. honor) 
honor, reward, price, i.9:29: 11.1.17; 
5. 38: vii. 5.2; 8. 6. 

4 Tipyol-Qeos, ov, Timesitheus, a Tra- 
pezuntian who befriended the Cyre- 
ans, v. 4. 2s. 

4τέμιος, a, ov, honorable, precious, 
honored, i. 2. 27; 3. 6. 

}ripwpéw, jow, τετιμώρηκα, (τμωρός 
[taking pay] avenging, fr. τιμή & αἴρω) 
toavenge: M. to avenge one’s self upon, 
take vengeance on, punish, A. G., ὑπέρ, 
i. 8. 4; 9.18: vii. 1. 25; 4. 23:—P. 
to be punished, ii. 5. 273 6. 29. 
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Τισσαφέρνης 


daughter himself, he engaged with the 
young prince Darius in a plot against 
the king's life and thus lost his own. 
iv. 4. 4,7: vii. 8, 25 : v. 1. TyplBagos.: 

τὶς," τὶ, g. τινός or τοῦ, ἃ. τινί or 
τῷ, indef. pron., post-pos. & encl., (ef. 
quis) some, any, a, a certuin, a sort 
of; 80 to speak, i. 2.20; 5.8; 8.8: iii. 
1. 4,12: vi. δ. 20: --- τὶς subst., some 
or any one or person, a certain one, 
one, ὦ person, cach one, i. 8.12; 5. 2, 
8s, 12; 8.18: 11. 2. 4; sometimes in 
place of a definite expression, as for 
Κῦρος, ὑμεῖς, or ἡμεῖς, 1. 4.12: 111. 8. 8; 
4, 40; --- τὶ subst., something, aay- 
thing, somewhat, some or any part,.a 
certain part (the context often supply- 
ing or suggesting a more specific noun, 
as ὑποσχέσθαι τι to make any promise), 
i. 8.18; 9.7: iv.1.14; often as adv. 
or acc. of spec., somewhat, at all, in 
any respect, ili, 4. 23 (see δέω) : iv. 8. 
26. With some adjectives or adverbs, 
τὶς has an indefinite force which may 
be variously translated, or rather felt 
than translated : οἱ μέν τινες some few, 
ol δέ τινες some others, iii. 8.19: ii. 3. 
15: els τις any single one, ii. 1.19: 
πόση τις about how large, ii. 4. 21: 
ὁποῖόν τι whatever without exception, 
li. 2.2; what kind of an omen, iii. 1. 
18 ; ὁποῖοί τινες what sort of persons, 
v. 5. 15 (ef. vii. 6. 24): τοιαύτη τις 
somewhat like this,v.8.7: ὀλίγοι τινές 
some few, but few, v.1.6? ἕκαστός τις 
every individual, vi.1.192% ἧττόν τι 
at all the less, v. 8.11: οὐδέν τι not in 
the least, vii. 3. 35: οὐ πάνν τι by no 
means whatever, vi. 1.26: σχεδόν re 





{Tipwpla, as, (see τεμωρέω) vengeance, 
punishment, li. 6. 14. 
τινός encl., τίνος ; see ris, τίς. 
Τιρίβαζος, ov, Tiribazus, a satrap 
of western Armenia, and high in the 
favor of Artaxerxes 1. It was through 
his influence, ace. to Plutarch, that 
the king was induced to renounce his 
purpose of retreating before Cyrus into 
Persia, and to risk the battle of Cu- 
naxa. He was afterwards satrap in 
the west of Asia Minor, and greatly 
influential in establishing the peace 
of Antalcidas. Accused by Orontes 
of misconduct in the war against Eva- 
goras of Cyprus, he was honorably ac- 
quitted. But enraged -by Artaxerxes’ 
twice promising him a daughter in 
marriage, and twice marrying that 





pretty nearly, vi. 4. 20. 

4τίς," τί, g. τίνος or τοῦ, interrog. 
pton. (always orthotone), quis? who? 
which? what? what kind of? τί as 
adv., [on account of what, or as to 
what] why? how? τί γάρ; quid enim? 
what indeed? τί οὖν; what then? i. 4. 
188: ii. 1.11; 2.10; 4.3: iii. 2. 16, 
36; 5.14: ν.7. 10; 8.11: vii. 6. 4. 

Τισσαφέρνης," (€0s) ous, εἰ, ἦν, ἡ, 
Tissaphernes, satrap of Caria, and 
commander of a fourth part of the 
king’s forces; one of the ablest of 
his officers, but wily, deceitful, and 
treacherous. From his first command 
in the west of Asia Minor, B. c. 414, 
he showed these qualities in his deal- 
ings with the Greeks; and no less 


τιτρώσκω 


afterwards in his conduct towards Cy- 
rus and the Cyreans, where he appears 
as the διάβολος of the narrative. Af- 
ter his return to Asia Minor, invested 
with the authority which had before 
belonged to both Cyrus and him- 
self, he was engaged in war with the 
Spartans as friends of the Ionian ci- 
ties ; but with so little success that at 
length Artaxerxes, dissatisfied, and 
urged on by Parysatis, sent out Ti- 
thraustes to put him to death and 
succeed him in his government, B. v. 
395. He was slain in his bath, and 
his head sent to the king, a punish- 
ment deserved for his many crimes. 
Tithraustes was himself succeeded by 
Tiribazus, B. c. 393. i. 1. 2s,6,8; 2. 
4s: 11. 5. 3, 31, 

τιτρώσκω͵ " τρώσω, Térpwxal., pf. 
p. τέτρωμαι, ἃ. p. ἐτρώθην, to wound, 
hurt, inflict wounds, A. διά, els, i. 8. 
26: ii.2.14; 5.33: 11.3.7: iv.3.33s. 

τλήμων, ov, g. ovos, (rAdw to bear) 


suffering, wretched, miscrable, iii. 1. 29. | 


τό, τό-ϑε, τόν-δε, τοῖς, see ὁ, ὅ-δε. 

τοί " adv. post-pos. & encl., (old 
form of col, ethical dat., 462 6) in 
truth, indeed, truly, surely, certainly, 
ii. 1.19; 5.19: iti. 1. 18, 37. 

}rov-yap-otv, for indeed therefore, 
therefore, accordingly, so for example, 
i. 9. 9, 15, 18: ii. 6. 20. 

}rol-yuv post-pos., indeed now, there- 
Sore, then, now, accordingly ; more- 
over, further ; 11. 1.22; 5. 41: iii. 1. 
865; 2.27, 39: iv. 8.5: v. 1. 2,8, 13. 

[τοῖος, a, ov, demonst. pron. of qual- 
ity, (τ-} talis, swch.] Hence, 

}rovda-5e,* doe, dvde, usu. prospec- 
tive, such as follows, of this kind, the 
Sollowing, as follows, i. 3. 2,9; 7.2: 
v. 4. 31. — Much oftener, 

}rovotros,* τοιαύτη, τοιοῦτον or -To, 
(αὐτός) usu. retrospective, referring to 
what has been already stated or 1m- 
plied, such, of this kind, the same or 
like in kind, as precedes, as above, 
thus; of such a character, such in 
rank, position, influence, conduct, &c., 
παρά, περί: 1.3.14: 11.6.8: iii. 1.30: 
vii. 6. 88 : εἰς τὰ τοιαῦτα for such ser- 
vices or emergencies, iv. 1.28: ἐν (τῷ) 
τοιούτῳ in such a situation or crisis, 
1. 7.5: v. 8. 20. 

τοῖχος, ov, ὁ, (akin to τεῖχος) the 
wall of a building, vii. 8. 14. 
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τολμάω, ἤσω, τετόλμηκα, (τύλ-α 
courage, fr. τλάω to bear) to dare, ven- 
ture, be bold enough, presume; to have 
the courage, boldness, heart, or hardi- 
hood ; 1.3 ti. 2.12% iv. 4.12: vii. 7. 46. 
}TodpiSns, ov, Tolmides, an Elean, 
a herald of unsurpassed excellence, ii. 
2.20: iii. 1. 46: v. 2. 18. 
ἐτόξευμα, ατος, τό, that which is shot, 
an arrow, i, 8.19: iii. 4. 4: iv. 2. 28. 
Ἰτοξεύω, evow, to use the bow, shoot 
with a bow, shoot arrows, A., ἀπό, διά, 
els: P. to be shot with an arrow : i. 8. 
20: iii. 8. 7, 10: iv. 1.18; 2. 12, 28. 
trokixds, ἡ, cv, re’ating to the bow: 
subst. τοξική, sv. τέχνη, the use of the 
bow, bowmanship, archery, 1.9.5 : [τοξυ- 
κόν toxicum, poison, orig. for arrows, 
whence IN-TOXICATK, i. e. to poison. ] 
τόξον, ov, arcus, the bow, the comm. 
weapon of more distant warfare among 
the ancients, as the gun among the 
moderns ; but used more by the bar- 
barians than by the Greeks or Romans. 
Among the Greeks, the Cretans were 
the most famed for archery, and were 
fabled to have been taught the art by 
Apollo. iii, 3.15; 4.17: iv. 4. 16. 
τοξότης, ov, a Lowman, archer. As 
archers had not the left hand at lib- 
erty to carry the shield, they were 
lightly armed for rapid advance and 
retreat, and were often covered by the 
heavy-armed. i. 2.9; 8.9: iii. 4. 2, 
15, 26. See Σκύθης. 
τόπος, ov, ὁ, a spot, place, district, 
region, 1.5.1: iv.2.19; 4.4; 6.2: v. 
7.16. ΟΥὮἁ, χώρα. Der. ropic, U-rorvia. 
topos, ά, dv, (relpw to vex) sharp, 
smart, ready-tongued, vi. 6. 28 ἢ 
τός the, that, not in use, see τ-.] 
τόσος, ἡ, ov, demonst. pron. of 
quantity, tautus, so much, so great; 
pl. tot, so many.] Hence, 
φτοσόσ-δε," ἥδε, dvde, more Acictic, 
so’much or great as you see; pl. so 
many as you see, so many only or so 
| fer, ii. 4.4: vi. 5.19. — Much oftener, 
φτοσοῦτος͵ " τοσαύτη, τοσοῦτον or -To, 
(αὐτός) more emphatic (usu. retro- 
spective or explained by a dependeut 
clause), just or only so much, so much 
as above, so much, so great, so large, 
so lowg ; pl. so many ; ὅσος, ws, ὥστε, 
&e.; 1.9.11: 11,1, 16; 5.15,18: iii. 
5.7: iv. 1.20: — neut. rorotro(y) :) 





much, so much space, so great a dis- 


τότε 


tance, so fur, only so much or far as 
this, 1. 3.14; 8, 18 : iii, 1.45; 4. 87 
(cf. iv. 8. 12): — τοσούτῳ w. compar., 
by 80 much, so much the, the, i. 5. 9. 

τότε adv., (r-) tum, tune, at that 
time, then, i 1.6; 3.2; 6.10: οἱ τότε 
the men of that time, ii. 5. 11 : — with 
aceent changed, τοτὲ μὲν... τοτὲ δέ at 
one time .. at another, now .. and 
now, vi. 1. 9. 

τοὐ- by crasis for τὸ ἐ- or τὸ 6-: 
τοὐλάχιστον = τὸ ἐλάχιστον, Vv. 7.8; 
τοὔμπαλιν = τὸ ἔμπαλιν, 1. 4.15; τοὔ- 
voua = τὸ ὄνομα, ν. 2. 29; τοὔπισθεν 
Ξ τὸ ὄπισθεν, iii. 3. 10. 

τοῦ, τούς, τοῦ-δε, τούσ-δε, see ὅ, ὅ-δε: 
τοῦτο, τούτον, τούτῳ, τούτω, τούτων, 
τουτου-ί, τουτονί, &c.,see οὗτος, οὑτοσ-ί. 

7 ράγημα, ατος, τό, (τραγ- in τρώγω 
to eat without cooking) a dainty ; pl. 
daintics, dried fruit, dessert, siwweet- 
meats, ii. 83.15: v. 3.9. 

Τράλλεις, εων, al; Tralles, ἃ strong 
and wealthy city in the south of Lydia 
(sometimes assigned to Caria), between 
Mt. Messdgis and the Meander, i. 4. 
8. || Ruins by the modern and flour- 
ishing town of Aidin. 

Τρανίψαι, Gv, the Tranipse, a peo- 

fe in the eastern part of Thrace, per- 

aps the Νιψαῖοι of Hdt. (4. 98), vii. 
2. 82: υ. 1. Θρανίψαι. 

τράπεζα, ns, (τέτταρες, πέζα foot) a 
table, as so often four-footed, ἵν. 5. 81: 
vii. 2. 83; 8. 22s. Der. TRAPEZIUM. 

fTparetotvrios, ov, ὁ, a Trapezun- 
tian, iv.8.23: v.1.15; 4.2: aman of 

{Tparmefots, ofvros, ἡ, Trapezus, an 
important commercial city (as even at 
the present time) on the southeast 
coast of the Euxine, a Sinopean co!- 
ony. From 1204 to 1461 a.p., it was 
the capital of a fragment of the Greek 
Empire (called the Empire of Trebi- 
zond), iv, 8. 22: v. 2.28; 5.14. 
|| Trebizond (or Tarabozin). 

τραποίμην, see τρέπω, vil. 1. 18. 

τραῦμα, ατος, τό, (τιτρώσκω) awound, 
1. 8.26: iv.6.10. [. 8: vii. 4. 9. 

Τ τράχηλος, ov, ὁ, the neck, throut, i. 

τραχύς, εἴα, v, (akin to ῥήγνῦμι to 
break) rough, harsh, ii. 6.9: iv. 3.6; 
6. 12. Der. TRACHEA. 

τρεῖς," τρία, g. τριῶν, tres, Sans. 
tri, Germ. drei, THREE, i. 1. 10. 

τρέπω," έψω, τέτροφα, pf. p. τέτραμ- 
μαι, a. p. ἐτρέφθην, verto, to turn, di- 
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τρίπηχυς 


vert, change the direction of, direct, 
drive back, a. ἀπό, πρός, iii. 1. 41; 5. 
15: v. 4. 23: τ. εἰς φυγήν in fugam 
vertere, to put to flight, i. 8. 24:— 
M., w. 2 ἃ. ἐτραπόμην, to turn (in- 
trans.), turn aside, betake one’s self, 
take to flight, resort, have recourse to, 
indulge in; w. 1 ἃ. ἐτρεψάμην, to 
turn from one’s self, drive back, put 
to flight, rowt, A.; els, ἐξ, ἐπί, πρός - 
11. 6, δ: iii. 5.13: iv. 5.30; 8.19: v. 
4.16: vi. 1.13, 18. Cf IN-rreprp. 

τρέφω," θρέψω, τέτροφα, pt. p. ré- 
θραμμαι, 2 a. p. ἐτράφην, to nourish, 
nurture, rear, bring up, support, 
maintain, A. D., ἀπό, ἐξ, 1.1.98: iii. 
2.138: iv. 5. 25, 34: ν. 1.12: -- Η. 
to feed one's self, subsist, D. of means, 
vi. 5. 20. 

τρέχω," δραμοῦμαι, δεδράμηκα, 2 a. 
ἔδραμον, curro, to run, εἰς, ἐπί, περί, 
i. 5. 2, 8,13: ἵν. 5.18; 8.26: cf. θέω, 
more frequent in pres. Der. TROCHEE. 

τρέω, dow, (cf. terreo, and τρέμω 
tremo, to tremble) ch. poet., ἐο tremble 
at, be afraid of, shrink from, A., 1.9.6. 

‘rela, τριῶν, τρυσί, see τρεῖς, i. 4.1. 
{rpidxovra indecl., ees thirty, 
1.2.9, 11; 4.5; 10. 4 

᾿ιτριάκόντοορος, ov, (ἐρέττω to row) 
thirty-oared: % τ΄, 86. vais, thirty- 
oared galley, v. 1.16: vii. 2. 8. 
τριακόσιοι, ai, a, Basho, trecenti, 
three hundred, i. 1. 

τριβή, js, ines τ rub) constant 
practice or exercise, v. 6. 15. 
ἐτρι-ἤρης, ες, (dp-, or épértw to row) 
triply fitted or rowed: ἡ τ΄» sc. ναῦς, 
tri-rémis, éhe trireme, the chief war- 
vessel of the Greeks, a galley with 
three banks of oars, which gave it 
great swiftness, and made it, like the 
modern steamer, independent of the 
wind; while it could yet take ad- 
vantage of this by its sails. It had 
a sharp metallic-pointed beak, which 
was often driven with great force 
against other vessels and thus sunk 
them. Some vessels were also fitted 
as triremes for the rapid transport of 
troops or of military supplies. 1. 2. 
21; 3.17; 4. 75: vi. 2. 18 8. 
ἐτριηρίτης, ov, a ship-man, a man 
belonging to a trireme, esp. as oars- 
man or soldier, vi. 6. 7. 

ἵτρί-πηχυ, uv, g. eos, three cubits 
tony, iv. 2. 28. 


τριπλάσιος 


ἐτρι-πλάσιος, a, ον, (πλάττω to form) 
ae fold, triple, thrice as great, vii. 4. 


“μὰ ὐδδενε ον, (πλέθρον) three ae 
thra (300 ft.) long or wide, v. 6. 9 
trpl-trovus, ουν, g. modos, three. footed : 
masc. subst., a TRIPOD, a three-footed 
table, stool, or vase, vii. 3. 21. 

τρίς adv., (τρεῖς * also for τρεῖς in 
con:pos. ) ter, THRICE, three times: els 
τρίς to thrice, even to the third time, 
vi. 4. 16,19. See 

| τρισ-ἄσμενος or τρὶς ἄσμενος, 7, ov, 
thrice happy, very glad, most gladly, 
111. 2. 24. 

4τρισ-καί-δεκα indecl., or τρεῖς καὶ 
δέκα, thirteen, i. 5. 5., 

μτρισομύριοι, αι, a, “thirty thousand, 
vii. 8. 26. 

φτρισν- χίλιοι, at, a, three thousand, 
1. 6. 4; 7. 18, 

trpvratos, a, ov, on the third day, 
240. 3, v. 3. 2. 

τρίτος, 7, ov, (τρεῖς) third: τὸ τρί- 
τον, as adv., the third time: τῇ τρίτῃ, 
sc. ἡμέρᾳ, on the third day: ἐπὶ τῷ 
τρίτῳ, sc. σημείῳ, on the third signal : 
i. 6.8; 7.1,19: 11. 2.4: iv. 5. 3. 

τρίχα or τριχῇ adv. , (τρεῖδ) in three 


parts or divisions, iv. 8.15: vi. 2.16. 
tplxivos, ἡ, ov, (θρίξ," g. τριχός, 


hair) made of hair, hair, iv. 8. 3. 

tpi-xolvikos, 7, ov, (τρίς, χοῖνιξ) 
containing three chanices, three-quart, 
vii. 3. 23. 

Tpola, as, Troja, Troy, v. 1. for Tpw- 
ds, and used in the same sense, vit. 8. 7. 

Ττρόπαιον, ov, tropeum, ὦ TROPHY, 

a memorial of the defeat of an enemy, 
usu. made ch. of captured arms, G., 
iii. 2.13: iv. 6.27: vi. 5.32: vii.6.36. 

τροπή, ἧς, (τρέπω) the turning or 
Slight of an enemy, defeat, rout, i. 8. 
25: iv. 8. 21. Der. rrorie. 

τρόπος, ov, ὁ, (τρέπω) the turn, di- 
rection, way, manner, method, dispost- 
tion, temper, character, or habit of a 
person or thing; often in the modal 
dat. or adv. acc.; i.1.9; 2. 11 (see 
mpos); 9.22: 11. 2. 17; 6.8: ἐκ παν- 
τὸς τρόπου [from] by every way, at any 
rate, no matter how, iii. 1. 43: vii. 7. 
41: κατὰ πάντα τρόπον by all means, 
vi. 6. 30. Der. TROPE. 

τροφή, ἢς, (τρέφω) nowrishment, 
support, sustenance, subsistence, 1. 1.9: 
v. 6, 82: vii. 3.8. Der. a-rropny. 
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ὑβρίζω 


τροχάζω, dow, (τρέχω) to run for- 
ward, vii. 8. 46. 
τρυπάω, how, (τρῦπα a hole) to bore, 
iii. 1. 31. Der. TREPAN. 
Towds or Tpwds, ddos, ἡ, (Tpola) 
Proas or the Troad, a district in the 
northwest of Mysia, including the site 
of ‘* Old Troy, — long since perished, 
but immortal in verse,” v. 6, 28 8. 
τρωκτός, ἡ, dv, (τρώγω to eat raw) 
eatable, edible; as applied to trees, 
instead of their fruit, productive for 
eating or of edible fruit, v. 3. 12. 
τρωτός, 7, dv, (τιτρώσκω to wound) 
vulnerable, liable or exposed to wounds, 
iti, 1. 28: 

τυγχάνω," τεύξομαι, τετύχηκα, 2 a. 
ἔτυχον, to happen or chance upon, meet 
with, find, hit, obtain, attain, acquire, 
receive, 2 G., A. (ταῦτα vi. 6.32), παρά, 
1. 4.15: 11. 6. 29: iii. 2.19: v. 5.15; 
7. 83: — oftener w. u pt., to happen, 
chance, the pt. being usu. translated 
by the inf., 658. 1 (παρὼν ἐτύγχανε 
happened to be present, i. 1. 2); or else 
by a finite verb, and τυγχάνω by an 
adv. or adverbial phrase, as by chance, 
perchance, just then ov now, just, then, 
now, 677e (ἐτύγχανον λέγων 7 was 
just saying, iii. 2.10, the idea of 
chance being expressed far oftener 
in Greek than in Eng.); while the pt. 
is sometimes understood, ch. dv, 677d 
(ἐτύγχανεν chanced to be or to rest, 
iii. 1.3); 1.5. 8,14: ἢν 1.78. 2.14, 
17:— pt. τυχόν abs., it happening so, 
hence, as adv., perchance, perhaps, vi. 
1. 20. 

Tupatov, Τυριαῖον, or Τυριάειον, ov, 
Tyraum (-ieum, -ia@um) a town in 
the southeast of Phrygia (or in Lyca- 
onia), i. 2.14. ἢ" Ighfin. 

τὺρός, οὔ, ὁ, ὦ cheese ; pl. ii. 4, 28, 

τύρσις, tos, εἰ, ἐν, pl. εἰς, 218, ἡ, tur- 
ris, @ TOWER, castle, TURRET, iv. 4.2: 
ν. 2.5, 27: vil. 2:21; 8.12s. 

τυχεῖν, -dv, -dv, see τυγχάνω, ii. 8. 2 

$réxn, 18 edger Sortune, luck, 
chance, ii. 2. 18: v. 2. 26, 

τώ, τῷ, τῷ δε, τῶν, see 6, ὅ-δε, i. 1. 

Is: ὁ τῷ encl. = τινί, see τὶς, i. 9. 7. 


A. 


Υ. 


ἐὑβρίζω, ἔσω ιῶ, ὕβρικα, fo be insolent, 





wanton, audacious, abusive, or so to 


ὕβρις 


act or treat another ; to insult, abuse, 
maltreat, outrage; A. AE.; iii. 1. 18, 
29 © ν. 8,1, 8, 22 νἱ. 4. 2. 

ὕβρις, ews, ἡ, (ὑπέρ ὃ cf. super-bus) 
insolence, wantonness, abuse, iii. 1. 21. 
4 ὑβριστής, οὔ, ὁ, as adj., insolent, 
wanton, audacious, abusive; ὁ. & s. 
ὑβριστότερος, ὑβριστότατος, 259 a (yet 
referred by some to a rare U@picros), 
ν. 8. 8, 22. 

ὑγιαίνω, ava, (ὑγιής sanus, healthy) 
to be healthy, sownd, strong, in full 
vigor, or in good condition (of body), 
iv. 5. 18. 

ὑγρότης, τος, ἡ, (ὑγρός moist) moist- 
ure, , perspiration, v. 8.15. 

Πιβροφορῶ, ἥσω, to carry water, iv. 
5.9 


Ἡύδρο-φόρος, ov, ὁ ἡ, (φέρω) α water- 
carrier, iv. 5. 10. 
ὕϑωρ, * ὕδατος, τό, (ὕω to rain) wa- 
ter: ὕ, ἐξ οὐρανοῦ Pith : 15.7, 10: 
iv. 2.2. Der. HYDRANT, HYDRO-GEN. 
Τὐϊδέος, ov, contr. ὑϊδοῦς, οὔ, ὁ, (also 
υἱϊδοῦς or νἱδοῦς) a son’s son, grandson, 
v. 6, 37: v. 1. υἱός, 
υἱός," οὔ, ὁ, filius, a son, iv. 6.1. 
“UAn, ns, (cf. silva) wood, a wood or 
forest, bushes, shrubbery, i.5.1: iii. 5. 
10s: v. 2. Bl : 
«ὑμεῖς, -ῶν͵ -ἶν, -Gs, YOU, see σύ. 
f'upérepos, a, ον, your, yours: οἱ 
ὑμέτεροι your subjects or countrymen : 
τὰ ὑμέτερα what belongs to you, your 
property, money, or affairs: ii. 1.128: 
v.5.19: vii. 3.19; 6. 16, 18, 33. 
ὑπ᾽, ὑφ᾽, by apostr. for ὑπό, i. 3. 13. 
ὑπ-άγω," ἄξω, Fxa, to lead under 
the pressure of followers, keep out of 
the way of others, keep ahead, lead or 
press on (acc. to some, to lead on slow- 
ἐμ), iti. 4. 48: iv. 2.16: — M. to lead, 
wrge, or suggest ie a or craftily, 
Αἴδον Ae Tg ἢ 1s 18s 
ὑπ-αίθριος, ov, ἀντ under the 
sky, in the open air,v. 5.21: vii. 6. 24. 
ὑπ-αίτιος, ov, (αἰτία) under blame : 
ὑπαίτιόν τι a ground of censure, πρός, 
ii, 1.5: υ. 1. ἐπο-αίτιος. 
ὑπ-ακούω," ούσομαι, ἀκήκοα, to hear 
under the call of another, obey, pay 
attention, regard, listen, hearken, G., 
iv. 1.9: vii. 3. 7. 
ὑπ-ανα-τείνω, "τενῶ, τέτακα, to stretch 
up (under] for the blow, A., vii. 4. 91 
trr-ava-xwpéw, yow, κεχώρηκα, to 
retreat somewhat or slowly, els, 111. 5.13? 
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ὑπερβαίνω 


ὑπ-αντάω, ἥσω, ἤντηκα, & ὕπ-αντι- 
ἄζω, dow, (ἀντάω & ἀντιάζω to meet, 
fr. ἀντί) to come to meet and sustain, 
come to assist, come to the relief, come 
up, iv. 8. 34: vi. 5. 27. 

ὕπ-αρχος, ov, ὁ, (ἄρχω) a lieutenant 
either in the command of an army or 
of a satrapy, @ vice-satrap (ruling over 
a district, but under the satrap), pro- 
vincial governor, prefect, chief officer, 
i, 2.20; 8.5: iv. 4. 4. 

ὑπ-άρχω, ἄρξω, to begin beneath or as 
a foundation, take the initiative, com- 
mence, P.; hence, to be already ψ ὦ sup- 
port for, to support, favor, D.; to be on 
hand to begin with or rely upon (while 
εἰμί is simply to be), be or exist already, 
be present, exist, be (have, cf. εἰμί), Ὁ 
els; ἐκ τῶν ὑπαῤ όντων Srom the means 
at hand: 1.1. 4: ii. 2.11; 3.28: vi. 4.9. 

tr-armoris, of, (ἀσπίς) a shield- 
bearer, armor-bearer, an attendant not 
only upon commanders, but also upon 
some privates ; οἵ, the esguire of me- 
dixval chivalry ; iv. 2. 20. 

ὑπ-είκω, εἴξω, a. εἶξα, (εἴκω to yield) 
to submit to, D., vii. 7. 31. 

ὕπ-ευμι, ἢ" ἔσομαι, ipf. ἣν, to be or lie 
underneath, iii. 4.7: v. ἰ. εἰμί, &e. 

ὑπ-ελαύνω," ἐλάσω ἐλῶ, ἐλήλακα, a. 
ἤλασα, to ride up to a superior, ὡς, i. 


(8.15: v. 1. πελάζω. 


ὑπ-ελήλυθα, see ὑπ-έρχομαι, ν. 2. 30. 
ὑπέρ," prep., (akin to ὑπό, both 
marking vertical relation, cf. altus, 
high, deep) super, Germ. δον", OVER: 
— (a) w. GEN., over in place, above, 


from above, i. 10. 12, 14 (b. τοῦ λόφον 


seen from above the hill, 1. 6. beyond 
it): 11. 6.2: iv. 7.4: v. 4.13 (v0. yo- 
νάτων not reaching below the knee) : — 
over to protect, in defence of, in behalf 
of, on account of, in the name of, for 
the sake of, for, i.3.43 7.3? 8, 27: 
iv. 8.24: v. 5.13; 6. 278:— (b) w. 
Acc., [going over] beyond, above (= 
beyond), of place, oftener of number, 
measure, age, &c.,i,1.9 (v. 1. 0. ᾿Ελλη- 
amévrov): V. 8.1: vi. 2.10; 5. ‘4. In 
compos., as above. Der. HYPER-. 
ὑπερ-ἄλλομαι, ἢ ἁλοῦμαι, to leap or 
jump over, A., vil. 4. 17. 
ὑπερ-ανα-τείνω," τενῶ, τέτακα, fo 
stretch up over another, A., vii. 4. 9 ? 
ὑπερ-βαίνω," βήσομαι, βέβη.α, 2 ἃ. 
ἔβην, to go οὐ pass ovrr, cross, A. εἰς, 





παρά, Vii. 1.17; 3.43; 8.7 


ὑπερβάλλω 


ὑπερ-βάλλω," βαλῶ, βέβληκα, 2 ἃ. 
ἔβαλον, to throw one’s self over, to 
cross or pass over, A., κατά, πρός, iv. 
1.7; 4.20; 5.1: νἱ. δ. 7. vii. δ. 1. 

ψμὑπερ-βολή, js, α crossing, mountain 

passage or pass, G., els, i. 2.25: iii. 5. 
18: iv. 6.5s. Der. 1YPERBOLE. 

ὑπερ-δέξιος, ον, over or above the 
right (hand, wing, &c.), iii. 4. 37: iv. 
8. 2 (v. Ll. ὑπὲρ δεξιῶν): v. 7. 31. 

ὑπερ-έρχομαι," ἐλεύσομαι, ἐλήλυθα, 
2a. ἦλθον, to pass over or beyond, cross, 
A., iv. 4. 8. 

ὑπερ-έχω," ἕξω, ἔσχηκα, to be, rise, 
or project above, D.; to overhang ; iii. 
5.7: iv. 7. 4. 

ὑπερ-ήμισυς, eva, uv, above half, vi. 
2.10: v. ὁ. ὑπὲρ ἥμισυ. 

ὕπερθεν adv., (ὑπέρ) from above, 
above, i. 4. 4. 

ὑπερ-κάθημαι * pf. τι. pret., f. pf. 
ἥσομαι ]., plp. ἐκαθήμην or καθήμην, 
to be seated or posted above, G., ἐπί, 
v.19; 2.1. 

ὑπερ-όριος, ov, or os, a, ov, (ὅρος a 
bound) beyond the boundaries, for- 
eign: ἐκ τῆς ὑπερορίας, sc. γῆς, from 
our foreign territory or from abroad, 
vii. 1. 27. 

ὑπερ-ὕψηλος, ον, eaxcceding high, very 
lofty, ili. 5. 7. 

ὑπ-έρχομαι, " ἐλεύσομαι, ἐλήλυθα, to 
go under pursuit, retreat, a. of dis- 
tance, v. 2. 30. 

ὑπ-εσχόμην, see ὑπ-ισχνέομαι. 

ὑπ-έχω, " ἕξω, ἔσχηκα, 2 ἃ. ἔσχον, to 
have one’s self under, submit to, un- 
dergo, A. D., ν. 8.1, 18: see δίκη. 

ὑπ-ήκοος, ov, (ὑπ-ακούω) obedient, 
submissive, subject: masc. subst., @ 
subject, vassal: Ὁ. G.: 1.6.6: v. 4. 6. 
ὑπ-ῆν, see ὕπ-ειμι, iii. 4.7: v. 1. ἣν. 
Τὑπ-ηρετέω, now, ὑπ-ηρέτηκα, to serve, 
do or render service, supply, D. AE., 
1.9.18: ii. 5.14: 111. 5. 8: vii. 7. 46. 
ὑπ-ηρέτης, ov, (ἐρέτης rower, fr. ἐρέτ- 
τω to row) an under-rower; hence 
(among so commercial a people), in 
general, ὦ servant, attendant, assistant, 
1.9. 18,27: 11.1.9; 5.14. 
ὑπ-ισχνέομαι," ὑπο-σχήσομαι, ὑπ- 
έσχημαι, (ἔχω or ἴσχω) to hold one’s 
self under obligation, to promise, en- 
gige, Ὅς Ἀνὰ 1.(A.), CP, 1.2.25 7. 5, 
18: 11.3.20: v.6.35s8: vii.2.25; 7.46. 

ὕπνος, ov, ὁ, sommus, sleep, ili, 1.11. 

Der. uypnocic. 
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ὑπολαμβάνω 


ὑπό" prep., by apostr. ὑπ᾽ or ὑφ᾽, 
sub, under: (a) w. GEN., from under 
in place, from beneath, as ὑπὸ ἁμάξης 
from under [a wagon] the yoke, vi. 4. 
22,25 ;-~usu., from under the effect 
or influence of, by (esp. w. pass. verbs, 
or equivalent verbs or phrases, 586d, 
575), by reason of, through the effect 
of, through, from, of, with, i. 1.10; 
8. 4,18; δ. 45: 11.1.8: vii. 6.15, 33: 
ὑπὸ μαστίγων under (the compulsion 
of) the scourge, iii, 4. 25:— (b) w. 
Dat., wader (of situation or of subjec- 
tion), beneath, i. 2.8; 8.10: vi. 4. 4: 
vii. 2. 2:— (ὦ w. Acc., under or be- 
neath, with the idea of motion or ex- 
tension, 1. 8.27; 10.14: iii. 4. 87: 
vil. 4. 5,11; 8. 21:— (d) in compos., 
under, beneath ; sometimes expressing 
diminution, inferiority, privacy, se- 
crecy, or action under the pressure or 
influence of others, somewhat, a little, 
underhand, behind, &e. Der. HyPO-. 
trro-Sens, és, (δέω to want) somewhat 
wanting ; found in c. ὑποδεέστερος in- 
Jerior, lower in rank, i. 9. 5. 
ὑπο-δείκνῦμι," δείξω, δέδειχα, to 
show somewhat, begin to show, give in- 
dications, threaten, v. 7. 12. 
ὑπο-δέχομαι, δέξομαι, δέδεγμαι, to 
receive under one’s roof or protection, 
welcome, A., i. 6.3: vi. 5. 81. 
ὑπο-δέω," δήσω, δέδεκα, to bind be- 
neath, shoe, A.: ὑποδεδεμένοι with their 
shoes on, iv. 5. 14. 
φὑπό-δημα, aros, τό, a protection for 
the foot, shoe, sandal, iv. 5. 14. 
ὑπο-ζύγιον, ov, (ζυγόν jugum, YOKE, 
fr. ζεύγνῦμι) an animal under the yoke, 
beast of burden or draught; pl. bag- 
gage cattle or animals, as oxen, asses, 
&e.; 1.8.1; 7.20: 1.1.6; 2.4,15. 
ὑπο-κατα-βαίνω, ἢ βήσομαι, βέβηκα, 
2. a. ἔβην, to descend somewhat, yo a 
little lower, vii. 4. 11. 
ὑπο-κρύπτω, ύψῳ, κέκρυφα, to hide 
under: M. to conceal one’s own, hoard, 
1. 9.19: v. 1. ἀπο-κρύπτω. 
ὑπο-κύπτω, κύψω, κέκῦφα, to stoop 
under or before another, bow low, iv, 
5. 82: υ. 1. κύπτω or ἐπι-κύπτω. 
ὑπο-λαμβάνω," λήψομαι, εἴληφα, 2a. 
ἔλαβον, fo take under one’s protection, 
A.3 sc. τὸν λόγον, to take [under one’s 
direction] up the disrourse, reply, an- 
ΠΡΌ, retort: μεταξὺ ὑ. fo interrupt an- 





other iz the midst: 1.1.7: iii. 1.27, 31. 


ὑπολείπω 


ὑπο-λείπω," yw, λέλοιπα, 2 a. ἔλι- 
πον, pf. p. λέλειμμαι, ἃ. p. ἐλείφθην, 
to leave behind, a.: P. & M. to be left 
behind, fall or lag behind, remain be- 
hind, G., 1. 2.25: iv. 5.15: v. 4. 22. 
ὑπο-λόχᾶγος, ov, ὁ, ὦ sub-lochage, 
lUeutenant, v. 2. 18 (ef. iii. 4. 21). 
ὑπο-λύω, λύσω, λέλ ὕκα, to loosen be- 
low: M. to untie or take off one’s shoes 
or sandals, iv. 5. 13. 
ὑπο-μαλακίζομαι, f. ». ισθήσομαι 1., 
(μαλακός soft) to soften under or some- 
what, stoop to or act a less manly part, 
curry favor, lose courage, ii. 1. 14. 
ὑπο-μένω," μενῶ, μεμένηκα, a. ἔμεινα, 
to remain behind or in place, halt, 
await an attack, make a stand, stand 
one’s ground; to wait for, A.; tii. 4. 
21: iv. 1, 16 5,21; 4.21: vi. 5, 29. 
ὑπό-μνημα, aros, τό, (μιμνήσκω) ἃ 
private or suggestive reminder or 
memorial, reminiscence, i.6.3. ὁ 
Τὑπό-πεμπττος, ov, sent covertly or in- 
sidiously, iii. 8, 4% 
ὑπο-πέμπω͵," πέμψω, πέπομφα, to 
send covertly, artfully, or wnder a 
Salse pretext, A., li. 4. 22. 
ὑπο-πίνω," πίομαι (f), πέπωκα, to 


drink somewhat freely, vii. 3.29: υ. 1. [12 


ὑπο-πίπτω to full back or withdraw a 
little. 

{ὑπ-οπτεύω, εύσω, ipf. ὑπ-ὠπτευον, 
su-spicor, to suspect, apprehend, mis- 
trust, be suspicious or apprehensive, 
A. 1. (λ.}, μή, 1.1.1; 8.1: 11, 3.18; 
δ. 28: tii, 1. ὅ : iv. 2.15. 

ὕπ-οπτος, ον, (ὑφ-οράω) suspicious, 
to be suspected, iii. 3. 4? 
ὑπο-στῆναι͵, -στάς, see ὑφ-ίστημι. 

Τὑπο-στρατηγέω, yow, to command 
under, be licutenant-general to, D., Vv. 
6. 36. 

ὑπο-στράτηγος, ou, (v. 2. ds, οὔ) 6, 
a lieutenant-general, iii. 1. 32. 

ὑπο-στρέφω," ἐψω, ἔστροφα 1., 2a. 
p. ἐστράφην, to make an unobserved, 
adroit, or sudden turn, to avoid a 
snare, ii. 1,18: vi. 6. 88: so 2 a.p. as 
m., vii. 4. 18. 

ὑπο-σχεῖν, see ὑπ-έχώ, v. 8. 1. 

ὑπο-σχέσθαι͵ see ὑπ-ισχνέομαι. 

ὑπουργός, dv, (ὑπό, ἔργον) working 
under another, assisting, contributing, 
or conducive to, D., v. 8. 15. 

ὑπο-φαίνω, * φανῶ, πέφαγκα, to show 
a little, begin to dawn or appear, 
dawn, iii. 2.1: iv. 2.7; 3.9. 
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ὑφίστημι 


ὑπο-φείδομαι, φείσομαι, πέφεισμαι]., 
(φείδομαι to spare) to spare somewhat, 
εἰ, iv. 1. 8. 
ὑπο-χείριος, ov, (χείρ) under the 
hand or power of, in the hands of, 
subject to, D., iii. 2.3: vii. 6. 48. 
ὕπ-οχος, ον, (ἔχω) held under, sub- 
ject to, D., ii. 5. 7. 
ὑπο-χωρέω, ow, κεχώρηκα, to go 
under the pressure of others, retire 
before, make way for, retreat, D., i. 4. 
18; 7.17: iv. 5, 20. 
ὑπ-οψία, as, (ὑφ-οράω) suspicion, 
mistrust, distrust, apprehension, ὅτι, 
1, 8. 21 : ii. 4.10; 5.18,5: iii 1, 21. 
“Ypxavios, a, ον, (Ὑρκανοί the Hyr- 
cani) Hyrcanian, pertaining to Hyr- 
cania, a rude province of the Persian 
Empire, southeast of the Caspian, 
whose men were excellent horsemen, 
vii. 8. 15. 
Bs, ‘Wis, @ swine, see σῦς, v. 2. 8. 
tiorepaios, a, ov, following in time, 
subsequent, next: often (esp. in dat.) 4 
torepala, sc. ἡμέρα, the followimg or 
next day, i. 2.21: il, 3.25: 11. 5. 18. 
tiorepéw, ήσω, ὑστέρηκα, to be or 
come too late for, arrive after, G., 1.7. 


ttorepl{w, low ιῶ, to be or arrive too 
late, be behindhand, vi. 1. 18. 

ὕστερος," a, ov, (referred as 6., with 
s. ὕστατος last, to ὑπό) post-erior, 
later, behind, afterwards, after, subse- 
quently, 509, G., i. 5.14: iii. 4. 21: 
vi. 4. 9: — so neut. ὕστερον as adv., 
i.3.2; 5.16; 6.7; 8.8: iv. 3. 34. 

ὑφ᾽ by apostr. for ὑπό, before an 
aspirated vowel, i. 3. 10. 

ὑφ-εῖμαι, -είμην, see ὑφ-ίημι, vi.6.31. 

fidhepévas submissively, humbly, 

softly, vii. 7. 16. 

ὑφ-έξω, see ὑπ-έχω, vi. 6. 15. 

ὑφ-ηγέομαι, ἤσομαι, ἥγημαι, to lead 
forward moderately or with others close 
behind, iv. 1.7: vi. 5. 25. 

ὑφ-ίημι," How, εἶκα, ἃ. ἧκα (ὦ, Ke.), 
2 ἃ. m. εἵμην, sub-mitto, to submit, 
admit, concede, give up, A.1., 111. 5. δ: 
— M. to submit or give up one's self, 
submit or surrender (intrans.), yield, 
give way, be remiss or spiritless, D.1., 
ii. 1.17; 2.3: v. 4. 26: vi. 6. 312 

ὑφ-ίστημι," στήσω, ἕστηκα, 2 a, 
ἔστην, to place under, station men 
covertly : — M. (w. pf., plp., and 2 a. 





act.) to stand up under an attack, 


ὑφοράω 


responsibility, &c.; to withstand, D.; 
to under-take, A.; to volunteer ; to post 
one’s self covertly, stand aside, ἐν" iii. 
2.11: iv. 1.14, 26s: vi. 1. 19. 
ὑφ-οράω," ὄψομαι, édpaxa or ἑὐρᾶκα, 
su-spicor, to look under lest κ 19 mis- 
chief be hidden, to suspect, a., ii. 4.10. 
ἐὐψηλός, ἡ, dv, s., high, lofty: τὸ 
ὑψηλόν, sc. χωρίον, the high ground, 
height: ἄλλεσθαι ὑψηλά to leap high 
(leaps): 1. 2. 22: 111, 4.248: vi. 1. 5. 
ὕψος, eos, τό, (ὕψε on high, akin to 
ὑπέρ) height, altitude, ii. 4.12: iii. 4. 
7, 9s: ef. εὗρος. 


. 


[pa-,Sans. bha-, Lat.fa-,to enlighten. ] 
pee 2a. of ἐσθίω, to eat, ii. 3.16: 
iv. 5.8. Der. SARCO-PHAGUS. 
φαιδρός, d, dv, (φα-) bright, brightly 
shining, beaming, animating, cheering, 
ii. 6. 11. 
φαίην, see φημί to say, i. 8. 7. 
Φαίνω," φανῶ, répayxa, a. ἔφηνα, 
2 ἃ. p. ἐφάνην, to bring to light, show, 
reveal, A., iv. 3.18:—P. ἃ M. to be 
brought or come to light, appear, be 
seen, show or present one’s self, be in 
prospect or pretended, D., 1.5 P., ἐν, &e. 
(the pt. here implying reality, but 
not the inf., 657k; as φαίνεται εἶναι 
he appears to be, though he may not 
be; but ὧν ¢. [being he so appears] 
he appears to be, as he really 18, he ts 
seen or shown to be, he evidently or 
manifestly is; while both εἶναι and ὧν 
are often omt., esp. before an adj. or 
appositive), i. 3.19; 6. 1,11; 9.19: 
iii, 1.24; 4.2: v. 4.29: vii. 6. 87. 
Der. PHENOMENON, PHASE, FANCY. 
φάλαγξ, ayyos, ἡ, the line of battle, 
in which the front was extended, 
and the depth comm. small (of 4 men 
1. 2.15, of 8 men vii. 1. 28) ; a body 
of troops (esp. hoplites) so arranged, 
@ line, main line or body, PHALANX 
(cf. κέρας w body in column, ὄρθιος) : 
ἐπὶ φάλαγγος, κατὰ or els φάλαγγα, 
in or into line of battle. In open or- 
der, it was usual to allow each hoplite 
a space 6 feet square; but in close 
array, as for a battle charge, only 
8 feet square. 1. 2.17; 8.175: 1.1.6; 
3.3: iii. 3.11: iv. 3. 26 ; 8. 9 8. 
Φαλῖνος, ov, Phalinus, a Greek from 
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Pacis 


the island Zacynthus (now Zante), in 
the service of Tissaphernes, ii. 1. 7. 
φανείς, -ἢναι, -οὔμαι, see φαίνω. 

{φανερός, ά, dv, apparent, visible, 
conspicuvus, manifest, evident, plain, 
i.7.17; 9.6: often in personal for 
impers. constr., w. ἃ pt., 573, a8 
στέργων φανερὸς ἣν (he was apparent 
loving] ἐξ was apparent that he loved, 
or he evidently loved, ii. 6. 28; ef. i. 6. 
8; 9.11,16; and δῆλος : ἐν τῷ φανερᾷ 
in public, openly, i. 3.21: εἰς τὸ φ. 
into a conspicuous position, vii. 7. 22. 
{φανερῶς openly, i. 9. 19. 
φαρέτρα, as, (φέρω) pharetra, a 
quiver, comm. of leather, with a lid, 
and slung behind the shoulder or on 
the left side, iv. 4. 16. 

φάρμακον, ov, a drug, whether heal- 
ing or poisonous, medicine, vi. 4. 11. 
Der. PHARMACY. 

Ἡφαρμακο-ποσία, as, (πίνω) the drink- 
ing of drugs, taking medicine or phys- 
te, iv. 8. 21. 

Φαρνάβαζος, ov, Pharnabazus, sa- 
trap of Bithynia and Lesser Phrygia, 
or of the northwest part of Asia Mi- 
nor (as early as Β. c. 412), a man of 
far higher character than his neighbor 
Tissaphernes, and at length honored 
with the hand of Apama, the king’s 
daughter. He rendered valuable aid 
to the Spartans during the later years 
of the Peloponnesian War. After the 
Cyrean expedition, he was somewhat 
involved in the war with the Spartans, 
and was engaged in unsuccessful ex- 
peditions for the reconquest of Egypt, 
—the last B. c. 874. ν. 6. 24. , 

ασί(ν), φατέ, φάναι, see φημί. 
tPacrévol, dv, the Phasidni, or Pha- 
sians, a people dwelling about the 
river Phasis, iv. 6.5: v. 6. 36. 

Paors, dos or cos, ὁ, the Phasis (now 
Pasin-Su, thought by some the Pison 
of Gen. 2.11), called in its lower course 
the Araxes (now Aras), a river of Ar- 
menia, uniting with the Cyrus (now 
Kfir) and tlowing into the Caspian, iv. 
6. 4. ---- 2. A noted river of Colchis, . 
anciently regarded as the boundary 
between Asia and Europe, now called 
Rién or Faz. Xenophon seems to 
have regarded the Armenian Phasis 
as the upper part of this river, and 
calls the dwellers upon both Φασιάνοί. 
The name of the river was also given 





φάσκω 


to ἃ Milesian trading settlement near 
its mouth, and to the surrounding 
region. The pheasant is said to have 
been brought from this region by the 
Argonauts, and hence to have derived 
its name (ὄρνις Φασιανός the Phasian 
bird). v. 6.36; 7.1, 7, 9. 

φάσκω (a strengthened pres. for 
φημί * 4. v.) to say, state, declare, af- 
Jirm, allege, ch. used in the pt., 1., 
fii. 5.17: iv. 4.21; 8.4: ν. 8.1. 

_aidos, η, ov, (cf. paulus) trifling, 
of small account, vi. 6. 11 5. 

φέρω," οἴσω, ἐνήνοχα, a. ἤνεγκα or 
τον, ἃ, p. ἠνέχθην, fero, lo BEAR, carry, 
bring, endure, produce (of land), carry 
off (hence, receive as pay), A. D., ἐπί, 
πρός, &e., 1.2.22; 3.21: 11.1.17: iii. 
1.23; 4.32: to carry one, hence of a 
road or entrance, to lead, ἐπί, els, iii. 
5.15: ὁ φέρων the beurer, i. 9. 26: 
χαλεπῶς φέρειν wgre ferre, to bear up 
with difficulty, fo be dejected, desply 
concerned or afflicted, or greatly ex- 
cited, D. 456, i. 3.3: see ἄγω, βαρέως: 
— P. or M. to be borne, carried, &c.; 
to be borne on, thrown, hurled, or sent, 
to rush, fly (of missiles) ; i. 8. 20: iii. 
3.16: iv. 7. 6s, 14:— JM. to bring in 
for one’s own use, A., Vi.6.1: vii. 4.3. 
Der. PERI-PHERY, META-PHOR. 

φεύγω," φεύξομαι & φευξοῦμαι, 2 pf. 
mépevya, 2 a. ἔφυγον, fugio, to flee, 
Sly, take to flight, run away, retreat, 
A., ἀπό, did, εἰς, ἐξ, ἐπί, &e.; to flee 
one’s country, be or become an exile, 
go into exile, be banish:d : of φεύγοντες 
the fugitives, exiles: i.1.7; 2.18; 3. 
3; 10.1: iti. 2.35; 3.9,19; 4. 35. 
Φεύγω denotes rather an attempt to 
escape by open flight ; and διδράσκω 
(only in compounds), by secret de- 
parture or concealment. Cf. ἀπο- 
φεύγω, ἀπο-διδράσκω. Der. FUGITIVE. 

φημί" (pres. encl., exc. 2 sing. φής 
or φῇς) & strengthened φάσκω q. v., 
φήσω, ipf. ἔφην (usu. as aor.; 2 sing. 
ἔφησθα), rarer a. ἔφησα, (p2-) fo say, 
state, declare; lo affirm, assent, say 
yes, (cf. aio): w. οὐ (which comm. 
modities rather a dependent verb, 
662), to say that. . not, say no, deny, 
refuse (see οὐ, and cf. nego): 1. (A., 
sometimes without the inf., which may 
yet be understood), cp. (r., vii. 1. 5) ; 
but often placed parenthetically and 
sometimes pleonastic, 574 (cf. quoth): 
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φιλία 


i.2.258; 3.1,73,18; 6.6s: i1.1.9s; 
5. 248: v.8.5.—To φημί are usu. 
referred the f. ἐρῶ, pf. εἴρηκα, εἴρημαι, 
and 1 w. εἶπα (ind. 2 sing., and imv. 
exc. 2 sing., esp. used), oftener (exe. 
as above) 2 a. εἶπον (εἴπω, -οιμι, -έ, 
-eiv, -wv); but these often correspond 
in their use more closely to λέγω or 
ἀγορεύω (hence also, to mention, til, 
bid, advise, propose, &c.; and A. D., 
cp., &c., 659 ἢ") : i. 2.5; 3.5, 7,14: 
ii. 1. 15, 21; 3.2: εἴρητο charge had 
been given, D. 1., iii. 4.35. Cf. fini, 
fama, FAME. 
φθάνω," φθάσω & φθήσομαε, ἔφθακα, 
la. ἔφθασα, 32 ἃ. ἔφθην, to anticipate, 
get the start of, be or get before an- 
other, arrive before, outstrip, surprise, 
A. P. (often translated by a finite verb, 
and φθάνω by such expressions as be- 
fore, first, previously, beforehand, soon- 
er, too soon, by anticipation or surprise, 
677£), πρίν : ᾧ. καταλαβόντες to antici- 
pate in getting possession, or to get }98- 
session first, i. 3.14: φθάσαι πρὶν πα- 
θεῖν to [get the start] act before suffer- 
ing, ii. 5.5: φθάσαι πρῶτος to [out- 
strip, so as to] be foremost, 509 d, iii. 
4.20: ἁρπάσαι φθάσαντας to take by 
surprise, 677f, iv. 6.11: see, also, 
iii. 4.49: iv. 1. 4, 21: v. 7. 16. 
φθέγγομαι, έγξομαι, ἔφθεγμαι, to ut- 
ter α sound (esp. ἃ loud, clear sound), 
raise @ cry, cry out, shout, scream, 
sound, make one's self heard, D., i. 8. 
18: iv. 5.18: vi. 1.23: vii. 4. 19. 
Der. DI-PHTHONG, APO-PHTHEGM. 
φθείρω," φθερῶ, ἔφθαρκα, to destroy, 
lay waste, A., iv. 7. 20. 
φθονέω, ἥσω, (φθόνος envy) to envy, 
D., 1.9.19: v. 7. 10. 
φιάλη, 7s, patera, a broad, shallow 
cup or bowl, saucer, for drinking or 
libation, iv. 7.27. Der. PHIAL, VIAL. 
προ 6. of φίλος, i. 9. 29? 
toro, fow, πεφίληκα, to love, with 
a pure love, as of friendship; more 
emotional in sense than ἀγαπάω, less 
passionate than épdw, and less strong 
than στέργω" A.3 1.1. 4: 9. 25, 28. 
$Pur4Aor0s, ov, Philesius, an Achw- 
an, chosen as successor to Menon, and 
one of the oldest of the Cyrean gen- 
erals, but not one of the most promi- 
nent or highly esteemed, iii. 1. 47. 
ἐφιλία, as, friendship, attachment, 





affection, love, G. or possessive pron., 


φιλικός 


both subjective and objective (cf. Jove 
97), 444, 538d, 1. 8. δ: ii. 5. 8, 24: 
τας 6.11: vii. 7. 29 (love to you) :— 
πρὸς φιλίαν [in accordance with 
friendship] in-a friendly manner, in 
peace or friendship, i. 3.19 (or to a 
Sriendly country, see pidcos). See διά. 
ἐφιλικός, 7, dy, befitting a friend, of 
a friendly nature, friendly, iv.1.9: 
v. 5. 25 (v. 1. ἐπιτήδειοΞ). See φίλιος. 
ἐφιλικῶς in a friendly snanner, on 
JSriendly terms, as a friend, ii. 5. 27: 
vi. 6. 35. 
tQuos, a, ov, of a friend or friends, 
Sriendly, in amity or σὲ peace, esp. 
opposed to πολέμιος, and often applied 
to places (as φιλικός rather to acts, 
and φίλος to persons), D.: διὰ φιλίας 
τῆς χώρας through the country as 
Sriendly or in peace, 523b: 1. 3.14; 
6. 3 (of a person): ii. 3.26; 5.18: v. 
7.138, 33: φιλία, sc. χώρα or γῆ, a 
friendly country, region, or land, ii. 
3.27: vi. 6.38: vii. 3.13. See φιλία. 
Ἰφίλτιππος, ov, s., fond of horses, 
1.9.5. Der. PHinir, PHILIPPIC. 
ἐφιλό-θηρος, ov, s., (θήρα hunting) 
Sond of hunting or the chase, i. 9. 6. 
Thiro-xepdéo, jaw, (κέρδοθ) to love, 
seck, or be greedy of gain, i. 9. 16. 
ἀφὰρεὔδτος ον, 8., fond of dan- 
t rous, i. 9. 6. 
oT φιλο μαϑής, és, 6. έστερος, 5. ἐστα- 
τος, (μανθάνω) Sond of learning, eager 
to learn, i. 9.5. Der. PHILOMATH. 
ἐφιλο. νεικία, ας, (νεῖκος strife) love 
of strife, rivalry, emulation, iv. 8, 27: 
w. 1. prdo-vixta, as, (vin) eagerness for 





victory. 
ἸΦιλό-ξενος, ov, Philoxenus, w good 
soldier from Pellene in Achaia, v. 2.15. 
ἐφιλο-πόλεμος, ov, fond of war, war- 
loving, passionate for war, ii. 6. 1, 6. 
φίλος, 7, ov, ο. ἃ 5. φιλαίτερος or 
φίλτερος, -raros,* amicus, friendly 
(cf. tdwos), well-disposed, dttasied 
subst. φίλος, ov, a friend, adherent, 
Javorite: D. (as subst., also w. οἱ): 
1.1.2.5; 3. 6,12; 4.2; 6.6; 7.65; 
9. 10, 20's, 27s, 29 (c.), 31; iv. 4. 4. 
Der. PHILO-, PHIL-. 

Ἰφιλό-σοῴος, ov, fond of wisdom: 
Bs ark φιλόσοφος, ov, @ PUTLOSOPHER, 
ii. 1. 13. 

εφιλο-στρατιώτης, ov, @ friend to 
the soldiers, the soldiers’ friend, vii. 6. 
4, 39. 
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φοινίκεος 


φφιλοτιμέομαι A, ἤσομαι,πεφιλοτίμημαι, 
a. ἐφιλοτιμήνην" (φιλό-πιμος honor-lov- 
ing, ambitious, jealous, fr. τιμή) to be 
jealous, piqued, or resentful, to resent 
it, 1. 4. 7. 

ἐφιλο- φρονέομαι, ἤσομαι, a. ἐφιλο- 
φρονησάμην or -ἤθην, (φιλό-φρων friend- 
ly-minded, fr. φρήν mind) to be kindly 
disposed, express good-will or friend- 
ship, show kindness or Savor ; to ve 
or greet as a friend, A.; ii. 5. 27: 

5. a 32, 34. 

Φλιάσιος, ov, 6, α Phliasian, a man 
of Phlius (Φλτοῦς), a city with a small 
territory in the northeast of the Pe- 
loponnese, on the Asdpus (now the 
St. George). It was commonly jealous 
of its neighbor Argos, and in alliance 
with Sparta. vii. 8.1. || Ruins near 
the village of St. George. 

ἰφλυάρέω, jouw, (pdvapos) to talk 
nonsense, speak absurdly, iii. 1. 26, 29. 

φλυάρία, as, (= φλύαρος babbling, 
fr. φλύω bullio, to bubble up) pl. nti- 
ge, idle talk, absurdities, fooleries, 

mere trifling, nonsense, i. 3. 18. 

ἐφοβερός, d, bv, 5., frightful, fearful, 
alarming, terrible, formidable, to be 
iets D1, μή, τ. 5.9: iil. 4.5: v. 

2.23; 5.17; 7. 2. 

thoBéw, qow, to frighten, terrify, 
scare, A., iv. 5.17 :— φοβέομαι, ἤσομαι, 
πεφόβημαι, a. ἐφοβήθην, to he fright- 
encd, terrified, alarmed, afraid, ap- 
prehensive, or under the influence of 
fear; to fear; A. μή, 1., περί, διά" τὸ 
φοβεῖσθαι τὴν τιμωρίαν the fear of pun- 
ishment; 1. 8. 17; 8.18: ii. 4.18; 5. 
5; 6.14,19: v.5.7: vit. 1.2; 8. 20. 

φόβος, ov, 6, (φέβομαι to flee) fear, 
dread, Fright, alnrm, panic, terror, 
G., 1, CP., ii. 2.19; 4.8: iii. 1.18: 
vii. 4.1: pl. terrors, earful threats, 
iv. 1. 23: τὸν ἐκ τῶν 'Βλλήνων els τοὺς 
βαρβάρους φόβον the terror [struck from 
the Greeks as the source, into the bar- 
barians] with which the Greeks struck 
the barbarians, 1. 2.18; ef. vii. 2. 37. 
Der. HYDRO-PHOBIA. 

Ἰφοινίκεος, ἔα, cov, contr. φοινικοῦς, 
ἢ, ov, purple-red, purple or crimson, 
a color early prepared by the Phe- 
nicians from the murex of the neigh- 
boring sea, and chosen by the Greeks 
for war-garments from its brilliant 
effect and its disguising blood, i. 2.16: 





v. 1. powixds, φοινίκιος. 


Φοινίκη 


TPowten, ης, Phoenicia or Phenice, a 
narrow strip on the Syrian coast of 
the Mediterranean, peopled by a Se- 
mitic race, illustrious for their early 
commerce, arts, inventions, and colo- 
nies. They founded Carthage, ‘‘ Rome’s 

reat rival,” and imparted letters to 

Greece. i. 4.5; 7.12: vii. 8. 25. 

Ἰφοιντκιστής, οὔ, purpuratus, a pur- 
ple-wearer: φ. βασίλειος a wearer of 
purple at the king’s court from his 
high rank, i. 2.20. Some translate 
(after Zonaras) a dyer of purple, or (as 
Larcher) ὦ bearer of the purple stand- 
ard. 

Φοίνιξ or Φοῖνιξ, ἴκος, ὁ, Phenician : 
subst., @ Phenicin, i. 4.6. Hence, 
ὁ φοίνιξ the date-palm, date-tree, palm, 
as bearing the Phanician fruit, since 
dates were brought in commerce from 
Pheenicia to Greece (yet some explain 
rather Φοινίκη as the date-land), i. 5. 
10. Of this tree, so great an orna- 
ment to the country where it grows, 
and so invaluable to the inhabitants, 
Strabo says that a Persian poem sang 
the uses to the number of three hun- 
dred and sixty. Der, pHa@nix. 

Φολόη, ys, a mountain range on 
the boundary between Elis and Ar- 
cadia, fabled as the scene of a battle 
of Hercules with the Centaurs, and 
as named by hiin from one of them 
who was here buried, Pholus, v.38. 10. 
Mauro Bouni, or Xiria. 

φορέω, you, πεφύρηκα 1., (φέρω) 
iterative, to carry habitually, wear ; 
to bring in successive loads; A.; i. 8. 
29: v. 2. 26: vii. 4. 4. 
φόρος, ov, ὁ, (φέρω) tribute, v. 5. 7. 
φορτίον, ov, (φέρω) a burden, lvad, 
2.21: vii. 1. 37. 

φράζω," dow, wéppaxa, to TELL, 
bid, direct, state, declare, mention, D. 
1, A. cP., i. 6.3: ii. 3.3; 4.18: iv. 
6. 29, 81: vi. 6. 20. Der. PHRASE. 

4@paclas, ov, Phrasias, an officer 
from Athens, vi. 5. 11. 

φρέαρ, ppédros, τό, α well, cistern, 
iv. 5. 25. 

φρονέω, ow, πεφρόνηκα, (φρήν mind) 
to think, understand, percetve, discern, 
be wise or sagacious, A. of neut. adj., 
ii. 2.5: μέγα ¢. to think [big] loftily, 
to be high-minded, elated, or proud, 
ἐπί, iii. 1. 27: v.6. 8: πλέον φ. to be 
superior in wisdom, vi. 3. 18. : 

LEX. AN. 7 
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φυλακή 


φρόνημα, ατος, τό, thought, spirit, 
confidence, iii. 1. 22; 2. 16. 
φρόνιμος, ον, thoughtful, prudent, 
discrect, sensible, judicious, sagacious, 
self-possessed, i. 10.7: 11. 5.16; 6. 7. 
φφροντίζω, low 12, πεφρόντικα, (ppov- 
tls thought, solicitude) to take thought, 
be anxious or solicitous ; to consider, 
devise, contrive, ὅπως : ii. 8. 25; 6. 8. 
ἱφρούρ-αρχος, ov, ὁ, the commander 
or commandant of a garrison, i. 1. 6. 
Τφρουρέω, ow, to guard, keep under 
guard, A., 1. 4. 8: v. 5. 29. 
tdpotprov, ov, dim. in form only, 
a garrisoned post, fortress, garrison, 
i 4.15: v. 1. φρουρά, as, a garrison. 

φρουρός, οὔ, ὁ, (προ-οράω, 159 g, h*) 
a watcher, guard, garrison-soldier, 
vii. 1. 20; 8.15 (om. by some). 

φρύγανον, ov, (φρύγω frigo, to parch) 
adry stick, ov twig ; pl. firewood, fag- 
ots, &e., iv. 3. 11. 

Φρυγία, as, (δρύξ) Phrygia (Great, 
or Proper) a large inland country, the 
western part of the great table land 
of Asia Minor. It appears to have 
been the native region of the flute- 
music (which early vied with that of 
the lyre, see Μαρσύας), and of some of 
the rites of Bacchus and Cybele. i. 2. 
6s; 9.7. —2. Lesser Phrygia, a name 
given to the northern part of Mysia, 
extending along the coast of the Pro- 
pontis to the Hellespont, with the 
Troad sometimes included. This was 
part of the satrapy of Pharnabazus, 
while Great Phrygia was given to 
Cyrus, and afterwards to Tissaphernes. 
v. 6. 24. — See Φρύξ. 

Ppvvickos, ov, Phryniscus, an 
Achwan, appointed general during the 
latter part of the retreat, prob. in 
place of Sophenctus, vii. 2.15; 5.10. 

Φρύξ, υγός, ὁ, a Phrygian. The 
Phrygians were an ancient people, of 
quiet agricultural and pastoral habits, 
who, according to some, had crossed 
from Thrace into Asia Minor. i. 2, 18, 

thvyds, δος, ὁ, w FUGITIVE, eile, 
i 1.9, 11; 7.5: iv. 2. 18. 

ἰφυγή, 4s,. fuga, flight ; banishment, 
exile ; 1.8. 24: iv. 2.12: vii. 7. 57. 

φύγω, -οιμι, -etv, -dv, see φεύγω. 

ἐφυλακή, js, watch (whether act, 
time, place, or persons engaged, 363 h), 
guard, ward, custody, guard-station, 
gerrison, sentinels, G., πρός. The 

7 


φύλαξ 


Greeks usu. divided the night into 
three watches, as the Romans into 
four. 1.1.6; 4.4: ii. 4.17; 6.10: 
iv. 1.5; 5.21, 29: v. 8.1: vii. 6. 22. 
φύλαξ, axos, ὁ ἡ, a guard (the in- 
dividual, as φυλακή the company), 
watcher, sentinel, custodian; pl. a 
guard (collectively), body guard, gar- 
vison, &e.; 1.2.12: iv. 2.58: vi. 4.27; 
5.4: λόχος φύλαξ (as adj.) a company 
on the watch οὐ of reserve, vi. 5. 9. 
φυλάττω, ἄξω, πεφύλαχα, to guard, 
watch, garrison, keep, keep guard or 
watch, A. D., AE., ἐπί : φυλακὰς pu- 
Adrrew to keep, maintain, or stind 
guard; ἱ. 2. 1, 21s; 4.48: ii. 6.10: 
v.1.2; 8.4:— I. to guard one’s self 
against another, be or keep on one's 
guard against, beware of, guard 
against, keep watch upon, guard or keep 
guard for one’s own safety, take care, 
A. (of object guarded against), ΑἹ.» 
μή, ὡς, ὥστε, 1.6.9: 1.2.16; 5.3, 37: 


vii. 8.35; φ. πᾶσαν, sc. φυλακήν, to]: 


take every precaution, to be on the 
strictest guard, vii. 6. 22, Der. PHyY- 
LACTERY. 

φύυσάω, tow, a. p. ἐφυσήθην, (φῦσα 
a blast, bellows) to inflate, blow up, 
A., ἴῃ. 5. 9. 

Φύσκος, ov, ὁ, the Physcus, a stream 
by Opis, 11. 4. 25. {|The canal Katur, 
or Nahr-Awan ; acc. to some, the river 
Adchem. 

ἰφυτεύω, evow, πεφύτευκα 1., (φυτόν 
a plant) to plant, A., v. 8. 12. 

φύω (i),* φύσω, πέφῦκα, 2a. ἐφύν, 
to bring into being, produce, Α., i. 4. 
10: but in pf. and 2a., to come into 
being, cf. fui. Der. PHysics, PHY- 
SICIAN, PHYSTO-LOGY. 

Poxals, ἕδος, ἡ, a Phoceean woman, 
from Φώκαια, Phocea (now Foggia or 
Fokia), an Jonian city of great com- 
mercial enterprise and great prosperi- 
ty until its capture by the army of 
the elder Cyrus, when a large part of 
its inhabitants, embarking in their 
vessels, sought new homes in the dis- 
tant west (among others, Marseilles). 
The Phocean mentioned in i. 10. 2 
was named Milto froin her brilliancy 
of complexion, but by Cyrus Aspasia 
after the favorite of Pericles. She 
had been brought up by her father 
Hermotimus in poverty and without 
a mother’s care; and when brought 


. . 
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Xr Xen 's 


hy “ores to Cyrus, won his allection 
by hey wisdom and virtue, ever: more 
than by her remarkable beauty.  Af- 
ier his death, she becarae alvo a fa- 
vorite of Artaxerxes, who, it is stated, 
had spegially ordered her capture ; 
but when he had associated with him- 
self upon the throne his son Darius, 
the latter asked that he would also 
grant him Aspasia. Artaxerxes prom- 
ised to do this, since, according to 
usage, the first request of a successor 
elect could not be denied; but, in- 
stead of fulfilling his promise, made 
her a priestess (acc. to Plutarch, of 
Anitis, the Persian Diana). This so 
enraged the disappointed son that he 
joined with Tiribazus in secking his 
father’s life, but lost his own. i. 10. 2. 

φωνή, 9s, (pa-) vox, α sound of the 
voice, voice, speech, language, ii. 6. 9: 
iv. 8, 4. Der. PHONETIC, EU-PHONY. 

ie φωτός, τό, (pa-) light of day, 
a fire, &c., iii, 1.12: vii. 4.18: φῶς 
éyévero daylight came, it became light, 
vi. 8. 2. Der. PHOTO-GRAPH. 


Χ. 


χαίρω," χαιρήσω, κεχάρηκα, to re- 
joice, P., νἱϊ. 2. 4: to take leave, depart 
(from the common expression in leave- 
taking, χαῖρε farewell); hence, ἐᾶν 
χαίρειν to let go, bid farewell to, vii. 3. 
28 : χαίρων rejoicing, with impunity, 
v. 6. 32. 

“Χαλδαῖοι, ων, ol, theChaldai,or-anns, 
a warlike and independent people of 
Armenia, perhaps the remains in their 
early seat of the powerful tribe that 
conquered Babylonia, and becoming 
effeminate were themselves conquered 
by the Medes and Persians. They 
seem to have been also called Χάλυ- 
Bes; and Xenophon uses both names, 
apparently for the same tribe. iv. 3. 
4:v.5.17: vii. 8.25. See Χάλυψ. 

ἰχαλεπαίνω, ava, to be severe, angry, 

indignant, displeased, provoked, in- 
censed, or enraged, D. G., ὅτι, i. 4.12; 
5.11, 14: vii. 6.32: so ἃ. p. as m. 
ἐχαλεπάνθην, iv. 6. 2. 

χαλεπός, 4, dv, c., 8, HARD to do, 
bear, take, &c.; difficult, irksome, 
troublesome ; grievous, severe, stern, 
harsh, violent, bitter, cross, fierce, 


χαλεπῶς 


erucl, dangerous: τὸ χαλεπὸν the se- 
verity, harshness, fierceness: 1.. i. 3. 
12: 11.6.9,113: iii.1.13; 4.35: v.1.7. 
ἐχαλεπῶς hardly, with difficulty, 
grievously, severely: x. ἔχειν to be 
grievously affected, deeply concerned, 
or greatly distressed: see φέρω : i. ἃ. 
ὃ: ΜΗ]. 8.18; 4.47: v. 7.2: vi. 4.16. 
χαλϊνόω, dow, κεχαλίνωκα l., (xa- 

ivds a bridle) to bridle, A., iii. 4. 35. 
ἐχάλκεος, da, cov, contr. χαλκοῦς, ἢ, 
ov, brazen or rather bronze, of brass 
or bronze, i. 2.16: v. 2. 29. 
tXarkySovla, or Καλχηδονία, as, 
Chalcedonia, the territory about the 
city of Chalcédon and belonging to it, 
vi. 6. 38. 

tXadkySdv, or Καλχηδών (167 b), 
ὄνος, ἡ, Chaleédon, a city in Bithynia, 
founded by the Megarians, s. c. 674, 
on the Propontis at the entrance of 
the Thracian Bosphorus. Though it 
became « considerable city, it was 
sometimes called the ‘‘City of the 
Blind,” because its founders over- 
looked the superior advantages of the 
nearly opposite site of Byzantium. 
vii. 1. 20; 2. 24, 26. { Kadi-Keui. 

χαλκός, οὔ, ὁ, eS, copper ; but more 

commonly bronze, an alloy of copper 
and tin (usu. about ᾧ copper to 4 tin) 
greatly used by the ancients, and ad- 
mitting a harder temper than the 
more modern brass, an alloy of copper 
and zine. The latter term is, how- 
ever, common in translation. Χαλκύς 
τις ἤστραπτε [some bronze glistened] 
there was a gleaming of brass or brazen 
armor, i. 8. 8. 

χάλκωμα, azos, τό, ὦ brazen (or 
bronze) utensil, iv. 1. 8. 

Σάλος, ου, ὁ, the Chalus, a river in 
Syria. i. 4.9. {|The Koweik, the 
river of Aleppo. 

άλυψ, υβος, ὁ, a Chalybian, or one 
of the Chalybes, a people so skilled in 
workingiron that they either gave their 
name to steel (χάλυψ, as if Chalybian 
tron), or were themselves named from 
it: ef. of σιδηροτέκτονες Χάλυβες, Asch. 
Prom. 714. Some of the Chalybes (also 
called Χαλδαῖοι, v. 5:17) were the 
bravest people found by the Cyreans ; 
while others, west of Trebizond, were 
few in number and subject to the 
Mossyneci. iv. 4.18; 6.5; 7.15: 
v.5.1: vii. 8.25. Der. CHALYBEATE. 
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Χειρίσοφος 


Χαράδρα, as, (χαράττω to cut, fur- 
row, whence CHARACTER) ὦ ravine, 
gorge, usu. furrowed by water, iii.4.1. 

χαράκωμα, aros, rd, (χάραξ stuke, 
fr. xapdrrw to cut) a paling, palisad- 
ing, line of palisades, v. 2. 26. 

Txaptas, ίεσσα, iev, g. levros, ιέσσης, 
gratiosus, graceful, qu reenble, pleasing, 
clever, in: genious, iii. 5.12 (wv. 4. χάριεν). 
ἔχαρίζομαι, ἐ ἰσομαι ιοῦμαι, κεχάρισμαι, 
gratificor, to grant one a fuvor, grali- 
Jy, favor, oblige, picasc, indulye, τ. 

E., i. 9.24: it. 1.10; 3.19: vii.1.25. 

χάρις," ros, ἡ, (χαίρω) gratia, grace, 
Savor ; obliy gation fora favor, grutitude, 
thanks: χάριν εἰδέναι (see ὁράω) to ree- 
ognize a favor or obligation, esteem it a 
favor, be yrateful: χάριν ἔχειν to have 
grutitude, feel grateful: v. G.: i. 4. 
15: 11. 6.146: εἰ. 8.14: vi. 1.26: vii. 4. 
9; 6. 82. Der. EU-cHARIST. 

Xappavby, ys, Charmande, a large 
city on the Arabian side of the Eu- 
phrates, thought by most to be the 
city called by Hdt. “Is, now Hit, re- 
markable for its bitumen springs, 
which furnished cement for the walls 
of Babylon, and which still seem in- 
exhaustible, i. 5.10. The Euphrates 
and Tigris are still crossed in the man- 
ner here stated by Xenophon. 

Xappivos, ov, Charminus, an en- 
voy trom the Spartan commander 
Thibron to the Cyreans, vii. 6. 1, 39. 

χειμών, Gvos, ὁ, (χέω to pour, cf. 
χιών) hiems, winter, wintry weather, 
storm, cold, i.7.6: iv.1.15: vii. 3.13. 

xelp,* χειρύς, d. pl. χερσί, ἡ, the 
hand: eis χεῖρας ἰέναι or ἔρχεσθαι to 
come to [hands] blows or to close en- 
counter or combat, but w. dat., [to 
come into hands to any one] fo put 
one’s self in the hands or power of any 
one: περὶ ταῖς χερσίν about the [hands] 
wrists: ἐκ χειρὸς βάλλειν to throw 
[from] with the hand merely, as darts 
(but ἐκ x., v. 4. 25, hund to hand, in 
close combat) : 1, 2.26; 5.8,15: iii. 3. 
15: iv. 7.15: vi. 8.4: see δέχομαι. 
Der. CHIRO-GRAPHY, SURGEON. 

«Χειρίσοφος, ov, Chirisophus, a 

general sent from Sparta to Cyrus 
with auxiliary troops, in return for 
the zealous and liberal aid which he 
had rendered in the Peloponnesian 
War. He was the chief leader of the 





van in the retreat, and was at one 


χειροπληθής 


time chosen sole commander of the 
Cyreans. After the death of Clear- 
chus, he was considered the first of 
the generals in dignity, as Xenophon 
was first in influence; and the two 
worked together with great harmony 
for the salvation of the army. i. 4. 3. 

{χειρο-πληθής, és, (τλήθω) filling the 
hand, as larye as can be held in the 
hand, iii. 3.17. 

μχειρο-ποίητος, ov, (ποιέω) made by 
hand, iv. 3. 5. 

ψφχειρόω, dow, 4. and oftener M., to 
handle, master, overpower, subdue, vii. 
3.11. 

+xelpwv,” ον, (6. referred to κα-τός " 
8. χείριστος) worse, inferior: χεῖρόν 
ἐστιν adt@it is worse with him, he is 
less to be prized or worth less, πρός : 
v. 2.13: vii. 6. 4, 39. 

XePpd-vynwos, ov, ἡ, later Att. for 
χερσότνησος (χέρσος νῆσος a shore- 
islund), a peninsula, vi. 2. 2. — 2. In 
a special sense, the Chersonesc, a long, 
fertile peninsula on the Thracian side 
of the Hellespont. This was early 
colonized by the Greeks (especially 
the Athenians), who were often at war 
with the Thracians or with each other 
for its protection or possession. It 
was at length defended by a wall built 
across its isthmus. 1.1.9: 11.6.2: vii. 
1. 13. || Peninsula of the Dardanelles. 

χηλή, jis, @ hoof ; hence, from some 
resemblance, a sloping structure of 
stone to protect a wall from the vio- 
lence of waves, a breakwater, mole, or 
pier, vii. 1. 17. 

χήν, χηνός, ὁ 4, anser, Germ. Gans, 
ὦ goose, i. 9. 26. 

χθές adv., yesTER-duy, vi. 4.18? 

χίλιοι, at, a, a thousand, i. 2. 3, 6, 
9; 6.2: 11. 2.6. Der. cHILIAST. 

χῖλός, οὔ, ὁ, grass cut for feeding 
animals, fodder, forage: ξηρὸς x. dry 
grass, hay: 1. 5.1; 9.27: iv. 5. 33. 

}xMAda, dow, to feed with cut grass, 
to fodder, A., vii. 2. 21. 

χίμαιρα, as, (χίμαρος a goat of the 
Jirst year.; fr. χεῖμα winter, as if a 
winter's kid?) a she-goat of the first 
year, female kid, iii. 2.12. Der. 
CHIMERA. . 

Xios, ov, ὁ, @ Chian, «a man of 
Chios (Χίος, now Scio), one of the 
larger islands of the Aigean, near the 
coast of Ionia. It was colonized by 
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χράω 


the Tonians, and formed a powerful 
maritime state, until its conquest and 
cruel devastation by the Persians, 
B. c, 493. On recovering its liberty 
through the batile of Mycale, B.c. 479, 
it became for ἃ long period one of the 
closest allies of Athens. It has since 
repeatedly suffered the evils of war, 
and most severely from its brutal 
desolation by the Turks in 1822 a. p. 
Of the mauy places that claimed the 
birth of Homer, Chios, except perhaps 
Smyrna, seems best entitled to the 
honor: ‘*The blind old man of Scio’s 
rocky isle” (Byron). iv. 1. 28. 
χιτών, Gvos, ὁ, tunica, a tunic, 
froc:, the common under- or working- 
garment of the Greeks and Romans, 
ch. of wool, and cften short or drawn 
up by the girdle; hence, in general, 
@ garment worn next the skin; i. 2. 
16; 5.8: v.2.15: vii. 4. 4 (where the 
term is extended to the Thracian 
breeches or trousers). 
μχιτωνίσκος, ov, ὁ, dim., ὦ small or 
short tunic, v. 4. 13. 
χιών, ὄνος, ἡ, (xéw to pour) snow, 
iv. 4. 8,11; δ. 885. Cf. χειμών ; and 
Hima-laya, the abode of snow. 
χλαμύς, vos, ἡ, a short cloak or 
mantle, esp. worn by horsemen, vii. 
4. 4. 
χοῖνιξ, exos, ἡ (Ὁ. 1. 6) α' chenizx, or 
a quart very nearly, py of ἃ μέδιμνος. 
This was «4 common daily allowance 
of corn to a soldier. i. 5.6. Some re- 
duce the χοῖνιξ to εἷς of the μέδιμνος. 
txolpeaos, a, ov, of swine: κρέα xol- 
pea sivine’s flesh, pork, iv. 5. 31. 
χοῖρος, ov, ὁ ἡ, porcus, ἃ tame swine, 
esp. young, α pig, vii. 8. 5. 
Ἰχορεύω, εύσω, κεχόρευκα, to dance, 
esp. in ἃ choir, iv. 7.16; v. 4. 17. 
χορός, οὔ, ὁ, ὦ πο], band, troop, 
or row of dancers, v. 4.12. Der. 
CHORUS, CHORAL. 
χόρτος, ov, ὁ, fodder, forage, grass, 
herbage, 1.5.5: ii. 4.11: see κοῦφος. 
Xpdw* (des gs, &c., 1208), ἤσω, 
κέχρηκα, to supply necd: hence, — 
(a) M. xpdopar, ἤσομαι, κέχρημαι, a. 
ἐχρησάμην, itor, to supply one’s own 
need by using what is required, to wse, 
employ, make use of, make useful or 
of use, have the use or service of; to 
caperience, enjoy, find ; to treat, man- 





age, practise upon, take advantage of ; 


χρύζω 


Ὁ. (and appositive or adj., w. or with- 
out ὡς or ὥσπερ) AE., els, ἀντί : 1.8.5; 
4. 8,15; 5.3; 9. ὅ, 17: 1.1. 6,12; 
6.25: ἵν. 4.13: χρῆσθαί τι to make 
any use of, use or employ for any ser- 
vice, use or treat in any way, i. 3.18: 
li. 1.14: vi. 6.20: πολεμίᾳ ἐχρῆτο 
experienced [as hostile] the hostility of, 
ii. δ. 11 ; so πειθομένοις (πιστοτάτῳ) 
ἐχρῆτο reccived obedience (the most 
Saithful service) from, ii. 6.13: iv. 
6.3: μαχαίρᾳ x. to flourish a sword, 
vi. 1.5: ἀγορᾷ x. to subsist by a 
market, vii. 6.24. — (Ὁ) impers. χρή ἢ 
(χρῇ, χρείη, χρῆναι, χρεών), ἴ. χρήσει, 
ipt. ἐχρῆν or χρῆν, it supplies need, ἐξ 
is useful or necessary, it must or ought 
to be, one must, should, or ought, 1. 
(A.), 1. 8.11; 4.14: di. 1.7; 2.24, 36. 
Der. CHRESTO-MATHY. 
χρήζω, wow not Att., (χρεία usus, 
use, need, akin to xpdw) to need, want, 
wish, desire, 1., 1. 3. 20: iii. 4. 41. 
txpipa, aros, τό, a thing used (cf. 
πρᾶγμα) ; usu. pl. things of value, 
goods, possessions, effects, booty, spoil, 
property, wealth, esp. money; i. 1. 9; 
3.14; 4.8; 10.3: 11. 4.27; 6. 58. 
ἐχρηματιστικός, 7, dv, (χρηματίζομαι 
to make money) money-making, prom- 
ising wealth, indicative of gain, vi. 1. 
23. 
χρῆναι, χρῆσθαι, see χράω, i. 4. 14s. 
ἀτχρήσιμος, 7, ον, s., useful, of use 
or value, serviceable, D., 1.6.1: ii.5.23. 
Τχρῖμα or χρῖσμα, ατος, τό, ointment, 
unguent, iv. 4. 18. Der. CHRISM. 
χρίω, tow, xéxpixa 1., to anoint : 
M. to anoint one’s self, iv. 4.12. Der. 
CHRISTIAN. 
χρόνος, ov, 6, time, 1.3.2; 8.8: 
πολλοῦ χρόνου [within] far a long time, 
1.9.25: ἡμίσει χρόνῳ (with, by means 
of] in half the time, i. 8.22: χρόνῳ 
by time, by protracted siege, iii. 4. 12. 
See νῦν. Der. CHRONIC, CHRONICLE, 
CHRONO-LOGY. 
ἰχρύσεος, έα, cov, contr. xpirots, ἢ, 
obv, of gold, golden, covered or plated 
with gold, gilded, i. 2.10, 27 ; 10. 12. 
txptclov, ov, dim., gold in small 
pieces for money, gold money, amount 
of gold, i.1.9; 7.18: vii. 8.1. 
ἸΣΧρυσό-πολις, ews, ἡ, Chrysopolis, 
ἃ town of Chalcedonia, on the Thra- 
cian Bosphorus, opposite Byzantium ; 
said to have been so named, because 
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χῶρος 


the Persians made it a place of deposit 
for gold collected from Europe as trib- - 
ute or booty. vi. 3.16. || Seutari. 
χρῦσός, οὔ, ὁ, gold, iii. 1.19. Der. 
CHRYSO-LITE, CHRYSALIS. 

}xpicro-xdXivos, ov, (xadivds bridle) 
with gold-studded bridle, i. 2. 27. 

Xpapat, -pevos, see χράω, i. 4. 8. 

Txdpa, as, a place, esp. a country, 
reguon, province, district, .territory, 
land; a place, position, or post, in 
military disposition (see κατά); i, 1. 
11; 5.5,9; 8.17: ili. 4.33: pli. 9. 
14: iv. 8.15: see φίλιος : — so of po- 
sition in respect to rank, influence, 
&e., as ἐν ἀνδροπόδων χώρᾳ in the con- 
dition of slaves, v. 6.13; ἐν οὐδεμιᾷ 
χώρᾳ ἔσονται will be nowhere or of no 
account, v. 7.28. A country some- 
times borrows the name of its inhabi- 
tants: τὴν χώραν εἶναι XdduBas that 
the cowntry was, i, 6. belonged to the 
Chalybes, iv. 5. 34. Χώρα and τόπος 
are related to each other much as, in 
Eng., place and spot; but their uses 
blend, since there is no dividing line 
between the larger and the narrower 
sense. 

Ἰχωρέω, ἤσω or ἥσομαι, κεχώρηκα, ta 
giveroom,makeroom for others ; hence, 
to move on, advance, march, proceed, go, 
pierce, διά, ἐπί : to give room for the re- 
ception of, contain, hold, a.: 1.5.6: 10. 
13: iv. 2.15, 28. Der. AN-CHORET. 

Ἰχωρίζω, iow 1B, (χωρίς) to separate, 
detach, A.1., vi. 5.11: κεχωρισμένος 
separated, removed, differing, G., v. 4. 
84. A 

txoplov, ov, dim., a limited space, 
extent, or distance ; esp. a particular 
place or spot, as a stronghold (so often), 
hold, town, height, pass, military po- 
sition, tract of land (pl. lands, sur- 
rounding country, region), lundcd estate, 
domain ; 1.2.24; 4.6: 1]. δ. 18 : iii. 
3.9, 15; 4. 24,37: iv. 6.15; 7. 1 5, 
6, 20: v.38. 75: vi. 4. 33, 27. 

χωρίς adv., apart (sa as to leave 
room), separately, singty, by one’s 86}; 
apart from, G.3 1.4.13: iii. 5.17: 
vi. 6. 2. 

XGpos, ov, ὁ, room, space, open 
grownd, field; place, esp. country 
place or estate, country in distinction 
from city; rare in Att. prose, exe. 
Xen.; v. 3. 11, 13: vii. 2.3: see κατά 
Der. CHORU-GRAPHY. 


Ψάρος 


ἂν: 


Ψάρος, ov, ὁ, the Psarus, one of the 
chief rivers of Cilicia, rising north of 
Mt. Taurus, breaking through this 
range, and entering the sea southeast 
of Tarsus, i. 4.1: v. 2. Σάρος, Φάρος. 
{| Seihain. 

ψέγω, ψέξω, to blame, censure, re- 
proach, A., vii. 7. 43. 

Ψέλιον or ψέλλιον, ov, (ψάω to rub) 
aw bracelet, armict, a favorite ornament 
among the Persians, worn even by 
men, 1. 2. 27; 5.8; 8. 29. 

ἱψευδ-ενέδρα, as, a firlse or pretended 
ambush or ambuscade, v. 2. 28. 
ἱψευδής, ἐς, false: ψευδῆ subst., 
JSalsehoods, lies; ii. 4. 24; 6. 26. 

ψεύδω, ψεύσω, pf. p. & m. ἔψευσμαι, 
a. p. ἐψεύσθην, a. m. ἐψευσάμην, to 
cheat, deceive, disappoint, A. AE., i. 8. 
11: iii. 2.31:—M. to be or prove 
Jalse, speak or act fulsely, misstate, 
JSalsify, deceive, lic, promise falsely, 
break one’s word, disappoint, A. AE., 
πρός, wepl,i.3.5,10; 9.7: ii. 6. 22, 28: 
v. 6. 35. Der. PSEUD-ONYM. 
tindlte, low 1G, ἐψήφικα, to reckon : 
— 21. to vote (by casting a pebble into 
the urn, raising the hand, &c.), and 
thus to resolve, decide, determine, de- 
cree, A., 1. (A.), εἰ, i. 4. 15: iii. 2. 81, 
33: v. 1.4: vii. 6. 14; 7. 18. 

ψῆφος, ov, ἡ, (Yaw to rub) a worn 
stone, pebble, often used as a counter 
or ballot ; hence, a ballot, vote, sen- 
tence, decree, v. 8. 21: vii. 7. 57. 

Wirds, ἢ, dv, (akin to ψάω to rub, 
as if rubbed bare) bare, not covered 
by armor, vegetation, &c.; hence, wn- 
protected or little protected by armor 
(as the head without a helmet, but 
merely covered with the tiara), light- 
armed ; without or bare of vegetation ; 
1.5.5; 8.6: iii.3.7. Der. E-PsILON. 
Ἰψιλόω, dow, to make bare, strip, 
clear, separate from, A. G., i. 10.13: 
iv. 3. 27. 

Ἱψοφέω, jow, ἐψόφηκα, to resound, 
ring, iv. 8. 29. 
dos, ov, ὁ, a noise, sound, iv. 2. 4. 
XH, Fs, (ψύχω to breathe) anima, 
spiritus, the breath, life, soul, spirit, 
heart, iti. 1. 28, 42; 2. 20: vii. 7. 43. 
Der. PsYcHo-LoGy. 
Wives, cos, τὴ, [υὔχω to blow and 
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ὥρα 


thus cool) the eee pl. frigora, os 
\eold ; iii. 1, 23: iv. 5.12: vii. 4.3 


Q. 


ὦ O, the familiar interjection of ad- 
dress, used far more in Greek than in 
Eng., and hence often untranslated, 
i. 4. 16; 6.7. ~~ ὦ subj. of εἰμί, i. 3. 6. 

ᾧ dat. sing. of és, i. 3. 12. 

ὧδε adv., (ὅ-δε q. v.) thus, so, as 
Sollows, in this or the following man- 
ner, usu. referring to what follows, i. 
1.6; 5.10; 6.5: ii. 5.15: see πώς. 

φδή, 7s, (ἄδω) a song, chant, iv.3.27. 
Der. UDE, MEL-ODY, PROS-ODY. 

Gero, ὠήθην, see οἴομαι, i. 4. 5. 

ὠθέω," Sow, ἕωκα 1., to push, shove, 
thrust, trans. — M. to push or thrust 
another, in order to take his place, 
A. ἐξ. to force one’s way, push, intrans.; 
iii. 4. 48: v. 2. 18 (uv, ἢ. εἰσωθέω). 

φὠθισμός, οὔ, ὁ, (ὠθίξω = ὠθέω) a 
pushing, crowding, pressing, v. 2. 17. 
ὠ ἐκοδομήμην, see οἰκο-δομέω, 111.4.7. 
ᾧκουν, wkotpny, see οἰκέω, ili. 4. 7. 
ᾧκτειρον, see οἰκτείρω, i. 4. 1. 
ὦμεν, see εἰμί to be, iv. 8. 11. 
tépo-Béeres, a, ov, or ὠμο-βόϊνος, 7, 
ov, (βοῦς) of raw or untanned ox-hides 
δέρματα ὠ. raw ox-hides: iv. 7,22, 26. 
ὠμός, ἡ, dv, raw, as uncooked or 
untapned ; hence, unsoftened in char- 
acter, unfeeling, harsh, cruel; ii. 6. 
12: iv. 8. 14. 

ὦμος, ov, 6, humerus, the shoulder 
with the upper arm, vi. 5. 25. 

ὦμοσα, 866 ὄμνῦμι to swear, ii. 2.88, 

dv, see εἰμί, 1.1.8. — av, see 8s,i.1.8. 

ὠνέομαι," ἥσομαι, ἐώνημαι, (ὦνος 
price) 2a, ἐπριάμην (akin to πιπράσκω), 
to buy, purchase: ὠνούμενος buying, by 
purchase: A. D., G. of price, ἐξ, ὑπό: 
1.5.6: ii. 3.268: iii. 1. 20: v. 8. 7. 

ὦνησα, see ὀνίνημι, vi. 1. 32. 

ὦνιος, a, ov, (vos price) to be bought, 
for sale: τὰ dua the articles for sale, 
goods, wares, vendibles, i. 2. 18. 

φόμην or ᾧμην, see οἴομαι, iv. 2. 4. 

"Ors, dos, ἡ, Opis, a large city of 
Assyria, on the Physcus, not far from 
the Tigris, ii. 4.25. {| Near Eski- 
Bagdad (i. e. Old Bagdad) or, ace. to 
some, Kaim. 

ὥρα, as, hora, season, proper or fit- 








ting time, time (of year, day, &c.), 


ὡραῖος 


HOUR, D. 1. (w. ἐστί often om.): ἡνίκα 
or ὁπηνίκα τῆς ὥρας at what or what- 
ever point of [the] time: i. 8.118; 4. 
10: 11. 8.18: iti, 4. 34, 40; 5.18: 
iv. 8. 21, Der. HoRo-scoPE. 
φώραϊος, a, ov, at the proper season 
(of life, the year, &c.), ἐπὶ the prime or 
bloom of youth, ripe, ii.6.28; v.3.12: 
Tu ὡραῖα the produce of the season, 
ripe fruits, ν. 3. 9. 
ὥρμημαι, -ησα, -ὦμην, see ὁρμάω. 
ὡς * proclitic, (8s) ut, quam, quod, 
&c., as, how, that, so that, &c.:— 1. 
Ren. Apv. (a) expressing MANNER, 
and hence circumstance, degree, occa- 
sion, time, cause, &c., AS, like as, 
as if, as it were, as much as, as far 
as, when, as soon as, since, inasmuch 
as, 1.1. 4.; 4.5,7: iv. 7. 8,12: in 
some of these uses, regarded by some 
as a temporal or causal conj. ‘Qs, like 
our as, is used in many elliptical forms 
of expression, 711, 1.2.4; 5.8; often 
performing the office of — (Ὁ) an ap- 
PROXIMATE ADV., W. expressions of 
quantity, esp. numerals, as it were, 
about, 711}, 1. 23s: vi 5. 11: - 
(ὦ an ADV. OF DEGREE, w. the su- 
perl., as. . as (the comparison being 
made with possibility, if not other- 
wise stated, and ὡς thus becoming in- 
tensive, ef. quam), 553b,c,d; e.g. 
ws τάχιστα ἕως ὑπέφαινεν aS soon as 
the dawn began to appear, iv. 3. 9 
‘ef, i. 3.15); ὡς ἐδύνατο τάχιστα as 
rapidly as he could, iii. 4. 48; ws τά- 
xwra as quickly or soon as possible, 
1.3.14; ὡς ἂν δύνηται πλείστους as 
many as he could, i. 6. ὃ; ὡς πλεῖστοι 
as many as possible, iii. 2. 28 : — (a) 
a PREP. = πρός, to, w. acc. of person, 
7116, ws βασιλέα i. 2.4: cf. vil. 7.55? 
—or (6) ἃ MODAL SIGN, as, as if, as 
though, for, considering (but not al- 
ways translated), bef. a modifier, 65d ; 
as bef. au appositive or adj., i. 1.2; 
6.3; bef. a prepositional phrase, 1. 2. 
1; 8.1, 28: v. 4.2: ὡς ἐν τοῖς ὄρεσιν 
[considering it was among the moun- 
tains] as or for mountaineers, iv.3.31. 
This modal use of ds is esp. frequent 
before the PARTICIPLE (cven if abs.), 
to express appearance, pretence, opin- 
ion, purpose (w. pt. fut.), cause, &c. ; 
and here is also translated apporently, 
on pretence of ov that, on the ground 
that, in view of, for the purpose of, with 


151 





ὥσπερ 


the design of, since, inasmuch as, that, 
&c.; while the pt. is often translated 
by an inf. or finite verb ; e. g. ws ἀπο- 
κτενῶν [as about to put] with the intent 
to put him to death, 598 b, i. 1.3; ὡς 
ἐπιβουλεύοντος T. on the ground that T. 
was plotting, ὡς βουλόμενος [as if wish- 
ing] on pretence that he wished, ὡς πο- 
λεμήσων pretending that he was about 
to make war,i.1.6,11; ὡς ἀπηλλαγ- 
μένοι inasmuch as they were delivered, 
iv. 8. 2 (cf. i. 2.19); ὡς ὀλίγοι ἔντες 
{as they were few] being so few, vi. 5. 
28 ; ws ἐμοῦ ἰόντος that I shall go, i. 3. 
6 (ef. ii. 1.21); see 680. — (f) Hence, 
also, the use of ὡς bef. the INFINI- 
TIVE, with an office like that of a final 
or consecutive conjunction bef. a finite 
verb, ix order to or thut, so that, so as 
to (yet sometimes not translated), 
671; ©. g. ὡς συναντῆσαι in order to 
meet or that he might meet, so as to 
meet, to mect, i. 8.15, cf. 10; ὡς pw) 
δύνασθαι so that they could not, ii. 3. 
10; βραχύτερα ἢ ws ἐξικνεῖσθαι [shorter 
than so as to reach] foo short a distance 
to reach, 513d, iil. 8. 7; ὡς ἀναπαύ- 
εσθαὶ for or as if for resting, ii. 2. 4; 
see συναιρέω. --- (g) This rel. adv. is 
also used as COMPLEM. (563), how, in 
what manner or degree, 1.6.5: 11.1.1; 
3.11: iii 1. 40: vi. 6. 32. 

IT. Cons. (h) Complem., that, less 
positive, direct, or actual than ὅτι, 
7o2a,i.1.3; 3.5: vii. 5. 8 (bef. inf.? 
659e):— (i) Final, ὧν order that, so 
that, that, i. 3.14; 6.9: 11. 6.16; ὡς 
μή that not, lest, iii. 1. 47: vii. 6. 23: 
ef. f: — (j) Causal, as, since, inas- 
much as, ii. 4.17: v. 8.10: cfia:— 
(k) Consecutive, so that, ws ἐδόκει, vi. 
1.5 (v. 1. inf.); ef. ἢ 

ὥς definitive adv., (ὁ) = οὕτως, thus, 
80, in this way or case, in these circum- 
stances, then ; used after οὐδέ not even, 
1. 8. 21: iii. 2.23; vi. 4. 22. 

{do-atrus (ὁ αὐτός the same) in the 
same or like manner, like-wise, just 
$0, iii. 2.28: iv. 7.13: v.6.9 (also, by 
tmesis, ὡς δ᾽ αὔτως) : vii. ὃ. 22. 

do-cl as if, about, iii. 4.3: υ. 1. ὅσον. 

ὥσθ᾽ for ὥστε, by apostr. bef. an 
aspirated vowel, 11. 3. 25. 

aov(v), see εἰμί. --- dol(y), sev οὖς, 

ὡσ-περ * rel. adv., (ὡς strengthened, 
in its more direct rel. uses) just as, 
ὄνον us, as indeed, cs, much used in 


ὥστε 
comparisons ; just as if, as if, as 
though, esp. w. a pt. (sometimes abs. ; 
ὥσπερ ἐξόν as if tt were permitted, iii. 1. 
14); us ἐξ were, like, apparently ; i. 3. 
9,16; 5.1,3,8; 8.8, 29: iv.3.11. 
ὥσ-τε " 001]. & rel. adv., (ὥς τε and 
so), by apostr. ὥστ᾽ or ὥσθ᾽, (a) w. the 
IND. (r. Opt.), so that, thut, and so, 
consequently, usu. of an actual con- 
sequence, 1. 1. 8: fi. 4.58; 5.15: iii. 
4. 37: — (b) w. the 1nr. (often trans- 
lated by the ind. or jotential), so as 
to, so that, that, as, of a consequence 
that, from the nature of the leading 
action, would, should, or might fol- 
low, whether: actually following or 
not, 671, 1.1.5; 4. 8 (ὥστε ἑλεῖν so as 
to take, so that I can take, or for tak- 
ing); 5.13: ii 2.17. (ὦ) “Ὥστε is 
sometimes used w. the inf. where it 
seems not to be required, and is not 
always translated; as ἐποίησα ὥστε 
δύξαι 7 made [so that it should seem] 
at seem best, i. 6. 6, cf. 2, & 7.4; ὥστε 
μὴ ὀλισθάνειν σχήσει will keep [so 
that you should uot slip] you from 
slipping, iii. 5.11. (ἃ) As used w. 
the inf. in expressing anticipated re- 
sult, it sometimes marks a purpose or 
condition ; πονεῖν ὥστε πολεμεῖν to toil 
[so as to be] for the sake of being in 
war, ii. 6.6; ὥστε ἐκπλεῖν [so that 
they should or would sail out] to secure 
or on condition of their departure, v. 
6.26. (ὁ) Ὥστε ἔχειν καλῶς [so as to 
have itself well] fwvorably, satisfac- 


Postscripr. 
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ὄψ 
torily, ν. 8.26: εὔπορα ὥστε ἀποχω- 
ρεῖν casy for retreat, vi. 5. 18. 

ὦτα, ὠσί, see οὖς er, ili. 1. 31. 

dre (also written @ τε, dat. sing. 
neut. of the relative ὅσ-τε who, which) 
in the phrase ἐφ᾽ ᾧτε (= ἐπὶ τούτῳ 
ὥστε, 5574) on this condition or for 
this purpose that, in order to, and 
hence taking an inf., 671 ἃ, vi. 6. 22: 
see ἐπί Ὁ. 

ὠτειλή, ἧς, (οὐτάω to wound; ὠ- 
Dor. for οὐ-, see Aoxayds) ὦ wonnd, 
mark from a wound, scar, i. 9. 6. 

ᾧ-τινι͵ see ὅσ-τις, ii. 5. 32. 

ὠτίς, (Sos, ἡ, (οὖς car) a kind of 
bustard with long ear-feathers, prob. 
the Great Bustard, Otis Tarda, Fr. 
outarde, a large bird, far better in 
running than fying, and still hunted 
for its meat, i. 5. 2s. 

ὠφελε O that/ see ἐφείλω, ti. 1. 4. 

ὠφελέω, ἤσω, ὠφέληκα, (ὄφελος) to 
benefit, be of service or udvantage to, 
aid, assist, help, A. AE., ἀντί, 1.1.9. 
3. 4,6: v. 1.12; 6.30: vii. 6. 11. 
ὠφέλιμος, ov, r. cs, ἢ, ov, adrunta- 
yous, useful, serviceable, expedient, i. 
6.2: iv. 1. 23. 

ὦφθην a. p., see dpdw to see, vi. 5.10. 
ὦφλον, see ὀφλισκάνω, v. 8. 1. 
ὠχόμην, see οἴχομαι, il. 6. 3. 
[ψ, ὠπός, ὁ or ἡ, (ὀπ-, sce dpdw) the 


face, countenance. Hence yerlaps ἄν- 


Opwros, as one who has ἀνδρὸς ὦπα, 
the outward form of a man, though 
he may not be a true ἀνήρ. 


Kaiotpov (i. 2.11) may be the name of a small stream 


(τος, ov, 6, the Cayster, now perhaps the Akkars-Su), on or near which was 
Καύστρου Πεδίον, i. 6. Caijster-field. — Kepapay (i. 2.10) may be the 1.ame 


of a people (-οι, wy, ol, the Cerami or 


-ians), unless with some we tread ' y 


conjecture Κεράμων ᾿Αγοράν (κέραμος, ov, ὁ, clay, a tile), Tile-mearlet: of. 
New-market. — For avéwyov, look under ἀνοίγω 3 and for δύω, in the place 
belonging to δύνω and δύομαι. --- To the words cited from various readings 
may be added ἐπι-ζεύγνῦμι = ζεύγνῦμι, 1.2.5: μειζόνως (fr. μείζων) with 
greater fame, vi. 1,20: ναύσταθμος, ov, ὁ, or -ov, ov, a naval station, or here 


THE 


ναῦλον, V. 1.12: σταφίς, dos, ἡ, or σταφίδιον, ov, = ἀ-σταφίς, iv. 4. 9. 


END. 














